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INOCTAHOBJIEHUE
Casareiimero ITarpuapxa, Ceamennoro Cunona u Beiciero IlepkoBrnoro Cosera
IIpaBocnaBuoi Poccuiickoii Llepksu ot 7/20 nHosiopst 1920 roaa
3a Ne 362

ITo 6narocnoBenuto Cesreiitnero [atpuapxa, Ceareitmunii Cunoxn u Beiciumii LlepkoBHblit CoBet B
COEJIMHEHHOM IMPHUCYTCTBUH UMEJH CYXICHUE 0 HEOOXOAUMOCTH, K JOTIOJTHUTEIBHO MPETNOAaHHbIM yXKe B
uupKyisipHoM nucbMe Caareitiiero [latpuapxa ykazanusiM Ha cllydaid npeKpaiieHus Jes1TeIbHOCTH
Enapxuanpapix CoBeToB, npenoaats EnapxuaabHbiM ApxuepesiM TaKue jKe yKa3aHus Ha cIydail pa3o0imeHus
enapxuu ¢ Boicium LlepkoBHBIM YTipaBieHUEM WM NPEKPAILICHUS IEITETbHOCTH OCIETHETO U, Ha
OCHOBAHHUH OBIBIIUX CYXKICHUH, MOCTAHOBUJIM: [{[MpKyIIpHBIM MHUCEMOM OT UMeHH ero CBsTelIecTBa
npenoaaTh EnapxuanbHeiM Apxuepesm Ui PyKOBOACTBA B MOTPEOHBIX CIIydasx HIKECISAYIONINE YKa3aHHs:

1) B ciyuae, eciiu Cesmenssiii Cunon u Beicimii LiepkoBabiii CoBeT o KakuM-Tu00 IpUYrHaAM
MPEKPaTAT CBOIO LIEPKOBHO-aIMUHUCTPATUBHYIO JIESITEILHOCTh, Enapxuanbublii Apxuepeit 3a
PYKOBOJCTBEHHBIMH 10 CITY’K0€ YKa3aHUSAMU H 33 pa3peIIeHueM JIel, 0 MpaBUiIaM, BOCXOISIIIM K
Briciemy LlepkoBHOMY ynpaBieHuto, oOpamaeTcs: HermocpencTBeHHo k Ceareimemy [aTtpuapxy nmu k
TOMY JIMILY WU YUPEeKICHHIO, Kakoe OyneT Crsrelimmm [laTpuapxom it 3T0ro yka3aHo.

2) B cnyuae, ecnu emapxusi, BCIEACTBHE MEPEIBIKEHUS GPOHTA, U3MEHEHHSI TOCYIapCTBEHHOW TPaHUIIBI U
T.II. OKAXETCsl BHE BCsikoro oo0tmienus ¢ BeicinMm IlepkoBHBIM ynipaBienuem wim camo Briciiee [epkoBHOE
ylpaBjeHue BO riaBe co CateimmM [laTpuapxoM npeKkpaTuT CBOO IeATENbHOCTh, EnapXuaabHbIit
Apxuepei HeMeJIEHHO BXOJUT B CHOLIEHHE ¢ ApXHUEPEsIMU COCETHUX eMapXuil Ha MpeAMET OpraHu3aIu
BBICHICH MHCTAHIIUU LIEPKOBHOM BJIACTH JIJIs HECKOJIBKUX €MapXuil, HAXOASIIIMXCS B OJUHAKOBBIX YCIOBHIX
(B Bune mu Bpemennoro Beicuiero [{epkoBHoro [IpaBuTenbcTBa MM MUTPOIIOIMYBETO OKPYTa WIIH €IS
HWHa4e).

3) Iloneuenue 00 opranuzanu Bricieit LlepkoBHioit Bnactu ans menoii rpynmsl oka3aBIInXcs B
MOJIO’)KEHUH, YKa3aHHOM B 1I. 2 elapXHil COCTaBIsAET HEMIPEMEHHBIN JTOJT CTAPEHIIEro B 03HAYEHHOU
rpymnmne 1no cany Apxuepes.

4) B cia1yuyae HEBO3MOYKHOCTU YCTAHOBUTH CHOLIEHMSI C ApXHUEPESIMU COCEAHMX €NapXUi U BIPEIb 10
OpraHW3aIliy BHICIIICH WHCTAHIIMK IEPKOBHOW BiacTH, EmapxuanbHbiii Apxuepeil BOCHpHHUMAET Ha ceOst
CBOIO TIOJIHOTY BJIACTH, IIPELOCTABICHHON €My LIEPKOBHBIMU KAHOHAMHU, IIPUHUMAs1 BCE MEPBI K YCTPOCHUIO
MECTHOM LIEPKOBHOM KU3HU U, €CIIH OKaXXETCs HY )KHBIM, K Opranu3anuu EnapxuaibHOro ynpaBieHuUs,
IIPUMEHMUTEIBHO K CO3JaBLIMMCS YCIIOBUSM, pa3peluas BCe Jieja, IPe10CTaBICHHbIE KAHOHAMU
apXUEPENCKOl BIACTH, IPU COACHUCTBUU CYILIECTBYIOIMX OPraHOB EnapxuanbHOro yrpaBiieHUs
(Emapxuansnoro Cobpanusi, CoBeTa U Mpod. WM BHOBb OPraHU30BAHHBIX ); B CIIy4ae ke HEBO3MOKHOCTH
COCTaBUTH BbIIICYKA3aHHbIE YUPEKICHUS - CAMOJIMYHO U MOJT CBOEH OTBETCTBEHHOCTHIO.

5) B cnydae, ecnu moniokeHUE BEleH, yka3aHHOE B M. 2 U 4, MPUMET XapakTep JIUTEIbHBIA U JJaXKe
MIOCTOSIHUBIH, B 0OCOOEHHOCTH ITPU HEBO3MOXKHOCTH 711 ApXuepes Mojb30BaThCsl COACHCTBUEM OpPraHOB
EnapxuanpHOro ynpapieHusi HauboJsee 1enecoo0pa3Hoil (B CMbICIIE YTBEPKACHUS IIEPKOBHOTO MOPSIIKA)



MEpOil IPEICTABIACTCA pa3IelICHUE EapXUH Ha HECKOJIBKO MECTHBIX €lapXui, 1 4ero EnapxuanbHblil
Apxuepein:

a) npenoctanisieT [IpeocBsIIeHHBIM CBOMM BUKapHsIM, MOJIb3YIOIIUMCS HbIHE, corytacHo Hakazy,
IIpaBaMH [10JIyCaMOCTOSITENBbHBIX, BCe NpaBa EnapxuanbHbIX ApXuepees, ¢ OpraHu3alieil npu HUxX
YIPABJIECHUS, IPUMEHUTEIBHO K MECTHBIM YCJIIOBHSIM U BO3MOXHOCTSIM;

0) ydapexaaeT, o COOOPHOMY CYKICHHIO C IPOYUMHU ApXHUEpesMH elapXuu, IO BO3MOKHOCTH, BO
BCEX 3HAYMTEJBHBIX TOPO/IaX CBOCH emapxuu HOBbIE apXUepercKus Kadeapsl ¢ paBaMu
MOJTyCaMOCTOSTEIBHBIX WU CAMOCTOSTSITHHBIX.

6) Pa3nenennas ykazaHHBIM B I1. 5 00pa3om emapxus o0pa3yet u3 ceOst Bo Ii1aBe ¢ ApxuepeeM TJIaBHOTO
€NapXUaJIbHOIO rOpo/a LEPKOBHBIA OKPYT, KOTOPBIM U BCTYIIAET B YIIPABICHNUE MECTHBIMU LIEPKOBHBIMHU
JIeNlaMU COTJIACHO KAaHOHAM.

7) Ecnu B osI0K€HUM YKa3aHHOM B M. 2 U 4, OKaXXETCS enapXusi, JTUIIeHHass Apxuepes, To
Enapxuansubiii CoBET WM, IpU €ro OTCYTCTBUH, KIIUP U MUpsiHE oOpainatorcs K EnapxuansHomy
Apxuepero Omvxaiieit wim Handoee 11 HUX TOCTYITHOW M0 yI00CTBY COOOIIEHUS eMapXuu, 1
O3HAYEHHBIN ApXuepeil Uiy KOMaHIupyeT AJis yIpaBIeHHs BIOBCTBYIOIIEH €apXUU CBOETO BUKApHsI MU
caM BCTYIAET B YIPaBIIEHUE €10, IEUCTBYS B ClIydasx, yKa3aHHbBIX B I1. 5 U B OTHOILIEHUU ATON enapXuu
COIJIaCHO MII. 5 U 6, HpI/I‘IéM pu COOTBCTCTBYIOIINX JAaHHBIX BJOBCTBYIOIAA CIIAPXUA MOKET 6]:ITB
OpraHW30BaHa M B OCOOBIN IIEPKOBHBIN OKPYT.

8) Ecnu no kakuM-1m60 npu4rHaM MPUIIAleHUs OT BAOBCTBYIOIIEH enapXuu He MOoCIenyeT,
EnapxuanbHblii Apxuepeil, ykazaHHbBIH B 1. 7 ¥ 10 COOCTBEHHOMY MOYMHY IPUHUMAET Ha ceOst 0 Hell 1 eé
JieNIax MONEeYCHHE.

9) B ciydae kpaitHelt 1e30praHuu3aiuy IepKOBHOM KU3HH, KOTJIa HEKOTOPHIE JTUIA ¥ TIPUXOJIBI
NEpCCTAaHyT IMPU3HABATDH BJIACTH Enapxnaanoro Apxnepeﬂ, HOCHGHHHﬁ, HaxoasCh B IIOJIOXKCHUU,
YKa3aHHOM B M. 2 1 6, HE ciaraet ¢ ce0sl CBOUX HepapXUUYeCKUX MOJTMHOMOYUH, HO OPTaHU3YeT U3 JIUILI,
OCTaBIIUXCA €MY BCPHBIMH, IMTPUXOAbI U U3 IPUXOIA0B - 6HaFO‘-II/IHI/I$I U CllapXuu, NpCcaoCTaBIIAA, TAC HYKHO
coBepuIaTh OOTOCITYKEHHUS JaKe B YACTHBIX JOMax U JIPYTHX MPUCIIOCOOIEHHBIX K TOMY OMELIECHUSIX U
MIpepBaB IEPKOBHOE OOIIEHUE C HETTOCTYIITHBIMH.

10) Bce npuHsATEIE HA MECTaX, COIVIACHO HACTOSIIIMM YKa3aHHUAM MEPOIIPUSATHS, BIIOCIEICTBUY, B CIIydae
BOCCTaHOBJICHUS IEHTPATBLHOM IEPKOBHOW BJIACTH, JOJKHBI OBITH MPEICTABIIIEMbl HA YTBEPKIACHUE
HOCJIEMHEN.

7/20 nosi6pst 1920 roma. Ne 362.



RESOLUTION
of His Holiness the Patriarch, of the Holy Synod and
Supreme Ecclesiastical Council of the Russian Orthodox Church
20/7 November 1920
Ukase No. 362

With the blessing of His Holiness the Patriarch [Tikhon—ed.], the Holy Synod and the Supreme Ecclesiastical
Council united together, have deliberated concerning the necessity, supplementary to the instructions already
given in the encyclical letter of His Holiness the Patriarch in case of the cessation of the activity of the diocesan
councils, of giving to the Diocesan Bishops just such instructions in the event of the severance of relations
between the diocese and the Supreme Church Administration, or the cessation of the activity of the latter and,
on the basis of past decisions, we have resolved: By an encyclical letter in the name of His Holiness to give the
following instructions to the Diocesan Bishops for their guidance in necessary cases:

1) In the event that the Holy Synod and the Supreme Ecclesiastical Council for any reason whatever
terminate their ecclesiastical administrative activity, the Diocesan Bishop, for instructions in directing his
ministry and for the resolution of cases in accordance with rules which go back to the Supreme Church
Administration, turns directly to His Holiness the Patriarch or to that person or institution indicated by His
Holiness the Patriarch.

2) In the event a diocese, in consequence of the movement of the war front, changes of state borders, etc.,
finds itself completely out of contact with the Supreme Church Administration, or if the Supreme Church
Administration itself, headed by His Holiness the Patriarch, for any reason whatsoever ceases its activity,
the Diocesan Bishop immediately enters into relations with the bishops of neighboring dioceses for the
purpose of organizing a higher instance of ecclesiastical authority for several dioceses in similar conditions
(in the form either of a temporary Supreme Church administration or a Metropolitan district, or other).

3) Responsibility for the organization of a Supreme Church Authority as the objective of an entire group of
dioceses which find themselves in the position indicated in paragraph 2, is the mandatory obligation of the
senior bishop of such a group.

4) In the case of the impossibility of establishing relations with bishops of neighboring dioceses, and until
the organization of a higher instance of ecclesiastical authority, the Diocesan Bishop takes upon himself all
the fullness of authority granted him by the canons of the Church, taking all measures for the ordering of
Church life and, if it appear necessary, for the organization of the diocesan administration, in conformity
with the conditions which have arisen, deciding all cases granted by the canons to episcopal authority, with
the cooperation of existing organs of diocesan administration (the diocesan assembly, the diocesan council,
et al, or those that are newly organized); in case of the impossibility of constituting the above indicated
institutions, he is under his own recognizance.



5) In case the state of affairs indicated in paragraphs 2 and 4 takes on a protracted or even a permanent
character, in particular with the impossibility for the bishop to benefit from the cooperation of the organs of
the diocesan administration, by the most expedient means (in the sense of the establishment of
ecclesiastical order) it is left to him to divide the diocese into several local dioceses, for which the Diocesan
Bishop:

a) grants his right reverend vicar bishops, who now, in accordance with the Instruction, enjoy the rights
of semi-independent bishops, all the rights of Diocesan Bishops, with the organization by them of
administration in conformity to local conditions and resources;

b) institutes, by conciliar decision with the rest of the bishops of the diocese, as far as possible in all
major cities of his own diocese, new episcopal Cathedras with the rights of semi-independent or
independent bishops.

6) A diocese divided in the manner specified in paragraph 5 forms an ecclesiastical district headed by the bishop
of the principle diocesan city, which commences the administration of local ecclesiastical affairs in accordance
with the canons.

7) If, in the situation indicated in paragraphs 2 and 4, there is found a diocese lacking a bishop, then the
Diocesan Council or, in its absence, the clergy and laity, turns to the Diocesan Bishop of the diocese nearest or
most accessible to regards convenience or relations, and the aforesaid bishop either dispatches his vicar bishop
to administer the widowed (i.e. vacant) diocese or undertakes its administration himself, acting in the cases
indicated in paragraph 5 and in relation to that diocese in accordance with paragraphs 5 and 6, under which,
given the corresponding facts, the widowed diocese can be organized into a special ecclesiastical district.

8) If for whatever reason an invitation from a widowed diocese is not forthcoming, the Diocesan Bishop
indicated in paragraph 7 undertakes the care of its affairs on his own initiative.

9) In case of the extreme disorganization of ecclesiastical life, when certain persons and parishes cease to
recognize the authority of the Diocesan Bishop, the latter, finding himself in the position indicated in
paragraphs 2 and 6, does not relinquish his episcopal powers, but forms deaneries and a diocese; he permits,
where necessary, that the divine services be celebrated even in private homes and other places suited therefore,
and severs ecclesiastical communion with the disobedient.

10) All measures taken in places in accordance with the present instruction, afterwards, in the event of the
restoration of the central ecclesiastical authority, must be subject to the confirmation of the latter.

November 7/20 1920. Ukase No. 362.



YCTAB (UAPTEP)
Beicmiero Oprana IlepkoBaoro Ynpasienusi Pycckoii IIpaBociaBnoii llepkeu BHe
Poccun nox HazBaHMeM
«Ilepsonepapx u Apxueperickuii Cunon Pycckoii IIpaBociaasnoii LlepkBu Bae Poccnun.»
(Ilpunam Apxuepetickum Cobopom pycckoui Ilpasocnasnoii Llepksu 3acpanuyeti
om 23 Hos6ps/6 dexabps 1950 2., [Ipomokon Ne 7)

1. Cobop Apxmuepees, CO3bIBAEMBIN MEPUOTUIECKH, TI0 BO3MOKHOCTH €KETOIHO, SIBISICTCS BBICIITIM OPraHOM
3aKOHOJIaTeJIbCTBA, Cyna U ynpasieHus Pycckoi [IpaBociaBnoit Llepksu BHe Poccuu. McnionHuTe IbHBIM
opranom Cobopa Apxuepee siBisieTcs Apxuepeiickuit Cunon Pycckoit [IpaBocnaBnoii Llepksu Bue Poccun.

2. Apxuepeiickuii CHHOJ COCTOMT U3:
a) [Ipencenarens,
0) ero 3aMecTHTeIIA, U
B) HE MEHEE, KaK JIBYX WJICHOB.

[Mpencenatens Apxuepeiickoro Curona modupaetcst Cobopom ApxuepeeB MOKU3HEHHO B 3BAaHUHU
[TepBouepapxa.

Unensl Apxueperickoro Cunoma u3zduparorcs Cobopom ApxuepeeB Ha 2 roga. Ctapeiimii U3 WICHOB SBIISICTCS
3amecturenem Ilpeacenarens Apxuepeiickoro CuHoza.

ITo ucreyeHnnu cpoka MoOJHOMOYMH UieHbl Apxueperickoro CHHo/1a MOTYT OBITh Iepen30upaeMbl Ha TOT ke
cpok. Unensl Apxueperickoro CuHOIa, HE HAXOISIIIUECS B MECTE €T0 TPeObIBaHUS, MOTYT Ha BPEMSI CBOETO
OTCYTCTBHUS, HA3HAYaTh ce0e 3aMeCTUTENICH B apXUEePEriCKOM CaHe.

N36panue wienoB Apxuepeiickoro CHHOIA TPOU3BOAUTCS, IO BO3MOXKHOCTH, €IMHOTTIACHO; IPU OTCYTCTBUU
eANHOTrIacusi — OOJIBIIMHCTBOM I'OJIOCOB, IIPU PABEHCTBE ke To10coB rosoc Ilpeacenarens naer nepesec.
Apxuepeil, He IMEIOILNI BO3MOKHOCTH MPHOBITH Ha COO0p, MOJAET CBOM I0J0C MUCHMEHHBIM COOOIIEHHEM Ha
nms [Ipencenarens Cobopa Apxuepees, KAKOBOM roioc MPUCOSIUHSIETCS K T0JI0CaM MPUCYTCTBYIONIUX YJICHOB
Cobopa.



3. Benenuto Apxuepelickoro CuHOAa IpUHaAIEKAT CIAEAYIOIINE Jeia:

a) Haznauenue BpeMeHHO YpaBisSionMX JyXOBHBIMU MUCCHSIMM, & PABHO €NApXUSMH, HEIIOCPEICTBEHHO
MOJYMHEHHBIMU Apxueperickomy CUHOY;

6) Boccoenunenue ¢ LlepkoBbio OTIABIINX €MUCKOIOB U NMpUcoeauHsomuxcs K LlepkBu enuckomnos
MHOCJIaBHBIX BEPOUCIIOBEAHUM, HE TOTEPSABIINX ATIOCTOIBCKOTO MPEEMCTBA;

B) O0beIMHeHNE H HaIlpaBlIeHHE BCEX CTOPOH »ku3Hu Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu Bue Poccun B
OTHOIIEHUH UCIIOJIHEHHS TTocTaHOBIIeHH Co00pOB ApXHEpeeB U IPYTUX ACHCTBYIONIUX IIEPKOBHBIX

Y3aKOHEHMI;

r) U3nanue kuur Ceamennoro [Iucanus, 60rocimykeOHbIX 1 yueOHUKOB 10 3akoHY boxxutio;
1) Briciiee pykoBOICTBO MUCCHOHEPCKOW H MTPOCBETUTEIBHON JEATEILHOCTBIO;

¢) Haznauenue peBu3um enapxuid, MUCCUM U MOHACTBIPEH;
) bpakopa3BoHbIe 1e71a BO BTOPO MHCTAHITUH;
3) U3bsaTHE U3 IpaBUil 0 MECTE BUMHEHHUS OPaKOPa3BOJHBIX UCKOB;

1) YTBepXK/IeHHE U YBOJIbHEHNE WIEHOB EmapXuaabHBIX COBETOB HETIOCPEICTBEHHO MTOAYMHEHHBIX
Apxuepeiickomy Cunony;

1) Jlena no 1iepKOBHOMY YCBHIHOBIIEHUIO U Y3aKOHEHMIO;
k) Haznauenue u yBonpHenue IIpaBurens [len Apxuepeiickoro Cunona u CunogansHoro Kasnaues;

1) Harpaxaenue 6e10ro 1 MOHAIIECTBYIOIIETO JYXOBEHCTBA MATUIICI0, HATIEPCHBIM KPECTOM U CAaHOM
apXMMaH/pUTa;

M) Mznanne CHHOMAIBHOTO MEYaTHOTO OpraHa;

H) 3aBeapiBanre CHHOAIBHBIMU CPEICTBAMU U UX PACXO/I0BaHUE;

0) 3aBeJIbIBAHNE U PACTIOPSDHKEHNE HEJIBIYKUMBIM M IBHDKMMBIM UMYIIIECTBOM Apxueperickoro CuHoa,
o01miee HaOIIOICHNE 32 COOPYKCHHEM LIEPKBEH, MOHACTHIpeH, OoraieseH, Kiaaoul, Tunorpaduii u
LEPKOBHBIX IIIKOJI, @ TAKXKe 00111ee HAOII0JeHUE 3a IeATEIbHOCTHIO IPOCBETUTEIBHBIX U

OnaroTBOpHUTENbHBIX yupexxaeHuii Pycckoit [IpaBocnasnoii Liepksu Bue Poccuuy;

n) [IpencraBnenue uepes [Ipencenarens Apxuepetickoro CuHona rogoBoro otuéra CHHOAIBHOTO
Kaznaues Ha yrBepkaenue Cobopa Apxuepees.

4. Jlena, BRIXOASAIIHME 3a TIpeesibl KomneTeHIuu Apxuepeiickoro Cunomaa, paspemarorcs Cobopom ApxuepeeB
Ha ocHoBaHuU Bpemennoro Ilonoxenus o Pycckoii [IpaBocnaBhoil Llepksu 3arpanuneii, yrBep:KaeHHOIO

O6mmm Apxuepetrickum Cobopom 9/22 u 11/24 centsaops 1936 T.

B cnydasix, He Tepmsnmx 0TyIaraTeabCTBa, JAeia, BRIXOIAIINE 32 MPEeeabl KOMIIETCHIIMA APXHUEPEHCKOTO
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CI/IHOIIa Pa3spCuIar0oTCA OHBIM C O6H33.T€JII>HI>IM, OHAKO, MPEACTABJICHUCM TAKOBbIX Ha YTBCPKACHUC
ommxkaiimero Cobopa Apxuepees.

5. Ilpencenatens Apxueperickoro Cunozaa B 3Banuu [lepBounepapxa:
a) [IpencenarenscTByeT Ha Cobopax ApxuepeeB U Ha 3aceqanusax Apxuepeiickoro CuHOa;
0) Cuocwurcs, ot umenn Cobopa ApxuepeeB u Apxuepeiickoro Cunona, ¢ 'maBamu LlepkBeit u BeICIIIMEU
AIMUHHUCTPATUBHBIMUA U 3aKOHOAATCIIbHBIMU YUPCIKACHUAMUA U JIMITaMU B PA3JIMYHBIX CTPaHAX I10

BOIlpocaM, Kacaromumces ycrpoenust Pycckoit [IpaBocnaBnoit Llepksu BHe Poccuu;

B) O6pammaercs, o ynoaHomouuto Codopa ApxuepeeB u Apxueperickoro CHHOA, ¢ OKPY>KHBIMU
nocinanusaMu K nacrse Pycckoii IlpaBocnasnot Llepksu BHe Poccuu;

r) meer nonedenue o BHyTpeHHEM U BHelIHeM Onarococtostuun Pycckoii IIpaBocnaBhoii Lepksu BHE
Poccun;

1) Jaet OpaTtckue yka3aHus uepapxaM Kak OTHOCUTENBHO UX JIMYHOW KU3HU, TAK U UCTIOTHEHUS UMU
MACTBIPCKOTO J10JIra B OTHOILIEHUY €MapXUi U MUCCHUI HETTOCPEICTBEHHO MOIUYMHEHHBIX ApXUepeiicKoMy

Cunony;

e) Umeet Ommxaiiee HaOmroneHue 3a AesaTenbHOCTHIO [IpaBuTens Jlen Apxueperickoro CuHoma u
Cunopansaoro Ka3znaues;

k) CospiBaeT Cobopsl Apxuepees u 3acenanus Apxueperickoro CuHOa;
3) Pacnopsikaercst pacxogoBanueM cymm Apxuepeiickoro CuHOIa B pejiesax yTBEPKICHHBIX OHBIM CMET;

n) [lognuceiBaeT ueku Apxuepeiickoro Cunona comectHo ¢ CuHoganbHbpIM KazHaueem uin npaBUTENEM
Hen Apxuepeiickoro Cunona;

1) CospiBaet PeBusnonnyro Komuccuro;
K) [Ipeacrasnser rogoBoit oTu€T 1 oTuéT CHOAANBHOTO Ka3Hauest, BMeCTe ¢ 3akitoueHreM PeBu3HOHHON
Komuccuu, Ha paccMoTpeHne rooBoro 3aceqanus Apxuepeiickoro Cunona u Ha yrBepxkaenue Cobopa
Apxuepees.

6. Cexperapsb, oauH u3 uwieHoB CHHOAA, 110 €ro W30paHulo:
a) Benaer xannenspueii u Bcei Tekyiei nepenuckoi Apxueperickoro CuHona;

0) XpaHut npoTokoJsl aessanii CobopoB ApxuepeeB u 3acenannii Apxuepeiickoro CHHOa;

B) [loarororisiet, mo pacnopspxkennto [pencenarens Apxueperickoro CuHoma, TOKIaAbl U CIIPABKH JIJIs
3aceqanuit Cobopa ApxuepeeB U Apxueperickoro CHHOAA;

r) Ucnonuser nopyuyenus llpencenarens Apxuepeiickoro CuHozia B CBA3M € AEATEIBHOCTHIO ITOCIEIHETO;
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1) B cnyyae HanoOHOCTH, MOAMKCHIBAET Yeku Apxuepeiickoro CHHOa, COBMECTHO C €T0 IpeiceaaTeneM;

e) Xpanut neyatb Apxuepeiickoro CuHona;

k) Benaer apxuBom u 6ubanotexoir Apxuepeiickoro CuHoza;
7. Ilpu Apxueperickom Cunone cocrout IIpaBurens [en, noquunennsiii [Ipeacenarento ero. [pasutens [den
UCTIOJIHAET KaK ero nopy4eHus, Tak u npeanucanus Cexperapsi, ABISSCH OJIMKAWIIMM NOMOIHUKOM U
3aMECTUTEJIEM MTOCIIETHETO.
8. Kasznaueii Apxuepelickoro CuHOAa, HEMOCPEACTBEHHO OJUMHEHHBIN ero [Ipencenarento:

a) XpaHUT B YCTAaHOBJIEHHOM ApxuepeiickuM CHHOIOM MOPSIAKE CyMMBI €My NTpUHAAJIEKAILNE;

0) Bezner u XxpaHUT qeHEKHYIO 0TYETHOCTh Apxuepeiickoro CuHona;

B) IToarorossier mpuxon0-pacxogHble CMETHI AJis IIpeacTaBieHuss Apxuepeiickomy CuHony;

r) [lognuckiBaet, coBmecTtHO ¢ [Ipeacenarenem Apxuepeiickoro CuHO1a, YEKU MOCIEIHETO;

1) CocraBisieT roI0BOM IEHEKHBIN OTUYET ISl IpecTaBaeHus Apxuepelickomy CuHOLY;

e) aet nHeobxonumele cripaBku PeBu3nonHoit KoMMuccru B CBSI3H € TOJOBBIM Ka3HAUEHCKUM OTYETOM.

9. 'ogoBoe cobpanue wieHoB Apxuepeiickoro CHHOIa TPOUCXOIUT, IO BOSMOXHOCTH, B TIEPBOE MOCIIS
[Tpazauuka Cesitoii Tpowuisl BockpeceHbe. ['ooBoe coOpanue:

a) M36upaet Cekperapst Apxueperickoro CuHOAA U MOJISKAINUX U30PaHUIO TPOCTHUCTOB;
0) PaccmaTtpuBaeT rogoBsie oT4ETHI Apxueperickoro Cunoga n CunomanbHoro Kaznaues;
B) PaccmaTpuBaet u pemaet qpyrue geina, BKJIOYEHHbIE B IOBECTKY T'OJ0BOI0 COOpaHHUsl.

Ouepennble 3acenanusa Apxuepeiickoro CHHOa MPOUCXOAAT HE MEHEE OJTHOTO pa3a B MECSIl U Yalle, B
3aBHCUMOCTH OT NMOTpedHOCTEl LIepKOBHOTO yIpaBiIeHuUsI.

JUis neicTBUTENTBHOCTH 3aceIaHni, KaK T0JI0BOTO, TaK U OYEPEAHBIX TpeOyeTcst MPUCYTCTBHE HE MEHEe TPEX
wieHoB Apxueperickoro CuHopa, Bkitouas [Ipencenarens nnm ero 3aMecTUTEN .

10. IIpu Apxuepeiickom Cunoae coctout PeBuznonnas Komuccus B coctaBe TpEX apXuepeeB, HE SBIISIIOLIAXCSA
yneHamMu Apxuepeiickoro CuHoaa, n30upaeMbIX CpOKOM Ha 2 roaa Ha odepenHbix Cobopax Apxuepees.

11. PeBusunonnas Komuccus:
a) [IpoBepsieT Ka3HAUEHCKYIO OTYETHOCTH;

0) IIpoBepsiet rogoBoit oTuét CuHoxansHoro Kaznaues, cimyas ero ¢ onpaBaaTeIbHbIMU IOKyMEHTAMU;
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B) [IpencrasisieT cBOE 3akitoueHUe ro10BOMY coOpanuto Apxuepeiickoro CuHosa.

12. PeBuznonnas Komuccus cospiBaetcs [Ipencenarenem Apxuepeiickoro CHHOAA HE MO3XKeE, KaK 332 OJHY
HEJIEJIIO 10 FOJJOBOT0 COOpaHMs WIEHOB 3TOTO MOCIEAHETO.

13. Apxueperickomy CHHOIY TPEIOCTaBISETCS 3aIIMINATh CBOU MTpaBa Cy/IeOHBIM TOPSIKOM, BUMHATHh UCKU U
OTBE€YATh 110 HUM.

14. Apxuepeiickuii CHHO/I UMEET NevaTh ¢ N300pakeHUEM B CEPEIMHE BOCBMUKOHEYHOTO KpecTa B
00paMJIEHUN TPUKUPHUS U TUKUPUS U HAJIHMCHIO HA AaHIVIMHCKOM sA3bIKE 10 00pTy nevaT: « CBALICHHBIN
Apxuepeiickuit Cunon Pycckoii IIpaBocnaBroit Llepksu BHe Poccun.»

15. Apxuepetickuii CHHOA ABIII€TCA CyIOM IIEPBOM HHCTAHIIUU JIJI1 MUTPOIIOJIUTOB OKPYTOB U JIJIsl EMCKOIIOB,
HE BXOJSIMX B okpyra. KBopym miis cyneOHbIX 3acenanuii Apxueperickoro CHHOA 1O 3TUM JeJIaM - TTOJTHBIN
ero coctas. [Ipy HEBO3MOXKHOCTH KOMY JH00 13 wieHOB Apxuepeiickoro CHHOa y4acTBOBATH B CYJE,
[Ipencenarenem mpuriamarTes g ydacTus B HeM enuckornbl Pycckoit [IpaBocnaBnoit Llepksu BHe Poccun,
HE BXoJslIHe B coctaB Apxueperickoro CuHona, B yuciie He0OXOIMMOM ISl COCTABJICHUSI KBOPyMa.

2KanoOwl Ha mocTaHoBIeHHUs Apxuepeiickoro CHHO/a, KaK Cy/a NMepBOi HHCTAHIIUU TOJAI0TCsI OOBUHSIEMBIMU B
MMCbMEHHOM (popMe He To31Hee, Kak yepe3 JBa Mecsia mo o0bsaBiIeHu UM pemenuit [Ipencenarento
Apxuepeiickoro CuHO/1a, KOTOPBIN B CIIydasiX He TEPIAIIMX OTiIarareiabcTa co3biBaeT Cobop Apxuepees, o
BO3MOXHOCTH, B KpaTUYANIINI CPOK.

16. Apxueperickuii CHHOJ SIBJISIETCA CYJOM BTOPOM MHCTAHIIMU HAJl KIIMPUKAMH. /{71 TEeMCTBUTEIBHOCTH €T0
peteHuii TpedyeTcst 00buHbIN KBOpyM. Pemenns Apxuepeiickoro CuHOza 10 JiesiaM 3TOro pojia MOTyT OBITh
obOxxanoBanbsl CoO0py ApXxuepeeB He MMO3/IHEE, KaK Yepe3 ABa MECsIa MOCIe 0ObsIBICHUS PEIICHHS
obBuHsieMomy. XKano6sl a3tu nogarotes [Ipencenarento Apxuepeiickoro CuHoza, KOTOPBIA B HE TEPIIALIIX
oTJIaraTeabCTBa CiIydasx co3siBaecT Cobop Apxuepeen, 0 BO3MOKHOCTH, B KpaTYaHIIINil CPOK.

17. CynonpousBoactBo B Apxuepeiickom Cunoje perynupyetrca CpsiiieHHbIM [Tucanuem, CBslieHHBIMU
Kanonamu, YcraBom JlyxoBHbIx KoHCcHCcTOpHI M IPOYMMHU 3aKOHOIIOJIOKEHUSIMU M TIOCTAHOBIICHUSIMU
Cob6opoB Apxuepees Pycckoii [IpaBocnaBnoii Llepksu BHe Poccum.

18. Apxueperickuiit CHHOA MOKET IPEKPATUTh CBOE CYIIECTBOBAHME JIUIIB IO MMocTaHoBleHn0 Cobopa
ApxuepeeB pu yCI0BUHM BOCCTAHOBJIEHUSI HOPMaJIbHOMN LIEPKOBHOM JKM3HU U 3aKOHHOTr0 Bricmero LlepkoBHoro
VYmpasnenust B Poccun, pacnpocrtpanstoniero ceou GpyHkiuu Ha Pycckyto [IpaBocnasuyto LlepkoBb BHE
Poccun.

Ot ycmotpenust Cobopa Apxuepees, MOCTAHOBISIONIETO O 3aKPBITHH Apxuepeiickoro CuHOa 3aBUCUT
pacnopsiKeHHe ero ABMKUMbBIM 1 HEJIBUKHUMBIM UMYILECTBOM.

13



CHARTER
of the Supreme Body of Ecclesiastical Authority of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia under the name:
“First Hierarch and Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.”
(Adopted by the Council of Bishops of 23 November/6 December 1950, Protocol No. 7.)

1. The Sobor [Council] of Bishops, assembled periodically, when possible annually, and is the supreme
legislative, judicial and executive body of the Russian Orthodox Church Outside of Russia. The executive body
of the Sobor of Bishops is the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.
2. The Synod of Bishops consists of:

a) President

b) Vice President, and

c¢) no fewer than two members.
The President of the Synod of Bishops is selected by the Sobor of Bishops for life in the rank of First Hierarch.
The members of the Synod of Bishops are selected by a Sobor of Bishops for 2-year terms. The eldest of the
members is the Vice President of the Synod of Bishops.
After expiration of their terms, the members of the Synod of Bishops can be reelected for the same term.

Members of the Synod of Bishops absent from the place of its meeting can, for the time of their absence,
nominate proxies in the rank of bishop.
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The election of the members of the Synod of Bishops is to be, whenever possible, unanimous; in the absence of
unanimity, by a majority of votes, in the event of an equal number of votes, the vote of the President is decisive.
A bishop who is unable to attend a Sobor submits his vote in written form addressed to the President of the
Sobor of Bishops, such a vote being counted among the votes of the present members of the Sobor.

3. The Synod oversees the following matters:

a) the assignment of temporary heads of church missions and of dioceses directly subordinate to the Synod
of Bishops;

b) reunification with the Church of schismatic bishops and bishops joining the Church from faiths which
have not lost Apostolic succession;

c) the coordination and organization of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia concerning with regard to the execution of the decisions of the Sobors of Bishops and other enacted
ecclesiastical legislation;

d) the publication of sacred and liturgical books and textbooks on the Law of God;

e) supreme management of missionary and educational activity;

f) auditing of dioceses, missions and monasteries;

g) divorce cases in the second instance;

h) exceptions to the rules on the prescribed venue of divorce cases;

1) confirmation and dismissal of members of diocesan councils directly subject to the Synod of Bishops;

j) matters of ecclesiastical adoption and legalization;

k) assignment and dismissal of the Director of the Synodal Chancery of the Synod of Bishops and of the
Treasurer;

1) awarding to married and monastic clergy of the palitsa, the gold pectoral cross and the rank of
archimandrite;

m) the publication of the Synod publishing organ;

n) supervision over the Synod’s resources and their expenditure;

0) supervision and control of real and personal property of the Synod of Bishops, general supervision over
the building of churches, monasteries, almshouses, cemeteries, printing houses and church schools, and
also general supervision of the activity of educational and charitable institutions of the Russian Orthodox

Church Outside of Russia;

p) presentation through the President of the Synod of Bishops of the annual report and of the report of the
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Synodal Treasurer for confirmation of the Sobor of Bishops.
4. Matters outside the scope of competency of the Synod of Bishops are resolved by the Sobor of Bishops on
the basis of the Temporary Statutes of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, authorized by the
General Sobor of Bishops of September 9/22 and 11/24, 1936.

Urgent matters which lie outside the competency of the Synod of Bishops are permitted to be resolved by the
latter with the caveat that such decisions be presented to subsequent Sobor of Bishops for approval.

5. The President of the Synod of Bishops in the rank of First Hierarch:
a) presides over Sobors of Bishops and at sessions of the Synod of Bishops;
b) communicates, on behalf of the Sobor of Bishops and the Synod of Bishops, with the heads of churches
and the highest administrative and legislative institutions and individuals in various countries on questions

concerning the well-being of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

¢) upon authorization of the Sobor of Bishops or Synod of Bishops, issues circulars to the flock of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia;

d) is responsible for the about internal and external well-being of Russian Orthodox Church Outside of
Russia;

e) gives fraternal instructions to bishops as concerning their personal life, and the execution by them of
their pastoral obligations connected with dioceses and missions directly subject to the Synod of Bishops;

f) has direct supervision over the activity of the Director of the Synodal Chancery and the Synodal
Treasurer;

g) convokes Sobors of Bishops and sessions of the Synod of Bishops;
h) controls the expenditures of the Synod of Bishops within the limits of the estimates authorized by it;

1) signs checks of the Synod of Bishops together with the Synodal Treasurer or Director of the Synodal
Chancery;

j) convokes Auditing Committees;
k) presents the annual report and report of the Synodal Treasurer, as well as the conclusions of Auditing
Commissions, for consideration by the annual session of the Synod of Bishops and for confirmation by the
Sobor of Bishops.

6. The Secretary, one of the members of the Synod, upon his election:

a) operates the office and all ongoing correspondence of the Synod of Bishops;

b) keeps the minutes of the Acts of the Sobors of Bishops and sessions of the Synod of Bishops;
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c) prepares, by order of the President of the Synod of Bishops, reports and documents for sessions of the
Sobor of Bishops and Synod of Bishops;

d) executes the assignments of the President of the Synod of Bishops in connection with the latter’s work;

e) in case of need, signs checks of the Synod of Bishops, together with the President;

f) keeps the seal of the Synod of Bishops;

g) supervises the archive and library of the Synod of Bishops.
7. The Synod of Bishops has a Director of the Synodal Chancery subordinated to the President. The Director of
the Synodal Chancery executes both his assignments and the instructions of the Secretary, being the direct
assistant and deputy of the latter.
8. The Treasurer of the Synod of Bishops, directly subordinated to the President:

a) maintains the funds of the Synod of Bishops in the method established by it;

b) conducts and maintains financial accountability to the Synod of Bishops;

c) prepares the income-expenditure estimates for presentation to the Synod of Bishops;

d) signs checks together with the President of the Synod of Bishops;

¢) makes the annual financial report for presentation to the Synod of Bishops;

f) provides the necessary information to the Auditing Commission relating to the annual audit.

9. The annual assembly of the members of the Synod of Bishops occurs, whenever possible, in the first week
after the Feast of the Holy Trinity. The annual assembly:

a) selects the Secretary of the Synod of Bishops and trustees subject to election;
b) examines the annual reports of the Synod of Bishops and Synodal Treasurer;
c) considers and renders decisions on other matters included in the agenda of the annual assemblies.

Other sessions of the Synod of Bishops occur not less than once a month or more often, depending on the
requirements of the Church administration.

The validity of sessions, both annual and regular, requires the presence of not less than three members of the
Synod of Bishops, including the President or his Assistant.

10. The Synod of Bishops maintains an Auditing Commission consisting of three bishops who are not members
of the Synod of Bishops, elected for the period of 2 years at subsequent Sobors of Bishops.

11. The Auditing Commission:
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a) reviews the Treasurer’s report;
b) reviews the annual report of the Synodal Treasurer, comparing it with supporting documents;
¢) presents its conclusion to the annual assembly of the Synod of Bishops,

12. The Auditing Commission is convoked by the President of the Synod of Bishops not later than one week
prior to the annual assembly of its members.

13. The Synod of Bishops is given the right to protect its interests by judicial means, to make legal claims and
to respond to them.

14. The Synod of Bishops retains a seal with the image in the middle of an eight-pointed cross framed by a
trikiri and dikiri and the inscription in English on the border of the seal reading “The Holy Synod of Bishops of
the Russian Orthodox Church outside of Russia.”

15. The Synod of Bishops is the court of first instance for districts subject to the Metropolitan and for bishops
not included in a diocese. The quorum for judicial sessions of the Synod of Bishops in these matters is its full
membership. In the event that any members of the Synod of Bishops cannot participate in the court, the
President invites bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who are not members of the Synod
of Bishops to participate in order to reach the quorum.

Appeals of the decisions of the Synod of Bishops, as the court of first instance, are made by the accused in
writing not later than two months after the announcement of the decision to the President Synod of Bishops,
which in urgent cases convokes a Sobor of Bishops, whenever possible, at the earliest possible date.

16. The Synod of Bishops is the appellate court of clergy. Its usual quorum is required for the validity of its
decisions. The decisions of the Synod of Bishops on matters of this nature may be appealed to a Sobor of
Bishops not later than two months after the announcement to the accused of the decision. Such complaints are
presented to the President of the Synod of Bishops, who in urgent cases convokes a Sobor of Bishops as soon as
possible.

17. The legal proceedings of the Synod of Bishops are regulated by Holy Scriptures, by Canons, by the Ustav
[Statutes] of Ecclesiastical Consistories as well as other legislation and decisions of the Sobors of Bishops of
the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

18. The Synod of Bishops may cease its existence only by the decision of a Sobor of Bishops under the
condition of the restoration of normal ecclesiastical life and a lawful Supreme Ecclesiastical Authority in Russia

propagating its functions to the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

The Sobor of Bishops which authorizes the dissolution of the Synod of Bishops will determine the distribution
of the real and moveable property of the Synod of Bishops.
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MOJIOKEHHUE
O PYCCKOMU ITPABOCJIABHOM IIEPKBHU 3AT'PAHUIIEN
(Ymeepoicoeno onpedenenuem Cooopa Enuckonos Pyccxoii Ilpasocaasnou [lepkeu 3acpanuyeii om 26
cenmsaops/9 okmabps, 1956 cooa; 27 cenmabps/10 okmsabps, 28 cenmsabdps/11 okmaodps, 29 cenmsabps/12
oxmsaops u 2/15 okmabps 1956 cooa, u onpedenenuem Cobopa om 5/18 utons 1964 2.)

I. OBIIUE TOJIOKEHUS.

IIp. 1. Pycckas [IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHuiieil €CTh HEpa3pbIBHASA YaCcTh MOMECTHOM Poccuiickoii
[IpaBocnaBHo# LlepkBH, BpeMEHHO CaMOYTpaBIIAIOMIAsACs] Ha COOOPHBIX Havaiax /10 yrnpa3aHeHus B Poccun
0e300kHOM BiacTH, B cooTBeTcTBUH ¢ [locTranoBnennem Ca. [latpuapxa, C. Cunona u Beicmiero IlepkoBHOTO

Cogera Poccuiickoii Llepksu ot 7/20 HostOpst 1920 . 32 Ne 362.

IIp. 2. Pycckas [IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHuieil COCTOUT U3 HaXOIAIIKXCS 3a npeaenaMu Poccun n
PYKOBOJUMBIX 3aKOHHBIM CBSILIEHHOHAYAJINEM €MapXuil ¢ X MPUX0AaMH, LIEPKOBHBIMU OOIIMHAMY,
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AYXOBHBIMU MUCCHUAMHU U MOHACTLIPAMUA C IPHUHAJIC)KAITUMHU UM CBATHLIHSIMU.

IIp. 3. OcHoBHoi#t 3aaueii Pycckoii [lpaBocnaBHo# LlepkBu 3arpanuieil sSiBIseTcs: cOXpaHeHUe B 3apyOexbe
nmoyTHOM He3aBucuMocTu Pycckoit [IpaBociaBHoit LlepkBu 0T 6€300KHBIX U aHTUXPUCTUAHCKUX CHIT U
BCECTOPOHHEE JYXOBHOE OKOPMJICHUE NTPABOCIABHON POCCHUIICKOM NTaCTBBI B PACCESHUM CYILEH, HE3ABUCHUMO OT
HApOJHOCTH, U, B YACTHOCTH, - 3200ThI O COXPAaHEHUH U YKPEIUIEHUH B AYIIaX BEPYIOLIEH MacTBbl B YUCTOTE U
HenoBpexkaeHHocTu CB. [IpaBociaBHO# Bephl ¥ 3a00THI O BOCITUTAHWHU BCEH PACCESHHOM 110 BCEMY MUPY
MacTBbI B IPEJAHHOCTH CBOEH cTpaxkayiieit Martepu - [lomectHoit Poccutickoii [IpaBocinaBnoit LlepkBu.

IIp. 4. Pycckas [IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHuliieil B CBO€ BHYTPEHHEN KU3HU U YIIPaBICHUHI
pykoBozactByercs: CpsiieHHbIM [IncanneM u CeameHnnsiM [IpenanneM, CBALIEHHBIMU KAHOHAMU U
[IEPKOBHBIMHU 3aKOHAMHU, TIPaBWIIaMH U OjarouectuBbiMU oObr9asiMu [TomectHo Poccwuiickoit [IpaBocnaBHOM
IlepxBu u, B yactHOCTH,- [locTanoBnenuem Caareiero [latpuapxa, Cesm. Cunona u Beicuiero LepkoBHOro
Cogera I[IpaBocnaBnoit Poccuiickoit Llepkeu ot 7/20 HOs10pst 1920 roma Ne 362, coOOpHBIME MOCTAHOBIEHUSMH
u y3akoHeHussmu Pycckoit IIpaBociiaBaol LlepkBu 3arpanutieid, B ToMm 4ucie u HactoseM [lonoxxenuem.

IIp. 5. Yupasnenue Pycckoii [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanuneii ocymiectsisiercs Co6opom Enuckonos uepes
[TepBouepapxa ¢ Apxueperickum CuHoioM U EmapxuanbHbIX ApXuepees.

[Ip. 6. Bce uepkoBHbIE opransl YnpasieHus, HaunHas oT [lepBouepapxa nu Apxueperickoro CuHoa U Jajee B
HUCXOOAIICM MOPAAKE IMMOAJICIKAT B cBOEH NCATCIBbHOCTU Ha6HIOIICHI/IIO " KOHTPOJIO B YCTAHOBJICHHOM IMOPAAKE
BBIIIECTOSIIIIUX OPTaHOB.

II. COBOP EITUCKOIIOB.

IIp. 7. Cobop Enuckoros, co3piBaeMblii IO BO3MOYKHOCTH €XKETOTHO, COTJIACHO IIEPKOBHBIM KaHOHAM, SIBIISICTCS
BBICIIIMM OpPraHOM LIEPKOBHOI'O 3aKOHOJATENbCTBA, YIIPABIEHUs, Cya U KOHTpoua 1t Pycckoit IIpaBocinaBHOM
LlepkBu 3arpaHureil.

IIp. 8. IIpencenarenem Cobdopa Enuckonos u Apxuepeiickoro Cunona cocrout [lepBonepapx Pycckoit
IIpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpanuneit B cane Murpomnonuta, Co00poMm ke Moku3HeHHO N30paHHbIi. YneHamu
Cobopa saBiSIFOTCS Bce apxepeu, Bxoasiue B coctaB Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanurieid.

IIp. 9. IIpeocsmiennsie wieHsl CoOopa, HE MOTYIIHE TI0O 0CO00 YBAXKHUTEIBHBIM MPUYNHAM TTPHOBITH HA CoOop,
AOJIKHBI IPCACTABUTH 11O OTACIIBHBIM BOITPOCAM ITOBECTKU C060pa CBOM OT3bIBbI, HJIKM IOPYUYUTH CcBOE
MIPECTABUTEIBCTBO IPYTUM apxuepesm. OTCYTCTBYIOIINE MPEOCBAIICHHBIC UMEIOT MPABO T10 JIeJaM CBOCH
CIIapXUH NI BUKAPHUATCTBA NPUCHUIATH HA C060p AJIg JOKJIaJa IMOCJIICAHCMY CBOUX YIIOJTHOMOYCHHBIX U3 JIUII B

MIPECBUTEPCKOM CaHE.

IIp. 10. dena B Cobope EnuckonoB pemaroTcst OOIMM COrTacCHeM BCEX YYaCTBYIOIIUX B 3aCEIaHUN YICHOB
WM MHEHHEM MHOKaHIINX; Ipu paBeHCTBe royiocos ronoc [Ipeacenatens Cobopa naer nepesec.

IIp. 11. B kpyr Benenust Co6opa EnuckomnoB BXOJAT:

a) U36panue [lepBouepapxa Pycckoii [IpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpanutieil mo>KU3HEHHO ¢ BO3BEACHUEM
ero B can Murpornomnura,

0) N3opanne nByx 3amectureneit [lepBouepapxa, sBistommxcs Buie-npeaceaatessimua Cuaoaa, 1Byx
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yieHoB Apxuepeiickoro CuHoa U ABYX 3amecTtuTeneit uieHos CuHona,

B) Bomnpocsl 00111e11epkoBHOTO XapaKkTepa, Kacarolluecst BEpOyYeHHs, HpaBOYUEHHUs, OOTOCITYKEHHUS,
LIEPKOBHOTO YIPABJIEHUs, IEPKOBHON AUCLUIUINHBI, OOIEH peTUIrHO3HO-IIPOCBETUTENBHOM 1
MHUCCHOHEPCKOI padoThl, a TAK)KE IIEPKOBHOT'O Cy/ia B MIOCJIETHEH HHCTAHIIUM,

r) Jlesna npyUHIMIINAIBHOIO CBOMCTBA KACAIOIIMECS] COBPEMEHHBIX PACKOJIOB U JDKEYUEHUI, a TaKXKe
3anuThl npaB Pycckoit [IpaBocnaBHoM LlepkBu 3arpanunei npea npaBUTENbCTBAMU U Pa3IMYHBIMU
YUPEXKIEHUSIMU,

1) W3nanne nocnanuil 1 Apyrux akToB oT UMeHH Beel Pycckoii [IpaBocnaBHoil LlepkBu 3arpanuneii,

e) OTKpbITHE EMUCKONCKUX Kadeap, 3aKpbITHE UX U U3MEHEHHUE TPAHUI] eTIapXUil; paBHBIM 00pa3oM
OTKPBITHE WM OPTaHM3aLUs HOBBIX MUCCUI U 3aKpBITUE UX,

x) N30panue, Ha3HauUeHUE, IepeMEIlleHNE, YBOJIbHEHNE Ha MIOKON M HarpakJeHHe eMrUCKOIOB,

Ipumeyanue: Hasnauenue ynpagnsaiowux enapxuimu u3 HaIyHo20 coCmasa enuckonog a makice
uzbpaHue, Haznauenue, nepemeujeHue, Y8oabHeHue Ha NOKOU U HazpaxdcoeHue entuckonos, OmKpbimue
EeNnUCKONCKUX Kagheop, 3aKpvlimue u UsMeHeHue 2panuy ux, occoeounerue ¢ Llepkosvio enuckonos,
OMNABUIUX UTU NPUCOCOUHATOWUXCS U3 UHOCTABHBIX UCNOBEOAHULL 8 MEAHCOYCOOOPHDBIIL NEPUOO MO2YM
oCyuecmenamscsl, 6 ciyyae Heobxooumotl Hyxcowl, u Apxuepetickum Cunooom, HO He uHaye, KaKk MmoJbKo
nymem 3ampe008anus NUCbMEHHbIX 0M3b1806 om écex lIpeocesujenHulx.

3) YcTaHOBICHHE ACHEKHBIX COOPOB M 00JI0KEeHUIT Ha O0IIELIEPKOBHBIEC HYXIBI,

1) Pemenne BOpocoB, CBA3aHHBIX ¢ OJArOTOBKOM KaHIMIATOB CBAIICHCTBA U APYTUX KIMPUKOB,

k) PaccmoTpenue noknanos Apxuepeiickoro Cunona, ero Ilpencenarens, Enapxuanpusix 1 BukapHbix
[IpeocBsilieHHBIX U IPYTUX JIUI] U YUPEkKIAECHUHN, KaCAIOLINXCS pa3HbIX CTOPOH LIEPKOBHOI'O YIIPABICHHUS,
LIEPKOBHOTO Cy/Ja M LEPKOBHOM KMU3HHU, a TAKXKE Pa3HOT0 POJa BOIPOCOB, KACAIOIIUXCS B3aUMOOTHOILICHHH
C rOCYIapCTBEHHBIMU U LIEPKOBHBIMU BIIACTSAMH MM TPEACTABUTENAMHU JPYTUX NPAaBOCIABHBIX LIEPKBEH U

HMHOCJIaBHUX I/ICHOBC,Z[aHI/II\/JI,

1) OtkpeiTre pu Apxuepeiickom CHHOJIE U 3aKPBITUE TIOCTOSIHHBIX YUPEXKIEHUH, epedurciaeHHbIX B 1p.
32 u np.,

M) N36panne CunonansHoM PeBruznonnont Komuccun nist npoBepkrn CHHOJATBHOM OTYETHOCTH U
MIPaBUIBLHOCTH BEACHUS X034iCTBEHHOHN yacT CHHOA U AJIs TOA0OHOI JKe peBU3UH 110/IBEJOMCTBEHHBIX
CuHony yupeXIeHuUH,

H) YCTaHOBJICHHE IITATOB JOJKHOCTHBIX JIMI U CIyKamux Apxueperickoro CuHona,

0) PaccMoTpenue u yrBepxkaeHHe MPUXOA0-PaCXOIHBIX CMET Mo coaepxaHuio [lepBonepapxa,
Apxuepeiickoro Cunona u Murpomnonuubero Jloma, a Takxke 1Mo u3aanuio ohGuuuaasbHOro NeyaTHOro

oprana Apxuepeiickoro Cunona,

) Jlonmonaenust u uameHenus B [lonoxenuu o Pycckoii [IpaBocnaBhoit LlepkBu 3arpanuiiei.
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[Ip. 12. B cryuae oco6oit HagooHOCTH [lepBonepapx BMecTe ¢ Apxuepeiickum CHHOIOM CO3BIBAIOT
Bcesapy6exnsiii LepkoBabili CoO0p, COCTOSIINN W3 €MUCKOIOB U MPEICTaBUTENICH KIHpa U MUPSH.
[TocTanoBnenus Takux BeesapyoexHbix LepkoBHbIx COOOPOB HMEIOT 3aKOHHYIO CHITY U TIPUBOJISITCS B
UCTIOJTHEHUE TOJIBKO 1O yTBepxkaeHun nx Cobopom Emmckonos nmox mpenceaaransctBoM [lepBonepapxa
Pycckoit [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanuiieil, npoucXoasiiuM OJJHOBPEMEHHO WJIN HEMTOCPEJICTBEHHO MO
okoH4anuu Beezapybexxnoro Lepkonoro Cobopa.

I1p. 13. Bero moaroroButenbHyio paboTy no co3biBy Cobopa Benet Apxueperickuit CHHOJ BO TJ1aBe ¢
[lepBouepapxoMm; OH k€ COCTaBIISIET MPEIBAPUTEIHHYIO TIOBECTKY JIe], MoAJIexalux paccMoTpenuto Cobopa,
coOupaeT U NOATOTOBIAET MaTepHaibl At Cobopa, MOCTyMAIONIMe OT €MUCKONOB U X eMapXuil U Jpyrux
HUCTOYHHUKOB Apxueperickuii CuHoa MoxkeT yupeauTts [Ipencobopryro KoMmuccuro mom npeaceaaTeibcTBOM
yneHa CHHO/A A7l IOATOTOBKY MaTepuasoB ais 3aHsaTun CoOopa 1 X035 CTBEHHO-(PMHAHCOBBIX U
pacnopsANTENBHBIX BOIIPOCOB U JIET, CBsI3aHHBIX ¢ co3biBoM Cobopa.

[Ip. 14. Kpome ouepennbix CobopoB EnrckonoB moryt ObITh co3biBaeMbl UpesBbruaitibie Cobopsl Ennckornos,
HampuMep, s n30panus HoBoro [lepBonepapxa mocje yxoa Ha TOKOW WM KOHYHHBI TIPEKHETO
[TepBomepapxa, a Takxke B CiIydae KaKuX-Tu00 0C000 BaXKHBIX COOBITHIA, BRI3BIBAIOIINX HEOOXOIUMOCTh CO3bIBA
Upessbruaitnoro Co6opa Enuckormnos.

IIp. 15. B MmexxaycoOopHBIi Iepro/] CPOUHBIE M BaXKHBIE BOIIPOCH MOAIexKame komrnereHuu Codopa
pematorcs Apxepeiickum CHHOIOM ITyTeM 3aTpeOoBaHMsI OT3BIBOB OT Bcex EmmckomnoB Pycckoit [1paBociaBHoOM
LepxBu 3arpaHuien.

III. APXUEPEHCKHWIM CUHO/I,

I[Ip. 16. Csiennsiii Apxuepeiickuit CHHOZ SBIISI€TCS HCIIOTHUTEIBHBIM opranoM Cobopa U COCTOUT U3
[Ipencenarens, kakoBbiM siBisieTcs [lepBouepapx Pycckoii [IpaBocinaBuol LlepkBu 3arpanuiieii, AByX €ro
3amecTtuTteneil u yeTeipex wieHoB CHHOMAA, U3 KOTOPBIX JBa M30uparoTcs CoO0poM Ha MEKIYCOOOPHBI CPOK U
JIBa BBI3BIBAIOTCS U3 €MAapXUH Ha YETHIPEXMECSUYHBII CPOK B MOPSAKE OYEPEIH, a TAKXKE JIBYX UX 3aMECTHUTENEH,
BBI3BIBAEMBIX B 3acenanune Apxuepeiickoro Cunoaa mo yceMorpenuto [Ipencenarens.

I[Ip. 17. B cnydasx obcyxxaenus u perienuss CHHOZOM /1€ Ype3BblYaiiHONW BaXKHOCTH, a TAKXKe Cy/a HaJ
€MUCKONaMH B IEPBOM MHCTAHIIUU, COCTaB Apxuepeickoro CuHoAa MOMOJHIETCA IPYTUMHU ApXHEpPEsMH,
Hapo4MTo NpuriamaemMeiMu IlepBonepapxom.

IIp. 18. Kaxnpiii Enapxuanpasiii Apxuepeil MOXKeT IpUCYTCTBOBATh Ha 3aceaHuu CHHOJA 1O JiesiaM CBOEH
eMapXuu Ha paBHE ¢ IpouynuMu wieHamu CHHOJA.

[Ip. 19. a) Apxuepeiickuiit CHHOJ MOXKET B ClIydae HEOOXOIMMOCTH BbI3BaTh EmapxuanpbHOT0 WM BUKAPHOTO
CIIMCKOIIA MO ACJIaM €ro CIiapXruu UJINW BUKApUATCTBA.

0) B ciyyae BOBHUKHOBEHHS B €MAPXUU KAaKUX-THOO CepbE3HBIX HECTpOoeHUH Apxuepeickuii CuHox
MOXET KOMaHAUPOBATh OJHOTO U3 apXUEPEEB 11 03HAKOMIICHHSI WJIM PAcClIeIOBaHus Jieja Ha mecTe. B
citydae 0OHapy»KEHUS CO CTOPOHBI EmapXuansHOro Uil BUKAPHOTO Apxuepest Kakux-1u0o
3JI0yMOTPEOJICHUI UITK TIpeCTyIIeHuH, Apxueperickuiit CHHO TOHKEH MPUHATH HEOOXOAMMBIE MEPHI JIJIS
BOCCTAHOBJICHUS IIEPKOBHOTO MOpsiiKa B cooTBeTcTBUU C [Ip. 15. mpuuém B cmyuae HEOOXOAUMOCTH
Apxueperickuii CHHOJ MOKET BPEMEHHO TPUMEHUTH MEPBI MIPEIICHUS C OMOBEIIEHUEM O CEM €IUCKOMaTa.
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IIp. 20. 3acenanue Apxueperickoro CuHOAA CYUTAETCS COCTOSIBIIMMCS, KOT/Ia HA HEM MPUCYTCTBYIOT, KpOME
[Ipencenarensi, He MEHee MOJIOBUHBI €r0 WieHoB. Ho npu 06CyX1eHUH BOIPOCOB U JIe]T Ype3BbIYaifHON
Ba)KHOCTH, a TaK)Ke MIPU CyJie HaJl EHUCKOIIOM B IIEPBOM MHCTAHIMH, KOT/1a TpeOyeTcsl pacIIMPEeHHbINH COCTaB
CuHopna, 3acejlaHle CUNTAETCS COCTOSBILIMMCS IPY HAIMYUU HE MEHEE IIECTU apXUEPEEB, U B TOM YHCIIE
[Ipencenarens Cunona.

[Ip. 21. B ciryyasx 607€3HM WKW OTCYTCTBHSI IO KaKUM-THO0 puarHaM [lepBoxepapxa npeaceaaTeibcTByeT B
Cunope ero 3amMecTUTENb.

[Ip. 22. Jlena B Apxuepeiickom CHHO/IE peliaoTcs OOIUM COTJIACHEM BCEX YUACTBYIOIIMX B 3aCEaHUU
UsieHOB Wiy ke O0MBIIMHCTBOM rosiocoB. [Ipu paBeHcTBe ronocos ronoc [pencenarens gaet nepesec.

[Ip. 23. Hukrto u3 npucytcTByromuX B Apxuepeiickom CuHOIE HE MOXKET BO3/IEPKUBATHCS OT FOJIOCOBAHUA,
HO, B CJTy4ae HECOTJIACHsl C MPUHSATHIM PEIICHUEM, MOXKET MOIaTh 0CO00€ MHEHUE, KAKOBOE OH JIOJKEH 3asBUThH
B TOM € 3aCeJaHUU C U3JI0’)KEHUEM OCHOBAHHM €ro U Mpe/ICTaBUTh B MUCbMEHHOM opMe He 1mo3Hee TPEX
,Z[HGﬁ IIO0CJIC OJHA 3aCCaaHuA. OCOGBIG MHCHUS NpUJIararoTcCs K €1y, HC OCTaHABJIMBAasA pCHICHUSA CTO.

IIp. 24. Jlena nopuexamue paspemeHnto CHHOAA BHOCATCS Ha €T0 pACCMOTPEHHE 110 PACHIOPSKEHUIO WIIN
nounHy Ilpencenarens; Ho npaBo BO30YXI€HHsI BOIPOCOB MOJIEKAMX 00CyxaeHHI0 CHHO/AA, IPUHAJIe)KAT
TaKKe U Kaxaomy oraenabHoMy Uneny Cunona.

[Ip. 25. Bcee pemennst Apxuepeiickoro CuHOIa BHOCSTCS B )KypHaJIbl M noJnuckiBatoTcs [Ipeacenarenem u
BcemH UsneHamMu, IpUCYTCTBOBABIIUMHM Ha 3acenanuu. [1o nemam, TpeGyronmm 6ojiee moapoOHOro
000CHOBaHHUS: COCTABIISIOTCS MPOTOKOIEL. [lomaBiime oco60e MHEHUE MOAIMUCHIBAIOTCS C OTOBOPKOM.

IIp. 26. Onpenenenust Apxuepeiickoro CuHOa MO MOANNUCAHUYU X BXOJAT B CUIIy U HE TIOJUIEKAT IIEPECMOTPY,
UCKJII0Yasi TOrO ciiy4ast Korja Oy1yT IpeJCTaBIeHbI JaHHbIE, U3MEHSIOIIIE CaMOe CYILECTBO Aea.

[p. 27. llpencenarens CuHOA UMEET BBICIIEE HAOIIOICHNE 33 MPABUJILHBIM TCUCHHUEM JIe]T B KaHIEISIPUA
CI/IHOIIa 1 o BCIIOMOI'aTCJIIBHBIX Y‘-Ipe)KI[eHI/ISIX " 3a CBOGBpeMeHHBIM U TOYHBIM UCITIOJIHCHUCM HpI/IHHTBIX
MMOCTAaHOBIICHUM.

[Ip. 28. IIpu CuHOIE COCTOAT CIIENYIOLINE NOIKHOCTHBIE ula: Cekperapb B caHe enuckona u3 YneHon
Cunona, IlpaBurens [len, koropslii 3aBeayet CunonansHoi Kanuenspuei, Cunonansablil FOpUCKOHCYIIBT,
Cunonanshbiii Kaznaueit u unHoBHUKM Kanuenspuu.
IIp. 29. Benenuto Apxueperickoro CuHOa TPUHAJIEKAT CIAETYIOLIUE JIeTia:
a) Haznauenue ynpaBisronnx emapxusiMi U3 HAIMYHOTO COCTaBa €MUCKOIOB, HA3HAYEHUE U
nepeMeleHrne BUKapHbIX €MUCKOIOB, HA3HAYEHUE U YBOJbHEHNE HaYaIbHUKOB MUCCHil U YBOJIbHEHUE

€MUCKOIIOB Ha MTOKOH B MEXTYCOOOPHBIN MIEPHO] BpEMEHH,

0) OcymiecTBieHne N30paHus HOBBIX €MMHUCKOIOB B MEXKTYCOOOPHBIN MEPUO]T ITyTEM 3aTpeOOBaHNS
IINCBbMECHHBIX OT3BIBOB OT BCEX HpeOCBHH_[eHHLIX,

B) OTKpBITHE EMUCKONICKHUX Kadeap, 3aKphITHE UX U U3MHEHHE TPAaHHI] X B MEKIYCOOOPHBIN MEPUOJ €CIIU
B TOM HaCTOWT HYXJa,
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r) Boccoenuuenne ¢ LlepkoBbIO €MMCKOMOB, OTIABIIMX WM MpucoeauHsommxcs k Cearoi Llepksu u3
HMHOCJIaBHBIX HCHOBeHaHHﬁ,

1) Cyn HaJ enucKonamu B IEPBOM MHCTAHIMY IIPU YBEIUUYEHHOM cocTaBe CruHOMa,

e) [IpunsaTue xanob u cyx HaJl CBSAIICHHOCTY)KUTEJISIMUA BO BTOPOY MHCTAHIIMH NIPU OOBIYHOM COCTaBe
CuHoza u yTBEpXKIECHUE MPEACTaBIsIEMbIX EnnapxuaibHbIMU ApXxuepesmu onpeaeneHnii EnapxuanbHbix
CYI[OB O JIMIICHUU KIIMPUKOB CBALICHHOI'O CaHa,

) bpakopa3BoaHble €51a KIMPUKOB B IEPBOM MHCTAHIIMU U TAKOBBIE )K€ J1E€1a MUPSIH U3 IPUXOJIOB,
HenocpenctBeHHo [Ipencenarento Apxuepeiickoro CuHoAa NOAYUHEHHBIX, U3 EnapxuaabHbIX
VYnapsnenuu (LepkoBHoro Cyza) Mo TeM Wiy UHBIM IPHYUHAM HAIPABJISIOMINX O3HAUYCHHBIE /1A B
Apxueperickuit CHHOJ a TaKKe TIPUEM areJUIIUHA 110 OpaKopa3BOIHBIM JEIaM,

HpuMeanue: K seoenuro Cunooa omuocames uzoamus us npasuji 0 mecme 64UHEeHUs 5paK0pa3’600Hblx
UCKO6B U 60CCNMAHOBIEHUE CPDOKOB 6 OHbLX.

3) Pa3zpenienne BonpocoB, KacaroIMXCsl pa3HbIX CTOPOH LIEPKOBHOM KU3HU U LIEPKOBHOT'O YIIPABIICHUS U
yHOpPAI0YCHHE UX,

1) OO0benMHEHNE W HAaTPpaBIIeHUE BceX CTOpOH »wu3HU Pycckoii [IpaBociaBhoit LlepkBu 3arpanuiieit u
HaOJI0ICHNE HaJl HCTIONTHEHHEM TpeAbAynX CoOOpHBIX MOCTAHOBICHUH U APYTUX JEHCTBYIOIIUX
LIEPKOBHBIX Y3aKOHECHUH,

i) U3nanue kaur CesmenHoro [Tucanus, KaHOHMYECKUX COOPHUKOB, OOTOCITY)KEOHBIX KHUT, YICOHHKOB
110 SaKOHy boxuro u APYruc KHUTHU PCIUTHO3HO-HPABCTBCHHOI'O COACPIKAHUA U TAKIKEC CBAIICHHBIX
n300paXeHUH; a paBHO pa3pelieHne, 0J00peHne U Mpenolanne 01arocIOBEHHS Ha BRITYCK M3JaHUN
YKa3aHHOTI'O COACPIKaHUA PA3HBIMU OpraHU3allusAMU U YaCTHBIMU JIMIIAMU,

1) Ono6peHne BHOBb COCTABIICHHBIX CITY)KO, YNHOB M MOJIMTBOCJIOBUI U OXPaHEHHE TEKCTa KHHUT
CaamenHoro [Iucanus n 60orocityeOHbIX KHUT, HAOIIOIEHHE 32 UCTIPABICHUEM ITOCIIEIHUX, a TAKKE 3a
[IepeBOJaMU U U3JJaHUSMH,

K) OTKpBITI/IC AYXOBHBIX HIKOJI JJI TOATOTOBKU KAHAUJATOB B CBAIICHCTBO U ICPKOBHBLIX MMPUYCTHUKOB U
3aKpPBITHE UX,

J'I) Ha3naueHnne HayaIbHUKOB AYXOBHBIX HIKOJI JJIS IIOATOTOBKHW KaHAWAATOB CBAIIICHCTBA U UX
YBOJIbHCHUC,

M) PaccMoTpenue U yTBep)kaeHHe y4eOHBIX MPOrpaMM IO OTAEIBHBIM KypcaM U MPEeAMETaM B TyXOBHBIX
IIKOJIaX Mo mpeAcTaBiieHuo YueHoro Komurera,

H) HaGnroaenue 3a cTporo nmpaBociaBHBIM U XYI0KECTBEHHBIM HAalpaBICHUEM 1IEPKOBHOTO UCKYCCTBA -
30/19€CTBa, MKOHOIIMCH, TICHHUS U TIPUKJIATHBIX HCKYCCTBA U 3200Ta 00 UX pa3BHUTHUH,

0) Haznauenue u yBonsHenue IIpasutena [len Cunonansnoit Kannenspun, FOpruckoncynsta 1
CuuonanpHoro Kasnaues,



Ipumeuanue: I[Ipeocedamens Cunooa npunumaem Ha ciyxHcOy U Y8OIbHAEM CO CAYHCObL CIYHCAUSUX
Kaunyenapuu u opyeux Huswux cayxcawux Cunooa no npeocmasnenuto Ilpasumens /len Cunooanvrotu
Kanyenapuu.

1) YTBEP)KICHUE U YBOJIBHCHHE YJICHOB U cekpeTapeit Emapxuanbabix COBETOB IO TIPEICTABICHHUIO
EnapxuansHoro Apxuepes,

p) Haznauenue pa3znoro poaa c6opoB Ha 00IIELIEPKOBHBIE HYX/IbI, @ TAKXKE HAa HYX/IbI M MOJJepKAHNE
OT/AEJIbHBIX MUCCHH, CBATBIHb, MOHACTBIPEH, TYXOBHBIX LIKOJ, PABHO KaK Ha HYKAbl PEIUTHO3HO-
MIPOCBETUTENbHBIE U 0JaroTBOPUTEIILHBIE,

¢) [lena 1o 1epkOBHOMY YCHIHOBJIEHUIO U Y3aKOHEHHIO,

T) Harpaxnenue 6e10ro 1 MOHaIIECTBYIOLIETO JyXOBEHCTBAa CAHOM MPOTOIMAKOHA, HATIEPCHBIM KPECTOM,
CaHOM IIPOTOMEPEs], MATNLEI0, HANIEPCHBIM KPECTOM C YKPALIEHUSIMHU, MUTPOU, CAHOM UT'yMEHA U
apXUMaHAPUTA a TAK)KEe TPENoJaHne JYXOBHBIM JIUI[aM U MUPSHAM OJIarOCTIOBEHHS C BbIIaueii rpamMar u
Harpaxnenue ux bubmueit u Ce. UkonaMmu 3a 0coOble MX TPYBI U KEPTBBI U 3bICTYTH UX Tiepea Pycckoi
IIpaBocnaBHoM LlepkoBbio 3arpaHunei,

y) Pa3pemenue oTnyckoB AJi apXUEpPEEB Ha CPOK CBBILIE 2-X MECSLEB U OTIYCKOB 3arpaHUILy C
BPEMEHHBIM 3aMECTUTEIbCTBOM BUKAPHBIMH E€MTMCKONAMU MJIM €NUCKOIAMHU U3 IPYTUX eNapXui,

¢) PaccmoTrpenne 1 yacTHYHOE U3MEHEHHUE YKe CYIIECTBYIOIINX YCTaBOB U CTATYTOB U YTBEPKACHHE
HOBBIX YCTaBOB MJIM CTaTYTOB, KOUMU PETYJIUPYETCS KU3Hb, JEATENBHOCTh U YIPABIECHUE CYIIECTBYIOLINX
Y MOTYIIIUX BO3HUKHYThH MPUXOJI0B, OPaTCTB, CECTPUUECTB, PA3HBIX €MapXUaTbHBIX U MPUXOJCKHUX,
IIPOCBETUTENBHBIX U OJIArOTBOPUTEIIBHBIX OPraHU3alMi, yupexaeHuil mpu Apxuepeiickom Cunone,
JIYXOBHBIX IIKOJ, TYXOBHBIX MUCCUN U MY>KCKHX M JKEHCKUX MOHACTBIPE,

x) Jlena mo ykperuienuto u 3ammure npaB Pycckoii [IpaBocnaBroit LlepkBu 3arpanuiieii, Kacarommxcs
IMPaBOBOI'0 MOJIOXKCHUA, CYACCTBOBAHUA U ACATCIBHOCTU e€ u eé OpraHos,

1) Jlena o IepKOBHBIX UMYIIECTBAX B €MAPXUAIX, MPUXOAaX, OpaTCTBaX, CECTPUIECTBAX, TyXOBHBIX
MHUCCHSIX, MOHACTBIPSAX U JYXOBHBIX IIIKOJIaX, HOCTYNAIINE Ha pacCMOTpeHue U pemenne CuHoaa,

4) PaccMoTpenue u pemieHue e JyXOBHBIX MUCCUU, MOHACTBIPEN U IyXOBHBIX IIKOJI, HEIIOCPEICTBEHHO
nogunHeHHbIX CUHOAY,

1) Penienrie HeTOYMEHHBIX BOIIPOCOB NOCTYMAIOIIKX OT €NapXUil U APYTUX MECT WM JIUL, PaBHO KaK U
BO3HHKAIOIINX BCIIEICTBUYU HEMOJHOTHI MIIM HESICHOCTHU LIEPKOBHBIX 3aKOHOB U COOOPHBIX OIpEEIeHuUl,

1) O6paleHue ¢ MoCIaHUsIMH MM BO33BAaHUSAMU K apXHUITACTHIPSAM, MTACTHIPSIM, MOHAIIIECTBY, OpaTCTBaM U
K ITACTBE 0 TPEOOBAHUIO OOCTOSTENIBCTB,

) YBenomiieHue [IpeocBsIIeHHBIX 0 BAXKHBIX COOBITHSIX IEPKOBHOMU KU3HU ¥ CHHOJATBHBIX
MMOCTAaHOBJICHHUSAX OOIIETO 3HAYCHUs, YTO JISKHUT Ha 00s13aHHOCTH CekpeTtaps CuHoza.

IIp. 30. Apxuepeiickuii CHHOJ M34a€T CBOM MEYATHBIN OpraH 1moj HauMmeHoBanueM “LlepkoBHas Ku3Hb.
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IIp. 31. IIpu Apxuepeiickom CHHOJE CYIIECTBYIOT CIEAYIOIIME BCIIOMOTaTEIbHbBIE YUPEIKICHUS:

a) CunonanpHas Kanuenspus,

0) Yuensiii KomuteT non npeacenarensctsoM wiena CuHoa,

B) CuHonansHbIi biarotBopurenbubiii @oH,

r) Muccuonepcko-IIpocetutenbubiii OTaen Mo mpeacenaTeascTBoM wiena CuHoa,
n) bubnmoreka, Apxus u My3ei,

¢) X03s1CcTBeHHOE YTIpaBieHue,

x) CunomanbHas Kacca,

3) CunonanbHas PeBusnonnas Komuccusi,

n) FOpunnyeckas Komuccus, u

i) XynoxkecTBeHHO-apxuTekTypHass Komuccus.

IIp. 32. CpenctBa conepxanust CuHOIA 00pa3yIOTCS:
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a) U3 ycTaHoBJIeHHbIX COOOpOM OCHOBHBIX B3HOCOB, IIOJy4aeMbIX uepe3 EnapxuanbHblie ynpaBieHus u
YacThIO HETIOCPEACTBEHHO OT MPUXOJ0B U MOHACTBIPEH,

0) U3 IPOU3BOJUMBIX B IIEPKBAaX HAPOUHUTHIX TAPEIOYHBIX COOPOB,

B) U3 MPOLIEHTHBIX OTYHUCICHUI OT CBEYHOTO U TapeslouHOro cOOpoB B iepkBax Bcell Pycckoit Llepksu
3arpaHule,

r) U3 2%-HbIX OTUYUCICHHUM OT COAepKaHUS EMUCKOIIOB,
1) u3 1%-HBIX OTYNCIICHUHN OT COACPIKaHMSI MIPUXOJICKOTO ITATHOTO TyXOBEHCTBA,
€) OT HarpaJIHbIX MMONUIMH U KaHIEISIPCKUX MOIUIHH 110 OpaKopa3BOIHBIM JIejIaMm,

) OT IOXKEPTBOBAHUH MPH HEKOTOPHIX MOJUTBOCIOBUIX, COBEPIIAEMbIX JyXOBEHCTBOM CHHOAAIBHON
Murtpononnubeil LEpKBY,

3) OT OTUUCJIEHUH OT MPOJAXKH U3/1aBaAE€MOM TYXOBHOM JIUTEPATYypHI,
1) OT MAapOYHOTr0 U OJIAHKOBOTO cOopa,

1) U3 IPYruX YacCTHBIX MTOKEPTBOBAHUM U



1) 13 oTyrcIeHui ot 10x010B CHHOJATBHOTO cobopa.
IV. IEPBOUEPAPX.
[Ip. 33. Pycckyto [IpaBocnaBnyto LlepkoBb 3arpanuiieit Bosrinasnset [lepsouepapx B cane Murtpomnonura,
KoTopbiit u3dupaercs CodbopoM EnrckomnoB n3 HAIMYHOTO cOCcTaBa e€ emucKorarta noku3HeHHo; [lepBouepapx

sBiseTcs npenceaareneMm Cobopa u Apxuepeiickoro CuHOAA.

I1p. 34. Nms TlepBouepapxa BO3HOCUTCS 3a OOrocIy>)keHHEM BO Bcex Xxpamax Pycckoii [lpaBocnaBHoit Liepksu
3arpanuueit nepea umeneMm mectHoro [Ipassimero Apxuepes.

Ip 35. Ilpu pesunenmnuu [lepBounepapxa umeercs Kpecroras LlepkoBb, B kKoTopoii mpedbiBaeT CB.
Uynotsopusiit O6pa3 3namenus boxueit Marepu Kypckoit-Kopennoi.

IIp. 36. IlepBouepapx siBisieTcsl OAHOBPEMEHHO U EnapxuanbHbeiM ApxuepeeM Toi enapxuu Pycckoit
[TpaBocmaBHoit LlepkBu 3arpanuiieit, B KOTOPO UMEET MMOCTOSTHHOE MECTOTPEObIBAHUE U HACTOSITEIIEM
MuTtpononanubero cobopHoro xpama. OH ynpasiseT Ha npaBax EnapxuanbHoro Apxuepest LepkBaMH, HE
BXOJIALIIMMH B COCTaB eMapXuil a HEMOCPEACTBEHHO €My MOJUMHEHHBIX. MUTPONOIUTY MOMOTAET B yIpaBICHUH

MNOAYNHCHHBIMU EMY LICPKBAMU €TI0 BHKaprI.

[Ip. 37. IlepBouepapx, kpome npezacenatenbcTeoBanus Ha Cobope u B CuHoze, o0magaeT cleayronumMu
paBaMu:

a) MeeT oOIee ToMeUYeHne 0 BHYTPEHHEM | BHEIIHeM Onarococtosinuu Pycckoit [IpaBocnasHoii Llepkeu
3arpaHuiiei,

0) cosbiBaeT Cobopbl EnMCKOIOB ouepeiHbie 1 Ype3BblUaiiHble, a paBHO BeesapyOexnbie LlepkoBHbIe
Co0opsl ¢ yyacTueM KJIMpa U MUPSIH U IIPEJICeIaTeIbCTBYET Ha HUX,

B) IIpe/IcCeNaTeNIbCTBYET B Apxuepeiickom CHHOE,

r) npeactasisier Co6opy oTu€Thl 0 coctossHUM Pycckoii [IpaBocnaBroit Lepksu 3arpanurieit 3a
MEXycOOOpHBIN TIEPUO]] BPEMEHH,

1) caocurtcs ¢ [peacrostensmu u [peacraButensimu Aprokedanbhbix [IpaBociaBabix Llepkseii mo
BOITPOCAM IIEPKOBHOM JKU3HHU BO UCTIOJTHEHUE TTocTaHoBIeHUH Cobopa wim Apxuepeiickoro CuHoa, a
TaK)X€ U OT CBOETO UMEHH,

€) CHOCHUTCSI C TOCYJapCTBEHHBIMU BJIacTAMH 110 Jenam Pycckoii [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanurei,

k) oOpamaetcs ko Bcel Pycckoii [IpaBocnaBroii Lepksu 3arpanutieii ¢ ApXunacTslpcKUMU TOCTAHUSIMU
Y YYUTEIbHBIMU HACTABICHUSAMU,

3) UMEET MOMNeYeHHEe O CBOEBPEMEHHOM 3aMEIeHUH apXuepeickux kadeap,
1) UMEET MOTICYCHHE O CBOEBPEMEHHOM M3TOTOBICHUH CBTOr0o Mupa u CBATBIX AHTUMHHCOB,

i) mpenoiaet 0JarociI0BeHNE JYXOBHBIM U CBETCKHUM JIMIIAM 3a UX MoJe3Hyro s LlepkBu

27



ACATCIIBHOCTD,

1) HEMOCPECTBEHHO NMOTYMHEHHOMY €My TyXOBEHCTBY JA€T Harpajsl A0 CaHa MPOTOHEpEs] U UTYMEHA
BKJIFOYUTENBHO,

i) B MOTpeOHBIX Cllydasx JaeT OpaTCKue yKa3aHUs uepapxaMm Kak OTHOCUTENBHO WX JTUYHOM JKU3HU, TaK U
WCIIOTHEHUSI UMHU apXUITACTBIPCKOIO J0JITa,

K) YIIPABIIACT HCPKBAMU, MUCCHUAMU U MOHACTBIPAMHA, HCITIOCPCACTBCHHO EMY MTOAUYNHCHHBIMU,

J) B CJIydae OTKPHITHS BaKaHCUH apXUepencKoil kadeapsl MpUHUMaeT Ha ce0si BpeMEHHOE YIPaBJIeHHE €10
WJIX IOPYYaeT TaKoBOE OJHOMY M3 IIpeocBAIIEHHBIX 10 Ha3HAYEHUS Tya YIPaBIIAIOILETO,

M) IPUHUMAET KaJ00bl HAa apXUEPEEB U JaeT UM HaAJIeKAIIUN X0,
H) IPUHUMAET K CBOEMY PACCMOTPEHHIO JieJia 0 JIMYHBIM HEJJOPAa3yMEHHSIM MEKIY apXuepesimMu,
T00POBOJIBHO OOPAIIAIOIIUMHUCS K €r0 IOCPEIHUYECTBY, 0€3 (OPMATBLHOTO CYJONPOU3BOICTBA, IPHUUEM

pemenus [lepBouepapxa B TakuX CiIydasix JJis CTOPOH 00sI3aTENbHBI,

0) MOJIb3YeTCsl TPABOM MOCEIEHHs B MOTPEOHBIX CIydasx BCEX enapxuil ¢ BeaqoMa EnapxuaibHoro
Apxuepes,

H) HNMECT BBICIIICC HAYAJIbCTBCHHOC H&GJIIOIIGHI/IG 3a HpaBI/IJILHBIM TCUYCHHUCM BCEX JICII CI/IHOIIa 158
CHHOATBHBIX YUPESKICHUHN U 3a UCTIOJIHeHHEM nocTtanoBlieHnid Cobopa u CuHoa,

p) pa3pemiaet OTnyCcKu ApXuepeeB U3 UX eNnapxuil OT 2-X HEACNb 10 2-X MECSIIEB, HE CBSI3aHHbBIE C
BPCMCHHBIM 3aMCCTUTCIILCTBOM OTITYCKACMBIX,

c) BeraaeT CB. Mupo 11 enapxuii u iepkseit Bceil Pycckoii [IpaBocnaBroil LlepkBu 3arpanunei,
T) nocemaetr JlyXxOBHbIE LLIKOJIBI,

y) IO CBOEMY ITOYMHY BHOCHUT BOIIPOCHI U JIeJIa Ha paccMoTpeHue U perienue Codopa u Apxuepenckoro
CuHona.

[Ip. 38. IlepBounepapx moap3yeTcst MPaBOM MPOTECTA B TEX CIydasX, KOrJla OH MPU3HAET, YTO MOCTAHOBJICHHbIC
Apxuepeiickum CHHO/IOM pelIeHus] He COOTBETCTBYIOT Osary u noib3e LiepkBu. OH MOTUBUPYET CBOM MpOTECT
MUCbMEHHO U npeiaraeT CuHOy epecMoTpeTh feno. B ciyuae noBropenus CHHOIOM MPEXHETO €ro
pemrenus [lepBoruepapx MOXKET MPEOCTAHOBUTH €T0 UCIIOJIHEHUE, co3BaTh COOO0p MM MUCEMEHHO OTMPOCHTH
MHeHue Bcex wieHoB Cobopa, OT KOTOPOTO U 3aBUCUT OKOHYATEIbHOE PEIIEHUE BOIPOCA.

IIp. 39. IIpu IlepBonepapxe MMEIOTCA JTUYHAS KAHILIEJSPUSI U CEKpPETaph, a MPU KPECTOBOW LIEPKBU MPUUT
HECYILMH YpeNy CIIy>KEHUS.

V. O EITAPXUAX U EITAPXHUAJIBHBIX APXUEPESAX.

IIp. 40. Pycckas IlpaBocinaBHas LlepkoBb 3arpanuiieil pasaensercs Ha enapxuu, IpaHULbl KOTOPBIX
onpenenstorcs Apxuepeiickum CHHOIOM ¢ OKOHYATEIIBHBIM yTBEpKIeHueM Apxuepeiickum CoOopoM.
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IIp. 41. Bce enmapxuu HaXoa4TCs MO/ YIIPaBICHUEM CBOMX EnmapXuaibHbIX ApXuepees.

[Ip. 42. Enuckomnsl enapxuii, HAXOASAIINXCS B OJTHOM YaCTH CBETA, MIEPUOANYECCKH MOTYT COOMPAThCS Ha
COBCIHIAHUA IOA MPEACCAATCILCTBOM CT&prILHGI‘O N3 HUX WUJIK CTIMCKOIIA, SABJIAIOMICTOCS NPCACTABUTCIICM
CuHona.

Ip. 43. B xaxnoit enapxuu umeetcst Emapxuanpasiii (wmm Enuckonckuii) CoBet, KOTOPHINA TOMOTaeT
EnapxuansHoMy ApXuepero B yIIpaBJI€HUH eNapXuell U HAXOAUTCS B HEMOCPEICTBEHHOM €T0 BEIEHUU U

MMOAYMHCHUHN €MY.

[Ip. 44. Ynpasnenue enapxueil, a Takke Enmapxuanbusiii LlepkoBubiid Cya IpoU3BOISITCA HA OCHOBAHUSAX,
yka3aHHbIX B IIp. 4 atoro Ilonoxenus.

IIp. 45. EnapxuaneHelii Apxuepeil, Kak IpeJCcTOATeIb MECTHOM LIEPKBU (€NapXUH) MOJIB3YETCS 110
bo)xeCTBEHHOMY YCTaHOBJIEHUIO BCEIO MOJIHOTOIO UEPAPXUUECKOH BIIACTH, T.€. yUUTEIILCTBA,

CBALLICHHOEUCTBHS, YIIPABJICHM U CyJa B IIPEAEIIaX CBOEH ENapXUH.

IIp. 46. EnapxuansHoMy ApXuepero NpUHAIJIEKUT NIPaBo MOYMHA U HAIPABIISAIOLIETO PYKOBOJCTBA 110 BCEM
CTOPOHAM €eNapXualabHOMN KU3HHU.

[Ip. 47. Umes BcecTOpoHEE MOMEYEHUE O CBOCH enapXuu U €€ npeynesHuu, EnapxuanbHblii Apxuepen:
a) OTKPBIBAET U 3aKPBIBAET MIPUXO/bI U ONPEESIeT UX TPaHUIIbI,

0) Ha3HAYaeT, MepeMeIaeT, B CIy4ae HaJOOHOCTH, JIJIS TTOJIB3bI CITY>KOBI M YBOJIBHSIET HACTOSITEIICH
IIPUXOJ0B U APYTUX CBALIECHHO-LEPKOBHOCIYKUTENEH,

B) YTBEpKJaeT B JOHKHOCTH HACTOSITENIEH WM HACTOATEIbHUL] MOHACTBIPEN U CKUTOB MYXCKUX U
KEHCKHX, U UX HAMECTHUKOB,

r) ¢ OmarocinoBeHust Apxueperickoro CHHOAA OTKPBIBAET U 3aKPHIBAET MOHACTHIPH U CKUTHI B CBOEH
elapxuu,

1) yapekaeT OJaroYrHNs U HA3HAYaeT U YBOJIBHSIET OJarOYMHHBIX,
€) COBEpIIAET XUPOTOHUH KIUPUKOB U OCBSIIAET XpamMbl U CB. AHTUMUHCHI,
) JaeT pa3pelieHne Ha TOCTPOSHUE, OTKPBITUE i PEMOHT XPaMOB, YACOBEHD U KJIAOMIII,

3) PYKOBOJHUT AYXOBHBIM MPOCBEIICHUEM MACTBbI, MUCCHOHEPCKOH M 01arOTBOPUTEIHHOM
JEATEIBbHOCTBIO,

1) UMEET HAJ30p 3a IpenoaBanneM 3akoHa boxwus,

i) mocenaeT Mpuxo/ibl, MOHACTBIPH U JYXOBHBIE IIKOJBI M B HYXKHBIX CITy4asix YKa3bIBaeT KOMY CJIeAyeT Ha
HEJIOCTaTKU U OMYILIEHUS U JAaeT COOTBETCTBYIOIINE YKa3aHUsl, HACTABICHUS U PACTIOPSIKEHHUS,
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1) 1aeT pyKOBOACTBEHHBIC YKa3aHHS CBALICHHO- M LIEPKOBHOCITYKUTEISIM €TapXuH 10 YacTH
CBSIIIEHHOCTYKEHHUS, [IEPKOBHOTO YUUTEIBCTBA M JPYTUX MACTHIPCKUX W MPUIETHUUIECKHX
00513aHHOCTEH,

K) UMEET HaOJIIOACHHE 32 TUYHON HPAaBCTBEHHOW YMCTOTOM KU3HU U 0JarONOBEICHUEM BCEX CIYXKHUTEIeH
IlepkBU 1 MaCTBHI,

JI) BO BCEX HY)KHBIX CIy4asX OKa3blBaeT Ha HUX CBOE apXUIIaCTHIPCKOE BO3/ACHCTBUE, YBELIaHUEM,
MpeAYNpPEKICHIEM, HA3HAYEHUEM EMUTUMUH, 3aMPEIIEHUEM, BPEMEHHBIM YCTPAHEHUEM OT CITYKOBbI WITH
COBEpUICHHBIM OTCTPAHEHHUEM OT TaKOBOIA,

M) B HYXKHBIX CITy4dasix IOpy4aeT M0/ABEIOMCTBEHHBIM €My OpraHaM MPOU3BECTH HETJIACHOE WU TJIACHOE
J03HaHKE WU POPMAIIBHOE CIICACTBHE,

H) YAOCTauBaeT JYXOBEHCTBO HarpaJ 10 KaMUJIaBKU BKIIIOUMTENBHO, HarpaxkaaeT Cs. EBanrenuem, Cs.
Hxonamu u npenojaeT 06JarocioBeHre TyXOBEHCTBY, IPUUETHUKAM U MUPSHAM C BblJlayeil 0 TOM rpaMaT U
T.IL.,

0) pa3pelaeT OTKPHITHE IIEPKOBHBIX OPATCTB U CECTPUUYECTB, OJIArOTBOPUTENBHBIX, TyXOBHO-
MIPOCBETUTENBHBIX U IPYTUX MOJIE3HBIX ISl LIepKBU yupekIeHUI U 3aKphIBAET UX, YTBEPKAACT YCTaBbI
ITUX YUPEKIEHUI U KOHTPOIHUPYET UX,

H) OTKprBaeT ]_IYXOBHBIQ HIIKOJIBI 4JIA IMOATOTOBKU KaHAMAATOB CBAILICHCTBA U pGFCHTOB C pa3pemeHH51
Apxuepetrickoro CHHO/A, IPEICTABIISAS CTATYThI M MPOTPAMMBI ATHX IITKOJI Ha €T0 YTBEPIKIACHUE, HA3HAYaeT
HaYaJIBHUKOB IIKOJI IJIS ITOATOTOBKHU IICAJIOMIIINKOB U peFCHTOB, HAaCTAaBHUKOB U BOCHI/ITaTeJICﬁ X 1 UMECT
oO11ee pyKoBOJICTBO M HAA30p HAJl TyXOBHOM IIKOJIOM.

Ipumeyanue: IIpoecpammol 0yxosHvix wikon ymeepowcoaromes Apxuepetickum Cunodom no npedcmasieHuro
Yuenoco Komumema npu ném.

P) YOPaBISET U pacHopsIKaeTCsl €MapXUalibHbIM U MOHACTBIPKUM UMYILECTBOM, U UMEET HA/30D 32 BCEM
IIPOYMM LIEPKOBHBIM UMYILECTBOM B €IIAPXHUH COTIIACHO 41 ANIOCTONBCKOMY NPaBUILY, TIIACALIEMY:
“IToBeneBaeM €MUCKOIY UMETH BJIACTh HAJ LIEPKOBHBIM UMEHHUEM”,

c) co3biBaeT EmapxuanbHpie coOpaHus 0] CBOUM IPEICEAATEIbCTBOM,

T) YTBepKIaeT nocranosineHust Enapxuanbabix codpanuii u EmapxuanbHbIX COBETOB,

y) YTBEP)KAAET €NapXHUaJbHYI0 CMETY IIPUXO0B U PACXOI0B, a TAK)KE PACKIIAIKY BCSIKOTO pPO/a JEHEKHBIX

cOOpOB 1O MPUX0JIaM eTapXUH Ha cojepkanne EmapxuanbHoro Apxuepes, apXxuepeickoro qoma,
apXUepencKuX Moe3/10K Mo IEPKOBHBIM JieniaM, a Takxke Enapxuansnoro CoBerta, KaHIEISIPUH, CEKpETaps U

Aap.,
() co3bIBaeT MaCTHIPCKUE M MUCCHOHEPCKHE COOpaHus,

X) yTBepxaaet nocranoienusi Enapxuansaoro Cyna mo BceMm Jiejam U B TOM YHUCJIE IO JIeiaM O
pacTop>keHur OpakoB B NIEPBOY WHCTAHIINH,



11) YBEJIMUMBAET WIM yMEHbIIAeT Ha3HaueHHble EnapxuanpubeiM LlepkoBHbiM Cyi0M €NUTUMUH,

q) yTBEP)KAAET NOCTAHOBJICHUS PUXOACKUX COOpaHHii, BRIOOPHI IIEPKOBHBIX CTAPOCT M JPYTUX
JOJPKHOCTHBIX BEIOOPHBIX JIMI B IPUXOJaX,

1) SUTBJIIETCSI HACTOSITEJIEM CBOETO KadeapabHOro codopa.

I[Ip. 48. Ha o6s3anHOCTH EmapxuanHoro Apxuepest JISKUT 3a00Ta O MOTyYeHUH IJIsl CBOCH emapXuu mpaB
IOPUIMYECKOTr o JInia B (hopme, OTBeUaronield MECTHBIM 3aKOHaM U 07100peHHoN ApxuepeiickuM CHHOIOM.

IIp. 49. Ilpu apxuepeiickom 1omMe UMeeTcs JIMuHas KaHuenspus EnapxuansHoro Apxuepes, KOTOPYIO BEET €T0
TUYHBINA cekpeTapb. CoaepikaHue u KBapTupy EnmapxuanbHeiit Apxuepei moiyaeTr oT ¢cBoero kadenpaibsHOro
cobopa U enapxuu.

Ilpumeuanue: Mecmonpebviganue Enapxuanbio2o Apxuepes 0012cHo Oblmb 8 enapxuaibHoM 2opoode, 20e
Haxooumcs u KagheopaivHulil cobop enapxuu.

[Ip. 50. EmapxuanbHbiii ApXuepeil 10JKEH UMETh B CBOEH KAHIEISPUU CITUCKH BCEX CBSIIEHHO- U [IEPKOBHO-
CJIy)KPITGJICﬁ CIIapxuu, HacTosITelne u HaCTOATCIbHHUIL MOHaCTBIpeﬁ U CKHUTOB, 6paTI/II/I HUX, HA4YaJbHUKOB
MUCCHUH U YWICHOB MOCIEAHEH, HaYaJIbHUKOB, X TIOMOIIIHUKOB, HACTABHUKOB M BOCIIUTATENEH JyXOBHBIX HIKOJI
CO CBCIACHUAIMU O HUX.

I[Ip. 51. EnapxuanbHblii Apxuepeil He MOKET OCTaBIISATh MPEJIEIOB CBOEH emapXuu 0oJiee, YeM B POIOIDKEHUN
onHOTrO Mecsia. Ha ciydait 60s1ee npo1omKUTENbHOTO OTCYTCTBUS OH JIOJKEH UCTIPOCUTDH MTO3BOJIEHUE Y
IIpencenarens CuHoaa, KOTOPBIM MOXKET Pa3pelIUTh EMY OTIIYCK Ha CPOK HE CBBILIE 2-X MECSLEB, WIN Y
Apxuepetrickoro CuHOa, KOTOPBIM MOXKET MPOIOJDKATD EMY OTITYCK IO IIECTH MECSIIEB (CM. HUXKE).
3amecturenem EnapxuanbHoro Apxuepes Ha ciydail ero 0Tbe3/la U3 enapXuu WK MpOA0KUTEIbHON 00sIe3HN
SIBJISIETCS] €T0 BUKAPHBIM €MUCKOI WM IPYTOM €MUCKOII 10 Ha3HaueHUto Apxueperickoro CuHoza.

[Ip. 52. Enmapxuanbhublii ApXuepeil He MOXKET OCYILIECTBIISATh HEPAPXUUECKUX MTPaB B Mpeaesnax Ipyrou enapxuu
WMHaye KakK ¢ BeJoMa U paspelieHus MectHoro EnapxuansHoro Apxuepes.

I1p. 53. He no3BonutensHo EnapxuansHomMy Apxuepero NIpHHUMATh Ha CIIYKOY B CBOIO €MIAPXHIO CBALICHHO- U
[IEPKOBHOCTY)KUTEIEH U MOHAXOB W3 IPYroi enapxuu 0€3 KaHOHMYECKOM OTITYCTUTEIHHOU IpamMaThl;
HEIO3BOJIUTEIBHO TAKXKE, I10J] CTPAXOM CTPOrOM OTBETCTBEHHOCTH, Pa3pellaTh CBALCHHOCIIYKCHUE JINLIAM,
XOTS ¥ M€ JIMIICHHBIM CBSILIEHHOTO CaHa, HO 3alPEIICHHBIM B CBSILCHHOCIIY)KEHUU €IMCKOIAMH JPYTHX
enapxuil Pycckoii IlpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanuuei.

I[Ip. 54. JIuanoe umymectBo [IpaBsiero enuckomna (Kak U BCIKOTO €MUCKOMA) TOJKHO OBITh H3BECTHO
OKPY’KAIOIIUM €0 CBAIEHHOCTYXHUTENSIM U HE CMEIINBAEMO C LIEPKOBHBIM UMYIIECTBOM, HOO €MUCKOTI,
COTJIACHO KAHOHUYECKUX MPABUII, IIPH KU3HU CBOEH U MpEJ OTIIECTBUEM U3 CEU KU3HU UMEET MPaBO CBOE
cOOCTBEHHOE UMYILIECTBO 3aBEUIATh WM OTAATh KOMY XOUET, BIPOYEM, JIMIIAaM TOJIBKO MPABOCIABHOTO
WCIIOBEIaHMUS.

Ipumeuanus: 1. Xpauawuecs y enuckonos cesamoinu, Hanpumep Ceamuvie Aumumuncol, Cesamoie Mowu,
esxapucmuueckue npubopwi, Ceamule /lapwvl, Ceamoe Mupo u opyeue cesamoitu, HeNPUKOCHOBEHHbIe OJisl MUPSIH,
nocie cmepmu enuckonog omoalmcs Ha XpaHerue uiu ynompeoienue 6 kageopaivHvle coO0pbl, eciu He
Oydem o0 HUx Hapouumozo pacnopsicenus Boicweti I]epxosnou Bracmu. 2. Kasicowiii enuckon ooszan
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cocmasums 3a8ewanue OMHOCUMENbHO 03HaYeHHbIX 8 [Ipumeyanuu 1-om npedmemos, nepeoas KOnuo oHo20
onst xpanerue 8 Apxuepetickuiit Cunoo.

IIp. 55. Ums EnapxuanbHoro Apxuepest BOSHOCUTCS 32 OOTOCITY)KEHHEM BO BCEX XpaMax €ro ernapxuu mocie
nmenu IlepBouepapxa.

IIp. 56. B nomomps EnapxuansHoMy Apxuepero sl yIpaBiIeHUs €NapXueil yCTaHOBIIEHBI:

a) Buxapusie Ennckonsl,

6) Emapxuansnoe Cobpanue,

B) Emapxuanbheiii Coser,

r) biarounnusie u

n) Hactostenu uepkBeit 1 MOHACTBIPEH.
IIp. 57. Bce BcnioMorareinbHble opranbl EnapxuanbHoro YnpasieHHUs HAXOAATCS B HENIOCPEICTBEHHOM
BeaeHun EmapxuanbHoro Apxuepes u emy noguuHstotcsa. bes cornacust EnapxuanbHoro Apxuepes, uiu ero
3aMecTuTeNs, HU OHO pelieHne opraHoB EnapxuansHoro YrpaBieHusi He MOKET OBITh IPOBEJICHO B KU3Hb.
VI. Ob EITAPXHAJIBHOM COBPAHUMU.
[Ip. 58. Emapxuansubsie CoOpaHus ObIBAIOT:

a) ouepeaHbIe U

0) upe3BbIUATHBIC.

[p. 59. Emapxuansusie CoOOpaHus COCTABISIOTCS:

a) U3 BCEX WICHOB KJIMpa eMapXuH U TAKOTO )K€ YnciIa MUpPsH, n3doupaembix Ipuxonckum CoOpanueM B
PaBHOM C IIPEACTABUTEISAMU KIUPA YUCIIE,

0) u3 wienoB Enapxuansaoro Coseta u Enapxuansaoii Peuznonnoit Komuccun,

B) U3 IPEJICTABUTENICH MOHACTBIPEH, TYXOBHBIX MUCCHH, BBICIINX, MACTHIPCKUX, MPUYETHUYECKUX IIKOJ U
LIEPKOBHBIX THMHA3UHI IO OJJHOMY OT KaX0ro,

I') IpeJCTaBUTENICH PETUTHO3HO-IIPOCBETUTEIBHBIX MUCCHOHEPCKUX U 0J1arOTBOPUTEIBHBIX YUPEKACHUHN U
IlepxoBHBIX bpaTcTB, MMEIOIUX HE MPUXOJCKOE, a O0IIeenapXHaabHOE 3HAUCHUE U HAXOASIIUXCS B
BeseHny EnapxuansHoi Biractu 110 0THOMY OT Ka)KI0r0, a TAKKE

1) CBEyILLUX JIUI] 110 npuriiamenuto EnapxuansHoro Apxuepes.

Ipumeuanus: 1. Ynenvr Beepoccuiickoeo [lepxosnozo Cobopa umerom npaso yuacmus 6o écex Enapxuanvnvix
Coopanusx. 2. Ceepxuimamuule YjieHvl KIupa umerom npago yiacmus 6 Enapxuanvueix Cobpanuu c
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coBewamenbHbiM 2010COM.
IIp. 60. Ynenamu EnapxuansHoro Cobpanus He MOTYT OBITh JIUIIA:

a) B TeUeHHE rojia He ObIBIIME Y UcnoBeu U cBsToro [Ipuyacrus,

0) HaxonAIIMEeCs B HE3aKOHHOM, HE OCBSILEHHOM L[epKOBBIO COXXKUTENBCTBE,

B) onopodeHHble o Cyny HepKOBHOMY WM TPaKJaHCKOMY,

I') 3aHUMAIOIINECs TIOPOYHBIM 3aHATHEM HIIU PEMECIIOM.
Ip. 61. IIpencenarenem Enapxuansnoro Cobpanus sBisieTcs no A0JKHOCTH EnapxuanbHblii Apxuepei,
KOTOpBIH U oTKpbIBaeT EmapxuansHoe CoOpanue. B emapxum, riae MMEIOTCS BUKAPHBIE CTHCKOTIBI, TTOCIICTHIE
ABIISIIOTCS IEPBBIMU 3amMecTuTeNsiMu [IpaBsiero Apxuepes 1 HeIpeMEeHHBIMHU YieHaMu EnapxuaibsHoro
Cob6panwus. Ceepx cero, Enapxuansnoe Cobpanne n3bupaet u3 uieHoB CoOpaHus OJJHOTO 3aMECTUTEIIS
npeacenaTesns B IPECBUTEPCKOM CaHe.

[Ip. 62. Enapxuansaoe Cobpanue:

a) n3bupaet wieno Enapxuansaoro Cosera u Enapxuansaoit Pesusnonnoi Komuccun mis exeroaHoi
(uHAHCOBON MPOBEPKU OTYETHOCTH, CPOKOM Ha TPU ro/la ¥ 3aMECTUTENIEH K HUM B ITOJIOBUHHOM YHCIIE,

0) BBICITYIIMBACT AOKJIA/BI 10 OTACIBFHBIM OTPACISIM [IEPKOBHOM KU3HH 3a BPEMs OT MOCIETHETO /10
Hactosero Enapxuansnoro Cobpanus u 00CyXIaeT ux,

B) paccMmatpHBaeT npezacrasieHnyo Enapxuansasiv CoBeToM (PMHAHCOBYIO OTYETHOCTD IO BCEM
YUPEXKACHUAM enapxuu u Aokiaaasl EnapxuansHoit Pesuznonnoi Komucun,

') YCTaHaBIMBAET CMETY IPUXOJ0B U PacXo0B, Kak 1o coaep:kanuto Enapxuansaoro Enuckorna, ero noma
U KaHUEJSIPUHY, TaK U 110 COAEPKAHUIO JIMYHOTO COCTaBa YIEHOB ciayXamux EnapxuansHoro YipasieHus u
coaepxkanue Kanuensapun, Enapxuansaoro CoBeta u aApyrux umeromuxcs npu EmapxuanbHom
VYipaBiaeHuu ydpexIeHHi, a TAKXKe TyXOBHBIX LIKOII,

1) U3BICKMBAET CPENICTBA HA TIOKPHITHE PACXOJI0B 10 IPUHATHIM CMETAM,

€) yCTaHaBJIMBAET OOIIME U CIeUATbHbBIE 00I0KEHHUS PUXOI0B U Pa3HbIE IEHEKHbIE COOPBI IS
YCUJIEHUS CPEJICTB €NapXUK U IIOMOIIH OTEIbHBIM O€IHBIM IPUXOJAM,

) U3BICKUBAET MEPHI AJIs JOJKHON OCTAaHOBKH 1IEPKOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM, MUCCHOHEPCKON U
0JIarOTBOPUTETHHON ACATEILHOCTH B IPUXO/IAaX JIJISl PETUTHO3HO - HDABCTBEHHOTO YKPEIUICHHUS MACTBBI
Y LIEpKOBHOT'O BOCIIMTAHUS AETEH U MOJIOJIEHKH,

3) paccMaTpuBaeT Ha pelieHrne EnapxuanbHoro Apxuepesi BOIpOChl 0 IPUOOPETEHNH, OTUYKICHUU U
WCIIOJIb30BaHUU HEIBIKUMBIX UMYIIECTB, MPUHAIICKAIINX apXUAITBHBIM YUPEKICHUSIM B COTTIACHH C

41 ANOCTOJILCKHM IIPaBUIIOM,

1) paccMaTpHBaeT BCEe BOOOIIE SIKOHOMUYECKHE BOTIPOCH MECTHOTO €MIapXHAILHOTO XapaKTepa, CBSI3aHHbIC
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C OTITYCKOM OOI1IeenapXruabHbIX CPEJICTB,

i) Enapxuansanoe CoOpaHue MOXKET OTKIMKATHCS TaKKe Ha HEKOTOPbIE BayKHBIE COOBITHS MUPOBOTO MIIH
MECTHOT'O 3HAYEHUS, 3aTParuBaOIUe XPUCTHAHCKYIO COBECTh ITPABOCIABHOM MTACTBbI, MIIU K€ IPSAMO WIH
KOCBEHHO Kacarowmuecs Pycckont [IpaBocnaBHol LlepkBu 3arpanunei,

1) 0OcyK1aeT U pemaeT Bce BONpockl, npeanoxeHubie Enapxuansaomy CoOpanuto EnapxuaibHbM
ApxuepeeM.

Ilpumeuanus: 1. B ciyuae, eciu 0o Enapxuanvrozo Coopanus 0OHapyscumcs HeOoCmamox 3amecmumeneti
unenos Enapxuanvrnoco Cosema unu Peeusuonnou Komuccuu, maxogvle nasnauaromces Enapxuanorviv
Apxuepeem ¢ ymeepoicoenuem mex Apxuepetickum Cunooom. 2. B enapxusx, eoe eciedcmsue ocoowix yCiosuil
He MO2ym co3bl8amubcs edce2o0Hble Enapxuanvhvie Codpanus, exce2o0H0 cmemy pacxo008 U npuxo0o8
enapxuu cocmasnsiem Enapxuanvnviii Cosem, a ymeepoacoaem ux Enapxuanonwiii Apxuepeu. 3. Ilpu omxpuimuu
HOB020 MYHCCKO20 UNU HCEHCKO20 MOHACMBIPA NPUobpemaemoe 0isi OH020 HEOBUNCUMOE UMYUIeCMBO BPEMEHHO
3anucvl8aemcs Ha UM enapxuu, 8 Komopou OmKpvl8aemcs MOHACMbIPb ¢ meM, Ymodvl NO YmMeepHcoeHUul
omkpwimusi Monacmuips Apxuepetickum CuHOOOM OHO ObLIO NEPENUCAHO HA UMSA MOHACMBIPA, KAK MOJIbKO
NOCNeOHULL NOTYYUM NPAsa I0PUOULECKO20 TUYA.

I[Tp. 63. Bce Bonpock! Ha Enapxuansaom CoOpaHuy pemaroTcs MPOCThIM OOJIBIIMHCTBOM T'OJIOCOB, 32
HUCKIIIOYCHHUEM BOIIPOCOB O IMOKYNKC U MPOJAaKEC HCABUKUMOTO UMYIICCTBA, JJIA UCTO0 HYKHO 2/3 T'OJIOCOB.

IIp. 64. I[ToctanoBnenus Enapxuansaoro CoOpaHus BCTYNaOT B CUIIY U IPUBOJATCS B UCIIOTHEHUE TOJIBKO
nocie yTBepxaeHus ux EnapxuansHeiM Apxuepeem.

[Ip. 65. B ciryuae necornacus [Ipassmero Apxuepes ¢ pemennem Emapxuanpaoro CoOpanus, Ha KOTOPOM OH
npeceaTeNbCTBOBAM, AENI0 IEPEHOCUTCs Ha paccmoTtpenue Briciueit Llepkosnoit Bnactu. Eciin CoGpanue
IIPOMCXOIUIIO MO/ MTPECENATENIbCTBOM APYTOro JIMIA U MOCTaHOBIEHHE 3TOro CoOpaHus BCTPETUIIO 3aTEM
BO3pakeHHE co cTopoHsl [IpaBsiero Apxuepes:, To MOCIEIHUN, YKa3blBass OCHOBAHUS CBOErO HECOIJIACHUS,
nepeaaeT Aeja0 Ha BTOpUYHOe paccMoTpeHue Toro e CoOpanus. Eciu cornacue v Ha 3TOT pa3 He OyneT
JNOCTUTHYTO, AEJIO IEPEHOCUTCS Ha paccMoTpenue Beicieii LiepkoBHoi Biiactu. HeotnoxHble pacniopsikeHus
II0 CIIOPHOMY JI€JIy IPEACTABIIAIOTCS BIACTH Apxuepes.

I[Ip. 66. Bce pacxozast o co3biBy Enapxuanpaoro CodpaHus MOKPHIBAIOTCS U3 MECTHBIX CPECTB HA OCHOBAaHUH
nocraHoBieHus CobpaHus.

VII. Ob ETAPXUAJIBHOM COBETE.

IIp. 67. EnapxuanpHelii COBET €CTh MOCTOSIHHO AEHCTBYIOLIEE MO NIPEACENATENBCTBOM U HETTOCPEICTBEHHBIM
pykoBoacTBOM EnapxuansHoro Apxuepest yuapexacHue.

IIp. 68. IIpencenarenem Enapxuansaoro Cosera siBnsetrcs EnapxuanbHbeiii Apxuepen, a 3aMeCTUTENIEM €T0
BUKApHBINA apXUepPe, I1e TAKOBOW UMEETCs, WIX JIULO B IPECBUTEPCKOM CaHE 110 Ha3HA4eHUI0 EnapxuanbHOro
Apxuepes. OH COCTOUT U3 YEThIpEX JI0 MIECTH BEIOOPHBIX YICHOB, U3 KOTOPBIX HE MEHEE MOJIOBUHBI B
IIPECBUTEPCKOM CaHE.

HpuMeuaHue: B HEKomopbslx enapxusiax c OOLUUUM YUCTIOM npuxoc)oe U Hajluduem 6 Hux MOHCICI’Hblp@IJ u
()yxoeHoﬁ WKOJIbl, HUCJIO YJIE€EHO6 Enapxuaﬂbnozo Cosema moowcem bvimo yeeiauueHo.
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IIp. 69. IIpu EnapxuansHom CoBeTe uMeeTcsl KaHUESAPpHUs 10T HEOCPEICTBEHHBIM HadalbcTBOM Cekperaps
EnapxnanLHoro COBeTa, U3 JIMI JYXOBHBIX HJIU CBCTCKHUX, C 06pa30BaHI/ICM HC HMIKC CPCAHCTO U JOCTATOYHO
KOMIIETEHTHBIX B IEPKOBHBIX JIeTax.

IIp. 70. Cekperaps Enapxuansnoro CoBera HazHavaeTcsi EnmapxuanbHbiM ApXuepeemM ¢ JOHECEHHEM O TOM
Apxuepeiickomy Cunony. B 3aceganusx Enapxuansnoro Coseta Cexperapp BEAET IPOTOKOJIBI U JAET CIIPABKU
10 Pa3HBIM JIeIaM, HO HE UMEET IIpaBa PEIIAOLIEro rojoca, ey OH He siBisieTcs wieHoM Coera.

[Ip. 71. B enapxusix, rie UMEIOTCSA JJIsl TOTO JOCTATOYHBIE CPEACTBA, B IOMOIIb CEKPETAPIO, 0 PEKOMEHIALINHI
MOCJICAHET 0, MOTYT 6I>ITI> Ha3HA4YaCMbl CIIy’Kallue.

Ilp. 72. Kaznaueit HazHavaeTcs EnapxuaipHeM ApXuepeem NpeAnoyTUTENbHO U3 WieHOB EnapxuaibHoro
Cosera 1, KaK TaKOBOH, BEAET JCHEKHBIMA CYMMAaMM U COCTABIIICT OTYETHOCTD O HUX, BBIIAET €XKEMECAUHO
JKaJI0OBaHUE 110 IITAaTaM €MapXuH, IPOU3BOAUT BBIILIATHI PACXOA0B 110 COACPKAHUIO IIOMEIIEHUs eIUCKOIIa,
KaHLeaspun 1 noMmemenus Enapxuansnoro Cosera, 1o noesakam IIpassiero iy BUKapHOTo €NUCKOIA U
wieHoB EnmapxuanpsHoro CoBeTa, KOMaHAMPYEMBIX I10 JI€]aM €MapXHUH, IO CTPAXOBAHUIO CIYKALIUX U T.II. U
BBIJIA€T aBaHChI Ha OMKailline HenpeABHICHHbBIE PACXOIbL.

IIp. 73. Bce unensl Enapxuansnoro CoBeta U KaHAUAATHI-3aMECTHTENIN UX U30UPAIOTCS HA TPH rojia U
yTBepkaatoTcs EnmapxuansHeiM ApxuepeeM ¢ qoHeceHreM o ToM Apxuepeiickomy Cunony. OHM JOTKHBI OBITH
He MoJoxke 30 JieT oT pofy, 001a1aTh O BO3MOKHOCTH JIOCTATOYHBIM 00pa3oBaHUEM, 0JIarouecTHeM U
npenaHHocThio LlepkBu.

IIp. 74. Unens! EnapxuansHoro CoBeTa U 3aMECTUTEIND MIPEICEAATEN YCTPAHSIOTCS OT IPUCYTCTBUS 110 A€y, K
KOTOPOMY OHH ITPUKOCHOBEHHBI, a B CIIy4ae Ha3HAYCHUS HAJl HUMU CICACTBHS WU NPEAaHus Cyy, YAAIAIOTCS
OT IIPUCYTCTBOBAHUS O OKOHYAHUS Pa3CMOTPEHUS Jea.

IIp. 75. B ciydae 6one3nu, cMepTH WK oTCyTCTBHS EnapxuanbHoro Apxuepest v ero 3aMecTUTENS 110
npencenatenscTBy B EnapxuansHoM CoBeTte, B MCIIOJIHEHHE 003aHHOCTEN BPEMEHHOTO NpeiceAaTes
BCTYIAET JIMILIO HApOYUTO Ha3Hayaemoe Bricueit LlepkoBHO# BracThio wiH, eciiv Takoro Ha3HaueHHs He ObLIO,
- BPEMEHHO CTapIIUi YJICH COBETa B IIPECBUTEPCKOM CaHE.

[Ip. 76. [Inst momoOTHEHUS JTUI, TOCPOYHO BHIOBIBIIUX 110 Pa3HBIM MIPHUYWHAM M3 COCTaBa WICHOB
Enapxuansaoro Cosera, Enapxuansanoe CoOpanue n30upaeT 3aMecTUTeNeH nx, Wik KaHAWJaTOB B WICHBI
EnapxuansHoro CoseTa B IOJOBUHHOM YHUCIIE IPOTUB YHCJIA ACUCTBUTEIBHBIX WICHOB COOTBETCTBEHHO YHUCITY

JYXOBHOT'O ¥ MHUPCKOI'O 3BaHMSI.

IIp. 77. Benenuto EnapxuansHoro CoBeTa MoAIEXKAT BCE A€, IOPYIAEMBIE €TO PACCMOTPEHUIO U PELIEHUIO
EnmapxuaneabsiM Apxuepeem, B YaCTHOCTH JeTia:

a) 00 OXpaHEHUHU U PACTIPOCTPAHECHUH TIPABOCIABHON BEPHI,
0) 0 COOpPY)KEHUHU U 0JIarOyCTPOCHUH IIEPKBEH,
B) O IIEPKOBHOM XO3SMCTRBE,

r) 00 OTKPBITUH U JIETaTU3allii HOBBIX IPUXO/I0B,
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1) cobrpaHue CBeIeHNH O MPUXO0AaxX U TyXOBEHCTBE U O MAaCTHIPCKON U MPOCBETUTEIHHON AESTEIILHOCTH B
MPHUXO0JIaX,

€) OpraHu3amus HEPKOBHBIX TOPKECTB M TOPKECTBEHHBIX OOTOCTYKCHHIA,
) JIeNa, Kacarouecs: OTKPBITUS IEPKOBHBIX IITKOJI U OPTaHU3AINI MOJIOJEKH B IPUXO/IAX,
3) pacCMOTpPEHHUE U pelIeHHE JeI M0 JKano0aM MPUX0kKaH Ha JyXOBEHCTBO,

W) Jleia, Kacaroluecs pa3HbIX B3HOCOB U JICHEKHBIX COOPOB IO [IEPKBaM €MapXuu Ha COACpKaHUE
Apxuepetickoro CuHO/a, emapXyuaabHbIX YCTAHOBIICHUHN, HA OJIArOTBOPUTEILHOCTH H JIP.,

) cocTaBIeHHE BCAKOrO poJia JOKIIAJA0B U JEHEKHBIX OTUETOB /IS MpEeACTaBlIeHUs UX EnapxuaisHoMy
Apxuepero win Enapxuansnomy Cobpanuto,

K) BCAKOI'0O poa Acjia, CBA3aHHBIC ¢ HAJIMIMECM CYHICCTBOBAHUS B CIIaPXUX BCIIOMOT'aTCIIbHBIX
YUPEKICHUH,

J1) CTIOJTHEeHUE TTocTaHoBiIeHui EnapxuansHoro Cobpanus, yTBEpKIeHHBIX EmapxuansaeiM Apxuepeem,
u pe3onounii EnapxuanbHoro Apxuepes 1o pa3HbIM J€1aM,

M) B TeX eNapxusx, rae HeT oraensHoro Cyna, pyHKIIMH ero BRITOMHSIOTCS wieHaMu EnapxuanbHoro
CoBeta B IpECBUTEPCKOM CaHE,

H) paCCMOTPEHUE U pellieHre Ael B aIMUHUCTPATUBHOM MOPSAKE MO CIIOpaM MPUXO0B C YACTHBIMU
TUIaMH, OOIIIECTBEHHBIMU U TOCYJapPCTBEHHBIMH YUPEKICHUSIMH, KaCAIOIIUMUCS IIEPKOBHBIX UMYIIECTB, U
OpraHu3aIys 3alUThI IPaB €NapXuu, MIPUXOJ0B U JYXOBEHCTBA.

IIp. 78. Bce aena B Emapxuansaom CoBete pemaroTcs: O0IBITMHCTBOM TOJI0COB U TPUBOASATCS B UCTIOTHEHUE
10 YTBEPKAEHUM UX EnapxuanbHeiM Apxuepeem.

Ipumeuanue: Ynenvr Enapxuanvnoeo Cosema uz mupsn ne y4acmeyiom. a) 8 00CyicoeHuu u peulenuu oei
Kacarouwuxcs 008UHeHUsL NPOMuUE OYX08HbIX AUy U UX baaconosedenus, u 6) 6 pazbope el OPaKopazBoOHbIX.

IIp. 79. B cnyuae Hecornacus Ipassmero Apxuepes ¢ pemeaneM Enapxuansaoro CoBeTa OH MOKET WIH
nepeaaTh ero Ha HoBoe paccMoTpeHre CoBeTa WM BBIHECTH PELICHUE IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO.

IIp. 80. Hukakoe nocranoBieHne win pacnopsbkenne Enapxuansaoro CoseTa, W31aHHOE ITPU HAJTMYUU U

YKU3HH B €Mapxuu 3aKkoHHOro EmapxuansHoro Apxupesi, 6e3 Begoma win 0e3 yTBEp)KICHHsI TIOCTIEIHETO,
HedelCTBUTEIBHO.

VIII. O BUKAPUATCTBAX U BUKAPHBIX EIITMCKOITAX.
IIp. 81. B enapxusx oOIMPHBIX IO TEPPUTOPHH, IPU MHOTOUHUCICHHOCTH NPUX010B 1 001u1rH, Cobopom

eNnUCKOMnoB uin ApxueperickuM CHUHOJIOM 10 XoaaTtaicTBaM EnapxuanbHbix ApXuepeeB Ha MECTHBIE CPEJICTBA,
MOTYT OBITh YUpEXI€HBI BUKAPHATCTBA C BUKAPHBIMH €MTMCKOIIAMHU BO TJIABE.
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Ip. 82. [Ipu Haznauenun BukapHoro enuckomna EnapxuanbHelii Apxuepei ycTaHaBIMBAET CIIOCO0 U pa3zMephl
€ro JI0CTaTOYHOT'0 COAEP KaHUS U3 MECTHBIX CPEJCTB U 00ECIIeUNBAET 32 HUM HACTOSITEIBCTBO XPaMa B €T0
BUKApHaTCTBE, O YeM U JOHOCUT Apuepeiickomy CHUHOY.

I1p. 83. BukapHble enuckons! H30UparoTcs, Ha3HAYAIOTCS, IEPEMEIIAIOTCS U yBONIbHAIOTCA Cobopom
€MUCKOIIOB, a B MEXAycoO0OpHBIi nepuo Apxuepeiickum CuHoaoM ¢ coryiacus EmapxuansHoro Apxuepes
yTeM 3aTpeOOBaHMsI MMCHMEHHBIX OT3bIBOB OT BCEX EMHCKOIIOB.

I1p. 84. BukapHblii €UCKOM MPU HAPEYCHUN CBOEM TUTYJIYETCs] OOBIYHO UMEHEM TOT'O I'pajia, B KOTOPOM
OTIPEIEeNIEHO MECTO €r0 MOCTOSHHOTO MPeObIBAHUS U CITY>KEHUS U TJIe UMeeTCsl COOOpHast LIEPKOBB C
JOCTaTOYHBIM YMCJIOM BEPYIOLIMX IPUX0KaH, B KOTOPON BUKapHBIN €NUCKOMN SIBISIETCS] HACTOSITENIEM.

I1p. 85. BukapHblii €MUCKOM MOKET OBITH HACTOSITETIEM OJTHOTO U3 MOHACTBIPEN C TUTYJIOM TOTO I'paja, B
palioHe KOTOPOr0 HaXOIUTCSI MOHACTHIPB.

[Tp. 86. Kaxaplii BUKapHBINA €MMUCKOT B JIeJIaX €MapXUU SABJISCTCS OJMKANIIIMM TTOMOIITHUKOM CBOETO
EnapxuansHoro Apxuepes, J€MCTBYET 110 €r0 YKa3aHUSAM U UHCTPYKIMSM U IIPEICTABISET EMY OTUET B CBOEH
JESTEIbHOCTH, a B ClIy4ae O0JIE3HH, CMEPTU WU MPOJOJKUTEIIBHON OTIYYKH MM OTIycKa EnapxuanbHoro

Apxuepest BpeMEHHO 3aMELIAET €ro B yIIPaBICHUU eNapXue.

IIp. 87. SBnssch OnMKalIIUM COTPYIHUKOM U IIOMOIIHUKOM cBoero EnapxuansHoro Apxuepest, BukapHslit
enuckon o nopyyenuro [Ipassmiero Apxuepes:

a) MocelaeT NPUXo/bl eapXuu, IIe COBEPIIAET OOrOCTyKEHHsI, KOHTPOIUPYET HA MECTE JIEATEIbHOCTh
00. OJTarOYMHHBIX, 00. HACTOSATENCH U IPYTUX JIHII B IPUXOJaX U UX HPABCTBEHHOE TMOBEICHUE,

6) YKa3bIBaCT KaK Ha 3aMCUYCHHBIC UM B IIpUXOAaX I[O6pI:I€ CTOPOHBI ACATCIILBHOCTHU U IMOJIOKUTCIIBHBIC
SABJICHHUS, TaK U HA 3aMCUYCHHBIC HEJOCTATKH U YIIYIICHUA, 1AaCT IIPU 3TOM HYKHBIC YKa3aHUA U

pPa3bACHCHUA, U, B ClIy4dac HGOGXOZ[I/IMOCTI/I, ACJIaThb NPCAYIIPCIKACHUA U BBIT'OBOPBI HA MECTAX,

B) 10 nopyueHuto EnapxuanbHoro Apxuepest OCBAIAET aHTUMUHCHI U XpaMbl U PYKOIIOJIaraeT
CBSIIIICHHOCITYKUTEJEH,

T') IOCENIAeT MPH 00BE3/Ie MPUXOIOB YPOKHU B IEPKOBHO-TTPUXOJICKUX HIKOJAX,

1) B CJlydae HaJJOOHOCTH CO3BIBACT M BEJIET HA MECTaX MAaCThIPCKUE U MUCCHOHEPCKUE COOpaHWs,

€) ToCceIaeT AyXOBHbIC YICOHBIC 3aBEICHU,

K) MPUHUMAET U BBICTYIINBACT HA MECTaX JOKJIAIbI, TPOCHOBI U KAIOOBI 00. OJIATOYMHHBIX, HACTOATEIICH,
JAPYIUX CBSLICHHO- U NEPKOBHOCIYXUTEIECH, Pa3HbIX LEPKOBHOAOKHOCTHBIX JIULL, ACJIETallui IPUXOJ0B U
OTAENBHBIX JIWII ¥ TIPUXOJICKUX OpraHU3alii, pacCMaTpaeT BCe HEJAOPa3yMEHUsI HA MECTaX U PUHIUMAET

MeEpBI K YCTPAHEHUIO HEOPa3yMEHUN U BOABOPEHUIO MUPA U COIJIACHS B IIPUXOJE,

3) ACJIAaCT HAa MCCTax pacCIiops>KCHU: 110 ACIaM HCOTJIOXKHBIM U CPOYHBIM, HC UMCIOIIUM
06Hleel'[apXI/IaJ'II>HOFO 3HaA4YCHUsI,

1) JIeJIaeT 1o OKOH4YaHUU o0be3nia cBoeMy EnapxuansHomMy Apxuepero noApoOHbIi T0KIaa O BHEIIHEM U
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BHYTPCHHCM COCTOSIHHUU IMOCCUHICHHBIX UM TPHUXOO0B,

i) IMeeT MpaBo MpeACTaBIATh EmapxuanbHoMy ApXuepero CBOM COOOpakeHUs U MPeI0KESHUS
OTHOCHUTEJIBHO YIYUYIIEHUS Pa3HbIX CTOPOH LIEPKOBHO-IIPUXOJCKON HKU3HU U JEATEIbHOCTH.

IIp. 88. HezaBucuMo OT moceneHns IPUX0/I0B €NapXuu MO0 HApOUYUTOMY opydeHnto EmapxuanbHoro
Apxuepesi, BAKApHBIN €HUCKOI MOXKET COBEPIIATh OOTOCTY)KEHUS B IPYTUX NMPUXOJICKUX U MOHACTBIPCKUX
Xpamax ermapxuu B ONpeeIeHHOM paiioHe ¢ obriero 6yarocioBennst EmapxuansHoro Apxuepes. PaBHbIM
00pa3oM, BUKapHBII €MHUCKOIl B CIIydae MOJYUYEHHUSI UM TaKOTO IMOJIHOMOYHS OT CBOETO MPABSIIETo, 1aeT
paspenieHus Ha Opaku B IPUX0/IaX O3HAYEHHOIO paiioHa (KpoMe CilydaeB pa3pellieHust Takux OpakoB, KOTOpPbIE
HaxoJsaTcs B komneTeHunn CHHOMA) ¥ pa3pellaeT HeJOYMEHHbIE BOIIPOCHI U3 LIEPKOBHOM JKU3HU U IIPAKTHUKH, C
KOTOPBIMU MOTJIU ObI 0OPaTUTHCS 0. 0. HACTOATEH 3TOT0 pallOHa WIIH Jaxke 00. OJIarOYMHHBIE.

IIp. 89. IlyreBble pacxoapl BukapHOTO €MUCKOIa 1Mo CITYXKEOHBIM JIeJIaM HJIH TI0 JIeIaM 3anHTEPECOBAHHBIX JIHI]
OINIAYMUBAIOTCS O3HAUYCHHBIMU MMPUXOJaMU WJIN JIUIAMU. B HCKOTOPBIX ClIy4dasaX, IMIPpU HAPOUYUTBIX
KOMaHIMPOBKax BUKapHOro enuckona [IpaBammum ApxuepeeM, myTeBble pacXobl €ro MOTYT ObITh
OINIAYMBACMBbI U3 CIIAPXUAJBHBIX CPCACTB, CCJIIN NPUXOAbl HC B COCTOAHUHU IMOKPBITH 3TU PACXOAbI ITIOJIHOCTHIO
WM YaCTHYHO.

IIp. 90. BukapHsie enuCKOMNbI UMEIOT MPABO MPEACTABIATh CBOMM [IpaBsimium ApxuepeeM Ha yCMOTPEHUE
PpamnopThl U AOKJIAJAbl O 3aMCYCHHBIX UMHU HCITPABUJIIBHBIX ,[[CﬁCTBHHX Pa3HbIX JOJDKHOCTHBIX JIMIT U 06 ux
0J1aronoBeICHUH, a TAKKE O BCAKOT0 pojia yAy4IICHUAX B OpraHU3aliy LIEPKOBHOM KU3HU Ha MECTaXx.

[Ip. 91. BukapHsblii eMUCKOIT HE UMEET MPaBO HEMOCPEICTBEHHO 0OpamaThes K Bricieit [lepkoBHoii Biactu ¢
panopTamu U JOKJIaJaMu TI0 AejiaM eMapXuH, U TaKe 10 JejiaM CBOeTO BUKapHaTcTBa 0e3 BeoMa 1
paspemienus coero [lpasiiero Apxuepes, 3a UCKIIIOUEHUEM JIe]1, KACAIOIIUXCS JIMYHBIX B3aUMOOTHOLICHHH
MEK1y BUKapHbIM U [IpaBsamym enuckonaMy; B 9TUX Cilydasix BUKapHBIN €UCKOII HEITOCPEACTBEHHO
oOpataercs k [lepBouepapxy, KOTOpbIi 1aeT O CBOEMY YCMOTPEHHUIO JlajibHeIIee HanpaBIeHUe Jiena.

[Ip. 92. Ecnu 661 Bukapnsiii enuckon nomyumit ot Cobopa wim Apxuepeiickoro CHHOA CrienaabHbIe
MIOJTHOMOYHS MJTH TTOPYUYSHHS ITPOU3BECTH pacciieIOBaHHE KaKOro-I10o Jiena B IpYroi enapxuu, Win
MIPOM3BECTH OOIIYIO MM YaCTUYHYIO (HapUMep TyXOBHOW HIKOJIbI, MOHACTBIPS WM YETro Jp.) PEBU3UIO 3TOM
€napxuu, TO B 3TUX CIy4asiX O TAKOBBIX ITOJIHOMOUUSAX U NopydeHusix Bricias LlepkoBHast BiacTe TOnIBKO
coob1aer cooTBeTcTBYIOIEMY EnapxuanbHoMy Apxuepero K CBEJICHUI0, a BUKaPHbBIN €MUCKOIN HA OCHOBAaHUU
nosiHoMo4uil Beiciueii LlepkoBHo Biiactu ucnonHseT nopy4eHue €€ COBEPIICHHO CAMOCTOSTENIBHO U I€J1aeT
CBOH JIOHECEHUSI HEMOCPEICTBEHHO yNOJHOMOUMBIIEH ero Breiciiei [epkoBHoit BiacTu.

[Ip. 93. BukapHbie €eMUCKOITBI MOTYT OBITh Ha3HaYaeMbl EnmapxuanbHbIMU ApXyUepesMH B KAUeCTBE
IIpencenareneii win 3amectureneit npeacenatens Enapxuansaoro Cosera, u IlpencenarensiMu enapxuaibHbIX
LEPKOBHO-CYJEOHBIX YUpEXKIEHUH 10 BceM JenaM 1epkoBHoro Cyzaa, v B TOM 4HCIIe TI0 JesiaM
Opakopa3BOIHBIM B IEPBOI WHCTAHIUH.

IIp. 94. IlpaBsiye Apxeepen MOTYT TaK)Ke ITOpy4aTh BUKAPHBIM €IIMCKONIAaM HEKOTOPBIE OTAEJIbHBIE OTPACIU
enapxXuanbHOIO BEJCHHUSI, HA[PUMEP PYKOBOJICTBO OOIIEPEIUTHO3HO-IIPOCBETUTENILHOM MUCCHEN B eapXUu U
PYKOBOJCTBO 3aKOHOYUYHUTEILCTBOM B LIEPKOBHO-NPUXOJCKUX LIKOJIAX €NapXUHU WU OpTaHu3aluen u

PYKOBOACTBOM 0JIarOTBOPUTEILHON JESTENBHOCTH B LIGHTPE €MapXUU U Ha MeCTax B MIPUXOJax.

IIp. 95. BukapHsie €MUCKOIMBI, KOTOPHIM MTOPYUYEHO YIIPABICHUE TPYIIONA NPUXOJ0B HA ONPEICICHHOM,
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OTIAJICHHOH OT LIEHTpa €NapXuy TEPPUTOPHUH, ITOIB3YIOTCS PACIIUPEHHBIMU IIPaBaMU B IIPEEIIaX CBOETO
BHKAapUATCTBA, & UMEHHO: OHM JICMCTBYIOT Ha MECTaX TakK k€ Kak U EnapxuanbHblil Apxuepeil, copepiias
Ha3HA4YCHHA, NICPCMCIUICHUC U YBOJIBHCHUC 00. HacToATeneH MMpUXOA0B C B€AOMA U YTBCPKACHUA
EnmapxuanbHoro Apxuepest u Mpou3BOAs Cyll HaJl CBAILICHHOCTYXKUTEIAMU B nopsifke 12-16 ct. [Tonoxenus o
HepkoBuom Cyne (Cyn Apxuepeiickuii).

HeﬁCTBYH CaMOCTOATCIIbHO B ACJIaX ICPKOBHBIX BUKAPHBIC CITUCKOIIBI TAKUX BUKAPHUATCTB B cBoeil
NeSITEeNbHOCTH MOAOTYETHBI cBoMM EmnapxuanbHeiM Apxuepesim, UCTIpalivBasi y HUX COBETa U pa3pelleHus Ha
BCE Ba)KHBIE Jiena. B Bompocax UMyIIEeCTBEHHBIX, (PUHAHCOBBIX. KACAIOIIUXCS Pa3HBIX cOOPOB Ha
enapxuajibHble 1 00IIEIEPKOBHBIE HYX/IbI, U B BOIIPOCAX 1IEPKOBHO-KAHOHUYECKOTO XapaKTepa, IOPUINIeCKOM
3alIUThI HEPKOBHBIX UMYIICCTB, HAXOAAIIUXCA B IPCACTIaX BUKAPUATCTBA, BUKAPHBIC CITUCKOIIbI I[eﬁCTByIOT 10
yka3zaHusiM cBoux [IpaBsimux Apxuepees.

[Ip. 96. BukapHsie €eMUCKOIBI B TOPSIAKE CTAPIINHCTBA ABJISIOTCS 3aMECTUTENISIMU CBOUX EmapxuanbHbIX
ApxuepeeB Ha nocty [Ipencenarens Emapxuansnoro Codbpanus.

I[1p. 97. BukapHslii enuckon MokeT ObITh U 1pH [lepBouepapxe. MuTpononnuuii BUKapHii UCTIOIHSAET
nopy4enus IlepBonepapxa, umest CBOE OCTOSIHHOE NMPEObIBAHUE B MECTE €r0 NPeObIBaHMSI UM BOJIU3H €rO.

[Ip. 98. BukapHsie €eMUCKOMbI MOTYT MOJIy4aTh OTITYCKH OT CBOMX EnapxuaiabHbIX ApXHEpeeB CPOKOM HE
CBBIIIC OJHOI'0 MCCAlla, a OTITYCKH CBBIIIC TOTO CPOKaA MOJIYUarOT Ha 06H_II/IX OCHOBAHUAX C EHapXI/IaHLHBIM
Apxuepees.

[Ip. 99. Bukapnsie enuckomnsl cHocATCA ¢ EmapxuanbHbiM ApXruepeem HENMOCPEICTBEHHO.

[Ip. 100. Bce pacnopsixenust EnapxuanbHoil BJacTU MPUXOAaM, BXOSAIIUM B COCTaB BUKAPUATCTBA, JEIAI0TCs
yepe3 BUKapHOro enucKona.

IIp. 101. BukapHsle €enMCKONBI KOIMH CBOUX PacHOPSKEHHUH NpenpoBokaatoT B EnapxuansHoe YpasiieHue.
IIp. 102. Anemnsiuyuy Ha pelIeHUs] BUKapHBIX €MHUCKOIIOB NepeatoTcs Ha paspemienue Ilpassmero Enuckona.

[Ip. 103. /Ins BEINOTHEHUS KaHIETIAPCKON paboThl BUKapHbIE €MUCKOIBI UMEIOT CBOM JIMYHBIC KAaHIIEISIPUN HITH
MIOJIB3YIOTCSI CEKPETAPCKON 4aCTHIO MPUXO/A UIIM MOHACTBIPS, B KOTOPOM HACTOSATEIBCTBYIOT.

[Ip. 104. BukapHbie €MUCKOIBI UMEIOT CBOIO ME€YATh.

IIp. 105. NUms BUKapHOTO €nMUCKONa BOZHOCUTCS mociie uMeHH [IpaBsiiero Apxuepes Bo BCEX Xpamax
BUKApUATCTBA U B XpaMaxX MCCTO JKXUTCIILCTBA U CBAILICHHOCITYKCHU BI/IKapHOFO CIIMCKOIIA.

IIp. 106. K 06s513aHHOCTSIM BUKapHOT'O €MHCKONA OTHOCSTCS TaKXKe:
a) oOBsiBIeHKE pacniopsbkeHui Enapxuanbraoit Bnactu u HaGmoieHHEe 32 UX UCTIOTHEHUEM,

0) OmmKaiiniee pyKoBOJICTBO TYXOBEHCTBOM BUKApHATCTBA B €r0 CIYKEOHOH NeITeIbHOCTH U HAOTIOACHHE
3a ero 0JaromnoBeACHHUEM,

B) pPaCCMOTpPEHUE JIeJ O B3BICKAHUSIX MO0 OECCTIOPHBIM J0JITOBBIM 00513aTENHCTBAM MIPUUTOB JJIsl YKa3aHUS
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CII0CO00B B3LICKAHHUS Y MOTAIIEHNS CUX 00I3aTENLCTB,

F) YBOJIbHCHHC YJICHOB NPHUYTOB BUKAPUATCTBA B OTITYCK Ha CPOK O OAHOTO MECAlla C JOKJIaJ0B O TOM
[IpaBsmemy Apxuepero,

n) npeacrapnenue [Ipassamemy Apxuepero 3akioueHuil 00 OTKPHITUN HOBBIX U 3aKPBITUU CYIIECTBYIOIINX
MPUXOJIOB U I3MEHEHUH UX TPAHMUII,

e) yrBepkaeHue npotrokonos [Ipuxonckux CoOpaHuii U BBIOOPHBIX MPUXOACKHX JOJKHOCTHBIX JIUIL.

REGULATIONS
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
(Confirmed by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 26 September/9
October, 27 September/10 October, 28 September/11 November; 29 September/12 October; and 2/15 October
1956, by decision of the Council dated 5/18 June, 1964, and by decision of the Council of Bishops dated 3/16
May, 2011.)

I. GENERAL.

1. The Russian Orthodox Church Abroad is an indissoluble part of the Local Russian Orthodox Church, and for
the time until the extermination in Russia of the atheist government, is self-governing on conciliar principles in
accordance with the resolution of the Patriarch, the Most Holy Synod, and the Highest Church Council [Sobor]
of the Russian Church dated 7/20 November, 1920, No. 362.

2. The Russian Orthodox Church Abroad is composed of those who are outside the borders of Russia and are
guided by the lawful hierarchy of a diocese with their parishes, church communities, spiritual missions and
monasteries.

3. The basic task of the Russian Orthodox Church Abroad is the preservation abroad of complete independence
of the Russian Orthodox Church from atheistic and anti-Christian forces and the overall spiritual nourishment of
the Orthodox Russian flock in the diaspora, independent of nationality; and in particular, the preservation and
strengthening in the souls of the faithful flock the purity and wholeness of the holy Orthodox faith; and the
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encouragement of devotion in the flock, dispersed throughout the world, to the suffering Mother Church.

4. In her internal life and administration, the Russian Orthodox Church Abroad is guided by Holy Scripture and
Tradition, by the Holy Canons and Church laws, the regulations and pious customs of the Church of Russia and,
in particular, by the resolution of His Holiness the Patriarch, the Most Holy Synod, and the Highest Church
Sobor of the Russian Orthodox Church dated 7/20 November, 1920, No. 362, by the resolutions of sobors and
declarations of the Russian Orthodox Church Abroad, including the present statutes.

5. The administration of the Russian Orthodox Church Abroad is carried out by a Sobor of Bishops through the
First Hierarch and Synod, and through Diocesan Bishops.

6. All organs of Church administration, beginning with the First Hierarch and Synod of Bishops and others in
descending order, must subject their acts to scrutiny and control, according to the prescribed chain of authority.

II. THE SOBOR OF BISHOPS.

7. The Sobor of Bishops is to be convoked once every two years, and it is the highest law-making
administrative, judicial and controlling body in the Russian Orthodox Church Abroad.

8. The President of the Sobor of Bishops and the Synod of Bishops is the First Hierarch of the Russian
Orthodox Church Abroad, being the Metropolitan, and is elected for life by the Sobor. All bishops of the
Russian Orthodox Church Abroad are members of the Sobor.

9. Members of the Sobor who for some special valid reason cannot be present at a Sobor, must give their
opinion on questions raised at the Sobor, or entrust their representation to other bishops. Absent bishops have

the right, in matters concerning their diocese or vicariate, to send their proxies (of priestly rank).

10. Questions at a Sobor of Bishops are resolved by common consent of all participants, or by the opinion of the
majority. On all equally divided votes, the President’s vote prevails.

11. The following matters come within the authority of the Sobor of Bishops:

a) the election of the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad, for life, with his elevation to
the rank of Metropolitan;

b) the election of two deputies of the First Hierarch who will be vice-presidents of the Synod, two members
of the Synod of Bishops, and two deputies of the members of the Synod;

c). questions of a general ecclesiastical nature concerning faith, morals, services, church administration,
church discipline, general religious instruction, and also the church court of appeal;

d) matters of a principal character concerning contemporary schisms and false teachings; and also the
defense of the rights of the Russian Orthodox Church Abroad before governments and various institutions;

e) the publication of epistles and other acts in the name of the whole Russian Orthodox Church Abroad;

f) the establishment of diocesan sees, their closure, and alteration in diocesan boundaries; similarly, the
opening or organization of new missions and their closure;
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g) the election, nomination, transfer, retirement and rewarding of bishops;

Note: The appointment of Ruling Bishops from those available, and also the election, appointment,
transfer, retirement and rewarding of bishops, establishment of diocesan sees, their closure and alteration
of boundaries, the reuniting to the Church of bishops who have apostasized or who join from other faiths,
in the period between sobors, may be carried out, in case of extreme need, by the Synod of Bishops but not
otherwise than by requiring the written opinions of all the bishops.

h) the establishment up of monetary collections and tithes for church needs;

1) the resolution of problems associated with the preparation of candidates for the priesthood and of other
clergy;

J) consideration of reports of the Synod of Bishops, its President, Diocesan and vicar bishops and others
and of institutions, concerning various aspects of church administration and life, and also other assorted
questions concerning relations with governments and church authorities or representatives of other
Orthodox Churches and heterodox faiths;

k) the opening and closing, by the Synod of Bishops, of permanent institutions listed in par. 32;

1) the election of a Synodal Auditing Committee for auditing Synodal accounts and the overseeing the
proper conduct of the economic aspect of the Synod and for similar bodies under the Synod’s jurisdiction;

m) the establishment of staffs (personnel) of the Synod of Bishops;

n) the examination and confirmation of income/outgoing budgets for the maintenance of the First Hierarch,
the Synod of Bishops and the Metropolitan’s residence, and also for the publication of the official organ of
the Synod of Bishops;

o) the supplementation and amending of the Regulations of the Russian Orthodox Church Abroad.

12. In case of special need, the First Hierarch together with the Synod of Bishops may call an extraordinary
Church Sobor, composed of bishops, representatives of the clergy, and laity. The resolutions of these Sobors
have the force of law and go into effect only on confirmation by the Sobor of Bishops under the presidency of
the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad which should meet at the same time or immediately
after the end of the extraordinary Church Sobor.

13. The preparatory work for the calling of a sobor shall be done by the First Hierarch. He shall compile a
preliminary agenda of matters to be discussed by the Sobor, collect and prepare material for the sobor received
from bishops and their dioceses and other sources. The Synod of Bishops establishes a pre-sobor Commission
under the presidency of a member of the Synod for the preparation of material for the consideration of the sobor
and financial and administrative questions and matters connected with the calling of the Sobor.

14. Besides the regular Sobor of Bishops, extraordinary Sobors may be called, for example, for the election of a
new First Hierarch after the retirement, who retains the title of Honorary President, or death of the former one,
and also in the case of some other special events which give rise to the necessity to call an extraordinary Sobor
of Bishops.
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15. In the period between Sobors, urgent and important questions lying within the competence of the Sobor,
may be resolved by the Synod of Bishops by way of calling for comments from all the bishops of the Russian
Orthodox Church Abroad.

III. THE SYNOD OF BISHOPS.

16. The Synod of Bishops is the executive organ of the Sobor and is composed of the chairman, who is the First
Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad, his two deputies and four members, elected by the Sobor for
the period between Sobors, and also of two of their deputies summoned to the meeting of the Synod at the
discretion of the chairman.

17. In cases of discussion and decision by the Synod of extremely important matters, and also judgments in
respect of bishops of first instance, the composition of the Synod shall be enlarged by other bishops, expressly
invited by the First Hierarch.

18. Every Diocesan Bishop may attend a meeting of the Synod which discusses the affairs of his diocese
equally with other members of the Synod.

19. a) The Synod may, in case of necessity, summon the Diocesan or vicar bishop concerning matters in his
diocese or vicariate.

b) In the case of some serious disruption in a diocese, the Synod may send one of the bishops to become
acquainted with or to investigate the affair on the spot. Should there be uncovered any abuses or offences
on the part of the Diocesan or vicar bishop, the Synod shall take necessary steps to establish order in
accordance with par. 15; in case of necessity, the Synod may temporarily employ measures with
notification of such to the hierarchy.

20. Meetings of the Synod are to be considered valid when, besides the chairman, at least half of the members
are present. But when there is discussion of extremely important questions, and also when it sits as a court of
first instance in respect to bishops (in which case an enlarged composition of the Synod is required), the
meeting is considered valid when no fewer than two-thirds of the bishops are present including the chairman.

21. In the case of illness or absence for some reason of the First Hierarch, his deputy shall take the chair in the
Synod.

22. Matters in the Synod are to be determined by general agreement of all members who take part in the
meeting or by a majority of votes. On an equal division of votes, the chairman’s vote shall be decisive.

23. No one who participates in a Synod meeting may abstain from voting, but in the event of disagreement with
the accepted decision, the person who disagrees may give his opinion which he must declare at the same
session, setting out that on which it is based, add he should present it in written form no later than three days
after the day of the session. Special opinions are appended to the item for clarification without annulling the
decision.

24. Matters coming within the jurisdiction of the Synod may be brought up for discussion at the direction of the

chairman and the Secretary on the basis of a survey of all the bishops; but the right to raise questions to be
discussed by Synod also belongs to every individual member of the Synod.
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25. All resolutions of the Synod are to be published in ledgers and should be signed by the chairman and all
members who took part in the essence of the matter at hand.

26. After signing, resolutions of the Synod go into force and are not subject to review except when facts are
presented which change the very essence of the matter at hand, but not contradicting the previous Sobor of
Bishops.

27. The chairman of Synod has supreme authority for the correct processing of matters in the Synod’s Chancery
and its auxiliary bodies and for the expeditious and exact carrying out of resolutions that have been passed.

28. The following officials are attached to Synod: a secretary, of the rank of bishop, from among the members
of Synod; a director who shall be in charge of the Synodal Chancery; the Synodal Jurisconsult; the Synodal
Treasurer; and officials of the Chancery.

29. The following matters come within the jurisdiction of the Synod of Bishops:

a) the appointment of Ruling Bishops from those available; the appointment and transfer of vicar bishops;
the appointment and release of heads of missions; the retirement of bishops between sobors;

b) arranging for the election of new bishops between sobors by way of requesting written opinions from all
bishops;

c) the establishment of cathedras, their closure, and alteration of borders between sobors, if there be urgent
need by means of requesting the written opinions of all the bishops;

d) the reuniting of bishops to the Church who have apostacized and the reception of those who come from
other faiths;

e) comprising a court over bishops of the first instance with an expanded Synod;

f) the hearing of complaints and formation, with normal Synod membership, of an appellate court in for
clergy, and confirmation of decisions by Diocesan Courts to defrock clergy, submitted by Diocesan
Bishops;

g) the hearing of divorce matters in the first instance in respect to clergy, and in respect to laity in parishes
directly subject to the chairman of the Synod, brought to the Synod from Diocesan Courts for whatever

reason. Also, the hearing of appeals of divorce matters;

Note: The Synod has the authority to make exceptions to the rules concerning the place of bringing divorce
suits and the setting up of time limits for them.

h) the resolution of questions concerning various aspects of church life and church administration and the
regulation thereof;

1) the amalgamation and direction of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Abroad and
control over the carrying out of previous sobor resolutions and other enacted ecclesiastical laws;
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J) the publishing of books of Sacred Scripture, collections of the canons, service books, texts on catechism
and other books of a religious-moral nature, and also of sacred art; in addition, the granting of permission,
approval and blessing for the publication of books of the aforesaid content by various organizations and
private individuals through committees and commissions of the Synod;

k) the approval of newly-composed services, rites and prayer-books and the safeguarding of the text of
Scripture and church service books; control over the correction of the latter; and also translations and
publications;

1) the opening of theological schools for candidates for the priesthood and lesser schools;

m) the appointment of heads of theological schools for the preparation of candidates for the priesthood, and
their dismissal;

n) the supervision and confirmation of academic curricula for separate courses and subjects in theological
schools, on the initiative of the Schools Committee;

0) ensuring a strictly Orthodox and artistic form of church art and architecture, iconography, singing and
applied arts, and their development;

p) the appointment and dismissal of the director of the Synodal Chancery, Jurisconsult and Synodal
Treasurer.

Note: The chairman of Synod accepts into service and dismisses from service those who work in the
Chancery and other Synod employees, at the representation of the director.

q) the organization of various types of collections for general church needs, and for the needs and
maintenance of separate missions;

r) matters of adoption and legitimization;

s) the awarding of "white" and monastic clergy with the rank of protodeacon, the pectoral cross, the rank of
protopresbyter, archpriest, the palitsa, the jeweled pectoral cross, mitre, the rank of hegumen and
Archimandrite, and also the giving of awards to clergy and laity in the form of certificates, Bibles or icons,
for their special labors, sacrifices and services on behalf of the Russian Orthodox Church Abroad;

t) the granting to bishops of permission to take vacations for a period in excess of two months, and
vacations abroad with temporary substitution by vicar bishops or bishops from other dioceses;

u) the supervision and partial alteration of pre-existing rules and statutes by which are regulated the life,
activity and administration of existing and potential parishes, brotherhoods, sisterhoods, various diocesan
and parochial educational and philanthropic organizations, institutions of the Synod of Bishops, theological

schools, spiritual missions and convents and monasteries;

v) matters concerning the strengthening and defense of the rights of the Russian Orthodox Church Abroad
in respect of her legal status, existence and activity, and of her organs;

w) matters concerning church property in dioceses, parishes, brotherhoods, sisterhoods, ecclesiastical
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missions, monasteries and theological schools, coming within the jurisdiction of Synod;

x) the supervision and decision of matters concerning ecclesiastical missions and theological schools
directly subject to Synod,

y) the resolution of difficult questions coming from dioceses and other places or people, and also arising as
a result of incompleteness or lack of clarity of church laws and conciliar decisions;

z) appeals by epistle or addresses to archpastors, pastors, monastics, brotherhoods, and to the flock, as
circumstances demand;

aa) the notification of bishops of important events in church life and Synodal resolutions of general
significance, this duty belonging to the Secretary of Synod.

30. The Synod of Bishops will publish its own magazine under the name of "Church Life."
31. The Synod has the following auxiliary bodies:

a) the Chancery;

b) the Schools Committee, under the chairmanship of a member of Synod;

c) the Synodal Charitable Fund;

d) the Department of Missions, under the chairmanship of a member of Synod;

e) the Library, Archives and Museum;

f) the Department of Internal Affairs;

g) the Synodal Accountant;

h) the Synodal Auditing Committee;

1) the Legal Committee; and

j) the Art and Architecture Committee.
k) The Fund for Assistance to the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

1) The Liturgical Music Committee.
m) The St. Herman Conference Committee.
32. Income for the maintenance of Synod will be generated from the following:

a) basic dues established by the Sobor and received through diocesan offices and also, in part, directly from
parishes and monasteries;
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b) specific plate collections taken up in churches;

c) percentages of candle and plate collections in churches of the entire Russian Orthodox Church Abroad;
d) 2% deducted from the income of the bishops;

¢) 1% deducted from the income of parochial clergy;

f) bonus taxes and administration taxes in connection with divorce matters;

g) donations connected with certain prayerbooks made by the clergy of the Synodal church of the
Metropolitan;

h) a percentage from the sale of spiritual literature;

1) stamp and endorsement taxes;

J) other individual donations;

k) deductions from the income of the Synodal Cathedral.
IV. THE FIRST HIERARCH.

33. The First Hierarch, holding the rank of Metropolitan, heads the Russian Orthodox Church Abroad. He is
elected for life by the Sobor of Bishops from among those of the episcopate who are available.

34. The name of the First Hierarch shall be commemorated at services in every church of the Russian Orthodox
Church Abroad, before the name of the local Ruling Bishop.

35. The residence of the First Hierarch shall have a domestic chapel in which shall be kept the holy, wonder-
working Kursk-Root Icon of the Mother of God of the Sign.

36. The First Hierarch is also the Diocesan Bishop of that diocese of the Russian Orthodox Church Abroad in
which he constantly resides, and the rector of the Metropolitan’s cathedral. He administers, with the rights of a
Diocesan Bishop, those churches not included in any other diocese and directly subject to him. His vicar helps
him administer the churches subject to him.

37. The First Hierarch, besides being chairman of the Council and Synod, possesses the following rights:

a) he has the general care for the well-being of the Russian Orthodox Church Abroad, both internally and
externally;

b) to call ordinary and extraordinary Sobors of Bishops, and also the All-Diaspora Sobors with the
participation of clergy and laity, of which he is also chairman;

¢) he is the chairman of the Sobor of Bishops;

d) to present to the Sobor the state of the Russian Orthodox Church Abroad during the period between
sobors;
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e) to communicate with representatives of autocephalous Orthodox Churches on questions of church life, in
fulfillment of resolutions of the Sobor or Synod, and also in his own name;

f) to communicate with government authorities on matters affecting the Russian Orthodox Church Abroad;

g) to address the whole Russian Orthodox Church Abroad with archpastoral epistles and instructive
admonitions;

h) to be responsible for appointments to cathedras, when necessary;
1) to be responsible for the preparation of the Holy Myrrh and antimenses, when necessary;
J) to give blessings to clergy and laymen for their beneficial services to the Church;

k) to give awards up to the rank of ornamented cross and hegumen, inclusively, to clergy directly subject to
him;

1) in necessary cases, to give brotherly admonitions to herarchs concerning their personal lives, as well as
the fulfillment of their archpastoral duties;

m) to administer as the diocesan bishop churches, missions and monasteries directly subject to him;

n) in case of a vacant episcopal see, to take upon himself temporary control of it or to assign a bishop
before the appointment of a Ruling Bishop;

0) to receive complaints against bishops, and to give them appropriate consideration;

p) to examine personal misunderstandings between bishops who have voluntarily sought his mediation,
without formal proceedings; in which cases, the decision of the First Hierarch is binding on the parties;

q) in necessary cases, to visit all dioceses, with the consent of the Diocesan Bishop;

r) to have supreme supervisory control over the correct processing of all matters pertaining to the Synod
and Synodal institutions, and executing resolutions of the Sobor and Synod;

s) to grant leave to bishops to be absent from their dioceses from two weeks to two months, without
temporary substitution;

t) to distribute Holy Myrrh to the dioceses and churches of the entire Russian Orthodox Church Abroad;
u) to visit theological schools;

v) on his own initiative, to refer questions and other matters for examination and resolution by the Sobor
and Synod.

38. The First Hierarch may use his right of protest in those cases when he recognizes that resolutions adopted by
Synod are not conducive to the well-being and benefit of the Church. He should give reasons for his protest in
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writing, and suggest to the Synod that they review the matter. If the Synod repeats its former resolution, the
First Hierarch may suspend its execution until after summoning a Sobor or, request in writing the opinion of all
members of the Sobor, on whom depends the final resolution of the question.

39. The First Hierarch has his personal chancery (office) and secretary. In his domestic chapel he has clergy
who serve in succession.

V. DIOCESES AND DIOCESAN BISHOPS.

40. The Russian Orthodox Church Abroad is divided into dioceses whose boundaries are established by the
Synod with definitive confirmation by the Sobor of Bishops.

41. Every diocese is under the administrative control of its Diocesan Bishop.

42. Bishops of dioceses that are located in a certain part of the world may periodically gather for meetings under
the chairmanship of the most senior of them, or of the bishop who is representative of the Synod.

43. The Diocesan Bishop administers the diocese with the cooperation of the Diocesan Assembly and the
Diocesan Council.

44. The Diocesan Administration as well as the Diocesan Ecclesiastical Court should be conducted according to
the principles set out in par. 4 of these Regulations.

45. The Diocesan Bishop, as the head of a local church (the diocese), enjoys, by divine ordinance, the complete
fullness of episcopal power, that is, to teach, to perform divine services, to administer a court and give
judgment, within the boundaries of his diocese.

46. The Diocesan Bishop possesses the right of initiative and direct leadership in all aspects of diocesan life.
47. The Diocesan Bishop, having the overall care of his diocese and its prosperity:

a) opens and closes parishes and defines their boundaries;

b) appoints, transfers in case of need, when it would be beneficial, and dismisses, rectors of parishes and
other clergy;

¢) confirms in their position abbots and abbesses of monasteries and sketes for men and women, and their
priors/prioresses;

d) with the blessing of the Synod of Bishops, opens and closes monasteries and sketes in his diocese;
e) establishes deaneries and appoints and dismisses deans;

f) ordains clergymen and consecrates churches and antimensia;

g) grants permission for the construction, opening and repair of churches, chapels and cemeteries;

h) guides the spiritual education of his flock, through missionary and charitable activities;
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1) supervises the teaching of catechism;

J) visits parishes, monasteries and theological schools, and in necessary cases, points out defects and
omissions to the proper person and gives corresponding instructions, exhortations and orders;

k) gives guiding instructions to diocesan clergy regarding the performance of services, church school and
other pastoral and clerical duties;

1) supervises the personal moral purity of life and good conduct of all church servers and the flock;

m) in all necessary cases, brings archpastoral pressure to bear through admonishment, warning, imposition
of epitimias, distraint, temporary removal from serving, or complete dismissal;

n) in necessary cases, entrusts bodies under his jurisdiction to conduct closed or public enquiries or formal
investigations;

0) confers awards on clergy up to the kamilavka, inclusively, awards the Holy Gospel or holy icons and
confers his blessing on clergy and laity in the form of certificates, etc.;

p) permits the establishment of church brotherhoods and sisterhoods, philanthropic, educational and other
beneficial institutions and closes them, confirms their rules and controls them;

q) with the permission of the Synod of Bishops, opens seminaries for the training of candidates for the
priesthood and precentors, presenting the regulations and curricula for these schools for the training of
chanters and precentors, teachers and preceptors, and, in general, has overall guidance and supervision of
schools.

Note: Curricula of seminaries are confirmed by the Synod of Bishops at the representation of a member of
the Schools Committee.

r) administers and disposes of diocesan and monastic property and supervises all other church property in
the diocese, in accordance with the 4lst Apostolic canon: “We command that the Bishop have authority
over the property of the church”;

s) summons Diocesan Assemblies under his chairmanship;

t) confirms the resolutions of Diocesan Assemblies and Diocesan Councils;

u) confirms the budget of income and expenditure for the diocese and also assignment of all monetary
collections in the parishes of the diocese for the maintenance of the Diocesan Bishop, episcopal residence,
travel of the bishop on church business, and also of the Diocesan Council, the chancery, secretary, etc.;

v) summons pastoral and missionary assemblies;

w) confirms the judgments of the Diocesan Court in all matters including divorce matters in the first
instance;



X) increases or decreases punishments imposed by the Diocesan Court;

y) confirms the resolutions of parish meetings, elections of church wardens, and other elected office
holders in the parishes;

z) is the rector of his cathedral church.

48. The Diocesan Bishop has the duty of obtaining for his diocese legal rights in the form corresponding to the
local laws and approved by the Synod of Bishops.

49. The episcopal residence should have its own chancery (office) of the bishop, under the control of his
personal secretary. The Diocesan Bishop receives his income and living quarters from his cathedral and diocese.

Note: The Diocesan Bishop’s residence should be in the city where the cathedra is located.

50. The Diocesan Bishop should have in his chancery lists of all clergy (higher and lesser) of the diocese;
abbots and abbesses of monasteries and sketes; their brotherhoods; heads of missions and their members; heads,
helpers, instructors and teachers in seminaries, with information on each of them.

51. The Diocesan Bishop may not leave the borders of his diocese for longer than one (1) month. In the case of
a more protracted absence, he must obtain permission from the chairman of Synod, who may give him leave of
absence for a period no longer than two (2) months; or from the Synod of Bishops, who may extend his leave up
to six (6) months (see below). In the case of his absence from the diocese or prolonged illness, the deputy of the
Diocesan Bishop is his vicar bishop, or another bishop appointed by the Synod of Bishops.

52. A Diocesan Bishop has no episcopal rights within the borders of another diocese, otherwise than with the
leave and permission of the local Diocesan Bishop.

53. A Diocesan Bishop may not accept clergy or monks from another diocese to serve in his diocese, without a
canonical release. It is also forbidden, under pain of strict responsibility, to allow people to serve who have been
deprived of their clerical rank, or been forbidden to serve by another bishop of another diocese of the Russian
Orthodox Church Abroad.

54. The personal property of a Ruling Bishop (as of any bishop) must be known to the clergy around him, and
must not be confused with church property. In accordance with canonical rules, the bishop has the right, before
departing from this life, to make testamentary disposition of his property, or to give it to whomever he wishes,
provided only that the person who receives it is of the Orthodox faith.

Note: 1. Holy things that bishops have kept, for example, antiminses, relics, Eucharistic paraphernalia, the
Holy Gifts, the Holy Myrrh, and other inviolable objects, are to be given to the cathedral church for
safekeeping or for use, unless there is an express directive concerning them by the Synod or Sobor of Bishops.
2. Every bishop is obliged to make a will concerning the aforesaid subjects (in Note 1.), and to give a copy of it
to the Synod of Bishops.

55. The name of the Diocesan Bishop is commemorated at services in all churches of his diocese after the
name of the First Hierarch.

56. The following office-holders should help the Diocesan Bishop in the administration of the diocese:
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a) vicar bishops;

b) Diocesan Assemblies;

c¢) Diocesan Council;

d) deans; and

e) rectors of churches and monasteries.
57. All auxiliary bodies of the Diocesan Administration come under the direct supervision of the Diocesan
Bishop and are subject to him. Without the agreement of the Diocesan Bishop, or his deputy, authorized by the
Diocesan Bishop or the Synod, no decision of the bodies of the Diocesan Administration may be executed.
58. Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, both diocesan and vicar, are members of the
Local and Bishops’ Sobor of the Russian Orthodox Church and participate in established order in meetings of
the Holy Synod. Representatives of the clergy and laity of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
participate in the Local Council of the Russian Orthodox Church in established order.
VI. DIOCESAN ASSEMBLIES.
59. Diocesan Assemblies are of two kinds:

a) ordinary; and

b) extraordinary.

60. Diocesan Assemblies are composed of:

a) all members of the clergy of the diocese, together with laymen elected by a parish meeting, equal in
number to the clergy representatives;

b) members of the Diocesan Council and Diocesan Auditing Committee;

c) one representative of each of the monasteries, spiritual missions and church schools;

d) one representative of each of the educational, missionary and philanthropic institutions and church
brotherhoods, having not parish but diocesan significance, and coming within the control of the Diocesan
Administration; and

e) experienced persons at the invitation of the Diocesan Bishop.

Notes: Supernumerary members of the clergy have the right of participation in Diocesan Assemblies, with
a deliberative vote.

61. The following people may not be members of the Diocesan Assembly:
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a) those who, in the course of the year, did not confess and receive communion;

b) those who are cohabitating illegally and without the Church’s blessing;

c) those found blameworthy by a civil or church court;

d) those engaged in immoral occupations or trades.
62. The President of the Diocesan Assembly is, by virtue of his office, the Diocesan Bishop, who declares the
meetings open. In dioceses where there are vicar bishops, the latter are the first deputies of the Ruling Bishop
and permanent members of the Diocesan Assembly. Apart from them, the Diocesan Assembly should choose
from the members of the Assembly one deputy of the President, of the rank of priest.

63. The Diocesan Assembly:

a) chooses members of the Diocesan Council and Diocesan Auditing Committee for a annual financial
audit of accounts, for a period of three (3) years, and deputies for them in half their number;

b) hears reports on various areas of church life for the period of time from the last Diocesan Assembly until
the present Assembly, and makes decisions concerning them;

c¢) examines the financial report submitted by the Diocesan Council in respect of all diocesan institutions,
and the reports of the Diocesan Auditing Committee;

d) draws up an budget of income and expenditure for the maintenance of the Diocesan Bishop, his
residence and chancery and for the maintenance of the personnel and staff of the Diocesan Administration;
and for the maintenance of the chancery, Diocesan Council, and other institutions of Diocesan
Administration and seminaries;

) procures means to cover the expenses of the approved estimates;

f) sets up general and special taxations of income and other monetary collections for the increase of the
diocesan funds and for the assistance of needy parishes;

g) seeks ways for the necessary organization of educational, missionary and charitable activities in parishes
for the religious and moral strengthening of the flock and to strengthen the religious education of children
and youth;

h) considers the Diocesan Bishop’s solutions to questions concerning the acquisition, alienation and use of
real property which belongs to diocesan bodies, in accordance with the 41st Apostolic canon;

1) considers all general economic questions of a local diocesan character connected with the distribution of
diocesan funds;

j) the Diocesan Assembly may comment on various important events of world or local significance,

affecting the Christian conscience of the Orthodox flock, or directly or indirectly concerning the Russian
Orthodox Church Abroad;
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k) discusses and resolves all questions submitted to the Diocesan Assembly by the Diocesan Bishop;

Notes: 1. If, before the Diocesan Assembly meets, it is discovered that there are not enough deputies for the
members of the Diocesan Council or Auditing Committee, they shall be appointed by the Diocesan Bishop with
confirmation by the Synod of Bishops, 2. In dioceses where, as a result of local conditions, annual Diocesan
Assemblies cannot be called, the Diocesan Council shall annually draw up a budget of income and expenditures
for the diocese, which shall be confirmed by the Diocesan Bishop, 3. If a new monastery (or convent) is opened,
it shall be registered as owned by the diocese in which the monastery is founded, but on confirmation of the
opening of the monastery (or convent) by the Synod of Bishops, it should be transferred to the name of the
monastery as soon as the latter has acquired the rights of a legal entity. In case of the closing of a monastery,
the property must be transferred to the ownership of the diocese.

64. All questions at Diocesan Assemblies shall be decided by a simple majority of votes, with the exception of
questions concerning the purchase and sale of real estate, for which a 2/3 majority shall be required.

65. Decisions of Diocesan Assemblies shall come into force and be implemented only after confirmation by the
Diocesan Bishop.

66. In the case of disagreement of the Ruling Bishop with the decision of the Diocesan Assembly at which he
has presided, the matter may be taken to the Supreme Church Authority for consideration. If the Assembly was
conducted under the presidency of another person, and a resolution of this Assembly is later objected to by the
Ruling Bishop, then the latter, while indicating the basis of his disagreement, may return the matter to this same
Assembly for their consideration a second time. If there be still no agreement this time, the matter should be
taken to the Supreme Church Authority (the Synod or the Sobor of Bishops) for its consideration. Urgent
decrees on debatable matters should be submitted to the bishop.

67. All expenses connected with the summoning of a Diocesan Assembly are to be met out of local funds, at the
direction of the Assembly.

VII. THE DIOCESAN COUNCIL.

68. The Diocesan Council is ad body permanently under the presidency and direct guidance of the Diocesan
Bishop.

69. The Diocesan Bishop shall be the president of the Diocesan Council and his deputy shall be the vicar
bishop, where there is one, or a person of the rank of priest, nominated by the Diocesan Bishop. It shall consist
of from four (4) to six (6) elected members elected by the Diocesan Assembly, of whom no less than half shall
be of the rank of priest.

Note: In those dioceses which have a large number of parishes, monasteries and seminaries, the number of
members of the Diocesan Council may be increased.

70. The Diocesan Council shall have a chancery (office) under the immediate control of the Secretary of the
Diocesan Council, with personnel who are clerical or lay but whose education is no lower than high school level

and sufficiently competent in church affairs.

71. The Secretary of the Diocesan Council shall be appointed by the Diocesan Bishop with notification of his
appointment to the Synod of Bishops. At meetings of the Diocesan Council, the Secretary shall record the
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minutes and shall certify as to certain matters, but he does not have the right of a deciding vote if he is not a
member of the Council.

72. Dioceses which have sufficient means may appoint personnel to assist the secretary, upon his
recommendation, can be appointed by recommendation or confirmation of the Diocesan Bishop.

73. The Treasurer is appointed by the Diocesan Bishop, preferably from among the members of the Diocesan
Council, and as such, conducts the financial affairs and makes a report concerning them, pays the monthly
salaries to the diocesan personnel, is responsible for the payment of the expenses connected with the running of
the bishop’s household, the chancery and the premises of the Diocesan Council, the trips of the ruling or vicar
bishops and members of the Diocesan Council undertaken for diocesan business, the insurance of the personnel,
etc., and makes advance payments against forthcoming unforeseen expenses. The treasurer reports to the
Diocesan Bishop and Assembly.

74. All members of the Diocesan Council and their candidate deputies are elected for three (3) years, and are
confirmed by the Diocesan Bishop. They should not be younger than 30 years of age and should possess, as far
as possible, sufficient education and be of sufficient piety and devotion to the Church.

75. Members of the Diocesan Council and the deputy of the president should refrain from hearing matters in
which they are involved, but in the case of their being investigated or brought to trial, they should withdraw
until the matter has been finalized.

76. In the case of illness, death or absence of the Diocesan Bishop and his deputy president in the Diocesan
Council, a person should be expressly appointed by the Supreme Church Authority (the Synod or the Sobor of
Bishops) to carry out the duties of a temporary president; or, if there were no such appointment, the most senior
member of the Council, of priestly rank, should be temporarily appointed.

77. In order to supply replacements for people who, for various reasons, are no longer members of the Diocesan
Council, the Diocesan Assembly should elect deputies for them, or candidates for membership of the Diocesan
Council, being half of the active members in proportion to the number of clerical and lay members. Deputy
members replace those who depart.

78. The Diocesan Council has control over all matters entrusted to its consideration and resolution by the
Diocesan Bishop, in particular:

a) safeguarding and spreading the Orthodox faith;
b) erection and furnishment of churches;

c¢) church management;

d) the opening and legalization of new parishes;

e) the gathering of information about parishes and the clergy and about pastoral and educational activities
in parishes;

f) the organization of church festivals and festive services;
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g) matters concerning the opening of church schools and youth organizations in parishes;
h) consideration and resolution of parishioners’ complaints against clergymen;

1) various matters concerning subscriptions and monetary collections in diocesan churches for the
maintenance of the Synod of Bishops, diocesan establishments, for philanthropic purposes, etc.;

J) compiling various reports and financial accounts for presentation to the Diocesan Bishop or Diocesan
Assembly;

k) all matters connected with auxiliary bodies in the diocese;

1) executing resolutions of the Diocesan Assembly after confirmation by the Diocesan Bishop, and
directives of the Diocesan Bishop on various matters;

m) in dioceses where there is no church court, its functions shall be exercised by members of the
Diocesan Council of priestly rank;

n) consideration and resolution of matters of an administrative nature involving disputes between parishes
and private individuals, and social and governmental bodies concerning church property; the defense of
the rights of the diocese, parishes and clergy.

79. All matters in the Diocesan Council are to be decided by majority vote and go into effect after confirmation
by the Diocesan Bishop.

Note: Lay members of the Diocesan Council should not participate: 1. in the discussion and resolution of
matters concerning accusations against clergy and their conduct, 2. in divorce trials.

80. In case of disagreement of the Ruling Bishop with the decision of the Diocesan Council, he may either
resubmit it for consideration to the Diocesan Council or make a decision at his own discretion.

81. No resolution or directive of the Diocesan Council, issued during the tenure of office of a lawful Diocesan
Bishop, shall be valid if issued without his knowledge or confirmation.

VIII. VICARIATES AND VICAR BISHOPS.

82. In large dioceses with numerous parishes and communities, vicariates, having a vicar bishop at their head,
may be established by the Sobor of Bishops or Synod of Bishops, upon the petition of Diocesan Bishops
requesting local relief.

83. Upon the appointment of a vicar bishop, the Diocesan Bishop should set up ways and means for his
adequate maintenance out of local funds and secure for him a church rectorship in his vicariate, of which he
should inform the Synod of Bishops.

84. Vicar bishops are chosen, appointed, transferred and retired by the Sobor of Bishops, but in the period

between Sobors, by the Synod with the concurrence of the Diocesan Bishops by way of requiring the written
opinions of all the bishops.
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85. A vicar bishop, on his nomination, is usually called by the name of the city to which he has been
permanently appointed, in which he will serve and where the cathedral church is located, and of which the vicar
bishop is the rector. There should be a sufficient number of faithful parishioners.

86. A vicar bishop can be the superior of a monastery with the title of that city in which the monastery is
located.

87. Each vicar bishop, with regard to diocesan affairs, is the closest assistant to his Diocesan Bishop and acts at
his direction and on his instructions, and presents an account to him of his activity. In the case of the illness,
death or protracted absence or leave of the Diocesan Bishop, the vicar bishop temporarily takes his place in the
administration of the diocese.

88. Being the closest assistant and helper of the Diocesan Bishop, the vicar bishop, on the instructions of the
Ruling Bishop:

a) visits the parishes of the diocese where divine services are conducted, checks the activity of deans,
rectors and other persons in the parishes and their moral conduct;

b) points out both good aspects of their activity and positive things in the parishes that he has noticed, as
well as defects and omissions, gives necessary directions and explanations, and, when needed, gives
warnings and reprimands on site;

c) at the instruction of the Diocesan Bishop, blesses antimensia and churches and ordains clergymen;

d) while visiting parishes, inspects classes in church schools;

e) in case of necessity, summons and conducts pastoral and missionary meetings in outlying areas;

f) visits church educational institutions;

g) receives and hears reports, requests and complaints of deans, rectors and other clergy and laymen,
delegates of parishes, individuals and parochial organizations in outlying areas; investigates
misunderstandings in outlying areas and takes measures to resolve the misunderstandings and establish

peace and concord in the parish;

h) issues directives in outlying areas concerning urgent and pressing matters which do not have general
diocesan significance;

1) upon the completion of his visits, provides a detailed report to his Diocesan Bishop on the internal and
external condition of the parishes which he visited;

) has the right to present to the Diocesan Bishop his views and suggestions concerning the improvement of
various aspects of church life and activities in parishes.

89. Apart from visiting parishes of the diocese upon the express instructions of the Diocesan Bishop, the vicar
bishop may perform divine services in other parish and monastic churches of the diocese in a specific region
with the general blessing of the Diocesan Bishop. Similarly, the vicar bishop, in the case when he receives such
authority from his Ruling Bishop, gives permission for marriages in the parishes of the aforesaid district (apart
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from cases when permission for such marriages lies within the competence of the Synod), and resolves difficult
questions of church life and practice which have been submitted by rectors of this district or by deans.

90. The traveling expenses of a vicar bishop, when conducting services or in connection with matters involving
interested parties, shall be paid by the aforesaid parishes (where he serves) or by those persons. In some cases,
namely trips undertaken at the express direction of the Ruling Bishop, the expenses may be paid out of diocesan
funds if the parishes are in no position to cover them fully or partly.

91. Vicar bishops have the right to present to their Ruling Bishop for his judgment reports on incorrect actions
which they have noticed on the part of various officials, and on their behavior, and also concerning any kind of
improvement in the organization of church life in outlying areas.

92. A vicar bishop does not have the right to present reports on diocesan affairs, and even on affairs concerning
his vicariate, direct to the Supreme Church Authority, without the authority and permission of his Ruling
Bishop; with the exception of matters concerning personal relations between the vicar and Ruling Bishop. In
these cases, the vicar bishop may go directly to the First Hierarch who takes action on the matter according to
his judgment.

93. If a vicar bishop receives from the Sobor or Synod of Bishops special powers or authority to conduct an
investigation of some matter in another diocese; or to conduct a general or particular inspection (for example, of
a seminary or monastery) of this diocese, in these cases the Supreme Church Authority merely advises the
respective Diocesan Bishop of these powers or authority for his information, and the vicar bishop, on the basis
of the authority of the Supreme Church Authority, carries out his commission completely independently and
makes his report direct to the Supreme Church Authority.

94. Diocesan Bishops may appoint vicar bishops President or Vice President of the Diocesan Council and
presidents of diocesan legal institutions in respect to all matters of the church court, including divorce matters of
first instance.

95. Ruling Bishops may also entrust to vicar bishops certain separate branches of diocesan authority, for
example, leadership of general religious missions in the diocese and leadership of religious instruction in parish
schools or the organization and leadership of philanthropic activity in the center of the diocese and in parishes
in outlying areas.

96. Vicar bishops who are entrusted with the administration of a group of parishes in a definite territory which
is remote from the center of the diocese enjoy extensive rights within the borders of their vicariates, namely,
they act in outlying areas as though they were the Diocesan Bishop, making appointments, transfers and
retirements of parochial rectors, with the authority and confirmation of the Diocesan Bishop; and they conduct
court cases in respect to clergy on the basis of articles 12-16 of the Regulations on the Church Court (Court of
Bishops).

Acting independently in church matters, vicar bishops of such vicariates are accountable for their activities to
their Diocesan Bishop, from whom they should seek advice and permission in all important matters. In respect
to property and financial questions concerning various collections for diocesan and general church needs, and in
regard to questions of a canonical nature, for example, the legal protection of church property falling within the
confines of the vicariate, vicar bishops act upon the direction of the Ruling Bishop.

97. Vicar bishops are deputies, in order of seniority, for their Diocesan Bishops in his capacity as President of
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the Diocesan Assembly.

98. The First Hierarch may have a vicar bishop. The Metropolitan’s vicar carries out the instructions of the First
Hierarch and permanently resides in the place of his residence, or nearby.

99. Vicar bishops may receive leave from their Diocesan Bishops for a period not in excess of one month.
Periods of greater duration are granted on the same principles as for Diocesan Bishops.

100. Vicar bishops communicate directly with Diocesan Bishops.

101. All directives of the Diocesan Authority to parishes forming part of a vicariate are carried out through the
vicar bishop.

102.Vicar bishops should send copies of their directives to the Diocesan Administration.
103. Appeals of the decisions of vicar bishops are made to the Ruling Bishop.

104.For the execution of chancery work, vicar bishops have their own personal chanceries or use the secretary
of the parish or monastery of which they are the rector (or superior).

105.Vicar bishops have their own seal.

106.The vicar bishop is commemorated after the Ruling Bishop in all churches of the vicariate and in churches
of the place of residence and service of the vicar bishop.

107.The vicar bishop also has the following duties:
a) to give notice of the directives of the Diocesan Authority and supervise their execution;

b) to be the closest supervisor of the clergy of the vicariate in their serving activities and to supervise their
good conduct;

c) to examine matters concerning payment of indisputable promissory notes of the clergy so as to indicate
means of recovery and liquidation of these notes;

d) to grant leave to members of the vicariate clergy for a period up to one month and reporting this to the
Ruling Bishop;

e) to present to the Ruling Bishop conclusions concerning the opening of new parishes and the closing of
existing parishes and the alteration of their borders;

f) to confirm the minutes of Parish Meetings and the election of parish officials.
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HOPMAJIbHBIA MPUXOJCKOM YCTAB
(Ymeeporcoénnwiii onpedenenusamu Apxepetickoco Cunooa Pycckoii [Ipasocnasnou Llepxeu 3acpanuyeti 30
urons/13 wionsa 1951 2., 15/28 anpena 1955 2. u 14/27 cenm. 1971 2.%)

VT AB . MpUX0/a,
.............................................................................. Enapxun,?
ropucaukiu Apxuepeiickoro Cunona Pycckoii [IpaBocnaBhoii LlepkBu 3arpanuneit

PA3JAEJI 1-b1ii. (HazBanue u neib.)

No 1. TIPHXOJT HOCHT HABBAHKEC . . «eeeuvnvee et enttetteente ettt e eaaeeate e et e et e ee ea it e et aaae et e e ettt e enee e seenreeenareens
OH SIBISIETCS COCTABHOM HACTBIO. . . .. vutenttetteate ettt ettt e et et e e e e e e et et e et e et e e e neeae e ereens
Enapxuu Pycckoii IIpaBocinaBHoli LlepkBu 3arpanuiieil 1 HaXOAUTCS B KAHOHUYECKOM YIIPABJIEHUU CBOETO
EnapxuansHoro Apxuepes, o HENOCPEACTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM ITOCTABJICHHOTO IIOCIEAHUM HACTOATEIIS.

!' B uznanusx bparcrsa Mosa Ioyaesckoro, r. MoHpeas, ykazaHna HepepHas jata — 11 mapra 1975 r.
2 [Ipuxonsl Asctpanuiickoit u Hoposenanackoit Enapxuu PITI3 pykoBoasTCs 0COOBIM YCTABOM.
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IIpumeuanue: Beudy moeo, umo, coenacto 1-eo napazpagpa Hopmanvrozco Ilpuxoockoeo Ycmasa, npuxoowt
HAX00Amcsl 8 KAHOHUYeCKOM ynpasieHuu Enapxuansnozo Apxuepes, co2nacHo césaueHHblX KaHOHOS,
KOMOPbIMU PYKOBOOCMBYIOMCA NPABOCIABHbIE NPUXOObL, KAK OCHOBHBIMU CEAUEHHBIMU 3AKOHAMU C80€20
ovimus, Enapxuansnomy Apxuepero, kak npeocmosmento mecmuou Llepxeu (enapxuu), npuraonesxircum
npaeo, 6 Ciyvae cepbe3HbliX CO CMOPOHLL CEAUWEHHOCTYHCUMENel enapxuu npecmynieHull Uil npocmynKos,
ompeuleHue ux om 3aHUMAemMblX UMU OOJIHCHOCMEN UlU nepesoo ux, OJisl NOJIb3bl YEPKOBHOU CLyHCObI, HA
opyaue mecma. Enapxuanernomy Apxuepero maxoice npuHaoaiedcum npago ompeuteHus om O0JIHCHOCHel
8cex Uy npuxo0CK020 Ynpasienus, a makaice yoauieHue u3 cocmaga npuxooa auy, OKa3svl8arujux
npomueeHue YepKOBHOU 81ACMU UTU 8OYUWUX 8 NPUXOO PA3PYULUMENbHYIO pAOOMY U YIUUEHHbIX 6
NpecmynjieHUsIX Uil CepbesHblX NPOCMYNKAX, ONACHBIX O MUPHOU HCU3HU npuxooa. Enapxuansromy
Apxuepero makaice npunaonexicum npago 3anpeujerus 6 CéaAueHHOCayHceHuu u omaydenus om Ceamoeo
Ipuyacmus mupsam, 6 ciyuae cepbe3no2o HapyueHUs YepKo8HO20 NOPAOKA U Oucyuniunsl. Pewenus o cem
Enapxuanvnozo Apxuepes 06vA61810MCs CEAUEHHOCTYHCUMENAM Yepe3 ONA20UUHHBIX UTU
HenocpeoCmeeHHo, a 0 MmupsHax - uepez Hacmosmeneii 6 nopsoxe nap. 14 Hopmanvroeo Ilpuxoockoeo
Yemasa. (Hpunamo Apxuepetickum Cobopom 23 mas/5 urons 1967 2ooa, I[lpomoxon Ne 15).

Ne 2. Tenbto mpuxofa siBiIsIeTCsl 00bEAMHEHHE BEPYIOIIMX BOKPYT MPUXOJCKOTO XpaMa Ha OCHOBE YUEHHUS,
npenanuii U npasui Pycckoii [IpaBocinaBroit LiepkBu 17151 yIOBICTBOPEHMS PEITUTHO3HBIX TOTPEOHOCTEH 1
HPaBCTBCHHOI'O YCOBCPIICHCTBOBAHUS €TI0 YJICHOB.

PA3JIEJI 2-o0ii. (O0mue mosoxenus. IOpucankuus. Ilpuyr.)

Ne 3. HaznaueHue npuxo/ia COCTOUT B TOM, YTOOBI BXOZSIIME B COCTAB €ro Bepyrolue, 00beTnHEHHbIE
€MHCTBOM Bephl BO Xpucta Criacurenis, MOJIMTBaMHU, TAMHCTBAMH, XpPUCTHAHCKAM YYEHHEM U LIEPKOBHOU
JTUCUHUIUTUHOM, COAEHCTBOBAIM APYT APYTY B JTOCTHKEHUU BEYHOTO CIIACEHUs yepe3 yyacTue B TanHCTBaX,
XPUCTUAHCKOE MPOCBEIIEHNE, T00PYIO KU3Hb U JeJla XpUCTHAHCKOTo 0jaroTBopeHus. B cooTBeTCcTBUU C 3TUM
B HETIOCPEACTBEHHBIE 3aJ]a4M MPUX0]1a BXOSIT:

a) MOTeYeHUE O XpaMe U ero OJaroyenuu;

6) 3a060Ta 0 copep >KaHuM MPUYTA;

B) 3a00Ta 0 MaTepHaIbHOM NPEYCIIEBAHNHU MIPUXO0/Ia U TIONIEYEHHE O BCEX HYXKAaX Xpama, pudTa u

MIPUXO0/Ia CO BCEMH €ro YUPEKICHUIMHE, a TAKKE O HYKJaX OOIIEIEPKOBHBIX, O0IIeenapXualbHbIX U

OOIIIeCTBEHHEBIX;

) OJ1aroTBOpPUTENbHAS ACATEIHHOCTD, U

1) MPOCBETUTEIIbHAS IEATEIILHOCTH B Ayxe [IpaBocnasHoii [lepkBu.
Ne 4. Tlpu niepkBH MpUX0/1a TOJDKEH OBITh MPUYT, COCTOSIINN HE MEHEE YeM U3 ABYX JIHI]: HACTOSTEIIS U
JIMAKOHA WJIU TICAJIOMILUKA-PEreHTa, KOTOPBIE MOIb3YIOTCA KBAPTUPAMU U COAEpKaHUEM OT npuxoza. Ilpuur
Ha3zHavyaeTcs EnmapxuanbHoi BiaacThio. UKMCIIO YIEHOB MPUYTa MOXKET ObITh YBEIMUMBAEMO WM COKPALIEHO

HpaBSIH_[I/IM ApxnepeeM B COOTBCTCTBUU C BO3MOKHOCTAMH U HYKAAMU IMPUXOA.

Ne 5. TIpenensl npuxoia MOTYT OBITh U3MEHsIeMbl EnapxuaabHOi BIACTHIO 10 X0JaTalCTBY MPUXO0KaH U C
COIJIacHs NMPUYTOB MPUXOJOB, B IIPeieaX KOTOPBIX BBOAATCA U3MECHEHHUS.

No 6. OTKpBITHE HOBOTO IIPUXOa COBEPIACTCS IO TPOCHOE BEPYIOIIMX C Pa3pelieHust U 0J1arocJI0BEHHsI
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EnapxuajibHON BIACTU WIH 110 ONPEIEICHUIO ITOCIECIHEH.

Ne 7. CpsieHHO- WM HEPKOBHO-CITYKHTEIIb, @ PABHO U MUPCKOE JIUI0, OTKOJIOBIINECSA OT Pycckoii
[TpaBocmaBHoit 3apyOexxnoit LlepkBu 1 He pu3Haromiee Haja codoit Bnactu Pycckoro IIpaBociaBHOTO
3apy6exxnoro Apxuepeiickoro CuHoa, HE MOTYT 3aHUMAaTh HUKAKOH JIOJDKHOCTH B TIPUXOJIE.

Ne 8. 3aKOHHO NOCTaBIEHHBIMU CBSIIEHHO- U LIEPKOBHO-CITY>KUTEJISIMU SIBIISIFOTCS JIMLA, 3aHUMAIOLIIE
COOTBETCTBYIOIIME JJOHDKHOCTH TI0 HA3HAUCHMIO, C pa3peleHus 1 6aarocinosenus Ilpassmero Apxuepes,
HA3HAYEHHOTO Ha 3Ty N0JKHOCTh ApxuepeiickuM CunonoM Pycckoii IIpaBocinaBHoi LepkBu 3arpanunei.

Ne 9. HenocpeicTBEHHBIM pyKOBOAMTENEM IPUX0/1a, OTBETCTBEHHBIM Nepel EnapxuanbHoi BIaCThIO 32 €ro
0J1ar0yCTPOEHHUE, SIBJIAETCS HACTOSATENb.

No 10. IlpaBsimuii Apxuepeit MOKeT, €CJIM MPU3HAET HYKHbIM, HA3HAYUTh B IOMOIIb HACTOSITEIIO IPYTrOro
CBAILLIICHHMKA. Bompoc 0 coaep:kaHuu €ro paspelaercs 1o coriaumenuto Enapxuansaon Biactu ¢ [Ipuxonckum
Coserom.

PA3EJI 3-nii. (Ilpuxo:kane v 4ieHbI PUX0/A.)

Ne 11. Unenamu mpuxojia MOTyT ObITH Bee JuIia [IpaBociaBHOT0O BEpOUCIIOBEIaHHUS 000€TO T10J1a, TOCTUTIITHNE
21-H€TH€FO B03paCTa, IIaTAIue yCTaHOBHeHHI:Ie YJICHCKHUC B3HOCHI, UCIIOBCAAOIIUCCA U npnqamaloumecsi CB.
TauH HE MeHee OJTHOTO pa3a B IO/l U PEBHYIOIIUE O HDABCTBEHHOM M MAaT€pUAILHOM OJIArOMOJIYYUH TTPUXO/IA.

Ipumeuanue 1: [{na auy [pasocrasnoeo sepoucnosedanus, He docmueuiux 2 1-20 200a, npu npuxooe mo2ym
bvimb 06pazosansvl, nocmanosienuem Llepkosno-Ilpuxoockozo Cosema, obuecmsa monooedxncu OJisl
PEeNUSUO3HO-HPABCBEHH020 6ochumanus. Takogvle 0buecmsea Haxo0amces o0 HenoCpeoCm8eHHbIM
Habo0eHueM U pyKo8oOCMEOM HACMOAMEs.

Ipumeuanue 2: Ynenvl npuxooa, cocmoaujue  coxcumenecmse 6e3 YepKkosHo2o bpaxa, umeroujue
npeoocyoumenbHoe 3aHAMuUe Uil OCYHCOeHHble NO CYOY 3d Y2OJ08Hble NPEeCMYNIEHUs, He MO2YM YUacme08anmy
8 IIpuxoockxom Cobpanuu unu 661ms u3dUpaemvl Ha puxoocKyro 00axucHocmy. Onu Mo2ym Ovims
B0CCMAHOBIIEHbI 8 NPABAX Yepe3 Mpu 200d NO OM ObIMUU HAKA3AHUS U NO 3ACEUOeMeNbCMBOBAHUL OYXOBHUKA.

Ipumeuanue 3: Hcnogedyrowuecs ne y c60e20 npuxo0cko20 C8AueHHUKA 0053aHbl NPeoCcmasgums om
nocieone2o yoocmogepeHue 0 Obimuu y UCN08eOU CB0EM) NPUXOOCKOMY CEAUJEHHUKY .

Ne 12. Bce unens! npuxonaa BHocATcs: cekperapeM LlepkosHo-IIpuxonckoro Cosera B 0C00yI0 IPUXOICKYIO
kHury. [Ipuem B unensl npuxoaa npousBoautcs LlepkoBHo-IIpuxoackum CoBeTOM MO MUChbMEHHBIM
3asBJICHUSAM.

Ne 13. Bee wiieHbl IpuxoAa, 3a UCKJIIOUEHUEM YKa3aHHBIX B TpuMed. 2 kK Ne 11, ncripaBHO nmiaTsIye WIEHCKHUE
B3HOCHI M YIIaUMBAIOLIME APyrue 00si3aTeIbHbIE B3HOCH ycTaHaBinBaeMble EnapxuansaeiMu CoOpaHusMmuy,
UMEIOT MPaBO y4acTBOBATh C PELIAIOIIUM I'OJIOCOM BO BCEX MPUXOACKUX COOpaHMAX, N30UPATh TOKHOCTHBIX
JIMILL IPUX0Ja U ObITh N30MpPaeMbIMU HA MIPUXOACKHE JOKHOCTH.

Ipumeuanue 1: Buoev scmynarowue unensvt npuxooa noay4arom npaso 2010ca u npaso ovims U3OPaAHHbIMU HA

NPUX0OCKUE 00IHCHOCU RO UCMeYeHUll 6 MecAyes COCMOAHUA UX YieHamu npuxooa. Jluya, nepeweowiue u3s
00H020 npuxooda opucouxyuu Pycckoti Ilpasocnasnoii [lepkeu 3aepanuyeti u npedcmasusuiie 0 mom
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coomeemcmayoujee c8UOemenbCmero, NPUHUMAOMCA 8 HOBbLU NPUX00 Oe3 0SPAHUYEHUsL UX U3OUPAMETbHBIX
npag Kakum-1ubo cpoKoMm.

Ipumeuanue 2. Ynenvl npuxooa, He yniavusuiue 41eHCKO20 63HOCA 8 meyeHuu 3-x mecsayes, TUmamcs npasa
20510ca u npasa ovimv U3OPAHHBIMU HA NPUXOOCKUE OOIHCHOCMU 8NPedb 00 YIIAMbl UMU MAKOBO20 83HOCA.
Ynenvl npuxoda He yniamuswiu 4ieHCKO20 83HOCA 8 medenuu 12 mecsayes, UCKIIOUAIOMCs U3 CHUCKA YIeHO8
npuUxoo0a unu, eciu Kmo-iubo u3 uieHos npuxooa He 6HeC NPUUUMAIOWE20Cs C He20 YJIeHCKO20 83HOCA NO
V8aNCumenbHbiM npuduHam (bonesnns, be3pabomuya u m.n.), BONpoc o e2o npase 20aoca pewaemcs Llepkogro-
Ipuxoockum Cogemonm.

Ne 14. YUnensl npuxona, yTu4€HHbIE B HEJOSUIBHOCTH 110 OTHOLIEHUIO K Pycckoii [IpaBociaBHol LlepkBu
3arpaHuneil 1 Ipuxony, B yMbIIUIEHHOM PEHEOPEKEHNH LIEPKOBHBIMM IIPABUIAMHU U IPOTHUBOJECTBUU
3aKOHHO cocTosBmUMcs pemeHusM [Ipuxoackux CoOpanuii, pacniopsbxkerusam LlepkoBHo-IIpuxoackoro
Cosera, a paBHO HapyIIMBIIUE OJIarOYMHKUE B XpaMe U BeIyLIHe IPEJOCYAUTENbHbIE 3aHATHUS, MOTYT OBbITh
MCKJIIOYaeMbl U3 YICHOB MPUX0/1a, TIOC/IE HalJIeKaIIero o0Ccne0BaHusl fiena, ocTaHoBIeHneM LlepkoBHO-
[Tpuxonckoro Cobpanus, o npencrasinenuto [Ipuxonckoro Cosera, ¢ yrBepkaeHus EmapxuaiasHoro
Apxuepes. YKa3aHHbIC JIMIIa MOT'YT ObITh BOCCTAHOBJICHBI B ITpaBax noctanoBienueM [puxoackoro Cobpanus,
€CJIM IIPUHECYT PaCKassHUE U CBOEH KU3HBIO 3aCBUACTEIbCTBYIOT CBOE HCIIPABIICHHUE.

No 15. JIuma, oka3aBime 0co00 BBITIAIONTUECS 3aCIyTH TIepe] MPUX0a0M, MOTYT ObITh n30pans! [loneunTensimu
Ha TOJ0BOM IPUXOJICKOM COOPaHUU.

PA3JIEJI 4-p1ii. (Opransl ynpasJjeHUsI H JOJKHOCTHBIE JIMIIA.)
Ne 16. Opranamu ynpaBiaeHUs IPUXOJa SIBISIFOTCS:
A. O6mee Cobpanue uneHoB npuxonaa, nmenyemoe Ipuxoackum CobpaHueM.
b. LepxosHo-IIpuxonckoii Coser.
B. PeBusnonnas Komuccus.
A. Ilpuxonckue Codpanus.
Ne 17. Ilpuxoxackue Cobpanust ObIBAIOT:
a) TOJIOBBIC U
0) upe3BbIUATHBIC.
a) I'onosoe Ipuxoackoe Codpanue.
Ne 18. Bpewmst co3siBa ['ontoBoro Ilpuxonckoro CoOpanust HazHauaeT LlepkoBHo-IIpuxoackoii Coser. He nmo3ixe,
Kak 3a 3 Hegenu 1o nHs ['omoBoro [Ipuxonkoro Cobpanus, LlepkoBHo-IIpuxoackoit CoBet paccbuiaet
MOBECTKHU O CO3BIBE TAKOBOT'O C yKa3aHHEM MPEAMETOB, MoyIexkalux oocyxnenuto. Hezasucumo ot cero,

HACTOSITENb B TPU BOCKPECHBIX JHS, npeamecTByomux ['onoBomy [puxonckomy CobOpanuio, 00bABISET O
TAKOBOM C aMBOHA TIOCJIE OOTOCITYKEHUSI.
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Ne 19. Ha IIpuxoackom Cobpanuu npeaceaaTebCTBYeT HaCTOSATENb IPUX0/1a WK 3aMEHSIOINI ero, B cllydyae
00JIe3HM WM OTCYTCTBUSI, CBALIEHHUK. ToBapul npencenaresns uzoupaerca Codopanuem u3 mupss. [pu
00CYXJIEHUH JIeJ1a, KACAIOIEroCs IMYHO HACTOSATENS IPUX0/1a, a TAKXKe MPHU N30paHUH KaHIUIaTOB B WICHBI
pu4Ta 0053aTENbHO MPEICeNaTENIbCTBYET OJIarounHHbIN WM APYyroe JIMLO, yrojJHoMo4eHHoe [IpaBsammm
ApxuepeeMm.

Ne 20. Benenuto I'onoBoro Ipuxoackoro CoOpaHus mojiexar:

a) nuzbpanue LepkoBrHoro Crapoctsl, Llepkosno-IIpuxonckoro Cosera, Pesuznonnoit Komuccuu u
IloneunTenei,

0) paccmoTpenue otuéta LlepkoBHo-IIpuxoackoro CoBera 0 A€ATEIBHOCTH MTPUXO/IA 32 UCTEKIIIHHA IO,
B) pacCMOTpeHHe u yTBepkeHne otuéta Ctapoctsl n KaszHayves,

') pacCCMOTPEHHE U yTBepkaeHUE oTuéTa PeBu3nonHoi Komuccuu u cMeThl Ha Oy yIimii ro,

1) YCTaHOBJICHHE pa3Mepa YICHCKUX B3HOCOB M IPYTHX BUIOB CaMOOOIOXKEHHUS,

€) I3MCHEHHE Y CTaBa MPUX0/Ia.

Tpumeuanue 1: Bonpocvl KaHOHUYECKO20 NOPAOKA, PAGHO KAK U NPEOMEembl, OMHOCSWUECS K IOPUCOUKYUU
(NeNe [-10), ne noonescam edenuto nu I 0006020, Hu Upessviuatinvix IIpuxoockux Cobparnuu.

) pPacCCMOTpEHHUE APYTUX BOMPOCOB, BKIIOUYEHHBIX B oBecTKY ['omoBoro IIpuxonckoro Cobpanus.

[Tpumeuanue 2: I'ogosoe Ilpuxonckoe CoOpanue MOXKET OTKIMKATHCS Ha 0OIMe BOMPOCHI XPUCTHAHCKOM
KHM3HU U Ha TEKYILUE COOBITHS, 3aTPAaruBatole XPUCTHAHCKYIO COBECTh BEPYIOLIMX.

Neo 21. T'onosoe IIpuxonckoe Cobpanue cauTaeTCsl 3aKOHHO COCTOMBIIIMMCS TIPY HATMYUHU HA HEM JIBYX TPETEH
WICHOB ITpUxXoJaa.

Ilpumeuanue 1: Ecau k naznauennomy onsa Cobpanus uacy npudvléuiue yienvl npuxooa He cocmagsam
mpebyemozo K8opyma, HA3HAYAemcs Ha MOm Jce 0eHb, 0OHUM 4acom no3soice, opyeoe I ooosoe [Ipuxoockoe
Cobpanue, komopoe cuumaemcs NPasoMOYHbIM NpuU 1H0OO0M Koaudecmee coopasuiuxcs yienos. 06 smom
00.J121CHO ObIMb 020680peHO 8 nogecmke o coszvige 1 0006020 [lpuxoockozo Cobpanus.

Ipumeuanue 2: I[Ipuxoockoe Cobparnue nposepsiem npasa ceoux uieHos. Beaxui unen npuxoockoco Coopanus,
VMpamuswiuti no mem Uiu UHbIM RPUYUHAM Npaso yuacmeosams 6 Coopanuuio 00a3an cam yCmpaHumscs om
9MO20 Yy4acmus.

Ipumeuanue 3: Ecau I'ooosoe [Ipuxoockoe Cobparue HauHemcs npu HAIUYuu 3aKkOHH020 K8OPYMAa, HO 3amem
HeKomopble YleHbl NOKUHYM COOpaHue U YUcio RPUCYmMCmeyIouux OKaxcemcs Huxice mpebyemozo Keopyma,

O3HA4Y€eHHoe coépanue, mem He MeHee, cuumaemcsi 3AKOHHO COCMOAWUMCAL.

Ipumeuanue 4: Jluunoe npucymemeue uiernos npuxooa na Ipuxoockux Cobpanusix 01st nooayu 2010ca
obszamenvHo. Ilepedaua 201008 He OONYCKaemcs.
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Ne 22. Bce BOIpOCH pemIaroTest MPOCTHIM OONBITUHCTBOM T'OJIOCOB U OTKPBITHIM rojiocoBanreM. OIHAKO, eCITH
KTO-JIMOO U3 MPUCYTCTBYIOIIUX MOTPEOYET 3aKPBITON OAIITOTHPOBKH, TPEOOBAHUE €TI0 JOJKHO OBITh
ucnonHeHo. [Ipu paBeHCTBE TOI0COB roJI0C HACTOSATENS, WM JUIA IO €r0 YITOJIHOMOYHIO,
npeacenarenbcTBytomero Ha ['omoBoM [Ipuxoackom CoOpannu, uMeeT nepeBec.

No 23. Cexkpetaps LlepkoBrao-IIpuxoackoro Cosera Benet nmpotokon ['ogoBoro IIpuxomnckoro Cobpanus u
3aMKCHIBAET BCE BBIHECEHHBIC MOCIEIHIM ITOCTAHOBIICHHS C 3aHECEHUEM OCOOBIX MHEHUM, €CJIH TAKOBBIC OBLITN
3asIBJICHBI Y4aCTHUKaMU COOpaHusl.

No 24. TIporoko:st ['omoBeix [Ipuxonckux Cobpanuu, 1o yTBepKaeHUN uX n3dbpannoi Ha CoOpaHumn
Penaxmronnoit Komuccueil, npeacrasmustorcs HactoareneM npuxoza [passmemy Apxuepero Ha yTBEpKIeHUE
HE MO3XKe, KaK YePe3 CEMb JHEH.

Ipumeuanue: Ilocmanosnenus [Ipuxoockux Coopanuu mocym 66imv 8 ceMUOHe8HbIli CPOK 00XHCATIOBANbI
Enapxuanvnomy Apxuepero nacmosamenem uiu nPUXoHcarHamu.

0) YpesBbruaiinbie [Ipuxoackne Codpanus.
Ne 25. Upesssruaiinsie [Ipuxoackue Cobpanus, B ciiyyae HaJJOOHOCTH, MOTYT OBITh CO3BIBAE€MBI:
a) Ilo mpemnoxenuto Ilpapsiero Apxuepes,
0) Hacroarenem npuxogna,
B) LlepkoBHo-IIpuxoackum CoBeTom,
r) [To Tpe6oBanuto Pesusnonnoii Kommuccun,

1) [To muceMeHHOMY TPeOOBaHUIO HE MEHEE OJHON TPETH YICHOB MPUX0/a, mojanHoMy LlepkoBHO-
[Tpuxoackomy CoBery.

No 26. Bee mocranoBieHust ¥Ycrasa, kacarontuecs co3biBa ['omoBbix [Ipuxoackux Cobpanutii (Ne 18), kBopyma
(Ne 21) u Benenus npotokosoB (Ne 23 u 24) B paBHOI Mepe pacnpocTpaHsIOTCs U Ha UpesBblyaiiHble
[Tpuxonckue Cobpanus.

Ipumeuanue: Ilo oenam, ne mepnawum omnacamenscmea, Upessviuaiinoe Ilpuxoocxoe Coopanue modcem
Obimb c038aH0 6 80cbMuUOHesHbLU cpok. O makom Cobpanuu Hacmosamens 00vAGIAEM C AMBOHA NOCIe
B0CKpecH020 0020cnydiceHus: u Kpome mozo, Llepxosno-Ilpuxoockum Coeemom paccwiiaromes
coomgemcmayoujue no8ecmKU ¢ MOYHbIM YKA3AHUEM 80NPOCA, 8 C8A3U C KOUM MAaKosoe coopanue

co3vleaemcH.

Neo 27. Benenuro Upespbruaiinomy [Ipuxoackomy CoOpaHUIO MOJICKUT JUIIH TOT BOIIPOC, KOTOPHIN yKa3aH B
IIOBECTKE O CO3BIBE TAKOBOTO.

b. llepkoBHo-IIpuxoackoii Coser.

Ne 28. IlepxoBHo-IIpuxoackoit CoBET COCTOUT U3:
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a) Hacrosarens npuxo/a, KOTOpbIii o cBoe nosmkHOCcTH siBisietrcs [Ipeacenarenem LlepkoBHO-
[Ipuxonckoro Cosera,

0) LlepkoBHOTO CTapOCTHI,

B) [Ipeacenarens nwnu Crapmieit Cectpel CecTpuuectBa, 00pa3yeMoro Mpu IpuXoAe ICHCTBYIONIETO MO/

pykoBoacTBoM HacTositens Ha ocHoBaHMH 0coboro o CectpuuectBax [lonoxkeHus!, yTBEPKIACHHOTO

EnapxuanbHOi BIACTHIO,

r) Kaznaues,

n) Cekperaps,

€) IITAaTHBIX WICHOB NpUYTa,

) OT IBYX 10 1ATH wiieHoB CoBerTa.
[Ipumeuanue: B Coenunennnix llltatax n Kanane, B nprxoaax, MTHKOPIIOPUPOBAHHBIX O TPAKIAHCKUM
3aKOHAM O PEJIMTHO3HBIX KOPIIOPAIUIX, TPOCTUCTHI IPUXOJICKON KOpIiopanuu (mpuxoja), n30upaemolie B
MOpsAJIKE, YKa3bIBAEMOM Ha3BaHHBIM 3aKOHOM, MOTYT IIPUHUMATh ydacTue B 3acefanusx LlepkoBHo-
IMpuxoxackoro Cosera u Ilpuxonckux CoOpanuii Ha mpaBax AeHCTBUTEIBHBIX YWICHOB UX.
No 29. Bee o3nauennbie B Ne 28 10MKHOCTHBIE JIHIIA, 32 UCKItOUeHHeM HacTosTens u ITAaTHBIX YIEHOB MPUYTA,
HazHavyaeMbIx [IpaBsuum Apxuepeem, a Takke Crapmieit Cectpel CecTpuiecTBa H30MpaeMoil MOCIETHUM,
uzbupatorcs ['ogosbim [Ipuxoackum CoGpanuem U3 yucia WICHOB NMPUX0/1a CPOKOM Ha OJIUH TOJl U, O
npencrapiaeHuto Hacrosrens, yrBepk1aioTcsi B COOTBETCTBYIOMIMX AOKHOCTX [IpaBsuim Apxuepeem.
Lepxoubit CTapocTa N30MpaeTcsi CPOKOM Ha TpH roja. Bee ykasasHbie JOHKHOCTHBIE JIMIIA, 32 UCKITIOYCHUEM
Hactosatens u uieHOB nmpuyTa, UCIIOJIHAIOT CBOM 005S3aHHOCTH 0€3BO3ME3IHO.
Ne 30. K npenmeram Benenus LiepkoBHo-IIpuxoackoro CoBera OTHOCATCS:

a) 3a00Ta 0 OyIaroJIeMK MPUXOJICKOTO Xpama U 0JIar0OCOCTOSTHUN BCETO IIEPKOBHOTO MMYIIECTBA,

0) 3aboTa o comepkaHUU MpUUTa U 00 00ECTICUCHUH €My HaJJIC)KAIIETO KUTUIITHOTO TIOMEIIICHHUS,

B) COOpe 4IeHCKMX B3HOCOB M IPYTUX BHUIOB CaMOOOJIOKEHHS YJICHOB MPUX0/Ia,

r) Benenue npuxoackux KHUT U CIUCKOB MCTIOBEHUKOB,

1) 3a6oTa 06 0Opa3oBaHMH IIEPKOBHOTO XOpa IO/ YIIPABICHUEM OMBITHOTO PETECHTA,

¢) 3a00Ta 0 MPOCBETUTEIHHON 1 OJIATOTBOPUTEILHOM IESATEIHPHOCTH MPUXO/IA,

}K) CHoOIIIEHHS OT UMEHH npuxoga € rpaXaaHCKUMHU BJIACTAMM 110 BCEM J€J1aM, KaCaroIUMCs Ipuxo/Ja,

3) Copa3MepHble CpefCTBaM IPUX0Aa 3a00Thl O COJEPKAaHUN €MAPXUATBHOTO U IIEHTPAJIBHOIO LIEPKOBHBIX
YIIPaBJICHUM.
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JI0JIZKHOCTHBIE JIMIA TPUX0/a:
a. HacrosiTenn.
Neo 31. Hacrositens npuxopa:
a) coBepiaeT dorocmyxenus u TpeOsl o [IpaBocnaBHOMY UHHY,
0) HACTaBIISIET YWICHOB MPUXOJa M MPUX0KaH B MpaBmiax [IpaBociaBHoit Bepsl u 61arovectus,
B) oOyuaer nereit 3akony boxxbemy,
T') CIIOCOOCTBYET MOTHSATHUIO JYXOBHOTO M HPABCTBEHHOTO YPOBHSI YWICHOB NIPUXO0/1a U TIPUXOXKAH,
1) peacenaTenbeTByeT Ha Beex [Ipuxoackux Cobpanusx u 3acenanusx LlepkoBro-IIpuxoackoro Cosera,
) HaOnroaet, ¢ nmomotikio LlepkoBroro CtapocTsl, 3a OmaroyienueM IpuxoICKOro Xxpama,

) UMeeT ol1iee HaOmoaeHne 3a AestenbHocThio LlepkoBHO-IIprxonckoro Cosera LlepkoBHOTO
CrapocTsbl,

3) BeJIeT METPUUECKHE KHUTY U BBIJACT KOIUU C 3aIUCEil B TAKOBBIX,

1) CHOCUTCSI OT UMEHHM npuxoja ¢ EnmapxuaibHbIM Ha4anbCTBOM IO BCEM JI€JIaM, KacalolUMCs IPUX0/a,
1) sIBJIsSIETCSI OTBETCTBEHHBIM 3a OJIar0yCTpOeHUE MPUX0/Ia,

K) XpaHUT LIEPKOBHYIO M€YaTh,

1) HaOJII01aeT 3a UCTIOJIHEHUEM BceX mocTaHoBieHui ['omoBoro u Upessbruaitapix [Ipuxoackux Cobpannn
u LepkxoBHo-IIpuxoxackoro Cosera,

M) CJEANT 3a NPaBWIBHOCTBIO 3amuceil B kaure npotokoiioB Llepkosuo-IIpuxoackoro Cosera.
0. Yiienbl mpu4ra.

Ne 32. Unens! npudTa, sBIASACH OJNMKAUIIMMU TOMOITHUKaMH HacTosATes B MCTIOJIHEHUH €T0 PETUTHO3HBIX
00513aHHOCTEH U B €r0 HPABCTBEHHO-TIPOCBETUTENILHON paboTe Cpein YICHOB IIPUXO0/1a U MPUXOKaH:

a) y4acTBYIOT BO Bcex 3acenanusx LlepkoBro-IIpuxoackoro Coseta, a paBHO Ha ['0710BOM 1
Upessbruaitabix [puxoackux CoOpaHusx,

0) UCTIONHSAIOT CrienMabHble IopydyeHus: Hacrosrens.
B. llepkoBHbIii CTapocra.

Ne 33. IlepkoBubiii CtapocTa, SBISSCH OMMKAWITIM MOMOIIHUKOM HacTosTesns mpuxo/a mo Xo3siiicTBeHHOM
4aCTH, HEMIOCPEACTBEHHO OTBETCTBEH 34 COXPAaHHOCTh LIEPKOBHOIO MMyLiecTBa. HezaBucumo ot cero, oH:
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a) CIeNT 3a BHELITHUM IMOPSIIKOM B XpaMe BO BpeMsi OOroCITyKeHHI,
0) 3aBeqyeT MPOIaKeH CBEUCH,
B) HaOJIOIaeT 3a IEHEeKHBIMU NOCTYIUIEHUSIMU U pacxogamu [Ipuxona,
') BHOBB M30panHbIii LlepkoBHBIN CTapocTa MPUHOCHT MPUCATY MO YCTAHOBIICHHOH (hopMme.
r. Kaznaueii.
Ne 34. K o6s3anH0CcTSIM KazHauest oTHOCSTCSA:
a) BeJIcHUE IPUXO0A0-pacXoaHbIX KHUT [Ipuxoa mo yctanoBineHHoi EmapxuanbsHoii BIacTeio hopme,
B) XpaHeHHe B ykazaHHOM llepkoBHo-IIpuxonckum CoBeToM MOpsiAKE NEHEKHBIX CYMM MPUXOJa,
r) pacxonoBaHue o KoHTposieM LlepkoBHoro CtapocThl JEHEKHBIX CYyMM MIPUX0/a,

1) COCTaBJICHHUE JCHEKHBIX CMET U TOJ0BOro (PMHAHCOBOIO OTUéTa /s MpezacTaBienus LlepkoBHo-
[Mpuxonckomy Cosety u ['onoBomy Ipuxonckomy Cobpanuro,

€) mpeJicTaBlIeHUE BCeil IeHexkHoM oTuéTHOCTH PeBu3nonnoit Komuccum.
A. Cexkperaps.
Ne 35. Ha o6s3anHOCTD CeKpeTapst JICKHUT:
a) BelleHue, noj pykooactBoM Hacrositens, Bcelt nepenucku ot umenu LlepkoBro-IIpuxoackoro Cosera,

0) Benenue npotokoioB I'onoBoro n Upespbruaitnbix [Ipuxoackux CoOpanuu, a Takxke 3aceqaHui
epxoBHo-IIpuxoackoro Cosera,

T') paccbuika oBecTok Ha Bce [Ipuxoackue Cobpanus u 3acemanust LlepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera,
1) XpaHEeHHE CIHICKa U aJpeCcOB WICHOB MPUXO0/a,

€) OJIr0TOBKA, TOJT pyKoBOoACTBOM Hacrtositens, nokmanos ['oqoBomy u UpesBbruaiinpiM [Ipuxoackum
CobpaHnusimM.

HpuMeuaHue: Bce 3anucu u knueu 0ondichbl secmucs no qupMClM, YCmAaHoB/IEHHbIM Enapxuaﬂbﬂoﬁ
6J1acmolio.

e. Unens! LepkoBuo-IIpuxoackoro Cosera.
No 36. Unens! LepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera:

a) y4acTBYIOT BO Bcex 3acenanmsix LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cogera,
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0) sBisttoTest momormHuKaMu Hacrositens u LlepkoBHoro CtapocTsl,
B) UCIIOJTHSIOT criennaibHble opyuenus Hacrosrens u LepkoBrao-IIpuxoackoro Cogera,

T) B ciay4ae 00JIE3HH UM BPEMEHHOTO OTCYTCTBUS KaKOr0-TH00 TOJKHOCTHOTO JIMIA TIPUX0/1a,
pacnopsikeHreM HacTosiTens, UCTIONHSIIOT 0053aHHOCTH OTCYTCTBYIOIIETO.

K. 3acenanus llepxoBuo-IIpuxoackoro Cosera.

Ne 37. 3acenanusa LlepxoBHo-IIpuxonckoro Coera co3siBatoTcsl pacnopsikeHrneM Hacrtositens He MeHee
OJTHOT'O Pa3a B MECHIL.

Neo 38. Bee Bompocs Ha 3acenanusx LlepkoBHo-IIpuxoackoro CoBeTa pemaroTcst IPOCTHIM OOTBITMHCTBOM
T'OJIOCOB, ITPU PAaBCHCTBC KC I'OJIOCOB, I'0OJIOC Hacrosrensa unn npeaAceaaTCIbCTBYIOUICTO 10 €ro YIOJIHOMOYHIO

Juna, 1acT IepeBecC.

Neo 39. Cexkpetaps LlepkoBrao-IIpuxoackoro CoBera BemeT MpoTOKOIbI ero 3aceaanuit (Ne 35, m. 2) u
3aIMMUCBIBACT TaKOBBIC B 3aBCACHHYIO IJI 3TOI'0O KHUT'Y.

B. PeBuzunonnasa Komuccus.

Ne 40. PeBusuonnas Kiomuccus coctout u3 Tpéx uieHoB, n30panubix ['onossim [Ipuxonckum Cobpanuem (Ne
20, 1. 2 a.) CPOKOM Ha OJIUH TOJI.

Ipumeuanue: Ynenwt Llepxosno-Ilpuxoockoeo Cosema ne moeym 6vime uzdbupaemsl 6 cocmas Pesuzuonnot
Komuccuu u unenvt Pesuzuonnou Komuccuu ne mozym cocmosms unenamu L{epxosno-Ilpuxoockoeo Cogema.

Ne 41. PeBu3ust npou3BOAUTCS HE MEHEE JIBYX pa3 B rO/ly, HO MOKET OBITh MPOU3BEIeHa U B J1I000€ BpeMs 110
nHuimatuee PeBuznonnoit Komuccuu nnu o pacnopsixxennto Hacrosrens winu LepkosHo-IIpuxoackoro
Cosgera. [Tepen 'omoBsiM [Ipuxonckum Cobpanrem Komuccus mpuctymnaer k paboTe He MO3HEE, KaK 3a JIBE
Henenu 1o Cobpanwus.

Ne 42. K o6s13agHOCTSIM PeBusnonnoi Komuccruu oTHOCATCS:

a) MpoBepKa BCEH Ka3HAYEHCKOM OTUYETHOCTH M cOCTaBlIieHHOTro KazHaueeM JoKIana 0 COCTOSSHUHM TaKOBOM
I'opoBomy IIpuxonckomy Co6panuto u Llepkoao-IIpuxonckomy Cosery (Ne 34, 1. 4),

0) cocTaBlIeHHE 3aKITIOUCHHSI 110 CYIIECTBY IIPOU3BEIEHHON MPOBEPKH 03HAYCHHBIX B I1. 2 ATOTO maparpada
OTYETHOCTH U JOKJIaJa,

B) mpeacTanieHue I'ogosomy Ipuxoackomy Cobpannio yka3aHHOTO B I1. 2 3TOT0 maparpada 3aKIro4eHus,

r) ykazanus ['onoBomy IIpuxonckomy CoOpaHuio Ha KeIaTeIbHBIC N3MEHEHUS B MOPSIAKE BECHUS
Ka3HAYENCKOU OTYETHOCTH.

I'. HlepxkoBHoe CecTpuuecTBo.
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Ne 43. TIpu npuxoae MOXET cocToATh cecTpudecTBo. IIpencenarensuuna unu Crapmas Cectpa CectpuuecTtsa,
PYKOBOJICTBYSICh B CBO€H paboTe ykazaHussMu HactosTens u yrBepkieHHbIM EnapxuanbHbIM Ha4aJIbCTBOM
ITono>xenneMm o CecTpuuecTBax:

a) 3a00TUTCSI COBMECTHO C CECTPAMU O YHCTOTE B XpaMe, 00 00JaueHsIX ¥ MPOYMX Belax B pUHUILE,

0) npuHUMaeT OKaiiiiee yyacTiue B OpraHu3anuu 0JaroTBOpUTeNbHON AedrenbHocT [Ipuxona,

B) 3aBEJlye€T yCTPOMCTBOM TpaIle3 U XO3SIIICTBOM C 3TUM CBS3aHHBIM,

I') HaMpaBJIsieT ¥ KOOPAMHUPYET paboTy BXoasaumx B CecTpHYECTBO YICHOB.
PA3JIEJI 5-p1ii. (XpaMoBOe M MPUXOACKOE HMYIIECTBO.)

Ne 44. K umymiecTBy Xpama OTHOCSITCSL:

a) 3JaHUE XpaMa CO BCEMHU €ro MPUHAJJICKHOCTAMHU, a TAK)KE MMPUITUCHBIE XpaMbl, MOJTUTBEHHBIE IOMA U
YaCOBHH,

0) Bc€, UTO JKEpTBYETCA B MOJIB3Y Xpama, YTO IPHHOCUTCS K anTtapio [ ocroaHio, Kak HanpuMmep, IpeaMeTHl,
HEOO0XOAMMBIE AJIs IIEPKOBHOT'O YIOTpeOIeHus,

B) IBHKMMOE€ U HEJIBIKMMOE UMYILECTBO, MOKEPTBOBAHHOE Ha 0JIaroycTpoeHHe Xpama,
I') ACHBI'H, TOCTYMAIOIINE B XpaM U3 Pa3HBIX UCTOYHUKOB, @ UMEHHO: CBEYHAs IPUOBLIb, KPYKESUHBIE U
KOILIEJIEKOBBIE COOPBI, OCTATKM CYMM OT IPEKHHUX JJOXO/I0B, JOXO/BI C HEABWKUMBIX HIMEHUH M 0OPOYHBIX
cTaTeil M OT MPOJAXKH MECT Ha MPUXOACKHX KJIAAOUIIAaX U pa3Hble MEJIOYHbIE JOXOIbI,
1) IBMSKUMOE M HEJIBIDKUMOE UMYIIIECTBO U KAaIIUTaJIbl, )KEPTBYEMbIe, WM 3aBEIIaHHbIE UMEHHO XpaMy - B
«TOJB3Y» W B «COOCTBEHHOCTH» XpaMa, XOTs OBl M CO CIIeIHAIbHBIM Ha3HAYEHHEM Ha
0JIarOTBOPHUTEIbHBIE U IIPOCBETUTENBHBIC HYK/IbI IPUXO/a U Ha COJlEpKaHUE MPUYTA.
Ne 45. IMy1miecTBO IpUXOACKOE COCTABIAETCS M3 BCAKOTO ABMXKUMOTO M HEJBHIKUMOT'O UMYIIIECTBA U
KaIMTaJIOB, MOCTYMAIONINX HA YIOBJIECTBOPEHUE PEITUTHO3HO-TIPOCBETUTENBHBIX M OJIaTOTBOPUTEIBHBIX HYXK]T
npuxona. Croa OTHOCSTCS:
a) T0OpPOBOJBHBIC B3HOCHI,
0) Kpy)XeuHble cOOpHI B IIpeiesiax Npuxoaa,
B) 1OOPOBOJIbHEIE COOPHI IO TOMUCHBIM JIHCTAM,
I') 100pOBOJIBHBIE COOPHI C MPUXOXKAH HATYPOIO,

1) 1OXOJIbI C IPUHAJJICKAIIMX TPUXOY HEIBKUMbBIX UMEHUH,

€) 0XO0JIbl OOPOYHBIX U APEHAHBIX CTAaTEH,
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k) cOopsI 1o mocTaHoBneHUsM obriero [Ipuxoackoro Cobpanus.

Ne 46. YpaBiieHne u pacrops’KeHUE XPaMOBBIM M IPUXOACKUM UMYLIECTBOM U KallUTaJlaMH BO3JIaraeTcs Ha
[Tpuxonckoe Cobpanue u [lpuxomackoit Coser.

No 47. HenmxknMoe XpaMOBOE UMYIIIECTBO MOXKET OBITh TPHOOPETAEMO TI0 TTOCTaHOBJICHHIO [Iprxoackoro
CobpaHnust Ha XpaMOBBIE CpeACTBa ¢ pa3pemieHus EmapxuansHoii Bnactu. [Ipogaxka HeIBUKIMOTO XpaMOBOTO
HUMYILECTBA, OTUYXICHHUE ero, 00MeH, OTAaua Mo/ 3aJ10T, cJjlaya B apeH 1y Ha CPOK CBBIIIE TPEX JIET, a TAKXKe
OTJlaya Ha MPaBO 3aCTPOUKH, - TPOU3BOAUTCS C pazpeiieHust Apxuepeiickoro CuHosa.

Ne 48. Jlene:kHbIe CyMMBI U 10XO/bI, IPUHAJIEKALIME XpaMy, JOJKHBI PACX0I0BAThCS 110 CMETE, IIPUHATON
[Tpuxonackum Cobpannem u yTBepkaeHHOM EmapxuanpHON BIaCThHIO.

Neo 49. TTpuxoackoe UMYIIECTBO BO BCEX €0 BHIaX MOXKET OBITh MPHOOPETaEMO, OTIYXIaeMO, 0OMEHHUBAEMO,
OTJaBa€MO B 3aJI0T, CAABAEMO B apEH]Iy U TOJI 3aCTPOUKY 1o noctaHoBieHuo [Ipuxoackoro Cobpanus.

Ne 50. Ot4€Tthl 0 pacxon0BaHUU MPUXOJCKOTO UMYIIECTBA U KAIIUTAJIOB IpeacTaBistores [Ipuxonackum
Cob6panunem EnapxuanbHo# BIaCTH 7151 CBEJICHUS, B YCTAHOBIICHHOM TOPSIIKE.

PA3JAEJI 6-oii. (leHe:kHble CyMMbI IPUX0/12.)

No 51. Bce 11epkOBHO-TIPUXO/ICKUE CYMMBI, IO MEPE UX MOCTYIUICHHS, BHOCATCS Ka3zHadueeM Ha TEKyIIUiA CUET B
6aHk, o ykazauuto LlepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera.

Ne 52. TloctanoBnenuem LlepkoBro-IIpuxonckoro Cosera Kaznauero MoxeT ObITh BBIABIBAEM HA PYKH JUIS
OIUIaThl TEKYIIUX PACXOJI0B MOJOTYETHBIN aBaHC B cymMme, onpeaensiemoit LlepkoBao-IIpuxoackum CoeTom.

No 53. Bce yeku moAnMChIBalOTCS HE MEHEE, YeM IBYMs JTUIaMH, a UMeHHO: Hactositenem u LlepkoBHBIM
Crapocroii nnu Kaznaueewm, a B ciydae oTcyTcTBHs 0qHOro u3 HUX—Cekperapem. Ha noanucanue yekos
O3HAYEHHBIC JIUIIA TOJDKHBI OBITh yriomHOMoueHbI LlepkoBHO-IIpuxonckum CoBeToM, 0 4eM JOJKHO OBITh
3asiBiIeHO B OaHK. K uekaM mpuKIiabBaeTcs IEPKOBHAS TIEYATh.

PA3JAEJI 7-b1ii. (U3menenne Ycrasa Ilpuxona.)

Ne 54. B Hacrosmem YcTaBe MOTYT OBITh JOMYILEHBI H3MEHEHUS, €CIIH TOTO TPEOYIOT MECTHBIE YCIIOBUS, HE
WHaue, KaK ¢ coryacus 2/3 mpuxoskaH, MPUCYTCTBYIONIMX Ha 3aKOHHO co3BaHHOM I'omoBoM [Ipuxoackom
CoOpanuu, ¢ cornacusi EnapxuansHoro Apxuepesi 1 yTBep>KACHUS IPOU3BEACHHBIX B Y CTaBe U3MEHEHHUI
ApxueperickuM CHHOIOM.

No 55. TIpenytaraeMblii TEKCT peIaKIIiy TOIJICKAITMX U3MEHEHNH naparpadoB YcraBa 10/KeH ObITh TOMEIICH
B MTOBECTKAX O CO3bIBE COOTBETCTBYMOMEro I'oqoBoro [Ipuxonckoro Cobpanus.

PA3JIEJI 8-oii. (3akpbiTHe Ilpuxona.)
Ne 56. 3akppiTHe prUx0Ja MOKET COCTOSITCS HE MHAYE, KaK B MOpsJIKe, ykazaHHOM B Ne 54 3toro YcraBsa, npu

4eM BCE JIBHYKUMOE U HEABMKAMOE UMYILIECTBO IIEPEXOIUT B HEMIOCPEICTBEHHOE PACTIOPSKEHNE U YIIPABICHUE
EnapxuanbHoOro HauanbsCTBa, 110 ykasaHuto IIpasmero Apxuepes.
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NORMAL PARISH BY-LAWS
(Authorized by Resolution of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on June
30/July 13, 1951, and April 15/28, 1955, and 14/27 September 1971.°)

BY L AWS OF e Parish of the
........................................................................................................................................... Diocese of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia.*

PART 1. (Name and Aims.)

1. The parish shall Dear the NAME ..........cc.oociiiiiiiiiiiiee ettt ettt e st e b eesabeebeesabeenbeesssesnseens
It constitutes a part Of the .........cccueeeiiieriiiiie e Diocese of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia and it shall be subject to the canonical rule of its Diocesan Bishop and the immediate
supervision of the rector appointed by the latter.

Note: Whereas pursuant to Par. I of the Normal Parish By-Laws the parishes are under the canonical
Jurisdiction of their Diocesan Bishop according to the holy canons by which the Orthodox parishes are
directed as by fundamental laws of their existence, the Diocesan Bishop being the Head of the local Church
(diocese), has the right to remove the clergymen of the Diocese from their positions in case of their serious
crimes or misdeeds and transfer them to other positions for the good of the ministry. The Diocesan Bishop
has also the right to remove from their positions any persons in the parish administration and also to
exclude from membership of the parish persons who resist the Administration, or those who conduct
disruptive work, or who are convicted of crimes or serious misdemeanors harmful to the peaceful life of the
parish. The Diocesan Bishop also has the power to suspend clergymen and excommunicate laymen in cases
of serious violation of Church order and discipline. Such decisions of the Diocesan Bishop are relayed to
the clergymen directly or through deans and to laymen through Rectors according to Par. 14 of the Normal
Parish By-Laws (Enacted by the Council of Bishops 23 May/5 June 1967, No. 15).

2. It shall be the aim of the parish to unite the believers around the parish church on the basis of the teachings,
the canons, the traditions and the rules of the Russian Orthodox Church for the satisfaction of the religious
needs and moral benefit of its members.
PART 2. (General Provisions. Jurisdiction. Clergy.)
3. It shall be the object of the parish to mutually assist the believers, forming part thereof and united in the Faith
in Christ our Savior, by means of prayers, Sacraments, Christian teaching and Church discipline, in attaining
salvation through the participation in sacraments and Christian enlightenment, worthy life and Christian charity.
Accordingly, the immediate aims of the parish shall include:

a) the care of the church and its adornment;

b) the maintenance of the clergy;

c¢) the economic prosperity of the parish and the care of the needs of the church, the clergy and all parish
institutions, the diocesan and social needs;

d) charitable work, and

3 St. Job of Pochaev, Montreal, published the erroneous date of 11 March 1975 in several editions.
4 Parishes of the Diocese of Australia and New Zealand of the ROCOR operate under special By-Laws.



e) educational work in the spirit of the Orthodox Church.

4. In conjunction with the parish church there shall be a clergy staff of not less than two members, the rector
and the deacon, or the psalmist/precentor, who shall receive living accommodations and subsistence from the
parish. The clergy shall be appointed by the Diocesan Authorities. The number of the members of the clergy
staff may be increased or reduced by the Ruling Bishop in accordance with the capacity and needs of the parish.

5. The boundaries of the parish may be changed by the Diocesan Authorities pursuant to the request of the
parishioners and subject to the consent of the clergy of that parish where such changes are to be effected.

6. The establishment of a new parish shall be effected pursuant to the request of the faithful with the permission
and blessing, or by order of, the Diocesan Authorities.

7. A priest or a person in the service of the church, or a layman, who secedes from the Russian Orthodox
Church Outside of Russia and refuses to recognize the authority of the Synod of Bishops of the Russian
Orthodox Church Outside of Russia, shall not be permitted to occupy any office in the parish.

8. Priests and persons in the service of the church shall be considered lawfully appointed if they occupy their
said offices by appointment and permission and with the blessing of the Ruling Bishop appointed to this office
by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

9. The rector shall be the immediate supervisor of the parish and he shall be held responsible for its welfare
before the diocesan authorities.

10. The Ruling Bishop may, should he deem it necessary, appoint a second priest as assistant to the rector. The
question of the maintenance of such an assistant shall be settled by the diocesan authorities acting in agreement
with the Parish Council.

PART 3. (Parishioners and Parish Members.)

11. All Orthodox Christians of both sexes, regardless of their nationality, who have reached the age of 21, who
pay the established membership dues, who make their confession and take Holy Communion not less than once
a year, and who tend to the moral and economic welfare of the parish may become parish members.

Note 1: By decision of the Parish Council, for persons of Orthodox faith who have not reached the age of 21,
there may be organized, in conjunction with the parish, youth societies for their religious and moral
upbringing.

Note 2: Persons who live in concubinage without Church marriage, or who are engaged in ignoble business, or
who are convicted of criminal offences shall have no right to participate in parish meetings or be elected to
parish offices. Those convicted of criminal offences may be restored in their rights three years after they have
served their term and after absolution by their father-confessor.

Note 3: Those who make confession to a priest other than their parish priest must present the latter with a
document from the former attesting to their having made confession.

12. All parish members shall be recorded by the Secretary of the Parish Council in a special register. The
membership enrollment shall be made by the Parish Council pursuant to written application.
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13. All parish members, except those mentioned in Note 2 under paragraph 11, who regularly pay the
membership dues and other obligatory dues fixed by the diocesan meetings, shall have the right to participate
with a decisive vote in all parish meetings, to elect parish officials and to be elected to parish offices.

Note 1:Newly-admitted members of the parish shall acquire the right to vote and to be elected to parish offices
six months after their admission to parish membership. Persons coming from another parish in the jurisdiction
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and who present a certificate from it are accepted into a new
parish with no time limit of their voting rights.

Note 2:Parish members who shall have failed to pay their membership dues during three months shall be
deprived of their rights to vote and to be elected to parish offices pending the payment of such arrears. Parish
members who have failed to pay their membership dues during twelve months shall be excluded from parish
membership. However, should a parish member fail to pay his dues with valid reason (illness, unemployment,
etc.) the question of his right to vote shall be determined by the Parish Council.

14. Parish members found disloyal to the Russian Orthodox Church Outside of Russia and to their parish; or
who deliberately neglect Church rules and obstruct lawfully adopted resolutions of the parish meetings and the
instructions of the Parish Council, as well as those who shall have violated good order and decorum in the
church or who shall be found engaged in some ignoble occupation may be excluded from parish membership by
decision of the Parish Council, submitted by the latter for approval of the Ruling Bishop. The said persons may
be restored in their rights by decision of the Parish Council provided they repent and prove by their ways of
living and behavior their moral rectitude.

15. Persons who shall have rendered particularly valuable services to the parish may be elected trustees by the
Annual Parish Meetings.

PART IV. (Managing Bodies and Officers.)
16. The following shall be the managing bodies:
A) The general meeting of the members of the parish, hereinafter called parish meetings;
B) The Parish Council;
C) The Auditing Committee.
A. PARISH MEETINGS.
17. Parish meetings shall be:
a) Annual and
b) Extraordinary.
a. Annual Parish Meetings.

18. The time for the convening of the Annual Parish Meeting shall be fixed by the Parish Council. Not later than
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three weeks prior to the Annual Parish Meeting, the Parish Council shall mail notices on the convening thereof
together with the agenda. In addition, the rector, prior to the Annual Parish Meeting, shall announce it from the
steps before the altar on three successive Sundays after divine service.
19. The rector, or in case of his absence or illness, a priest substituting for him, shall preside over the Annual
Parish Meeting. The Vice President shall be elected by the meeting from among the laymen. When a matter is
deliberated upon which pertains to the rector personally, and also when candidates to the members of the staff
clergy are elected, it shall be obligatory that the dean, or another person appointed by the Ruling Bishop,
preside over the meeting.
20. The following shall be within the competency of the Annual Parish Meeting:

a) electing the Warden, the members of the Parish Council, the Auditing Committee and the trustees;

b) examining the report of the Parish Council on the activities of the parish during the expired year;

c¢) examining and ratifying the Warden’s and Treasurer’s reports;

d) examining and ratifying the report of the Auditing Committee and the budget for the forthcoming year;

e) establishing membership dues and other means of self-taxation;

f) amending the By-Laws of the parish.

Note 1: Canonical as well as jurisdictional matters (Pars. 1-10) shall not be within the competency of
either the Annual or Extraordinary Parish Meetings.

g) consideration of other matters, including the agenda of the Annual Parish Meetings.

Note 2: The Annual Parish Meeting may address general questions of Christian life and current affairs
which affect the Christian conscience of the faithful.

21. The Annual Parish Meeting shall be considered valid in the presence of a quorum of two thirds of the parish
members.

Note 1: If by the time scheduled for the meeting the parish members present should fail to constitute the
required quorum, another Annual Parish Meeting shall be convened one hour later on the same day which
meeting shall be considered valid in the presence of any number of attending members. This provision should
be included in the text of the notice convening the Annual Parish Meeting.

Note 2: The Parish Meeting checks the voting qualifications of its members. Each member of the Parish
Meeting who has for some reason lost his right to participate in the Meeting must of his own accord remove
himself from participation in the Meeting.

Note 3: Should the Annual Parish Meeting be called to order in the presence of the required quorum, but

subsequently some members should quit the meeting and the number of those attending it should be less than
the said quorum, the meeting shall nevertheless be considered valid.
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Note 4: Personal attendance of the parish members at the Parish Meeting for voting purposes shall be
obligatory. Voting by proxy shall not be permitted.

22. All matters shall be decided by simple and open majority vote. However, should anyone present demand
secret balloting, the request shall be honored. In case of a tie, the vote of the rector or the person empowered by
him to preside over the Annual Parish Meeting shall prevail.
23. The Secretary of the Parish Council shall keep the minutes of the Annual Parish Meeting and shall record all
the decisions adopted thereat together with the dissenting opinions, should any be expressed by the participants
in the meeting.
24. The minutes of the Annual Parish Meetings, after having been adopted by an editing committee elected by
the meeting, shall be submitted not later than seven days thereafter by the rector of the parish to the Ruling
Bishop for his ratification.
b. Extraordinary Parish Meetings.
25. Extraordinary Parish Meetings, if necessary, may be convened:

a) by order of the Ruling Bishop;

b) by the rector of the parish;

c) by the Parish Council;

d) at the request of the Auditing Committee;

) pursuant to a written request of not less than onethird of the parish members submitted to the Parish
Council.

26. All the provisions of the By-Laws pertaining to the convening of the Annual Parish Meetings (Par. 18) and
the keeping of the minutes (Pars. 22 and 24) shall be likewise applicable to the Extraordinary Parish Meetings.

Note: In emergency cases, an Extraordinary Parish Meeting may be convened with eight days advance notice.
The rector shall announce such a meeting from ambo after a Sunday divine service, and, in addition, the Parish
Council shall mail notices with a precise indication of the matter in connection with which the said meeting is

being convened.

27. Only matters specified in the notice convening the Extraordinary Parish Meeting shall be within its
competency.

B. THE PARISH COUNCIL.
28. The Parish Council shall be composed of:
a) the Rector of the parish who by virtue of his office shall be the President of the Parish Council;

b) the Church Warden;
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c) the President or the Sister Superior of the Sisterhood organized in conjunction with the parish and

functioning under the supervision of the Rector pursuant to the Statutes for Sisterhoods ratified by the

Diocesan Authorities;

d) the Treasurer;

e) the Secretary;

f) staff members of the clergy;

g) from two to five lay members of the parish.
Note: In the United States and in Canada, in parishes incorporated pursuant to the civil laws on religious
corporations, the trustees of the parish corporation (parish), elected pursuant to the said laws shall have the
right to participate in the meetings of the Parish Council and in the Parish Meetings with the rights of active
members.
29. All the officials enumerated in Par. 28, with the exception of the Rector and the staff members of the clergy
appointed by the Ruling Bishop and the Senior Sister of the Sisterhood selected by the latter, shall be elected by
the Annual Parish Meeting for a term of one year, and, with the recommendation of the Rector, shall be
approved in the respective offices by the Ruling Bishop. All the said officers, with the exception of the Rector
and the staff members of the clergy, shall perform their duties free of pay. The Church Warden shall be elected
for a term of three years.
30. The following shall be within the competency of the Parish Council:

a) the adornment of the parish church and the care of the entire church property;

b) the maintenance of the clergy and their provision with living quarters;

c) the collection of membership dues and other forms of the members’ self-taxation;

d) the keeping of parish books and of the lists of those making confession;

e) the care of organizing the church choir under the direction of an experienced director;

f) the care of the educational and charitable work of the parish;

g) representing the parish before civil authorities in connection with all matters involving the parish;

h) maintenance of the diocesan and central church administrations in proportion to the parish resources.
PARISH OFFICERS.
a. The Rector.

31. The Rector of the parish shall:
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a) conduct divine services and ceremonies according to the Orthodox rite;

b) instruct parish members and those attending church on the rules of the Orthodox Faith and devotion;
¢) instruct children in catechism;

d) endeavor to uplift the spiritual and moral level of the members of the parish;

e) preside over all parish meetings and all meetings of the Parish Council;

f) supervise, with the assistance of the Church Warden, the adornment of the parish church;

g) have general supervision over the work of the Parish Council and that of the Church Warden;

h) keep parish registers and issue copies of the records therefrom;

1) communicate on behalf of the parish with the Diocesan Authorities in connection with all matters
involving the parish;

) be responsible for the welfare of the parish;
k) keep the church seal;

1) supervise the execution of all decisions of the Annual and Extraordinary parish meetings and those of the
Parish Council;

m) ensure the accuracy of the minutes of the Parish Council meetings.
b. Members of the Clergy.

32. The members of the clergy, being the immediate assistants of the Rector in the performance of his religious
duties and in his educational work among the parish members and those attending church, shall:

a) participate in all the meetings of the Parish Council as well as in the Annual and Extraordinary parish
meetings;

b) perform special duties conferred on them by the Rector.
¢. The Church Warden.

33. The Church Warden, being the immediate assistant of the parish Rector with respect to management
matters, shall be directly responsible for the safekeeping of the church property. In addition he shall:

a) see to it that good order be observed in the church during divine services;

b) oversee the sale of candles;
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c) keep track of the monetary receipts and disbursements of the parish;
d) take the duly prescribed oath when he is newly elected.
d. The Treasurer.
34. The duties of the Treasurer shall comprise:
a) keeping parish receipt and disbursement ledgers in the form prescribed by the Diocesan Authorities;
b) keeping parish funds in a manner prescribed by the Parish Council;
¢) disbursing, under control of the Church Warden, parish moneys;

d) preparing the budget and the annual financial report for their submission to the Parish Council and the
Annual Parish Meeting;

e) submitting all monetary accounting to the Auditing Committee.
e. The Secretary.
35. The duties of the Secretary shall comprise:
a) conducting all correspondence on behalf of the Parish Council under the direction of the Rector;

b) keeping the minutes of the Annual and Extraordinary Parish Meetings as well as those of the Parish
Council;

c¢) mailing notices convening all parish meetings and the meetings of the Parish Council;
d) keeping the lists and addresses of the parish members;

e) preparating, under the supervision of the Rector, reports to the Annual and Extraordinary parish
meetings.

Note: All records and books shall be kept in accordance with the forms provided by the Diocesan Authorities.
f. Members of the Parish Council.
36. The Members of the Parish Council shall:

a) participate in all meetings of the Parish Council,

b) assist the Rector and Church Warden;

c) perform special duties conferred on them by the Rector and Parish Council;

d) in case of illness or temporary absence of some officer, they shall, by order of the Rector, perform the

79



duties of the absent officer.
g. Meetings of the Parish Council.
37. Meetings of the Parish Council shall be convened by order of the Rector not less than once a month.

38. At meetings of the Parish Council, all matters shall be decided by simple majority vote, while in case of a
tie, the vote of the Rector, or the person presiding over the meeting pursuant to his instruction, shall prevail.

39. The Secretary of the Parish Council shall keep the minutes of its meetings (Par. 35. [b]) and shall record
them in a special book for this purpose.

B. THE AUDITING COMMITTEE.

40. The Auditing Committee shall be comprised of three members elected by the Annual Parish Meeting (Par.
20 [a]) for a term of one year.

Note: Members of the Parish Council shall not be eligible as members of the Auditing Committee, and the
members of the latter cannot be members of the Parish Council.

41. By order of the Rector, the Auditing Committee shall begin its work not later than two weeks prior to the
date scheduled for the Annual Parish Meeting.

42. The following shall be the duties of the Auditing Committee:

a) verifying all areas of the Treasurer’s accounting and of the report compiled by him on the status thereof
to the Annual Parish Meeting and the Parish Council (Par. 34 [d]);

b) preparing a report on the findings of the accounting audit and of the report referred to in section (a) of
this paragraph;

c¢) submitting the findings referred to in section (b) of this paragraph to the Annual Parish Meeting;

d) recommending to the Annual Parish Meeting any desirable changes in the method of the keeping of the
Treasurer’s accounting.

43. In conjunction with the parish, a Sisterhood may be established. Its Chairman or Senior Sister, guided in her
work by the instructions of the Rector and by the Statutes for Sisterhoods ratified by the Diocesan Authorities,
shall:

a) together with the other sisters tend to the cleanliness of the church, the vestments and other items in the
sacristy;

b) closely participate in the organization of the charitable work of the parish;
¢) manage the luncheons (trapezas) and the kitchen;

d) guide and coordinate the work of the Sisterhood members.
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PART S. (Church and Parish Property.)
44. The following shall be considered the property of the church:

a) the church building with all its appurtenances as well as churches, oratories and chapels annexed to the
parish church;

b) everything donated to the church and brought to God’s altar, for instance: articles needed for church use;
c) personal and real property donated for the adornment of the church;

d) monies received by the church from different sources, i.e.; candle-sale profits, jug and plate monies,
residues of profits, income derived from estate and rental property, and from the sale of plots in parish
cemeteries and various sundry incomes;

e) personal and real property and capital funds specifically donated or bequeathed to the church for its
benefit or to its ownership, even those with a special designation for charitable and educational needs of the

parish or the maintenance of the clergy.

45. Parish property shall consist of every kind of personal and real property and capital funds received for the
satisfaction of the religious and educational as well as charitable needs of the parish. These shall include:

a) voluntary donations;

b) plate collections within the boundaries of the parish;

c¢) voluntary collections via pledge;

d) voluntary donations in kind by the parishioners;

e) income from real estate owned by the parish;

f) rental income;

g) collections made by decision of general Parish Meetings.
46. The management of the church and parish property and capital shall be vested in the Parish Council.
47. Church real estate may be purchased or otherwise acquired out of church funds with the permission of the
Diocesan Authorities, by decision adopted either by the Annual Parish Meeting or by a specially-convened
Extraordinary Parish Meeting. The sale of church real estate, its alienation, exchange or cession for building

purposes shall be effected subject to the authorization of the Synod of Bishops.

48. Monetary funds, incomes and receipts belonging to the church shall be disbursed in accordance with the
budget adopted by the Annual Church Parish Meeting and ratified by the Diocesan Authorities.

49. Parish property of every kind may be acquired, sold, alienated, exchanged, mortgaged, leased and ceded for
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building purposes by the decision of the Annual Church Parish Meeting.

50. Reports on the expenditures of parish property and capital funds shall be submitted in due manner by the
Parish Council to the Diocesan Authorities for its information.

PART 6. (Monetary Parish Funds.)

51. All church parish sums, as they are received, shall be deposited by the Treasurer to the current account of
the parish with a bank pursuant to the direction of the Parish Council.

52. By decision of the Parish Council, for purposes of meeting current expenses, the Treasurer may be allowed
to keep a certain amount of money in the form of an advance subject to accounting, the sum of which shall be
determined by the Parish Council.

53. All checks shall be signed by at least two persons: the Rector and the Church Warden, or the Treasurer, or in
the absence of one of them, by the Secretary. The Parish Council shall authorize the signing of the checks by the
said persons, and notice to this effect shall be provided to the bank. The church seal shall be affixed to the
checks.

PART 7. (Amendment of the Parish By-Laws.)
54. Amendments to these By-Laws may be made, if warranted by local conditions, only with the consent of 2/3
of the parish members at a lawfully-convened Annual Meeting, subject to the approval of the Diocesan Bishop,

and on condition that such amendment in the By Laws be ratified by the Synod of Bishops.

55. The suggested text of the proposed amended paragraphs of the By-Laws, shall be included in the notices
convening the respective Annual Meeting.

PART 8. (Closing of the Parish.)
56. The closing of the parish can take place only subject to the method set forth in Par. 54 of these By-Laws,

while the entire personal and real estate of the parish shall be turned over to the direct management and
disposition of the Diocesan Authorities as per the direction of the Ruling Bishop.
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MNOJIO)KEHUE O MOHACTBIPAX
PYCCKOM ITPABOCJIABHOM IIEPKBHU 3AT'PAHUIIEN

(Ymeeporcoeno Cobopom Enuckonos Pycckoii Ilpasocnasnoii Llepxeu 3acpanuyet
30 okmsabps/12 nosops 1959 eooa.)

1. B Pycckoii [lpaBocnaBroi LlepkBu 3arpanurieit ais auir 000€ro mosa, )KeaaruuX MPOBOJIUTh MOHAIIIECKOE
KHUTHUE, MOTYT OBITh OTKPbIBA€MbI MOHACTBIPH MY)KCKHE U >KEHCKHE. MOHACTBIPU MOTYT OBITh ABYX BHJIOB:

a) 0OBIKHOBEHHBIC MOJIUTBEHHO-paboyre, kak Hanmpumep CapoBCKas MyCTHIHb,
0) MHUCCHOHEPCKO-TIPOCBETUTENbHBIE, KaK JIECHEHCKMIT )KEHCKUI MOHACTHIPb.

JKutrne MoHameckoe B HUX JOJKHO OBITH OJaroycTpoeHo Ha He3bi0sieMoM ocHoBanuu CroBa boxwus, npu
nocobun HacTaBieHU 1 mpuMepoB CBATHIX OTel, HOO TOJBKO Ha CeM OCHOBAHUU 3/IaHHUE TyXOBHOM KU3HU U
CIIaCCHUA BO3ABUTACTCA HpO‘IHO nu 6JIaFOHaI[e)KHO.

2. Jlura, moCcTynaroure B MOHACTBHIPH U TPUHUMAFOIINE HHOYECKUN TTOCTPUT, CPEIU IPYTrUX 00ETOB Ta0T
00ETHI MOCITyIIaHHS, TISTIOMYAPHS U HecTshKaHus. Jlarome 00eT MocIynianus U OTPEYCHUSI OT CBOCH BOJIH U OT
CBOCTO MyApOBaHUA NOJIKHBI OCHOBBIBATH €I'0 Ha CioBe FOCHOIIHCMZ «AH.[G KTO XOLIECT I10 Mamue UATH, A4
OTBepkeTCcs cebe, U BO3BMET KpPecT CBOM, 1 o MHue rpsae™ (Md. 16, 24).

Jaromme 06eT nemomMyapus J0KHBI BHUMATh CIIOBY XPHUCTOBY: «Moruii BMECTUTH, 1a BMecTUTh» (M. 19,

12), u cioBy AnocronsckoMy: «He oxxenusbiiics neuercs o ['ociognux, kako yrogutu ['ociogesn» (1 Kop. 7,
32). Jlaromuie 00eT HECTSKAHUS JOJDKHBI YTBEPIKIATHCS HA CIIOBE XPUCTOBOM: «AIIE XOMIEIIN COBEPIICH
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GBITI/I, WU, IpogaxJib UMCHHUEC TBOC U NAXK/b HUIIHUM U UMCTU UMAIll1 COKPOBUIIIC HA H66€CI/I, U I'psAdn BCIICH

Mene» (M. 19, 21).

3. JIuna, BCTynuBIIKME B MOHACTHIPh, TOJIKHBI K BEpPHOMY U HEOCJIIAOHOMY MCIIOJIHEHUIO CHX 00ETOB,
MOCTOSTHHO MOOY>KAaTh ce0s c10BOM XpUCTOBBIM «HHKTOKE BO3JI0XKb PYKY CBOIO Ha Pasio U 3psi BCIIATh,
ynpasieH ecth B [lapctBun boxumn» (JIyk. 9, 62). O 6;1aroTBOPHOCTH TOCIIYIIAHMS, O TOTPEOHOCTH AYXOBHOTO
PYKOBOJCTBA U 00 OMACHOCTH IOTIOJI3HOBEHHS KHTh 110 CBOEH BOJIE, OHU JOJDKHBI BPa3yMIIITh ce0sl CIIOBOM
npemyaporo Conomona: «VIMke HECTh yIpaBiIeHUs, AJal0T aKH JUCTBUE, CIACCHUE )K€ €CTh BO MHO3€ COBETE»
(ITputu. 11, 14), u cnoBom AnoctonbckuM: «IloBuHYlTECS HACTABHUKOM BaIllUM U MOKOpsiiTecs, THA 60 01T
0 AyIIax BallMX, SIKO CIIOBO BO3JATH XOTSILE: J1a C paZlOCTUIO 3TO TBOPST, a HE BO3/bIXAIOIIE, HECTh 00 MOJIE3HO
BaM cue» (EBp. 13, 17). OT cux riaBHBIX Hayall JOJDKHBI IPOUCXOAUTH U K HUM OBITh IPUMEHSIEMBI BCE
IIPaBUJIA U PACHIOPSKEHUS, OJ1aroyCTpOsIIOIIME MOHACTBIPCKOE OPaTCTBO B LIEJIOM U MIOBEJEHHUE KaXkI0r0 WieHa
OpaTcTBa B OTACIBHOCTH, IPOCTUPAIOIINECS KaK HA KHU3Hb JyXOBHO-HPABCTBEHHYIO, TAK U HA COCTOSTHUE
BHEIIIHETr0 OJIarOuuHMs U XO35HCTBA.

4. Kpome MOHACTBIpEil B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJIOBA MOT'YT OBITh OTKPBIBAEMbBI TAKXKE:
a) CKHUTHI,
0) KpecTOBBIE HHOYECKHE OpaTCTBa MPU apXUEPEUCKUX JIOMaX,
B) CUHOJAJIbHbIE, eTTapXHUajibHble U MOHACTBIPCKUE MOJIBOPHS U
T') )KeHCKHE MHOYECKHUE OOITUHBI.

5. Bce aTu BUIIbI HHOUECKMX 00UTeNeH U OOLIMH HaXOIATCSA B KAHOHMYECKOM BEJICHUH U TIOJYMHEHUN CBOETO
Enapxuansnoro Apxuepes, Ha TEPPUTOPUN EMAPXUN KOTOPAro, U C BeJOMa M 0JarocIOBEHUS KOTOPOTO OHH
OTKPBIBAIOTCS, KpoMe oOuTeneit, HermocpeacTBeHHo Apxueperickomy Cunony Pycckoit [IpaBocnaBroit Lepku
3arpaHHue171 MOAYMHCHHBIX, KAKOBBIC UMCHYIOTCA «CTaBpPOIIMIMAJIbHBIMU).

6. Hagano ka>xqoro MOHACTBIPS, OOUTENH HIIM MHOYECKON OOIIMHBI MOKET OBITH TIOJIO’KEHO TOJIBKO C
osarociioBenus [IpaBsimero Apxuepest.

7. Bce BbllIeyKa3aHHbIE MOHACTBIPH, NHOUYECKHE OOUTETN 1 OOIIMHBI B 3aBUCUMOCTH OT Pa3HbIX 00CTOSTEIHCTB
WX BOSHHKHOBEHHUS U YCIOBHH CYIIECTBOBAHUS MOTYT OBITH OOIIEKUTETLHBIMU WIIH TTOJTY-00IIEKUTEIbHBIMH.
OO01exuTeNnsHbIE MOHACTBIPU U OOUTENH MPEIOCTABIISIIOT YWIEHAM CBOEro OpaTCTBa WM CECTPUYECTBA MOJHOE
coJlep>KaHUe: MECTO JJIS KUIIbs, TUTAHKE, OJICK Y, ICUCHHUE B CiTydae 0one3Hu u T.1. [lomy-o0mmiexxureapHbie
MOHACTBIPU U OOUTENH MPETOCTABIAIOT JIUIIb MECTO ISl KUJIbsI M MUTaHUE (ITOJIHOCTHIO MJIM YacTU4YHO). Ha
OCTaJbHBIC HYX/Ibl NX HACEIHPHUKOB MU HACEIIBHUI] BBIIACTCS €)KEMECIUYHOE EHEKHOE Moco0ue, B pa3Mepax
MOCWJIBHBIX J1JI1 MOHACTBIPS WM OOUTENU U B COOTBETCTBUU C 3aHUMAEMBIM CITYKEOHBIM MOJIOKEHHEM.

8. Bce MoHacThIpH, 0OUTENN U MHOYECKHE OOIIMHBI B CBOCH BHYTPEHHEH KU3HH 00s3aHbI PYKOBOIUTHCS
O6IJ_II/IMI/I AJI1 BCCX NHOKOB MHOYCCKHUMU IMPpaBUJIAMU U YCTaBaMU, HACTOSAIIUM «IlomoxeHueM» U CBOUM OCOGBIM
MOHACTBIPCKUM yCTaBOM, KOTOPBIN JOJIKEH OBITH YTBEPKIeH Apxuepeiickum CHHOIOM.

9. Bo riraBe ka0 HHOYECKOW OOUTENN JOJIKEH OBITh HACTOSATEh WM HACTOATEILHUIIA, KOTOPHIE, TT0

yemorpenuto [Ipasimiero Apxuepes, MOTYT ObITh BO3BOJAMMBI B CAaH HTYMEHA WM UTYMEHBH, 4 HACTOSTEIH
0oJjiee BaXKHBIX IO CBOEMY 3HAYEHHIO MJIM MHOTOJIIO/IHBIX MOHACTHIPEH - B CaH apXumaHapuTa. B emapxusx, rioe
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MMEIOTCSI BUKApHBIE ETUCKOTIBI, UMEIOIINE CBOE MPeObIBaHIE B MOHACTHIPSIX, OHH 10 penieHnio EnapxuaabHOro
Apxuepes u ¢ yrBepxkaeHusi Apxuepeiickoro CuHo/1a MOTYT OBITh OTHOBPEMEHHO U HACTOSATEIISIMH
MOHACTBIPEH, B KOTOPBIX UMEIOT CBOE MpeObIBaHHE.

10. HacTosiTenn 1 HaCTOSATEIbHULIBI MOHACTBIPEH M MHBIX HMHOYECKUX OOUTENICH B COTIACHU C APEBHUMHU
WHOYECKUMH TPAIUITUIMU U30MPAIOTCS OOIIMM COO0OpPOM OpaTHil WIIM cecTep M 10 MPEACTaBICHUIO
EnapxuanbHoro Apxuepes yTBepxAaroTcs B 10JKHOCTH Apxueperickum CuHogoM. B cinydasx Hecoriacuii
cpeau OpaTuil WM cecTep U B MHBIX IOTPEOHBIX CIydasx, a TAK)KE BO BCEX MUCCHOHEPCKUX MOHACTBIPSIX, Paau
I10JIb3bI LIEpKOBHOHN EnapxuanpHelii Apxuepeil Ha3HauyaeT HaCTOSTENS UM HaCTOSITEIbHUILY CBOEIO
COOCTBEHHOIO BJIACTHIO, KAKOBBIC M YTBEPIKIAIOTCS B TOJDKHOCTH Apxuepeiickum CHHOIOM.

11. Hactositenu u HactosTenbHulbl [logBopuii Ha3HavaroTca HenocpeacTBeHHo [IpaBsum Apxuepeem ¢
JIOHEceHUEM 0 ToM Apxueperickomy CHHOTY.

12. TloMOIIHUKaMH HACTOSITEIIS TIO YIIPABICHUIO B MOHACTHIPSX M 00JIee MHOTOJIIOTHBIX OOUTEIISX SIBIISIFOTCS:
HaMECTHUK, OJJarOYMHHEBIN, JYXOBHHK, Ka3HaueH, SKOHOM M PH3HHYH, a B )KCHCKHX MOHACTBIPSX U OOUTEIAX -
OlarounHHasi, Ka3Hadest, 3KOHOMUCCA U PU3HUYAsl, KOTophie n3bupatorcs Codbopom OpaTuii uiu cectep u
YTBEpKIatoTcs EnapXuiibHbIM ApXHEpEeeM WU HETIOCPEICTBEHHO HA3HAYAIOTCS ApXUEPEEM.

Brlieo3naueHHbIC JIWIIA COCTABISIOT B HEKOTOPBIX MOHACTBIPSAX 0Cc0O0BIi J[yxoBHBIN CO00p MOHACTHIPS WIIH
obutemn. JlyxoBHbIii CoOOp AOIKEH MEPHOANUECKH COOUPATHCS MO MPEACEIATEICTBOM HACTOSTENS [
COBMECTHOTO PEIICHMs BaXHEHIMX TeKynux nei. Ynensl JyxoBaoro Cobopa yTBEepKIaroTCsl B CBOEH
AOJIKHOCTHU IO NPCACTABIICHUIO HACTOSATCIIA EHapXI/IaHI:HBIM ApxnepeeM.

13. Pemenun Ha JlyxoBHOM Co0Oope MpUHUMAIOTCS MO OOIIEMY COTJIACHIO €T0 YWICHOB, a IPU Pa3HOTIIACHH -
IIyTE€M I'OJIOCOBAHUS, IIPUYEM, B CIydail paBEHCTBA I'OJIOCOB, TOJIOC HACTOATENA AacT nepesec. Bee BaxkHbIe
pemenust /lyxoBHoro Cobopa moctymnaioTt Ha yrBepkaeHue EnapxuanpHoii Biactu. B Muccuonepcko-
IIPOCBETUTENBHBIX MOHACTBIPAX HACTOATENb, €CIIM OKAKETCS B MEHBIINHCTBE IIPU I'OJI0COBAaHUM Ha JlyXOBHOM
Cobope, MOKET MPUOCTAaHOBUTH NPHUBEICHUE B CTIOTHEHUE MPUHITOTO PEIIEHUS U PEJCTABISET BCE /IEI0 Ha
omaroycMmotpenue EnapxuansHoro Apxuepes.

14. B MOHACTBIpSIX U OOUTEIISAX, T/I€ HACTOSATEIIEM SBJISIETCS JIUI0 B ApXUEPEHCKOM CaHe, B CITy4ae BO3HUKIIIETO
Mexay HUM U JlyxoBHBIM CoO0poM pasHoriacus, Apxuepei-HacTosTeNb MOXKET PELIUTh J1eJ10, paan
LIEPKOBHOM MOJIB3bI 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, MTOJIYYHB Ha 3TO OJIarocioBeHHe U yTBepkaeHne EnapxuansHoro
Apxuepest unu Apxueperickoro CuHoza (€Cii MOHACTBIPb CTaBPOIIUTHAJIBHBIN).

15. Imy1iecTBO MOHACTHIPS UITM OOUTENH SBISIETCS KX COOCTBEHHOCTRIO U 3aMMCHIBACTCS HA UX UMS, PaJId YETO
Ka)KbIii MOHACTBIPb WJIM OOUTENH TOJKHBI 03a00TUTHCS TPUOOPETEHUEM MPAB IOPUANYECKOTO JIULIA.
NmyiecTBO MOABOPHI CHHOIATBHBIX, €MTapXUATbHBIX WJIM MOHACTBIPCKUX SIBJSIETCS COOTBETCTBEHHO
coOcTBeHHOCThIO Apxuepeiickoro CuHoa, enapXuy UM MOHACTHIPS, KaK PAaBHO U UMYIIIECTBO KPECTOBBIX
WHOYECKHUX OpATCTB SIBISIETCS COOCTBEHHOCTBIO apXHEPEHCKHUX TOMOB, IIPH KOTOPHIX OHH COCTOSIT.

16. B nokymeHnTe, 006ecrneunBaroneM IpHIAIecKOe TUII0 MOHACTHIPS WIH OOUTEINH, TOJIKHO OBITh SICHO
CKa3aHo, 4TO 3TOT MOHACTBIPb UM OOUTENh Oy/AET BCera HaXOUThCS B IOpUCIUKLINN Apxuepeiickoro CuHoaa
Pycckoii [IpaBocnaBHoi LiepkBu 3arpaHuLield U 4To, B CIy4ae 3aKpbITUS WU JIMKBUIALMK 3TOTO MOHACTBIPS
WU OOUTENH, X UMYIIECTBO MEePeaeTCs emapXxuu, MoJ9nHeHHON Apxuepeiickomy Cunony Pycckoit
IIpaBocnaBHol LlepkBu 3arpanuneit, wimu camomy ApxueperickoMy CHHOZY HENTOCPEICTBEHHO.
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17. Bo Bcex MOHACTBIPSAX U OOUTENAX MY>KCKUX U JKEHCKHUX, CYIIECTBYIONIMX U MOTYIIUX BHOBb OBITh
OTKPBITHIMH, I1aBOM MOJTHOMOYHOT'O MIPABJICHUS, 3aPETUCTPUPOBAHHOTO Y IPAKIAHCKUX BIACTEH B KauecTBe
IOPUANYECKOrO JIMIIA, UMEIOLIETO NpaBo BianeTh uMmyiiectsoM (B CIIA, Kanazne, u ABcTpanuu - Tak
Ha3bIBAEMBIX «TPOCTHCTOBY) SIBIIACTCS TI0 MOJIOKEHUIO caM EnmapxuanbHbiii ApXuepei.

18. [IproOpeTeHue u OTUYKJICHHE HEIBIYKUMOW COOCTBEHHOCTH MOHACTBIPS MJIM OOUTEITH MPOU3BOIUTCS
TOJIBKO C coIIacus U yTBepxkJaeHus EnapxuansHoro Apxuepes.

19. Bce HacenbHUKY WM HACEJIbHUIIBI MOHACTBIPS MJIM OOMTENH, HAUWHAs C CAMOT'O HACTOSATEISI WU
HACTOSTENIbHUILIBI, 00A3aHbI MOAYMHATHCS YCTaBY CBOEI'O MOHACTBIPS WM OOUTENH, YTBEP)KICHHOMY JIJIs
Ka)/10T0 MOHACTBIps WK oourenu EnapxuanbHeM Apxuepeem, MpudéM 3TOT YCTaB JIOJKEH OBITh COTIacOBaH
¢ HactoAumM «IlosoxeHnemM», KOTopoe UMeeT 00s3aTENbHYIO CHITY JUIsl BCEX MOHACTBIpEH 1 oouTeneit
Pycckoii [IpaBocnaBHoi LiepkBu 3arpaHuLiei.

20. Hukakoii npexxHuii 06pa3 )KU3HU He NMPEenITCTBYeT XPUCTHAHUHY BCTYNUT B MOHaIecTBo (43-e npasuiio 11
Bcenenckoro Co6opa), a moTomMy 10 PEIIeHUIO HACTOSITEINS, BRIHECEHHOMY cOBMeCTHO ¢ JlyxoBHBIM CoO0poM
KaXX/IbIi KeNaIoMi MOXKET OBITh IPUHAT B MOHACTHIPh MM 00HUTENb. O CBOEM JKEJIaHUU MOCTYIUTD B
MOHACTBIPb WM OOUTENH OH JOJDKEH CENaTh YCTHOE 3asBJICHHUE WM MOAATh MMCbMEHHOE MPOIIEHHE C
U3JI0KEHUEM OOCTOSITENILCTB CBOCH KHU3HH U MOOYKICHHI, B CUITy KOTOPBIX OH PELIaeTCsl OCBATUTH Ce0s
MOHAIIECKOW KU3HH.

21. lomyckaeTcsi IPUHATHE B MOHACTHIPU MJIM OOUTENIH TaK)Ke U TaK Ha3bIBAEMBIX «TPYJHHUKOBY Ha Pa3HbIC
CPOKH WJIH MTOKU3HEHHO, - JIUL, KOTOPBIE, HE Mpe/oiaras IpUHUMATh HHOUECKOTO 3BaHUS, JKEJIal0T
HOTPYAUTHCS HA TIOJIb3Y MOHACTHIPS Wi o0uTenn. TpyIHUKH 0053aHBI BO BCEM HCIIOIHATH TPEOOBAHUS
MOHACTBIPCKOT'O YCTaBa HapaBHE C OCTAJLHON OpaTuel, moKka npedbIBalOT B MOHACTHIPE WIIA OOUTEIH.

22. Bce nmocTymnaronie B MOHACTBIPb WM OOUTENb, COCTOS 101 HAOJIOACHUEM U PACHIOPSHKEHUEM HACTOSATEINS U
MOTYUHEHHBIX MY JIOJKHOCTHBIX JIMII, B OTHOIIEHUH K MOHACTBIPCKUM OOS3aHHOCTSM M OJIarO4nHUIO,
JOJKHBI OBITH CBEPX TOTO BBEPSIEMBI 0COOOMY TYXOBHOMY PYKOBOJCTBY CTaplia MM CTAPHUIIBI - OTIBITHOTO B
JTyXOBHOM XKM3HA MOHaxa (MOHAaXWHH), MPOMIEAIIAro TOCTATOYHBI MHOTOJICTHUN HCKYC HHOYECKOW KU3HH B
MOHACTBIPC, KOTOPOMY OHH JOJIKHBI HaCTO OTKPLIBATH cBOE AYHICBHOC COCTOAHHUC, 3aHATUA, HCIOYMCHHA,
3aTpyaHEHUs, CMYIIEHHUS, UCKYIIEHHUS, TOTPEIIHOCTH, CITy4alolnuecss HeOIaronpusTHbIE OTHOLIEHUS K APYTUM,
U TIOJTy4YaTh OT HETO (UM HE€) paspelleHNe HEJOYMEHUI, UCIIPaBICHUE OTPEIIHOCTEN U HACTABIICHUS,
HaIpaBJIAIOIINE K IPEYCHESTHUIO UX B yXOBHOM KU3HHU.

23. Crapuem 11t HEKOTOPBIX MOYKET OBITh CaM HACTOATENb (MJIM HACTOSATEIbHULIA), JIs IPYTUX OOIIHIA
JyXOBHHUK MOHACTBIPS WJIK OOUTENH, TIIATETFHO N30UpaeMblil Ha CHIO IOJDKHOCTD C MIOTPEOHBIMHU TSI HEee
KauecTBaMU M TyXOBHOIO ONBITHOCTbIO, a JIJIsl HHBIX U APYyrue U3 OpaTuu, ciocoOHble Ha3UIaTh CIIOBOM U
IIPUMEPOM JINYHOM JKU3HU.

24. BpaTust U cecTpbl He JOIHKHBI HUYEro 0COOEHHOT0 MPEANPHUHUMATH 110 CBOEH TOJIBKO MBICIH U BOJIE, a BCE
TBOPHTH C OJIarOCI0OBEHUs] HACTOSITENS TyXOBHUKA WM CTapIia, Aa0bl B 1€JI0 CBOEH BOJIM HE BKPAJIOCH
CaMOyroJiMe Ui CAMOMHEHHUE WU TILECIABUE.

25. Bce Opatust ¥ cecTpbl MOHACTBIPS WIIM OOUTENHN 00s13aHbI OECIIPEKOCIOBHBIM MTOCTYIIAHUEM CBOEMY
HACTOSTEIIO WIIM HACTOSITEIBHUIIE ¥ TPOYNM HAYAIbCTBEHHBIM JIMIAM M TIOAYMHATHCS X PACHOPSIKSHUSIM.
Tonbko SBHO MPOTHBOpPEYAIIE BEPE U HPABCTBEHHOCTH PACTIOPSKEHUS MOTYT OBITh HE HCIIOJTHEHBI, HO 00
3TOM JIOJKHO OBITH HEMEJUIEHHO JIOJIOKEHO CIIEAYIONIEMY, BBICIIEMY O IIEPKOBHOW HepapXuH,
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HavyaJbCTBEHHOMY JuLly. IlopydeHHbIE KaKIOMy MOHACTBIPCKUE MTOCIYIIAHUS BCE JOJKHBI HECTU PEBHOCTHO U
C ycepaueM, IIOMHs, YTO OHU paboTaroT bory, a He yenmoBekaM.

26. Kaxxip1it MOHACTBIPB (MIJIM OOUTEIb) JOJDKEH UMETh CBOETO MOCTOSTHHOTO O0IIEro JyXOBHUKA, Y KOTOPOTO
BCA 6paTI/ISI A0JI’KHA HCTPEMCHHO UCITOBCIOBATHCA HUKAK HE PCIKC UCTHIPEX pa3 B rogy, BO BCC MHOT'OJTHCBHBIC
MIOCTBI, & CBAIICHHOMHOKH €III¢ Yallle - XKeJIATeIbHO Tepe] KaKIABIM BCTYIDICHUEM CBOUM B Upey
CBAIICHHOCITYKCHUS.

27. HukTo 13 CBALUICHHOMHOKOB, KPOME YTBEP)KAEHHBIX /11 MOHACTBIPS WJIM OOUTEIN JYXOBHHKOB, HE UMEET
rpaBa MPUHUMATH K ce0e Ha UCTIOBEIb HU OpaTHii, HU TeM 0oJiee MPUXOAIIUX B OOUTETh MUPSTH-0OTOMOJIBIIEB,
0e3 OIarocIOBEeHUsT HACTOSTEIS.

28. Hukto He MOXKET ObITh MOCTPHIKEH B MOHAILIECTBO 0€3 HAAJIEKAIIETO MPEABAPUTEILHOIO UCTIBITAHUS U
yOexieHus B 01aroHaIe’;KHOCTH JTaHHOTO JIUIA K JOCTOMHOMY ITPOXO0XKI€HUIO MHOUECKOH 13HU. O3HaueHHOE
UCTIBITAHKE, KaK TOT0 TpeOyloT KaHOHWYeCcKue mpasuia (5-e mpasuwio /IBykpatHoro Cobopa), J0IKHO
IIPOIOJKAThCA MO KpaiiHel Mepe TpH rojja ¥ TOJIbKO B OCOOBIX CIIydastX MOXKET OBITh COKPALLEHO 10
IIECTUMECSYHOT'O CPOKa.

29. Hukro u3 OpaTuii wiM cecTep He UMEET MpaBa OTIIy4aThCs U3 MOHACTBIPS MM 00uTeNn 6e3 61arocioBeHus
HACTOSATEJISNIN HAMECTHHKA.

30. Bcem MOHaIIECTBYIOLIUM H MTOCIYIIHUKaM 0€3yCIIOBHO 3alpeliaeTcs B Mpeesiax MOHACTBIPS M OOUTENH
WIN BHE UX KYPHUTb, BKYIIATh MSICO U YHOTPEOIATh KPENKUE CITIUPTHBIC HATIUTKY.

31. XKenmuHam 3anpemaercs BXO B KEJIMH OpaTHil B MyKCKUX MOHACTBIPAX, @ MYKYHHAM - BXOJ1 B KEJIHU
CECTEP B KECHCKUX MOHACTBIPSX.

32. Hacrositenb, Kak HaYaJIbHUK U MIPEICTaBUTEIb MOHACTBIPS WJIM OOUTENN UMEET OCOOCHHYIO HY XKy
NPUHUMATh OCETUTENICH, OOrOMOJIBIIEB U OJaroTBOPUTENIEH MOHACTHIPS MIIM OOUTENH, U PYKOBOJICTBYETCS B
3TOM COOCTBEHHBIM OjaropaccyxaeHueM. OcTanbHble ke OpaThs U CECTPHI HE YACTO JTOJDKHBI IPUHUMATh
MIOCTOPOHHUX U BCSIKUH pa3 HE WHAuUe, KaK ¢ BeJJoOMa M 0JIarOCIIOBEHHSI HACTOSTENS T €0 3aMECTHTEJNS, U TIPU
TOM B CBOMX KE€JIUSAX NPUHUMATh B MY’KCKHUX MOHACTBIPSIX TOJBKO JIUIL MY»KCKOTI'O 10J1a, & B )KEHCKUX - TOJIBKO
JIUI] )KEHCKOT'0 T10J1a.

33. Bpartus u cEcTpbl MOTYT IIOCEIIATH APYT APYTa B CBOMX KEJIUAX - IEPBBIE B MYKCKMX MOHACTBIPSX, a
BTOPBIE - B )KEHCKUX, HO HE JUIS IIPA3HOr0 MPOBOXKICHHS BPEMEHU U CYECIIOBUSA, a TOJIBKO IS B3AMMHOIO
1ocoOus B HyXJ1aX KeJIeHHbIX, 0COOCHHO JIJIs MOCEUICHNUS OOJIBHBIX U MPECTAPETIbIX U CIY)KEHHS UM, a TaKXKe C
LENIBIO0 TIOTYYCHHsI B3AUMHOT'O Ha3UAAHWs U BpazymileHus. HacTtosTens nim ero 3aMeCTUTEIb UMEET IIPABO U
JI0JIT B JIt000€ BpeMst 0003peBaTh BCE KEIMH, TOCEIasi UX B IPUCYTCTBUU WIIM OTCYTCTBUH OpaTuil.

34. HacTosiTens MOHACTBIPS. WIIM OOUTETTN UMEET MPaBo M JOJT OBITh B Kypce BCEX B3aMMOOTHOIICHUH OpaTuii ¢
MupsHaMu. OT HEro He JTOJKHO OBbITh CKPBITO, KTO U3 OpaTuil KOMY MUILET MUCbMa WU OT KOr'o IOJIy4aeT
nucbMa. CMOTpsI 10 0OCTOATETBCTBAM OH MOXET TPeOOBATh MPEAOCTABICHHS €My JJIsi IPOUTEHHS BCEX MUCEM,
U €CIIU OH HalAET NepenucKy He NPeCTaBIAIONIEeH HU HaJ0OHOCTH, HH MOJIb3bl, TO OH MOXET TpeOOBaTh
IIpeKpameHus e€.

35. Hactositens noimkeH OBbITh KO BCEM WieHaM OpaTcTBa 01aropacroyioskeH U O BCeX MOMEYUTENIeH, HO
NPEUMYIECTBEHHO TOOPHIE B TOBEICHUH, BEPHBIEC B HCIIOJTHEHUH TPEAMTMCAHHBIX IPABIJI M CTAPAIOIIHECs
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MpeycneBaTh B AyXOBHOM )XKM3HU €CTECTBEHHO JOJIKHBI MOJIb30BATHCS MPEUMYIIECTBEHHBIM €r0
OJ1aropacrosoKeHUeM, MONeUYEeHNUEM, IOBEPUEM U YBAXKEHUEM. DTO JOJHKHO OBITh CPEACTBOM I YTBEPKACHUS
WX Ha 0JIaroM IyTH, @ BMECTE C TEM M CPEACTBOM JOCTABJICHHS UM IOJIE3HOTO U Ha3UIAaTEIHLHOTO BIUSHUS HA
MPOYHX.

36. IlockonbKy 11l MPETHIKAIOIMIMXCS B JOOPOM MOBEIEHUU HYKHbBI HCTIPABUTEIbHBIE MEPbI, HACTOSTEb UMEET
AOJIT 1 IpaBO MPUMCHATH TAKOBBIC 663 THECBA, C BHUMATCJIIbHBIM PACCMOTPCHUCM BUHBI, C TOYHOIO
CIPaBEIJIMBOCTHIO U KPOTOCTHIO, O€3 pa3/ipakeHus. 3a pa3Hble IPOBUHHOCTH HACTOSITENb U, C €r0 BEJOMa U
paspCUICHUA APYTUC HAYAJIbCTBCHHBIC JIMIA, MOTYT HAKJIaIbIBAThL HA IPOBUHUBIIUXCA CIIMTUMUHU; CTABUTH HAa
MTOKJIOHBI B KEJIMM U B XpaMme, YIaIsATh OT 00IIei OpaTCKoi Tpame3bl (CO CTOSTHUEM BO BPeMsl OHOM) Ha OJIMH
NN HECKOJIBKO I[HCﬁ, Ha BpCMI JIMIIATh IpaBa HOICHUS MMOAPSACHUKA, PACHI WJIKM MAHTHH. 3a OCO6O Ba>XHbBIC
MIPOCTYIIKH HACTOSITENIb MOKET O0Tiay4yaTh oT CB. [Ipruanienusi BAHOBHOTO CpOKOM He Ooiiee, ueM Ha nojiroza. B
MYXKCKHUX MOHACTBIPAX HACTOATCIIb MOXKCET OTCTPAHUTDH HOI[‘-II/IHéHHOI‘O CMY CBAIICHHOMHOKA OT COBCPHICHUA
Borocnyxenusi, ¢ HeMeJIEHHBIM JOHECEHHEM O ceM EnapxuanbHoMy Apxuepero, KOTOPbId U TPOU3BOJAUT
KOHEYHBIN Cyad HaJl TPOBUHHUBUINMCH. Bricirero MCPOIO HaKa3aHUs ABJIAACTCA YAAJICHUC U3 MOHACTLIPA WUJINU
o0uTeNH, KaKoBasi Mepa MPUMEHSETCS JIUIIb B CIy4YasX YaCTOr0 HapyIIEHUsS MOHACTBIPCKOTO YCTaBa, YIOPHOTO
HCTIOBMHOBCHUS HAYAJIBCTBYIOIUM JIMIIAM, HCCMOTPA Ha BCC YBCIIAHUSA, U B CJIy4asX BCIIMKUX CMCPTHBIX U
HepacKasHHBIX TPEXOB.

37. TlocnylIHUKY YAAJISIOTCS U3 MOHACTBIPS WJIM OOUTEIH BJIACTHIO HACTOATENS MOCe 0€3yCIenHOro
yBeIaHHs UX 00 UCTIPABICHUU UMHU CBOETO MOBeAeHUs. PsicohopHble MHOKH YAANSIOTCS 110 IIOCTAHOBJICHUIO
Hyxosuoro Cob6opa (a rae et JlyxoBHoro Cobopa, TO - O PEIICHUIO HACTOSTENS ) MTOCTIE TPOSKPATHOTO
0€e3yCHenHoro yBeanus JyXOBHUKOM, HacTosTeneM 1 BceM JlyxoBHbiM CoGopom. Jleno o0 ynanenuu
psicohOpHOTO WIIM MAHTHIMHOTO MOHAaxa BOCXOJUT Ha paccMoTpeHue EnapxuansHoro Apxuepes, KOTOpbIi
NIEPEBOIUT BUHOBHOT'O B Ipyroi 0oJiee CTpOruii MOHACTBIPh WIIM TIOBEJIEBAET CHATH ¢ Hero psicodop. Eciu neno
HJET O HEMCTIPAaBUMOM MaHTHIHOM MoHaxe, To JlyxoBHbIii Cobop MokeT Bo30yauTh niepea EmapxuanbHbiM
ApxuepeeM 1710 0 HaJIOKEHUU Ha HETO COOTBETCTBEHHOI'O B3BICKAHMSI.

38. TpyHUKHU ¥ MOCTYIIHUKH, @ TAKXKE U PsACO(OPHBIE MOHAXU COXPAHSIOT 3a cO00M NMPaBo BIAAETh ABHKUMOMN
WM HEJIBUKUMON COOCTBEHHOCTBIO U pacrlopsikaThes €10. B ciydyae ocTaBieHuss MU MOHACTBIPS WK
OOUTENN, OHU MOTYT MOJIYYUTh OOPATHO C/I€TaHHbIE MU CBOM JICHE)KHBIC BKJIA (bl HA MOHACTBIPH M OOUTEIb,
€CJIM 3TO HAPOYHUTO OBLIO OTOBOPEHO B MUCHMEHHOM (hopme MpH J1aye BKiIaa.

Ecnu Takoit oroBopku He ObIIO CIE€IaHO, TO BKJIAJ OCTAETCS B PACIIOPSKEHUN MOHACTHIPS MJIM OOUTEINH.
[TokuHyBIIME MOHACTBIPH WJIM OOUTEb TPYAHUKHU, TIOCIYIIHUKY WU psCOPOpHbIE MOHAXHU HE UMEIOT MIPaBa
IIPETEH/10BaTh Ha MOJIyY€HUE UMHU OT MOHACTBIPSl WJIK OOUTEIHN KaKOIro JIMOO BO3HATPaXIE€HUS 3a CBOIO paboTy
B MOHACTBIPE WM O0UTENIH. DTOT naparpad I0JKeH ObITh IPOUYNUTAH KaXKAOMY BCTYIAIOIIEMY B MOHACTBIPh U
UMETH MOJIHUCH MPOCIIYIIABUIETO €T0.

39. Ilepen moCTpM>KEHUEM B MAHTHIO IMIOCTPUTAEMBbIe OpaT WM CecTpa MepelatoT BCE CBOE MMYIIECTBO
JBMKUMOE M HEJIBIPKUMOE MOHACTBIPIO WM OOUTENH, B KOTOPOM MPUHUMAIOT TIOCTPUT, WIIK KOMY XOTSAT (6-¢
npaBuiio J[Bykpataoro Co0opa), o cBoeMy YCMOTPEHHUIO, KOO AaBasi HHOYECKUN 00T BOJIbHON HUIIETHI, OHH
TEPSIOT MIPABO HA BJIAJICHUE U PAaCIOPsDKEHHE CBOMM UMYIIECTBOM. BKiaibl, cienaHHbIe UMY paHee B
MOHACTBIPb WIH OOUTENb, HE MOTYT OBITh B3SIThI U II€peJaHbl IPYTruM JiuliaM. MoHaxy Wiu MOHaXuHe,
MOCTPWKEHHBIM B MaHTHIO, OJTHAKO, HE BO30paHAETCS BIAIETh U PACIIOPSHKATHCS 110 CBOEMY YCMOTPEHHUIO
HEO0OXOIMMBIMHU ISl KEJIEHHOTO YHOTpeOIeH!Us BeIlaM1, KaK TO: OAEKI0M, KeIeHHbIMU UKOHAMU, KHUTaMU, a
CBSIIIIEGHHOMHOKAM — OOJIa4YeHHEM M HeOOXOAUMBIMHU AJIsi 60roCIy)KeOHOTo yoTpeOIeH s IpeIMETaMH,
MOJIYYEHHBIMHU B JJap WM MPUOOPETEHHBIMU C 0J1arocIOBEHUS] HACTOSTENS U JYXOBHHUKA.
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40. Bce, BcTynaromue Ha MyTh MHOYECKOU KU3HU, JOJKHBI 3HATh U IOMHUTh, YTO IJTABHOE 3aHATHE UCTUHHOTO
HMHOKAa MJIM MHOKHWHU €CTh MOJIMTBA, KaK KeﬂeﬁHaH, TaK U HepKOBHaH. HOE)TOMy Ba)KHeﬁMHM HpGI[MeTOM
BHHMAaHHSI MOHACTBIPCKOTO HAYAJILCTBA U yCEPIUs OpaTHH W CeCTEP AOHKHO OBITh IEPKOBHOE
borocnyxenue.

41. Bo Bcex MOHACTBIPAX M OOUTEISAX TOJHKHBI COBEPIIATCS €KEAHEBHBIE OOrOCIY>KEHHS U IO BO3MOYKHOCTH
MOJIHBINA KPYT uX. JIMIIb B MANOTIOAHBIX OOUTENAX, IPU MAJIOM KOJIMYECTBE CBALICHHOCTYKUTENEH 10MyCTUMBI
HEKOTOpbIe COKparnieHus. Tak, Ipu OTCYTCTBUU JOCTATOYHOTO YHCIIa UEPOMOHAXOB B OyTHUUHBIC THU BMECTO
MOJIHOM JTUTYPTUU MOKET COBEpIIATCS JUIIb 00eTHUIIA.

[TpucyrcTBue Ha BoXeCcTBEHHON JIUTYPrUU M Ha BCEX OCTAIbHBIX OOTOCITYKEHUSIX 00513aTENBHO ISl BCEX
Opatuii u cecT€p, KpOMe 3aHITHIX 10 OJIATOCIOBEHUIO HACTOSTENS WIIM HACTOSATEIHHHIIBI HEOTJIOKHBIMU
MOCITYIIAHUSIMU.

42. borociy)xeHre B MOHACTBIPSAX M OOUTENSAX TOJKHO COBEPIIATCS HCTOBO-0JIar0JISITHO U TI0 ycTaBy. Bee B
HEM JIOJKHO Ha3HuJaTh, @ HE COOJIA3HATH €ro0 YYaCTHUKOB M OOTOMOJIBIIEB. XpaM, [IEPKOBHAS YTBAPh U
o0JaueHus AOJHKHBI COAEePKATCs B YUCTOTE U MOPSIAKE, KaK TOro TpeOyeT CBATHIHS MeCTa, MOCBsIMIEHHOr0 bory.
CBSIILIEHHOCITYKUTENN JOJIKHBI CO BCEM YCEPANEM T'OTOBUTCS K MIPEACTOSIIEMY UM CBSIILIEHHOCIYKEHUIO U
CoBepuIaTh €ro ¢ MOJHBIM BHUMaHUEM U OjaroroBeHueM. B antape nomkeH ObITh MPUCTYKUBAIOIUN UM
NOHOMaphb. UTeHue 1 IIeHne Ha KIIMPOCe JOIDKHO OBITh ICHOE, YETKOE, O3 BCSIKUX BHEIIHUX YPPEKTOB U
HCKYCCTBEHHO-TeaTpaIbHBIX MPUEMOB, HO OCMBICIEHHOE, JOXO/SIIEE 1O CO3HAHUS MOJISAIIMXCS (10 yma).

43. B MOHACTBIPSIX U OOUTENSIX JOJKHO B OCOOEHHOCTH COXPAHATCS IPEBHEE LIEPKOBHOE NEHUE, O€3 BCSIKUX
HOBOBBEJICHUH, HECOOOPA3HBIX C MPOCTOTON M YMUJIICHHEM, KAKOBbIE OCOOCHHO NMPUINYHBI borocmysxeHuto
MOHACTBIPCKOMY. HenomycTMo NCIIOJTHEHNE KOMITIO3UIIAN CBETCKUX KOMIIO3UTOPOB, BBOIAIIUX CBETCKUM yX
B borociyxenue. XenarenpHo B Mepy BO3MOKHOCTH BOCCTaHOBIIEHNE APEBHEN LIEPKOBHOM TPaJUIINU
aHTU(OHHOTO MEHUS Ha JBa KJIUPOCA U C yYaCTHEM KaHOHAPXOB.

44. 3a mosyaca 10 Havyana yTpeHHero borocimyxeHust 0coObIid OyIMIBITUK 0OXOIUT BCE KEJIUU C MOJTMTBOM JIJIst
OmaroBpeMeHHOro Bo30ykaeHus opatnu. HUKTO He MMeeT mpaBa OTCYTCTBOBATh 3a borociyxeHnuem, He
UCIIPOCHB Ha TO 0J1arocjaOBEHUs HACTOATENS B Cllyyae 01arocIOBHOM HYX/bl; HUKTO HE UMEET MpaBa U
BBIXOJUTh U3 Xpama IIpekie OKOHYaHUs borociry:keHust KpoMe KpaiHe! HyKIbl, B KOTOPOU HEYKOCHUTEIbHO
JOJDKHO 1aTh OTYET HAYAIBCTBY.

45. B KoHIIe YTpEeHHETO U B KOHIIE BeuepHero borocmyxeHus Bcsi OpaTus 1Mo IIEJTOBAaHUH CBSATHI MOHACTBIPCKUX
HUKOH IMOAXOJUT K CTOAIIEMY Ha CBOEM MCCTC HACTOATCIIIO IJIA IPUHATHUA OT HETO 6HaFOCHOB€HI/IH.

46. Tlo oxonuannu borocmykeHust 0OBIKHOBEHHO NOCTaBIIAETCS OpaTckas Tparnes3a, B KOTOpOil Bce JOKHBI
HOpUHATE yyacTre. HuKkTo, Kpome OOJIBHBIX MITH MTPECTapeIIbiX, He NMEET MPaBa YKIOHITHCS OT yJacTus B
o01ieli OpaTcKo Tparese U BKyLIaTh MUILY OTAEIBHO U TeM OoJjiee y ceds 1o kenusim. B Tpane3Hoii 1omkHa
cobOioaThes OJaroroBeifHas THIIMHA Kak ObI BO XpaMme, U camas Tpale3a pacCMaTpUBAeTCsl, COTJIACHO
JIPEBHUM MHOUYECKUM TPaAUIUAM, KaK MPOAOIDKeHHE borocmyxeHnus, moueMy nomeieH1e Tpamne3Hoi
ycTpamBaeTcsl Ha Io1o0ne Xxpama co MHOTUMH MKOHAMH M TOPALIMME Jlammnaaamu. Hukakne npasaHsie
Pa3roBOpHI B TpANe3HOW HEIOMYCTUMBL. bpaTust BKyIIAIOT MUIILY, CAyIIas YTEHUE KUTHIA CBATBIX WIH
CBSITOOTEYECKHX MMOYUYCHHUH C ICHUEM WIHM YTCHHEM OOIIel MOJMTBHI B HaYasle ¥ B KOHIIE TPANessbl, U C
0J1arOCIOBEHHEM HACTOATEIS WM €T0 3aMECTUTEIIS.
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47. Tlo3aHee BXOXKICHHE B Tpare3y WIM UCXOKICHHE U3 e€ Mpekae OKOHYaHUs 63 0C000 YBaKHUTEIbHOM
IPUYMHBI IPU3HAETCS OECIOPSAKOM U HE OCTaBIIsAE€TCsl 0€3 OTBETCTBEHHOCTH.

48. HukTo He moipKeH OpaTh K ceOe U IepKaTh Y ce0sl B KEJIMH KaKyl0-HUOY b MMHIILY, KPOME TEX, KOTOPhIE
MOJIY4aloT Ha 3TO 0CO00€ pa3pelIeHne HACTOSATENsI, KaK He MOTYIIHE MPUXOAUTh B OOIIYIO Tpamne3y 1o 60ye3HH,
TTYOOKOM CTapOCTH WM KaKOW MO0 yBaKUTECIHHOU MTPUIHHE.

49. Bpewmsi, ocratomieecs oT borocimykeHust IIEpKOBHOTO M OT )T 0OIIECTBEHHOTO TOCTYIIaHus, OpaTus
AOJIKHBI TIPOBOAUTD B KCJIUAX U YHOTPGG.H}ITB €ro cooGpa3H0 ¢ AIOCTOIBECKUM HACTaBJICHUCM; «UCKYIIYIOMIC
BpeMsi» (Edec. 5, 16), ctapasick mproOpecTH OT CBOETO KEJICHHOT0 MpeObIBaHU AYIIEBHYIO MOJIB3Y. TakuMu
CUCKYITYIOIIUMUN» BPpCMA KeJeHHBIMHA 3aHITUIMU IMMPU3HAIOTCS CIICAYIOIIUC:

a) KeJIeifHOe MOJIMTBEHHOE MPABHJIO MO YCTABY U 10 PACCYXKICHUIO U 0JIaroCIOBEHHUIO CTapIa,

0) 9TeHHe MYIICTIONEe3HBIX KHUT MO/ PYKOBOJCTBOM CTapIia MU HACTOSTEIIS,

B) BBINKUCHIBAaHUE HYKHEHUIIIETO It Ce0s M3 KHUT MOJIMTBEHHBIX WA HA3UJATEIbHBIX,

T') IPUTOTOBUTEIHHOE K IIEPKOBHOM CIIyk0€ yrpakHeHHE B IEPKOBHOM YTCHHUU U TIPOCTOM HOTHOM TICHHH,

1) 3aHATHS, IOPYYaeMble HACTOSITEJIEM U UCIIOIHIEMBbIE MO JOJITY MOCITYIIaHus,

€) pyKoJieiHe, B IOJIb3y OOMTEIH WK AJIsl YIOBJIETBOPEHUSI COOCTBEHHBIX HYX].
50. JIns 06s13aTenbHOTO KeNIEHHOTo YTeHHs npeanararotes: Bo 1-x Cesmiennoe [Tucanue, Bo 2-X nmucanus
Ceateix Ot110B U kuTHs CBIThIX. He Bo30paHseTcs ynTaTh U KHUTh MYIPOCTH YEJIOBEYECKOM, KaK HaIpUMep -
HUCTOPUYECKUX U OTHOCSIINXCS K UCCIIETOBAHUIO IPUPObI, TOCKOJIBKY OHU MOMOTAI0T YCMAaTPUBATh B
TBOpeHMX boxuux u B npoucuectBusax Mupa boxuto [Ipemynpocts u boxue [Iposunenune u Cyn. Bee npyrue
KHHUTH ¥ Ta3€Thl MOXXHO YHTATh TOJBKO MO OJIArOCIOBEHUIO HACTOSITEIIS.
51. BecbMma NpUIMYHBIM 3aHITHEM ISl MOHACTBIPCKOM OpaThy SBISETCS HKOHOMUCAHKE, KOTOPOE JOJIKHO
clIeIoBaTh IPeBHUM oOpasiam. B ciaydasx 61aronpusTHBIX AJIS TOTO YCIOBHM JKeIaTebHO OTKPBITHE MPU
MOHACTBIPE WM OOUTENH 110N MKOHOMMCHONW MacTePCKON MIIM IIKOJIbI, TIOJIEP’KUBAIOIIEH IPEBHHE
TpaJAULMN UKOHOIIHCH.
52. B xenusax U B KeJIEWHBIX BEIIaX U B UX PACIOI0KECHUH JTOJDKHBI OBITH COOJI0TaeMbl YHCTOTA, TIOPSIOK U
IPWINYKE, COEIUHEHHOE ¢ IPOCTOTOM. M3niiHue Beny, U3bICKaHHbIE YKPAIIEHHUs U ITPEAMETHI POCKOILN HE
JOJI’KHBI OBITh JIOMYCKAaEMBbI.
53. B opexne OpaTuu 1oiKHA OBITH COOJII0JaéMa YUCTOTa U IPOCTOTA, UyKJasi M POCKOIIN U HEPSIeCTBa.
Boobiue, oxexxaa 6paTiu J0KHA OBITH IO BO3MOXHOCTH eMHO00pa3Ha. duznyeckue NoCIyIanus MOT'yT
WCIIONHATBHCS B KOPOTKUX MOJPSACHUKAX, HAPOUNUTO ONPEAEIEHHBIX JUIA 3TOM LIEJIH, HO HE B MUPCKOM OJEXkKE.
54. Bes OpaTust noykHa OepekHO OTHOCUTHCS K MOHACTBIPCKOMY MMYIIIECTBY, XpaHs €ro OT YTpaThl U
noBpexaeHnii. OHO BCE JOIDKHO OBITH 3aIIMCAHO B MHBEHTAPHBIE KHUTH. BCAKMI PUXO U pacxo]] JOJHKEH 0e3

IPOMCIJICHHS 3allMChIBATECA B KHUI'M C HAJJIC)KAIIIUMHU PACIIMCKaMU B IIOJTYYCHUHU JCHECT .

MOHaCTI)IpCKI/Ie JACHBI' JOJIKHBI XPAaHUTLCA B HaJIEKHOM MECTE, a OompIIne CYMMEI HCIPEMEHHO CJaBaThCsA B
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0aHK Ha KHIKKY, OTKY/Za MOTYT OBITh B CIIy4ae HY /bl B3MMaeMbl JIMIIb 32 MOANUCHIO IBYX JIUL: HACTOSTENS 1
KazHaues. Bece OombIie pacxopl, MOCTPOMKH U MIEPECTPOUKN MOTYT OBITh MPeIIPUHIMAEMBbI TOJIBKO IO
pemenuto /JyxoBnoro Cobopa, ¢ ogobpenus u yrBepxaenus: EnapxuansHoro Apxuepes.

55. Bee xo3siicTBeHHbIE paOOTHI B MOHACTBIPE WIIM OOUTENH JTOJIKHBI IPEINIPUHUMATHCS He HHAYe, KaK 10
pewenuto /lyxoBHoro Cobopa B BUax 11e1eco00pa3HOCTH U MOJIb3bI ISl MOHACTBIPSI UM OOUTEIH.

Bce xo3siicTBEeHHEIC 3arOTOBIICHUS JOJI2KHBI J€JIaTbCA 6HarOBpeMCHHO U OCMOTPHUTECIIBHO Ka3HAUYCEM U
9KOHOMOM I10J] HAA30PpOM HACTOATCIIA UJIU €ro 3aMCCTUTCIIA C YHACTUCM CBCAYIIUX U3 6paT1/m.

56. B cirydyae BO3MOXHOCTH U OJaronpUsTHBIX 7151 TOTO YCIOBUNA MPU MOHACTBIPAX M OOUTEINSIX MOTYT OBITH
OTKpbIBa€MbI 0JIarOTBOPUTEIbHBIC U YIE€OHO-TIPOCBETUTEIbHBIC 3aBEICHUS, KaK TO: IoMa JJIsl PeCTapenbIX,
JETCKHE MPUIOTHI, TYXOBHO-Y4YEOHbIC 3aBE/ICHNUS, a TAK)KE OOJBHUIBI M aMOYJIaTOPUH 110 pelieHuto J[yXoBHOTO
Cobopa u ¢ onobpenwust u yrBepkaeHus Enapxuansnoro Apxuepes u Apxueperickoro CHHOa.

57. Beimeo3nauenHoe «IlooxeHue» M0KHO OBITh U3BECTHO HE TOJIBKO MOHACTBIPCKUM BJIACTSM, HO H
Ka)KJOMY BCTYMAIOIIEMY B MHOUECKOE OPaTCTBO MIIM CECTPUUECTBO, KOTOPBIA U PACTIHCHIBAETCS B HEYKJIOHHOM
WCTIOTHEHUH TPEIMUCAHHBIX B HEM ITPABUJI MOHAIIIECKOTO KUTHA. [leproinuecku o yCMOTPEHUIO HACTOSITEIIS
OHO MTPOYUTHIBAETCS 3a TPAINE30il BCIyX BCEM.

58. Besikne Moryiue BO3HUKHYT HEJOYMEHHBIE CIydau, HEIpe1yCMOTpeHHbIE HacTosAuMM «IlonoxeHnem», B
3aBHCUMOCTH OT UX BaKHOCTH, PA3pPELIAIOTCS B COINIACHHU C LIEPKOBHBIMM KAaHOHAMHU M OOLIEMHOYECKUMU
IpaBUJIIAMH, HACTOSITEISIMA MOHACTBIpEl 1 obutenet, EmapxmibHpiMu ApxuepesMy U B KOHEUHOW MHCTAHIUH -
ApxueperickuM CHHOIOM.

59. Ha neyaranue 60rociyK€OHbIX KHUT U MOJTUTBEHHUKOB B MOHACTHIPSX, IIe UMEIOTCS TUTIOTpadui,
TpeOyeTcs npenBapuTenabHoe OnarociaoBenre Apxuepeiickoro Cunona. [lpyrue 1yXxoBHO-HPaBCTBEHHBIE U
anoJIoreTH4eCcKre KHUTY U OPOLIIOPHI, @ TAK)KE JYXOBHBIE KypHaJIbl [I€UYaTal0TCs B MOHACTBIPSIX C
6narocnosenus: Emapxuansnoro Apxuepes.

Ilpumeuanue: B ocnogy nacmosiwezo «llonoxcenua» neenu: «llpasuia 61a2oycmpoucmea MOHAUECKUX
opamcmey, cocmasnennvle Ilpeocesawennuvim Qunapemom, Mumpononumom Mockosckum, u ymeepicoéHuvie
onpeoeneruem Ceametiwiazo Cunooa 13-18 gpespans 1853 2o0a 3a Ne 183, a maxoice « Uncmpykyust
Brazouunnomy monacmuipeiry - npunosxcenue k cmamoe 643 « CoopHuxa 0eticmayrouux u pyKko80OCHMEeHHbIX
YEPKOBHBIX U YEPKOBHO-2PANCOAHCKUX nOcmaHo8neHull no Bedomcmay Ilpasociasnozo Hcnogedanusy.

STATUTES FOR MONASTERIES
OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA
(Confirmed by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia,
October 30/November 12, 1959.)

1. Within the Russian Orthodox Church Outside of Russia, monasteries and convents may be established for
persons of either sex who wish to lead a monastic life. These may be of two kinds:

a) ordinary ones, for prayer and work, as for example, the Sarov Hermitage; or

91



b) those dedicated to missionary and educational work, such as Lesna Convent.

Monastic life in them must be well grounded upon the steadfast foundation of the Word of God complemented
by the teachings and examples of the Holy Fathers, since it is only on this foundation that the edifice of spiritual
life and salvation can be built solidly and confidently.

2. Among other vows, persons entering monasteries and receiving monastic tonsure take the vows of obedience,
chastity, and poverty. Those who take the vow of obedience and renunciation of their own will and reasoning
must base it on the Lord’s words: “If any man will come after Me, let him deny himself, and take up his cross,
and follow Me” (Mat. 12:24). Those taking the vow of chastity must heed Christ’s words: “He that is able to
receive it, let him receive it” (Mat. 19:12), and the Apostolic words: “He that is unmarried careth for the things
that belong to the Lord, how he may please the Lord” (I Cor. 7:32). Those taking the vow of poverty must base
it upon Christ’s words: “If thou wilt be perfect, go and sell that thou hast, and give to the poor, and thou shalt
have treasure in heaven: and come and follow Me” (Mat. 19:21).

3. Those who have entered a monastery or convent must constantly exhort themselves to the faithful and
untiring fulfillment of these vows with Christ’s words: “No man, having put his hand to the plow, and looking
back, is fit for the kingdom of God” (Luke 9:62). Concerning the good of obedience, the need for spiritual
guidance and the dangers of the urge to live according to their own will, they must admonish themselves with
the words of the wise Solomon: “Where no counsel is, the people fall: but in the multitude of counselors there is
safety” (Prov. 11:14), and the Apostolic words: “Obey them that have rule over you, and submit yourselves: for
they watch over your souls, as they must give account, that they may do it with joy, and not with grief: for that
is unprofitable to you” (Heb. 13:17). From these cornerstones must come all the rules and instructions which
must be followed which control the well-being of the monastic brethren as a whole and the behavior of each
member of the brotherhood individually, covering both the spiritual-moral life and the conditions of the outer
propriety and management.

4. Besides monasteries as such, the following may also be established:

a) sketes;

b) stavropigial monastic brotherhoods at episcopal residences;

¢) podvoriya [branches] belonging to the Synod, the diocese or a monastery; and

d) women’s monastic communities.
5. All such monasteries and communities are under the canonical supervision and jurisdiction of the Diocesan
Bishop in whose diocesan territory and with whose knowledge and blessing they are opened, except such
communities as are directly under the jurisdiction of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church

Outside of Russia, which are called “stavropigial.”

6. Each monastery, convent or monastic community may be established only with the blessing of the Ruling
Bishop.

7. All the above monasteries, convents and monastic communities may be fully or semi-coenobitic [communal],
depending on various circumstances of their establishment and existence. Coenobitic monasteries and
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communities provide full keep for their brotherhood or sisterhood: room and board, clothing, medical services,
etc. The semi-coenobitic monasteries and convents provide only room and board (in full or in part); the other
needs of the members of the community are provided for with a monthly stipend, depending on the means of the
monastery or convent, and on the recipient’s official standing.

8. All monasteries, convents and monastic communities must be guided in their inner life by the general
monastic rules and statutes common to all monastics, by the present Statutes and by their own special rules,
which must be confirmed by the Synod of Bishops.

9. At the head of each monastic community there must be a father or mother superior, who, at the Ruling
Bishop’s discretion, may be elevated to the rank of abbot or abbess, and father superiors of the most important
or greatly populated monasteries to the rank of archimandrite. In dioceses where there are vicar bishops residing
in monasteries, they may be superiors of these monasteries by decision of the Ruling Bishop and upon
confirmation by the Synod of Bishops.

10. The fathers and mothers superior of monasteries and other monastic communities, in accordance with
ancient monastic tradition, are elected by a general assembly of the brothers or sisters and upon the
recommendation by the Diocesan Bishop confirmed in their office by the Synod of Bishops. In case of dissent
among the brothers or sisters, and in other necessary cases, including in all missionary monasteries, the
Diocesan Bishop himself appoints the superior, for the sake of the good of the Church, which is then confirmed
by the Synod of Bishops.

11. Superiors of podvoriya are appointed directly by the Ruling Bishop, and reported to the Synod of Bishops.

12. In monasteries, convents and large communities, the superior’s helpers in administration are: the prior, the
dean, the confessor, the treasurer, the steward and the ecclesiarch [sacristan], who are elected by the assembly
of brothers or sisters and confirmed by the Diocesan Bishop, or are directly appointed by the bishop. In some
monasteries and convents the above persons comprise the special Spiritual Council of the monastery, convent or
community. The Spiritual Council must assemble regularly, presided by the superior, to decide upon important
current affairs. The members of the Spiritual Council are confirmed in their office by the Diocesan Bishop,
upon recommendation of the superior.

13. Decisions of the Spiritual Council are reached by common consent of its members, or in case of dissent, by
taking a vote; in case of a tie, the voice of the superior decides. If the superior of a missionary-educational
monastery should find himself in the minority of the vote of the Spiritual Council, he may suspend the
execution of the decision and refer the matter to the authority of the Diocesan Bishop.

14. In monasteries and communities in which a bishop is superior, he may, in case of dissent between himself
and the Spiritual Council, decide the matter according to his own judgment, for the sake of the good of the
Church, upon receiving the blessing and confirmation of the Diocesan Bishop or of the Synod of Bishops (in the
case of a stavropigial monastery).

15. The assets of a monastery, convent or community are its property and registered in its name, for which
purpose each monastery, convent and community must obtain the rights of a legal entity. The possessions of
Synod, diocese or monastery are, correspondingly, the property of the Synod, diocese or monastery, just as the
possessions of the stavropigial monastic brotherhoods are the property of the corresponding hierarchal
residences.
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16. The articles of incorporation of the monastery, convent or community must make it clear that it will always
be in the jurisdiction of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and that, in
case of its closing or liquidation, its possessions will be handed over to the diocese subject to the Synod of
Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, or directly to the Synod of Bishops.

17. In all monasteries and convents now in existence and those that may be newly established, the head of the
plenipotentiary administration registered with the civil authorities as a judicial entity possessing the right to own
property (called “trustees” in the USA, Canada and Australia), is by regulation the Diocesan Bishop.

18. The acquisition and liquidation of the real estate of a monastery, convent or community is executed only
with the consent and confirmation of the Diocesan Bishop.

19. All inhabitants of a monastery or convent, beginning with the father or mother superior, must obey the rules
confirmed for the monastery or community by the Diocesan Bishop, and these rules must conform to the present
Statutes, which are binding for all monasteries and convents of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

20. No previous lifestyle can prevent a Christian from becoming a monastic (43rd Canon of the VI Ecumenical
Council), therefore anyone who desires it may be accepted by a monastery or convent, upon a decision taken
jointly by the superior and the Spiritual Council. The person must express the desire to enter either orally or by
written petition, describing his life and the circumstances leading him decide to take the monastic vows.

21. It is also permissible to accept into monasteries or communities so-called trudniki [laborers], for a time or
for life: persons who wish to work for the monastery or community without taking monastic vows. Trudniki,
while they are in the monastery, are required to obey the monastery rules together with the rest of the brethren
as long as they stay in the monastery or community.

22. All who join a monastery or community, while under the supervision and direction of the superior and of the
officials under the latter, in all that pertains to duties and monastery discipline, must also be entrusted to the
special spiritual direction of an elder or eldress: a monk or nun who has experienced a sufficient number of
years of monastic life in the monastery, to whom they must frequently reveal their spiritual state, occupations,
perplexities, difficulties, troubles, temptations, sins, incidental poor relations with others, and receive
clarification of doubts, correction of errors, and directions towards perfection of their spiritual life.

23. For some, none other than the superior may be the elder, for others, the confessor of the monastery or
community who is carefully chosen for this duty based on his moral qualities and spiritual experience; for
others, other members of the brethren who are able to edify by word and through the example of their personal
life.

24. Brothers or sisters should not undertake anything from their own thought and will, but do everything with
the blessing of the superior, confessor or elder, so that no self-indulgence, conceit or vanity should intrude upon
a deed conceived by their own will.

25. All brothers or sisters of a monastery or community must observe absolute obedience to their superior and
others in authority and must submit to their orders. Only such orders as are manifestly contrary to faith and
morality may not be obeyed, but this must be immediately reported to the next higher authority in the hierarchy.
All must carefully and zealously fulfill their monastic obediences, remembering that they work for God and not
for men.
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26. Every monastery or community must have a permanent common confessor, to whom all the brethren
absolutely must go to confession no less than four times a year, in all fast seasons, and hieromonks more often,
preferably every time they take their turn of officiating.

27. Except for those appointed confessors of the monastery or community, no hieromonk may receive for
confession any members of the brethren, much less any laymen who visit the monastery, without the superior’s
blessing.

28. No one may be tonsured into monasticism without a due preliminary novitiate period to make certain of his
reliability concerning a worthy monastic life. The novitiate, according to canon law (5th Canon of the Double
Council) must last at minimum three years, and only in special cases may it be shortened to a six-month period.

29. No brother or sister may leave the monastery or community without the blessing of the superior.

30. All monastics and novices are unconditionally forbidden, in or out of the monastery, to smoke, eat meat and
use hard liquor.

31. Women are forbidden to enter the cells in monasteries, and men to enter the cells of the sisters in convents.

32. Being the head and representative of the monastery, the superior has a special need to receive visitors,
pilgrims and benefactors of the monastery, and is guided in this by his own good judgment. As for other
brothers and sisters, they must not receive laymen often, and in no way without the knowledge and blessing of
the superior or his prior, and at that receive in their cells only men in monasteries and women in convents.

33. Brothers and sisters may visit one another in their cells, the former in monasteries, the latter in contents, but
not for wasting time in idle talk, but only for mutual help in cell chores, especially to visit and serve the sick and
the elderly, and for mutual edification and teaching. The superior or his prior has the right and the duty to
inspect all cells at any time, visiting them in the presence or absence of the brothers.

34. The superior of the monastery or convent has the right and the duty to be informed of all the interactions of
the brothers with laymen. It must not be concealed from him who of the brothers writes to whom or from whom
he receives letters. Depending on the circumstances, he may require that all letters be presented to him for
reading, and should he find the correspondence superfluous or useless, he may order it to cease.

35. The superior must be well disposed to, and take good care of, all members of the brotherhood; but those of
especially good conduct, who are faithful in the discharge of prescribed rules and endeavor to progress in
spiritual life should naturally enjoy his good favor, care, trust and respect. This must be a means of
strengthening them in their good ways, and as a means of setting a useful and edifying example for others.

36. Since those who falter in good conduct need corrective measures, the superior has the right and the duty to
apply such without anger, after careful consideration of the guilt, with true justice and in meekness, without
irritation. For various offenses, the superior and, with his knowledge and permission, other persons in authority
may impose penances upon the offenders: prostrations in the cell or in church, removal from the common meals
(while standing during them) for one or several days, temporary prohibition of wearing the cassock, rassa or
mantle. For especially flagrant offenses, the superior may forbid the offender Holy Communion for no more
than six months. In monasteries, the superior may forbid a hieromonk to celebrate services, immediately
reporting this to the Diocesan Bishop, who pronounces the final ruling. The ultimate penalty is removal from
the monastery or convent, which is only used in case of frequent breaches of monastery rules, stubborn refusal

95



to obey one’s superiors in spite of admonition, and for great, mortal and unrepented sins.

37) Novices are removed from the monastery or community by the superior’s authority after unsuccessful
admonitions to amend their conduct. Rassophore monks are removed by decision of the Spiritual Council
(where there is no Spiritual Council, by decision of the Superior), after having been thrice admonished by the
confessor, superior and the whole Council to no avail. Action concerning the removal of a rassophore or
mantled monk is presented for consideration to the Diocesan Bishop, who transfers the offender to a stricter
monastery, or gives orders to defrock him. In the case of a mantled monk, the Spiritual Council may petition the
Diocesan Bishop to impose suitable sanctions upon him.

38. Trudniki and novices as well as rassophore monks preserve the right to own and dispose of real estate and
movable property. If they should leave the monastery or community, they may receive back their monetary
donations to the monastery or community, provided such an agreement was specifically made in writing when
the donation was made. If not, the donation remains with the monastery or community. 7rudniki, novices or
rassophore monks who leave a monastery or community have no right to claim any compensation for the work
performed at that monastery. This paragraph must be read to everyone entering a monastery, and be signed by
that person.

39. Before tonsure into mantle, the tonsured brother or sister must transfer to the monastery or community in
which they accept tonsure, or to whomever they wish, all real and movable property, (6th Canon of the Double
Council), for as they take the monastic vow of poverty they lose the right to own and dispose of property.
Donations they have made earlier to the monastery or community cannot be taken back and given to other
persons. However, a monk or nun tonsured into the mantle may own and dispose of such necessaries for cell life
as clothes, icons, books, and, in the case of hieromonks, vestments and sacred vessels, either received as gifts or
acquired with the blessing of the superior and the confessor.

40. All those entering the monastic path must know and remember that the main occupation of a true monk or
nun is prayer, both in the cell and in church. Church service must therefore be the main focus of the monastery
administration, and the object of zeal of the brothers and sisters.

41. Daily services must be held in all monasteries and communities, and the complete cycle as far as is possible.
Certain abridgments are permissible only in small communities, in case of a limited number of hieromonks.
Thus, lacking a sufficient number of hieromonks, the Typica, instead of the full liturgy, may be said on
weekdays. Attendance at Divine Liturgy and all other services is compulsory for all brothers and sisters, except
those occupied with urgent obediences with the blessing of the superior.

42. Services in monasteries and communities must be held with proper decorum and according to rules.
Everything in it must edify, and not to scandalize participants and worshipers. The church, vessels and
vestments must be clean and in proper order, as required by the sanctity of a place dedicated to God. The clergy
must prepare for approaching services zealously and celebrate with complete attention and reverence. The altar
must have a sexton for assistance. Reading and singing on the kliros must be clear and precise, without any
special effects and artificial theatrics, but intelligible, so as to reach the mind and conscience of the
congregation.

43. Ancient chanting must be especially preserved in monasteries and communities, to the exclusion of all
innovations, which are incompatible with the simplicity and penetration which are especially proper for
monastic services. The use of compositions by lay composers which imbue the service with a worldly spirit is
inadmissible. It is desirable to reestablish, as far as possible, the ancient tradition of antiphonal chanting by two
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kliroses, with canonarchs.

44. Half an hour before the beginning of the morning service, a specially appointed brother makes the round of
all cells, with prayer, in order to wake the brothers in sufficient time. No one may miss the services without
asking the superior’s blessing, in case of good cause. No one may leave the church before the end of the service,
except in case of urgent need, with account to be made before one’s superiors.

45. At the end of the morning and evening services, after venerating the holy icons, all brothers approach the
superior, who stands at his place, to receive his blessing.

46. After Divine Service, the communal meal is usually served, of which all must partake. Except for the sick
and the very elderly, no one may avoid communal meals and eat separately, much less in one’s own cell.
Reverent silence should be observed in the refectory as if in church, and the meal itself, according to ancient
monastic tradition, is considered to be the continuation of the Divine Service, which is why the refectory is
furnished in the likeness of a church, with many icons and burning oil lamps. Idle conversation is not allowed in
the refectory. The brothers partake of food while listening to the reading of Lives of Saints or teachings of the
Holy Fathers, a common prayer being said or sung at the beginning and the end of the meal, with the blessing of
the superior or of his prior.

47. Late arrival to, or departure from, the meal before its end, without a special, valid excuse is considered
disorderly and an account must be given for it.

48. No one must bring or keep food in their cell except those who receive the superior’s special permission, as
being unable to attend common meals because of sickness, extreme old age or other good reason.

49. Such time as remains free from church and community obediences must be spent by the brothers in their
cells and be used according to the Apostolic admonition: “redeeming the time” (Eph. 5:16), endeavoring to
obtain spiritual benefit from their stay in the cell. Cell occupations that “redeem the time” include:

a) the cell prayer according to the Rule, with the disposition and the blessing of the elder;

b) reading of edifying books, under the guidance of the elder or of the superior;

c) exercises in church reading and simple chanting, in preparation to church services;

d) such occupations as are assigned by the superior and carried out as a matter of obedience;

e) handiwork to the benefit of the monastery or for one’s own needs.
50. Required cell reading is, firstly, the Holy Scriptures, secondly, the writings of the Holy Fathers and the
Lives of Saints. It is not forbidden to read such books of human wisdom as history or scientific works on nature,
since they help us to see God’s Wisdom, Providence and Judgment in God’s creation and in world events. Any
other books or documents may be read only with the superior’s blessing.
51. One very suitable occupation for monastic brotherhoods is iconography, which must follow ancient
examples. Should conditions be favorable, it is desirable to establish at the monastery or community an

iconographic workshop or school in support of the ancient iconographic traditions.

52. Within cells and among cell items, cleanliness, order and decency combined with simplicity should be
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observed. Unnecessary things, refined ornaments and luxury items should not be allowed.

53. The brethren should keep their clothing clean and simple, avoiding both luxury and sloppiness. In general,
the brothers’ clothing should be as uniform as possible. Manual work may be done in specially designed short
cassocks, but not in civil clothes.

54. All brothers must take care of monastery property, preserving it from waste or damage. All property must be
listed in inventory books. Any income or expense must be immediately recorded with due receipts made for all
transactions. Monastery funds must be kept in a safe place, and large sums must be deposited in a bank account,
whence they may be withdrawn in case of need against the signature of only two persons: the superior and the
treasurer. All large expenses, building or alterations, may be undertaken only upon decision of the Spiritual
Council, approved and confirmed by the Diocesan Bishop.

55. All household matters in a monastery or community must be managed only according to the decisions of the
Spiritual Council, which considers its prudence and usefulness for the monastery. Stores of provisions should be
laid up in a timely manner and with prudence by the treasurer and the steward, under the supervision of the
superior, or of his substitute, with the help of knowledgeable brothers.

56. If possible, and under favorable circumstances, monasteries and communities may found charitable and
educational establishments, such as old people’s homes, orphanages, theological schools; also, hospitals and
clinics, upon decision of the Spiritual Council and with the approval and confirmation of the Diocesan Bishop
and of the Synod of Bishops.

57. These Statutes should be known not only to the monastery administration but to everyone joining the
monastic brotherhood or sisterhood, who signs the pledge to carefully keep the rules of monastic life it
prescribes. At the superior’s discretion, it is to be periodically read aloud during meals for everyone to hear.

58. Depending on their importance, any matters that may arise and are unforeseen in these Statutes are resolved
according to Church canons and general monastic rules by the superiors of monasteries and communities, by the
Diocesan Bishops and, in the final instance, by the Synod of Bishops.

59. In monasteries possessing print shops, the publication of church service books and prayers books is subject
to the preliminary blessing of the Synod of Bishops. Other religious and apologetic books and pamphlets, as
well as religious periodicals, are published with the blessing of the Diocesan Bishop.

Note: The following were used as bases for these Statutes: “Regulations for Monastic Brotherhoods,” compiled
by His Eminence Metropolitan Philaret of Moscow, approved by the decision of the Holy Synod, February 13-
18, 1853, No. 183, and also “Instructions to the Dean of Monasteries,” an addendum to Article 643 of the
“Compendium of Enacted and Guiding Ecclesiastical and Ecclesio-Civil Decrees of the Department of the
Orthodox Faith.”
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PYKOBOJACTBEHHBIE ITPABUJIA
JIJIS1 CBAIEHHOCJTY ) KUTEJEN
Pycckoii [IpaBociiaBnoii LlepkBu 3arpanunei
(Ymeepoicoeno onpedenenuem Cobopa Enucxonos
Pycckou Ilpasocnasnoii Llepxseu 3acpanuyeti om 9/22 okmsabps, 1956 cooa.)

BBenenue.

[Tap. 1. Cesamennocnyxutento Pycckoii [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanuiieii Bceria HaaJIeKUT MIOMHUTh, YTO
CBSILLIEHCTBO ycTaHOBJIEHO camuM ['ociogoM Mucycom Xpucrom, Kotopslii ects I'1aBa u [lacTeipeHayanbHuk
Cgoeii LlepkBu. [lonr cBAIEHHOIEUCTBUS, YIUTEIBCTBA U IEPKOBHOTO yrpaBieHUusi CBATbIE AMOCTOJbI
MOJIyYMIIH HerocpencTBeHHO oT ['ocnona Mucyca XpucTa v CBOM NAcThIPCKUE 0053aHHOCTH Yepe3
PYKONOJIOKEHHUE MEPEIaii CBOMM IIPEEMHUKAM EIHUCKONaM U uepe3 HUX npecButepam. Ha 3emie He
CYIIECTBYET 00Jiee BBICOKOT'O CIIY>KEHHSI HeXKeIU CITyKEHHUE CBSIICHHUYECKOe, HO BEJIMKA U OTBETCTBEHHOCTh
nacteipsa npen borom u CesaToil LlepkoBbIo 3a cmaceHUEe BpYYEHHBIX €r0 MacThIPCKOMY BOJIMTEIBCTBY AVIIL.

[Tap. 2. BeicoTa macThIpCKOro CIYKEHUSI BUAHA U3 cJI0B CriacuTessl pacKasiBIIEMYCsl B TPOEKPATHOM OTPEYEHHUH
U HCIIOBEIaBILIeMY CBOIO JI000Bb Ko ['ocriony Anocromny Iletpy: «Ilacu oBubl Mmosi». CB. Moanu 3natoyct
pacKpbIBaeT 3HaYEHUE MAaCThIPCTBA, KAK CAMOI'0 BBICOKOI'O CIIOCO0a MCIIOJIHUTD 3all0BEb JII0OBU K bory u
moaM. Henb3st onpenenuts rpaHull nacTblpckoro aenanus. [loaTtomy B HaCTOSALIMX PYKOBOACTBEHHBIX
IIPaBUJIaX HE MOTYT OBITh BIIOJHE YCTaHOBJIEHBI CTENEHHU MAaCThIpCKOro Aonra. Korna B mpaBuigax roBOpUTCS O
JIOJITE U MOJIBUrE, UMEIOTCSI B BUJly HE TOJIBKO CaMbl€ IIOJIBUTH, HO MPEXK/IE€ BCErO U MPOSIBICHUE YEPE3 HUX
Joiara mo0BuU K cBoeMy TBopiy 1 CriacuTelo U peBHOCTH MACThIPSL, U1 KOTOPOTO CaMbIM LIEHHBIM
NPU3BAHKEM Ha 3eMJIe SBISETCS y4acTHe B CIIACEHUH YeJIOBeUSCKUX Ay, Uem ¢ OonbimM ycepauem OyneT
UCTIOJHATHCS 3TOT JOJT AJIS CIACCHUs Oy, TeM OOJblle MacTelpb NpUOIM3UTCA K IlacTeipeHavaIbHUKY
XpucTy U HaKOHeI] IPUUMET BeHell B Ero HebecHOM napcTse.

ITap. 3. 3aKOHHO PYKOIOJIOKEHHBIN apXUEPEHl U CBAILIEHHUK SBIISETCS MPOAOJIKATEIEM U IPONOBETHUKOM
coBepireHHOro XpructoMm CriacutesieM BhICOYAMINETro Jiejia ClIaceHUsl U UCKYIUIeHHS JTroiei «bory 60 ecMbl
cnocnemHULB (1 Kop. 3:9), kak roBoput Anocton Ilasen. OH siBisieTcst nocpegHUKOM Mexay borom u
JIOABMHU U OpyZAHeM pasfasHus onarogatHsix Japos Cestoro Jlyxa. [Ipu mocpenctse cBsllieHHUKA Yepes
HU3BOIMMYIO UM Ojnaronats Cesitoro Jlyxa u mpu J00poM XpUCTHAHCKOM MojBUTe, B XpucToBoii Llepksu
BOCCTaHaBJIMBAETCS €JUHCTBO MOBPEXKIEHHOIO TPEXOM YEJIOBEUECKOI0 €CTECTBA, CO3/1aHHOTO 10 00pa3y
BEYHOTO ObITUsI boxust.

[Tap. 4. YcnoBueMm miog0TBOPHOTO HACTHIPCTBA SBIISETCS YOSKIEHHOCTh MACTHIPS B TOM, YTO TACOMOE U
OXpaHIEMOE UM CTaJ0 €CTh CTaJ0 XPUCTOBO. ITO cTasio Bo Xpucte Cnacutene u B Ero Otue numeet cBoro
OXpaHy ¥ 3TO J]aeT 3eMHOMY MACTHIPIO JEP3HOBEHHE U HAJIEXKTy Ha MOOETHBIN UCXO/ B €ro JyXOBHOH Ooprbe 3a
JTYIIINA TTaCOMBIX.

[Tap. 5. Koneunoe Ha3znauenune XpuctoBoi LlepkBu coctout B co3uaannu L{apcta boxust myrem BO3poKaeHUA

Ayll, a INMTaBHOC HA3HAYCHUC UCTUHHOTO MAaCThIpA COCTOUT B TOM, I-ITOGIJI COOGH_IaTb MacTBC Aapbl 6HaF0,Z[aTI/I
Casroro Jlyxa uepe3 Csarpie TanuHCTBa U OBITH JJIS1 CBOMX JTYXOBHBIX YaJ] PYKOBOJUTEIEM COBECTH,
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SIBJITFOLIENCSA TOJI0COM b0oKUUM B IylIe YeI0BEKa.

ITap. 6. [Iy1g yciemHoro JOCTHKEHUS LENIN EPKOBHOM KU3HU - AYXOBHOI'O COBEPLIECTBOBAHUS YaJ XPUCTOBOMN
IlepkBH, IaCTHIPIO HAJIEKUT CAMOMY HEIIPECTAaHHO COBEPILIEHCTBOBAThCA, paboTasi Hajl co00i uepes yrnopHyo
BHYTPEHHIOIO 00pBOY ¢ ceOsmo0reM U CIIOKOHHOE M TEPIIEINBOE MPUATHE BPEMEHHBIX JHIICHUNA paJyl B UHOU
KHU3HU. CBALICHHUKY HY>KHO IIPEKIE BCErO OCYLIECTBIATh B c€0€ CaMOM TO, UeMy OH 0053aH YUUTb APYIHX -
CaMOYKOpPEHHUE, CAaMOTIPOTUBIICHUE, BHYTPh-IIPEObIBaHUE, 3pEHUE 3arPOOHOTO MUpPa, CTOSTHUE B YYBCTBAX,
OOpeHue ¢ MOMBICIIaMH U IIPOYUE TyXOBHbIE NOABUTH. Takas qyXOBHAsI )KU3Hb SBIIAETCS HEOOXOJUMBIM
YCJIOBHEM IOCTENIEHHOI'0 CAMOYCOBEPIICHCTBOBAHUS.

[ap. 7. JIns 1yXOBHOTO COBEPIIECTBOBAHUS BEPYIOIINX HEOOXOAMMO XPUCTHAHCKOE BOCIIUTAHUE B CEMBE H
IIKOJIE, YKPEIUICHHE B XpUCTUAHCKOM Bepe, Ha/lexK e U JTI00BH, TOMAIIHUE MOJUTBBI, 00T OCTYKEHHUSI, TOIBUTH
T'OBC€HH:A, CBATHIX IIOCTOB U BECH CTpOﬁ HepKOBHOﬁ KH3HU, HUCIIOJTHEHHBIN AYXOBHOI'O TOABUXXHHUYCCTBA.
Koneunas 1ienb [IEpKOBHOM KU3HU TOCTUTAETCS UICKOPEHEHUEM y Yal XpucToBoil LlepkBu BCsikoro poaa
T'PCXOBHBIX YYBCTB, CBOCKOPBICTHBIX CTpCMJ’IeHI/Iﬁ U IINIOTCKUX BOH(HGHGHHﬁ, BO3HHKAOOIUX TO B AYUIC, TO B
Tese yenoBeka. OcoOeHHO HEOOX0IUMO 3a00TUTHCSI 00 HCKOPEHEHUH TOPIOCTH, JIFOOOCTSKAHUS, 0JIy1a,
3aBUCTH, YPCBOYIOAus, 3JI0TIaMATOBAHNA, 6GCHC‘IHOCTI/I U IpOYNX CMCPTHBIX I'PEXOB U HAITOJIHATH CBOU YN
CMUPEHHOMYJIPHUEM, MUJIOCEPAUEM, IEIOMYAPUEM, TEPIIEHUEM, KPOTOCTHIO, BO3JIEpKaHUEM, JTIO00BBIO U
yCcepaueM B IMOABUTAX XPUCTHAHCKUX JOOpOAETENCH.

[lap. 8. Ciy>xeHue CBALIEHHUKA U €T0 KU3Hb SABISAIOTCA MTOJABUIOM, KOTOPBIM OH MOXKET YCIIEITHO
OCYIIECTBIISITh, TOJIBKO MPH YCJIOBUH, UTO HE OyJeT ocinabeBaTh B MOJIUTBE, KaK HCTOUHUKE OOHOBJICHHUSI €TO
AYXOBHBIX CUJI, HAYWHAs C HCOIMYCTUTCILHOI'O COBCPUICHUSA YTPCHHETO U BCUCPHECT'O MOJIMTBCHHOI'O IIpaBUJia U
MPOAO0JIKAs JATBHEHUIITUM COBEPIIIECHCTBOBAHUEM B MOJIMTBEHHOM MoABUTE 10 nipaBuiiam CsiToil LlepkBu B
TEUeHHUE Bcel CBOEH JKM3HU. DTO TeM Oosiee He0OX0IMMO NACTHIPIO, UTO SBJISETCS JA0JITOM HE TOJIBKO
CBAILIECHHHUKA, HO ¥ KaXXJI0TO XpUCTHAHHUHA.

I. HpaBcTrBennsbie CBoiicTBa IlpaBociaasnoro IlacTeips.

[Tap. 9. [TacTeipto HEOOXO0IMMO UMETh HaJIeKamue mo3Hanus B CesmieHHoM [Incannu u CBsmmeHHOM
[penanuu, B npaBunax Cearoil LlepkBu 1 B TeX HayKaX, KOTOpble HEOOXOAUMBI /I HACTBIPCKOTO CITY)KEHUS.
Emy Hanmmexxut scHo U TBEPIO 3HATH yueHne Cpstol [IpaBocnaBHoi LlepkBU 1 KpoMe TOTO OH JOJIKEH
OUYUCTUTH U paBBI/ITB ce6e HaCTBIpCKyIO COBECTH U CJIIUTH CBOIO XN3Hb C ) KU3HBIO CBOGﬁ ITaCTBBI AJIA ITIOCUJIBHOI'O
JTyXOBHOTO TIOJHATHS €€ U HAIPaBJICHUS K MYTSIM CIIAaCEHUS.

[Tap. 10. K HpaBCTBEHHOMY COCTOSIHHIO CBOEH MACTBHI MACTHIPIO HY)KHO OTHOCHUTHCS KaK K CBOEH COOCTBEHHOM
coBecTd. OH TOJKEH OBITh HCIIOJIHEH K CBOEH MACTBE COCTPaaTeIbHOM IIOOBH COEHCTBYIOIIEH 1yXOBHOMY
BO3POXKICHUIO Y1, TIOMHSI, 4TO MpeObIBatomuii B 100BH, pedsiBacT B bore (1 Ho. 4:16). Jlap cBsameHncTBa
packpbIBaeTCs B CepALe MACTHIPs, KaK cpacruHaHue cBoeMy ctany. [lacteipio gaércs ocobennsiit nap ot bora -
OyraromaTHasi, cocTpaaaTeNibHast IF0OOBb K MacTBe, 00yCIIaBIMBAIONIas COOOM CIIOCOOHOCTD MEPEKUBATH B ce0e
CKOpOBb OOPBOBI ¥ PAOCTh O HPABCTBEHHOM COBEPIIICHCTBOBAHUN CBOMX MACOMBIX, CIOCOOHOCTH YpeBOOOIIETh
0 HuX, kak Anioctou IlaBen unu Anocron MoanH. Takoe CBOMCTBO MACTHIPCKOIO AyXa U BBIPAXKAET CAMYIO
CYIIHOCTb NAacThIPCKOTo ciyxeHus. CB. Moanu 3natoyct roBoput: lyXxoBHYIO J1000Bb HE pakJaeT 4To Ju00
3eMHOE: OHA UCXOAMT CBBIIIIE ¢ HeOa U Aa€Tcs B TAMHCTBO CBAILIEHCTBA, HO YCBOCHHE U MOAJIEp)KaHNE
6J1aro1aTHOTO J1apa 3aBHCUT M OT CTPEMJICHUS YeoBedeckoro nyxa («becena Ha nmocnanue k Komoccaem»).
[TacThIpio Ba)KHO yMETh MPAKTUYECKH MOAXOAUTD K TYyIIE YeJOBEKa U MPUMEHATh 00)KECTBEHHOE YUEHHE, KaK
TyXOBHOE BPaueBCTBO. [[J1s1 3TOro macThIpio HY)KHO 3HATh AYIIY YEJIOBEUECKYIO B €€ Oopb0e 100pa co 3710M, U
PEBHOBATH O CIIACEHUU JIIOJICH.
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[Tap.11. o yuenuro Criacutesnst 1o6psiid nacteipb (Moann 10) TeCHBIME y3aMH CBSI3aH CO CBOUMHM ITaCOMBIMHU.
OH 3HaeT cBOMX OBELl 10 KMEHU U OBLbI 3HAIOT €T0 U IV1ac ero ciymaroT. OH caMm UAET BIEpEaU UX U OHU
CJIEZIYIOT 32 HUM, T.€., JOOPBII MacThIpb MPUMEPOM TOOPOM XPUCTUAHCKOM KU3HU YKA3bIBAET MMACOMBIM ITyTh
VUCTUHHOM XPUCTUAHCKOU JKU3HH, 110 KOTOPOMY OHH U CIEAYIOT. He 4en0BeKOyroqHu4eCcTBOM, HE
HCKaTEJNIbCTBOM M YCTYINKAaMHU CTPACTSAM I10 1yXy BPEMEHH, a YECTHBIM U HEJIMLIEMEPHBIM UCIIOJIHEHUEM CBOETO
MACTBIPCKOTO A0JTa, TEPIEIUBBIM U JIACKOBBIM OTHOILIEHUEM KO BCEM MACOMBIM, YUY K/bIM JIMLICTIPUATHSI,
HMCKPEHHUM COYYBCTBUEM U MTOCUJIBHOW IMOMOIIBIO B HDABCTBEHHBIX M )KUTEUCKUX HYKIAX - MACTIPh MOKET
MPHOOPECTH JOBEPUE M ABTOPUTET Y CBOEH macTBhI. [1acThIph Takke MOMKEH 0OpaliaTh BHUMaHHUE U Ha
BHEIIIHUE HYXJIBI CBOEH MacTBbI, OO0 1o cioBaM CB. ['puropus borociioa: ecim macombie He BUAST B TACTBIPE
COYYBCTBHSI UX BHEITHUM HYX/1aM, TO OHH OCTAaIOTCS B CBOIO OY€pEeIb PABHOAYIIHBIMH K HEMY M ITPEHEOpEraroT
€ro MacThIPCKUMHU HACTaBIICHUSIMHU.

[Tap.12. CesilieHHUKY B TE€YEHHUE BCEU €r0 KU3HU HAJICKUT MPUIIEKATh K UTCHUIO B0OKECTBEHHBIX MUCAHUN U
TOJIKOBATh UX HE WHa4e, Kak ToukoBanu CBstbie OTIBI 1 YYUTENH, a JIsl 3TOTO OH JOJKEH OBITh 3HAKOM C HX
TBOpeHUSIMH. OUYEeHb BaKHO CBSIEHHUKY UMETh UM YUTaTh KHUTY [IpaBun CBAThIX ANOCTOI0B, BeeneHCKuX u
[MomectHBIX CoO0poB 1 CBATHIX OTeIl, a TAKXKE KUTHSI CBATHIX U YUUTEITHFHOE U3BECTHE, TOMEIIAEMOE OOBITHO
B KoHIle Cimy)keOHUKa.

[Tap. 13. Anocron 3aBemaer, 4To0bI CBAICHHUK ObLT TPE3BEHEH, IIEJIOMY/IPEH, OJ1aroroBeeH, YeCTeH,
CTpaHHOIIIOOUB, YUYUTEIICH, HE MbSHUIIA, He OUiilla, He CBapJIMB, HE KOPHICTOIIOOMB. OH JOMIKEeH
BO3JICP)KUBATHCS OT BCIKUX M3JIUIIECTB, 3200TICh O CBOEM CITACCHUH U HAOJIOas 32 TeM, YTOObI He ObITh
cobmnazHoM [t Apyrux. OH JOJKeH OBITh KPOTOK, He cpeOpoaroOuB, CBOM 10M J0OpO MpaBsIuii, AeTei
MMYLIUA B OCTYIIAHHUM, CO BCAKON YHUCTOTOM.

[Tap. 14. Ioct sBrsIeTCs 00S3aTENBHBIM YCIOBHEM IS TyXOBHOM >km3HU. [1o 69-my Anocronsckomy [IpaBmry
«amre KTO CIHUCKOI WJIN MPCCBUTCP WJIM JUAKOH HUJIN UITOJAKOH WJIN YTCI I NIEBCI HC TOCTUTCA BO CBHTyIO
UYetsipenecsatauily nepen [lacxoii wim cpeny Wi B MATOK, KPOME MPEMSCTBUI OT HEMOUIEH TEJECHBIX, Ja
OyIeT U3BEpIKEH, a allle MUPSHUH 13 OyJeT oTrydeH». [loceMy CBSIIEHHOCTYKUTENb TOJKEH COOJII0IaTh BCE
MOCTHI. DTO HEOOXOUMO KaK JJIsl €ro JINYHOT'O COBEPLICHCTBOBAHUS, TaK U JJIsl IpUMepa MacTBe.

[Tap. 15. Bo Bce ueTbIpe mocTa CBSIIEHHUK JOJKEH UCITOBEIBIBATHCSA Y CBOETO 1YXOBHHKA. [[yXOBHUK U B
CBOUX OTU&Tax, NMpeacTaBisieMblx EnapxuansHoMy Apxuepero, coo0IIaeT O BpeMEHH U ObITUN KaXI0TO
CBAILICHHHUKA Y UCTIOBEIH.

[Tap. 16. CsmeHHNK, 00ECTIEUEHHBIN OT MPUXO0/1a COACPKAHUEM, JAIOITUM €My BO3MOKHOCTD KUTh U HE
3aHUMATHCS MOCTOPOHHUM 3apabOTKOM, TOHKEH UMETh M BHEIITHUI OOJIMK MPABOCIIABHOTO CBAIIEHHUKA, T.€.
JOJKCH HOCHUTh JUTHHHBIC BOJIOCHI, 00POJIY, PACY, HOCHTB Ha PsIce KPeCT 005A3aTeIbHO YCTaHOBICHHOTO
oOpa3lia, a He MPOU3BOJIBHON BBIJICTIKH, M BHEITHUM CBOUM OOJIUKOM SIBJISITH COO0I0 00pa3 MCTUHHOTO MACTHIPSI.

[Map. 17. CBALICHHUKH AOJKHBI COBEPILATH 00’KECTBEHHBIE JIUTYPTUU KaXKIbI BOCKPECHBIN M MPa3IHUYHBIH
nesb. Ilepen coBepiieHnemM 00K€CTBEHHON JIUTYPIUU CBSILEHHUK JTOJKEH TIATEIbHO MOATOTOBUTHCS IS €€
JTOCTOWHOTO COBEPIICHUS, OH JJOJDKEH BHUMATEJIBHO U OJIarOroBeHO OTCIYXHUTh WM MPOCIYIIaTh BEYEPHIO U
YTPEHIO U Yachl, Takke o0s3aTensHo [IpaBuiia k mpuyanieHuto, T.e. HakaHyHe KaHoHbI Criacurento, boxuei
Matepu u Anreny XpaHHUTENO, @ B CaMblil IeHb KAHOH K MPUYAILIEHUIO U MOJUTBBI NIEPE IPUYALICHUEM.

ITap. 18. CBAlIEHHUK AOHKEH NOAEPKUBATH JYXOBHYIO CBSA3b C MOHACTBIPSIMU €MIAPXUHU, KaK C INIABHBIMU
XPaHUTEIISIMHU TyXOBHOM *)U3HH. B OnaronpusTHoe BpeMs, 6e3 yimepoa it CBOCH MPUXOICKON KU3HH,
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CBSIIIICHHUK JIOJDKEH CTapaThCsl OCeaTh MOHACTBIPH JIsl 0OTOMOJIIBSL ¥ pacIofiaraTh K TOMY e CBOUX
MIPUXO0’KaH, BCEMEPHO COJECHCTBYS YCTPOUCTBY O0IIe-eNapXruaabHbIX LIEPKOBHBIX TOPXKECTB.

[Tap. 19. CesmeHHNK AOMKEH BECTH CTPOTO IEJIOMYAPEHHYIO KU3Hb. CBSIIIEHHUKH, 0COOCHHO OJIMHOKHE,
JOJKHBI OBITH 0COOCHHO OCTOPOKHBI B CBOMX OTHOIICHHSIX C )KCHIIUHAMHU, TIOMHS, UTO BCSI )KU3HD SIBIISIETCS
MPEAMETOM CTPOTOTr0 HaOIIOJICHHUS B IPUX0/1ax. B KkBapTupax, rie >KMBET OJUHOKHUNA CBSIIICHHUK, HE JOJKHBI
XKUTh KEHIIUHBI B cooTBeTBUH ¢ 3 [IpaBumno 1 Beenenckoro Cobopa, 5 IpaBuio Tpynbeckoro Cobopa u 27
[TpaBuno Cs. Bacwmms Benukoro. CsiieHHUK, B 3a00T€ 0 CBOEM CIIACEHUHU U O TOM, YTOOBI HU B YeM HE OBITh
MPUYMHON MPETKHOBEHUS UM COOJIa3HA MACTBE, JOKEH BO3JCPKUBATHCS OT BCAKHUX U3JHUIIECTB, KaK
HarpuMep He JT0HKEH KypUTh, HE JOJKEH UMETh IPUCTPACTUS K CIUPTHBIM HAIUTKAM WIIH MPEIaBaThCs
a3apTHBIM UTpaM, CBAIICHHUK HE MOKET 3aHUMAaThCsl TOPrOBJIEH pagu KOPHICTU WM POCTOBIIMYECTBOM, HE
JTOJDKEH TOCEIIAaTh CIICHUYECKUX MPECTABICHUHN U IPYTUX HECKPOMHBIX yBeceneHut, (24 u 51 Ilpasuno 6
Bcenenckoro Cobopa), He JaBaTh INYHBIX 0053aTEIBCTB B MOPYKY 32 APYTUX, HE JTOKEH HECTH JTOJKHOCTEH,
HECOBMECTHMBIX C acThIpCcTBOM. OH JTODKEH BCET/1a MPeOhIBaTh B UCTHHE, HUKOT/Ia M HU B YeM HE JIOMyCKaTh
JKU BO UCTIOJHEHUE EBaHrebCKOro MoBeIeHus U paju COXpPaHEHHs CBOETO MACThIPCKOTO aBTOPUTETA.

ITap. 20. HUKTO M3 CBSIIEHHOCIYKUTENEH HE JOJKEH y4acTBOBATh HA MOJIOXKEHUH PSIZIOBBIX WIEHOB B
OOIIECTBEHHBIX U MOJIMTHUECKUX OpraHu3anusax. OHM MOT'YT y4acTBOBaTh B paboTe NOJOOHBIX OpraHU3aLuil
JMUIIb B Ka4eCTBe NpeacraBurenei Llepksyu Win JyXOBHBIX PYKOBOJMTEIIEH 110 HA3HaYEHUIO EnapxuaapsHoro
Apxuepes.

[Tap. 21. CesmeHHUK HEOOECTICUCHHBIN OT IIEPKOBHOW CITY>KOBI JIJIsI CBOSH KU3HH MOXKET UMETh YECTHBIN 1
NPUCTONUHBIN 3apabOTOK JIMYHBIM TPYIOM MM MUPCKOM CITy*)00i, HO OTHIOJb HE IPEIOCYIUTECITBHBIM
3aHITHEM.

[Tap. 22. JIns ycriexa cBOe MacThIPCKOM ABATEILHOCTH CBSIIICHHUK JTOJDKEH CTapaThCsl 000TramaThes
HEO0OXOTMMBIMH 3HAHHUSIMH, KaK-TO: H3yYUTh SI3bIK CTPAHBI, B KOTOPOW OH HAXOJUTCS, OBITh 3HAKOMBIM C
BOIPOCaMU 3aHUMAIOLIMMH YMbI €r0 aCTBBI, YTOOBI 1aBaTh UM IPABOCIABHOE XpUCTUAHCKOE ocBelieHne. OH
JOJKEH Tak)Ke OBITh 3HAKOM C 3a0y)KICHUSIMHI OOIIECTBEHHBIMH U JIOXKHO-HAYIHBIMH.

ITap. 23. Xena cBslIEHHUKA JOJDKHA OBITH LIEJIOMYPEHA, YECTHA, HE KJICBETHHUIIA, TPE3Ba, BepHa BO BceM. OHa
J0JKHA OBITh IOCTATOYHO YMCTBEHHO M HPABCTBEHHO pa3BUTa. OHA JOKHA YMOM M CEPALEM JIEIUTh TATOTY
’KM3HM CBAIICHHUKA, HO OTHIO/Ib HE JIOJKHA BMEIINBATHCS B MIPUXOJICKHUE JIeNIa U LIEPKOBHBIE 00S3aHHOCTH
cBslleHHUKa. OHa 10JIKHA OBITh IPUMEPHON MaTEPbIO CBOMX JI€TEH U JOJKHA YMETh PYKOBOAMUTh MX
JOMAIIHUM BocnuTaHueM. OHa JI0JKHA OBITh XOPOIIO 3HAKOMA C JIOMALTHUM X03SHCTBOM U, JTI00S CBOIO
CEMbIO, JIOJKHA M30€eraTh pa3HOro pojia CyeTHBIX OOLECTBEHHBIX pa3BiIeueHUH U yBeceneHuil. CKpOMHOCTb,
COEJIMHEHHAs ¢ J0OPOTOIl ¥ MPUBETIMBOCTHIO, TOJKHBI COCTABIISATH HDABCTBEHHBIE OCOOCHHOCTH JKEHBI
CBSIIIEHHUKA. XOPOIIO, €CIIU JKE€HA CBAICHHNUKA 3HAET KIIMPOCHOE MOCIIyIIaHUE U NPENoaBaHKe B ILIKOJIE U, B
cilyyae HaJJOOHOCTH, MOXKET OKa3aTh MIOMOIIIb B 3TOM Jiesie. CBOIO CEMBIO CBSIICHHUK JIOJKEH BOCIIUTHIBAThH B
ctpaxe boxxueMm u B cobmoaeHnn tpedoBanuii Csatoi LlepkBu 1 mpaBoCIaBHBIX OOBIYACB.

[Tap. 24. Eciu CBAILIEHHUK C YCEpAUEM MOTPYAUTCS B UCIIOJTHEHUH CUX U MPOYUX CBSIICHHBIX MPABUII,
OTHOCSIIINXCS K €r0 BEICOKOMY 3BaHHIO, TO OH CHUCKAeT cebe OoraTyro U Meapyro Harpaay He TOJIbKO OT
[Tacteipenavanbauka ["'ocrioga Nucyca Xpucra B Ero TopkectBytomeid LlepkBu, HO TakKe MOTYy4YUTh
OlarogapHoOe TPU3HAHKE U OT €r0 BEPHBIX YaJl, KOTOPBIE BO3ITIOOAT €ro rmavye poIHOTO OTIa U OKPYKaT €ro
3a00TaMu U JTI00OBBIO U B UX 0JIArOYECTHBBIX AyIIaX OH HAaWJET cebe ycrokoeHue u yrexy. Ho Mmoxer
CIIYUUTCA, UYTO OH BCTPCTUT U OKCCTOYCHHOC COIIPOTUBJIICHUC U B OTBCT HA €TI0 TPYAbI U 3360TBI €ro yaciomMm
OynyT ropbkue ckopou. B 3ToM ciydae oH JOMKEH 3HATh, YTO ATH MACTBIPCKUE CKOPOU OyyT UMETh
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OUYHCTHUTEIFHOE 3HAUYCHHUE /ISl €T0 AYIIHU U, €CIIU OH C TEPIIEHUEM H KPOTOCTBIO TIEPEHECET 3TH CKOPOHU, TO eIie
OoJiplliee yTeleHNE TTOJIYYHUT B CBUIETEIHCTBE CBOEH COBECTH, KOTOPOH €I1e B 3TON CKOPOHOM KU3HU
OTKPOETCsI CIIa0CTHOE MPEIBKYIICHIE BeUHOro OnakeHcTBa B LIepkBuU TOpkecTBYIOIICH Ha HeOecax.

I1. Borocay:xe0nast u llepkoBHo-O0mecTBennas [lesareabnocts IlpaBociaaBnoro IlacTeips.

ITap. 25. Ilpu coBepuieHNH OOKECTBEHHON JIUTYPTUU B BOCKPECHBIE U MPA3IHUYHBIC JHHU, CBSIIEHHHUK TOJIKEH
COTIPOBOXK/IaTh MX HA3HWIATEIILHBIMU NTOYYEHUAMH Kak roBesieBaeth 19 Ilp. 6 Beenenckoro Co6opa. B Benmnkom
ITocty oH nomkeH coBepaTh IUTypruu IIpexneocssieHHbix J{apoB, a TakkKe Apyrue BEIUMKOIIOCTHBIE
cinyxObl. B Benukue npa3gHUKY, MIPUXOASIINECS Ha CeIMUYHBIE THU, CIelyeT 003aTeIbHO COBEPIIATh
O0roCIy>KeHHsI, XOTsI ObI ¥ IIPH MAJIOM YHCJIE MOJISIIUXCS, YACIO KOTOPBIX MPH YCEPAUHU CBSIICHHUKA OyeT
BO3pPOCTaTh, 0COOEHHO, €CIIM CBSIICHHHUK MPOSBUT CTApAHUE K TOMY, YTOOBI COJIEpIKaHNE OOTOCITYKEHUHN OBLIO
MOHATHO JJ1s1 MoJisiuxcsi. OH JOJDKEH YUUTh BBEPEHBIX eMy JIIo/iel Oiaroseputio, 3anoseasm boxunm u Bcem
XPUCTUAHCKUM JOOPOAETEINIM.

[Tap. 26. IToMHsI, YTO YIUTEIHCTBO COCTABIISICT OJHY M3 TJIaBHEUIIINX 00s3aHHOCTEH CBAIIIEHHUKA, OH KPOME
MOCTOSTHHOM OOTOCITY>KeOHOU MTPOMOBEAN JOIKEH 3a00TUTHCS O IPOCBEIICHUN CBOCH MACTBBI IMPHU MTOMOIIN
BHEOOTroCITy>KeOHBIX Oece]] Ha JyXOBHbBIE TEMBI JIsl JYXOBHOTO YCOBEPILIEHCTBOBAHUS CBOUX MPUXOXKAH.

[Tap. 27. B nensx pa3BuTHS [HEPKOBHO-PEITUTHOZHOTO MTPOCBEILICHHS TPUX0KAH CBAILICHHUKY CIEYET
COCTaBJISATh M YATATh JICKIIMH, €CIIM OH UMEET JIJIsi TOTO HaAJICkKAITYIO MMOArOTOBKY, UM YATATh CBOUM
MPpUX0’KaHAM BBIIEPKKHU U3 TBOpeHUM CBATHIX OTIIOB WM U3 JPYrod MOAXOASIIEH JyXOBHOU JIUTEPATYPHI.
Crnenyet ycTpauBaTh B IPUXOJaX JICKIIUU PEKOMEHIYEMBIX JIJIsi 3TOro EnapxuanbHbIM HA4albCTBOM JIEKTOPOB
WJIM COCETHUX CBSIIEHHUKOB, U3BECTHBIX CBOCH MPOMOBEAHNYECKON WIIM IPOCBETUTEIIBHOM 1€ TEILHOCTHIO. B
MpHUX0JIe JOJKeH ObITh ycTpoeH CB. Bnagumupckuii KpyXok pycckoit MOJIOIekKH, TyXOBHBIM PYKOBOIUTEIEM
KOTOPOTO SIBJISIETCS] HACTOSITEeNb puxoa. [Ipu nepkBu qomkHa ObITh YCTPOEHA PEIUTHO3HO-IIPOCBETUTENIbHAS
O6ubnoTeKa, 3aBebIBAHIE KOTOPOH JTOJKHO OBITH IIOPYYEHO JIMILY, PACTIONIOKEHHOMY K IIEpKOBHO-
PENUTHO3HOMY MPOCBeIeHNUI0. JI0KeH ObITh TaKKe YCTPOEH KHMOCK JIJIsl MPOIAKH SKYPHAJIOB U KHUT
[IEPKOBHBIX M3IaTEILCTB. 3aBEBIBAHUE ITHM JI€JIOM HEOOXOIUMO MOPYYaTh HOIXOISIINM ISl 3TOTO
npuxoskanaM. JKenareiabHO IO BOZMOKHOCTH M3AaHKe MpH npuxoze «IIpuxoackoro 1uctka» ocoOeHHO B
MIPUXO0/IaX OTJAJICHHBIX OT IIEPKOBHBIX IEHTPOB U OOCTYKHBAIOIINX 3HAYUTEILHBIC PAalOHBI.

[Tap. 28. LlepkoBHO-0J1arOTBOPHUTEIbHAS ABITEIBHOCTH MMPUX0/A TAKXKE TOJKHA COCTABIATH HEOTIIOKHYIO
3a00Ty cBslIeHHUKA. OH JOJKEH pa3bsCHATh MPUX0’KaHAM U IEPKOBHBIM JEATENSIM, YTO 0JIarOTBOPUTEIBHOCTD
COCTaBJIIET HEOTHEMIIEMYIO MTPUHAJICKHOCTh IIPABOCIABHOTO MpUxo/a u Tpedyercs ot LlepkBu u e€ yas c
ATIOCTONBCKUX BPEMEH, KaK 00s13aTeIbHOE MPOSIBICHNE XPUCTHAHCKOTO MUJIOCepArs. b1aroTBopuTenbHOCTh
COCTaBJISIET HPABCTBEHHBIN JOJT Ka)K10I0 IIPaBOCIABHOIO XpPUCTUAHUHA.

[Tap. 29. IIpocBeTuTenpHas, 61aroTBOPUTENbHAS U aAMUHUCTPATUBHO-X03AMCTBEHHAS JIEITEILHOCTh BCEX
IIPUXOACKHUX YUPEKICHUM OJDKHA IIPOXOAUTH IOJI HENOCPEACBEHHBIM PYKOBOJICTBOM M 3@ OTBETCTBEHHOCTD
CBALLICHHUKA.

[Tap. 30. CBsALICHHUK JOKEH 3a00TUTHCS 00 HCKOPEHEHUH B NTACTBE CyeBEPHiA, OOIIECTBEHHBIX O0BIYAEB,
BpEISIINX [IEPKOBHOMY 0JIaro4ecTHIo, Kak HalpuMep, YCTPOHCTBO OOIIECTBEHHBIX Pa3BICUCHUN B KAHYHBI
BOCKPECHBIX U MPA3THUYHBIX JTHEH UM B 4achl OOTOCTYKEHHUH, YCTPOUCTBO B IHU IIEPKOBHBIX MPAa3IHUKOB
IIKOJIBHBIX OaJETHBIX BBICTYIUICHUH WM JPYTHX HENOAXOIAIINX Pa3BICUCHUI, paccaabsronmx
HpPaBCTBEHHOCTh. OH JIOJKEH MpeoCTeperaTh NPUX0KaH OT OTIAACHIH UX B UHBIC HCIIOBEIaHUs, €PECH, CEKTHI
WJIN PacKOJIbI, yKa3bIBasi UM Ha OYEBUIHBIN BPE ATOTO IS Ty M HAa HEOOXOIUMOCTb BO3BPAIICHUS HX B
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nono IIpaBocnaBHoii LlepkBu. CBAIIEHHUK TOKEH HAOII01aTh, YTOOBI MPUXOKaHE BEIN TPE3BEHHYIO JKU3Hb,
HE JIOMycKaJu Obl 3JIUILIEHCTB B YNIOTPEOJCHUH CIIMPTHBIX HAIIUTKOB, OCOOCHHO B THU LIEPKOBHBIX
IIPa3HUKOB U Ha Tpare3ax, yCTpauBaeMbIX OT UMEHHU IIPUXOJa.

[Map. 31. CameHHNK JOHKEH C 0COOBIM ycepareM 3a00THTHCS O IIEPKOBHOM MPOCBEIIEHUH MOJOIEKH. [1ist
ATOT0 OH JIOJKEH MY>KCKYIO MOJIOBUHY MOJIOJICKU MPUBJICKATH K MIPUCTYKUBAHUIO B ajTape BO BpeMst
OorociyKeHHi ¥ BCIO €€ K yJacTHIO B YTEHUH U MIEHWHU Ha Kiupoce. OH JOJIKEH mocTapaTbes 00y4HuTh e€ K
YTEHUIO, TICHUIO, IIEPKOBHOMY yCTaBY, NMPUBJIEYh K OJIArOTBOPHUTEILHOMN ACATEILHOCTH B puxoe. OH J0IKeH
YYpEeAHTh B IPUXO/IC LIEPKOBHYIO MIKOJIY ¥ 3a00TUTHCS O HA/JIeXkKAIIEeH TOCTAHOBKE MIPETIOA0BaHUS 3aKOHA
Boxwusi, IEpKOBHOTO NIEHHUSI, IIEPKOBHO-CIIABIHCKOTO SI3bIKA M PYCCKUX MpeAMETOB. OH IOJIKEH MPUBJICYb K
00yUYEHUIO B IIKOJIE AETEH, pacroarasi K dTOMY POJUTENCH U pa3bsICHISA UM UX POJAUTEIHCKUHN IONT B 3TOM
oTHomIeHUU. J[J1s1 GoJiee B3pOCIOil MOJIOIEKH CBAIICHHUK JOIKEH 03a00TUTHCS yupekaeHueM Ca.
Bnagumupckoro Kpyxkka pycckoil MOJIOIEKH U BCECTOPOHHE PYKOBOAUTH 3TUM Kpy)KkoMm, HaOIroAast, 4TOOBI
JESITEBHOCTD €ro MPOTeKaja B MOJHOM coTIacuu ¢ 3ajadamu Csatoi LlepkBU U ¢ )KU3HBIO IPUXO/A.

[Tap. 32. CsmeHHNUK A0KEH 3a00TUTHCS 00 ycTporicTBe B mpuxoje LlepkoBHoro CectpuiecTsa u, Mo
BO3MOXXHOCTH, bpaTcTBa, 1 BecTr HaOIIOIeHUE 32 UX ACATENLHOCTHIO, pacnojaras ux K pabore Ha
MoJiIep KaHue U co3laHue OJaroyenus CBATOro Xpama, Ha IIEpKOBHO-TIPOCBETUTEIbHYIO U IEPKOBHO-
6JIaFOTBOpI/IT€JIBHy10 ACATCIBHOCTh U HAa BCAYECKOC COI[GFICTBPIG npuxoay B UCIIOJTHCHUU €T'0 Ha3HAYCHUA.

[Map. 33. CALICHHUK JOKEH MMETh HaOII0IeHUE 3a BHEIIIHUM M BHYTPEHHUM OjaronenueM xpama. [Ipu
COOPY>KEHHH HOBOTO Xpama CBSIIEHHUK 0053aH HAOIIOCTH 32 TEM, YTOOBI 3/TaHUE OBLJIO COOPYKEHO B
1o100al0IIeM PYCCKOMY MIPABOCIIABHOMY XpaMy apXUTEKTYPHOM CTHJIE M COTIIACHO TpeOOBaHUMN IIEPKOBHBIX
MpaBHIL.

[Tap. 34. OcoOyro 3a00Ty CBAIICHHUKA TOJDKHO COCTABIISITH BHYTPEHHEE OJarojenue xpama. CBSIIEHHUK
JOJKEH OJIFOCTH 3a HaJUIEKaIlMM yCTPOWCTBOM CBSATOrO MPECTOJIA U JKEPTBEHHUKA, 32 UCIIPABHBIM U YUCTBHIM
COCTOSTHUEM CBSITOI'O aHTUMHUHCA, TIIATEIbHO OCMAaTPUBAs U OUYUILAs €ro Mocie Kax 10 00KeCTBeHHOMN
ci1y>kObl. Bee cBsilieHHBIe COCY/IbI M IPUHAJIICKHOCTH CBATOTO MPECTONIA U KEPTBEHHUKA, a PABHO U
oOJyiaueHus JOJKHBI OBITh B HICTIPABHOM M YUCTOM cocTostHUH. CBsatast Yarma, mo kpaiiHeir Mmepe e€ BepXHss
4acTh, TOJKHA OBITh 0053aTeIbHO cepeOpsHOM WM U3 APYroro 6JaropogHOro HEOKHCISIOMIETOCs U
HEP’KaBEeIOILEro MeTajia 1 I0JKHA ObITh [0 BO3MOXHOCTHU M030J104eHa. 3anacHble CBsThie Jlapbl JOKHBI
OBITH BCEr/ia B HCIIPABHOM COCTOSTHUM U B JIOCTaTOYHOM KOJIMYECTBe. Takke B UCIIPAaBHOM M OJIarorpuCcTOMHOM
COCTOSTHUU JIOJIKHBI OBITH BCE TPEIMETHI IEPKOBHOM yTBapu. O01aueHus JOHKHBI ObITh YCTAHOBIECHHOTO
o0pa3ia u3 J0OpOTHON MaTepHH, U IO BO3MOKHOCTH YCTaHOBIICHHBIX 11BETOB. CBALICHHUK JJOJDKEH 3a00THTHCS
0 TOM, YTOOBI UKOHBI OBLIM B XpaMe OJ1aronpuIMyHOrO MUChMa U MPU MPUOOPETEHUH WK 3aKa3€ HOBBIX UKOH
TaKOBBIE ObI 3aKa3bIBAJMCH COOTBETCTYIOIUM MacTepaM, MOTYIIIUM WX U3TOTOBIISATH B YCTAHOBJICHHOM JPEBHEM
MKOHOMUCHOM cTujie. CBALICHHUK JI0JKEH 3a00TUTHCS O TOM, YTOOBI B IEPKBU OBUTH UKOHBI BCEX BEJIMKHX
MPa3IHUKOB M YTOOBI IO BOBMOXHOCTH M CTEHBI XpaMa ObLITH paCIUCaHbl CBATHIMU 00pazamu. CBSIIIEHHUK
JOJIKEH pacrojarath IpUX0XKaH K MOXKEPTBOBAHUSAM B XpaM HEOOXOJUMBIX JJIsl IIEPKBU U JJI1 OOTOCTY>KEHUN
CBSATBIX TPEIMETOB UM HKOH B MAMSTh T€X WJIH UHBIX COOBITUN UX JTMYHON ceMeiHo ku3Hu. ClaeayeT Takxke
3a00TUTHCS O CHAOXKEHUH XpaMa 00IIe-XpPUCTUAHCKUMHU CBATHIMHU YaCTHUIIAMH MOIIEH CBATHIX YTOJIHUKOB,
KOMUSIMU 9YIOTBOPHBIX UKOH, CBSIIIIEHHBIMH PEUKBUSIMU U3 CBsiToi 3emiu. Crenyer Takke 3a00TUTHCS O
MOCEILEHUH MPUX0/1a UyTOTBOPHBIMU HKOHAMU WJIA CBATHIHSIMH, UMEIOIIUMUCS B IIEHTPAIbHBIX LIEPKOBHBIX
YUPEKIACHUAX WIH Xpamax.

[Tap. 35. CsanieHHUK 00s13aH UMETh MONIEYEHUE O CHAOXKEHNUU XpaMa OorociryxeOHbIMU KHUTaMu. Ecian mpuxoz
HE MOXET MPUOOPECTH MOTHOTO KOMIUIEKTa OOTOCTY>KEOHBIX KHUT, TO, BO BCAKOM cllydae, XpaMm JI0JKEH ObITh
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CHA0XEH MOTYIINUM MX 3aMEHUTh KOMIUIEKTOM KHUT KaK HAlIpUMEp B HACTOsIIEe BpeMs, B 3apyOeKbpH
Benukoro Coopuuka uznanus CBATo-TpOUIIKOTO MOHACTHIPS M IPYTUMU HEOOXOIUMBIMH JIJISI COBEPIICHUS
OorocmyxeHusi KHUramu, kak To: Cearoe EBanrenue, Anocroun, [Icantups, CnyxeOHuk, TpeOHUK U TIpOU.
O3HayeHHbIE OOTOCTY)EeOHbIE KHUTHU HAJIEKHUT UMETh B XpaMe B I0CTATOYHOM KOJIMYECTBE IS
OecTpernsITCTBEHHOTO COBEPILIEHUS OOTOCTy)KeHUN. B 1IepKBU HU B KOEM CIIy4yae HE JOJKHBI OBITh IOMyCKaeMbl
OorocmyxeOHble KHUTH, U3[JaHHbIE HEMTPABOCIaBHBIMU U3aTEILCTBAMU U HeoJ00peHHbIe LlepkoBHOIM
Bnacrsto.

ITap. 36. KpoMe XOpoBOro neHusi, pyKoBOJAUMOIO B LIEPKBH PETEHTOM, CBSIIEHHUK JOJDKEH MTPUBJIEKATh K
YTEHHIO U TIEHHUIO Ha KIIMPOCE CTIIOCOOHBIX /TSl 3TOTO OJIarOYeCTHUBBIX MPUX0XKAH U 00ydaTh UX MPaBHIBHOMY
LIEPKOBHOMY YTECHHUIO U TEHUIO, a TAKXKE 3HAKOMUTH UX C IIEPKOBHBIM yCTaBOM. CaM CBAILICHHUK JOJKEH
0e3yKOPHU3HEHHO BJIaJICTh [IEPKOBHBIM YTCHHEM M IIeHHEeM. Ecin OH He MMeeT CHOCOOHOCTH K IEPKOBHOMY
MICHHUIO U HE MOXKET Pa3BUTh B ce0e 3TOW CIIOCOOHOCTH, TO, BO BCAKOM CIIydae, OH JIOJIKEH 0e301IM00uHO
YUTATh [IEPKOBHO-CIIABIHCKUI TEKCT U TBEP/IO 3HATH LIEPKOBHBIN ycTaB. OH HE JOJDKEH AOMYCKAaTh B IEPKBU
YTEHUS C HENMPABWIBHBIMU yJApPEHUSIMH WIH C HCKa)KEHUEM TEKCTa U HE JIOMYCKaTh Y YTEI[OB YKOPCHEHUS
OIIMOOK, KOTOPBIE TOTOM TPYAHO IMOAAIOTCS HCIPABICHHIO. JOCTONHBIX YTEIOB U MIEBLIOB CBSIICHHUK JOJDKCH
pacrmosarath ¥ HaJyIeXxalle NPUroTOBISATH K MPUHITHIO CTETIeHEeH CBsIeHCcTBa. [Ipu mocemennn npuxoaa
apXuepeeM JIHI, JOCTONHBIX MPHHATHS CBAIIEHHOTO CaHa M K CEMY MOATOTOBISIOMINXCS, CICTyeT
NIPEJCTABIATH apXUEPEIO.

ITI. OTHOomenue IlacToips k LlepkoBHoii Biacru.

ITap. 37. CaleHHUK AOHKEH MOMHUTH 39-0e Anoctonbckoe IIpaBuio, kotopoe riacur, uro «IIpecBurepst u
JMAKOHBI, 0€3 BOJIM €MMCKOIa, HUYEro Ja He coBepiaroT. 1160 emy BBepeHsl aoau ['ocriogHu, 1 OH BO31acT
OTBET O aymax ux». [Io cMbIcily 3TOr0 npaBuia BCe AEHCTBUSA, KOTOPBIE COBEPIIAET CBALIEHHUK B LIEPKBH 110
JI0JITY CBOETO 3BaHMUs, OH COBEPIIAET MO O0IIEMY YIIOJIHOMOYHIO CBOETO apXuepes, XoTs U 0e3
MIPEIBAPUTEILHOTO YKa3aHHUs HA KaKJ0€ U3 HUX B OTEIbHOCTU. [loceMy OH 10JKeH OBITh BCEr/ia TOTOB JaTh
OTUET CBOEMY apXHEPEI0 BO BCEX CBOMX JelcTBHsIX. HeoOxoaumo moMunTh 1 36-0¢ Anioctonbckoe [IpaBuio,
10 KOTOPOMY, €CITH €MUCKOII He Oy/IeT MPUHAT 10 37100€ HapoAaa, TO «KJIHMp rpaja Toro aa OyneT OTJIyueH 3a To,
YTO TAaKOBOI'O HEMIOKOPUBOI'O HApOAa He YUui». CBSIIEHHHUK T0JIKEH 3a00TUTBCS O MOJIEPKAHUN HA
JOJKHOM BBICOTE B IV1a3aX NMPUX0’KaH aBTOPUTETA CBOETO apXMUIACTHIPS, KAK JIMIA HE TOJIbKO COXPAHSIOLIETO B
[lepkBHr ANOCTOJIBCKOE MPEEMCTBO, HO M1 IMEIOIIET0 BCIO MOJHOTY BiacTu B LlepkBu. [Ipu apxueperickom
MOCEUICHUH CBSILEHHUK JTOJKEH N03a00TUTHCA 0 HAauOOJIbIIeM OJIaroIenuu apXuepencKou ciry>x0bl 1 0
CO3/1aHMM HanOosiee OJaroNnpHUsTHBIX YCIOBUM /Ui Ha3UuAaHUs apxuepeeM npuxonaa. CBAIIEHHUK 00513aH
noceniate Enmapxuansueie Codpanus u [Tacteipckue CoBemanusi, co3piBaeMble EnapxuanbHON BIACThIO.
OTcyTcTBOBaTh Ha 3TUX COOPAHUAX U COBELIAHUAX OH MOKET JIUILb IO CIELUAIbHOMY pa3peleHHIO
EnapxuansHoro Apxuepes, o cBoeil 00JIE3HU MU BBHY KaKUX-THO0 0C000 BaXKHBIX OOCTOSTEIILCTB,
MPEMATCTBYIONIMX K UCIOJHEHUIO €r0 A0Mra.

IV. OrHomrenue IlpaBociaaBuoro Ilacteips k IIpuxoay, Ilpuxoxkanam u k llepkoBHo-IIpuxoackum
Opranuzanusim.

ITap. 38. ITo o01eMy yHOTHOMOYHIO CBOETO apXuepes HaCTOsATENb MIPUX0/Ia sIBISETCs I1aBoi mpuxoaa. OH
IIpeCcelaTeNbCTBYET Ha BCEX COOPAaHUSIX BCEX LIEPKOBHO-NPUXOACKHUX YUPEXKICHUNA U PYKOBOIUT UX
JesITebHOCTHIO. be3 ero yyactus, corjaacus Win IOJTHOMOYHS HE MOXKET ObITh IPUHATO WIM MPUBEICHO B
UCIIOJIHEHUE HU OJTHO MEPONPUATHE WIH ICHCTBHE, Kacalolleecs MPUXOACKOH Ku3HU. B rcnonHennu cBoux
00513aHHOCTEH CBAILICHHUK JCHCTBYET Ha O0IIIEM OCHOBAaHHUH CBSIIEHHBIX KAHOHOB, IIEPKOBHBIX 3aKOHOB U
ob6bryaeB Pycckoii [IpaBociaBHoii LlepkBu 3arpanuriieid.
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[Tap. 39. Unensl npuuTa ¥ BCE COTPYAHUKH CBAIICHHUKA JOJKHBI HAXOJAUTHCA B HAJIC)KAIIEM EMY
MIOBUHOBEHUU U JJOJDKHBI BCEMEPHO COXPAHATH MEXKAY COOOH IyX B3aUMHOM XpUCTHaHCKOH J1I00BU. OHU
JOJDKHBI aKKYPAaTHBIM HCTIOJTHEHUEM CBOUX O0S3aHHOCTEH M CBOMM OJIaroroBEHHBIM OTHOIICHHEM K CBSTHIHE
XpaMa JaBaTh JOCTOMHBIA IpUMep npuxoxkaHaM. OHU JOJKHBI B YCTaHOBIIEHHOE BpPEMs HCIIOBEABIBATHCS U
npuobmatses CBAThIX TanmH XpUCTOBBIX, UCITPABHO MOCEIIATh OOTOCTYKEHUs, HE BECTH Oece] B IIEPKBHU, HE
HpOI/I3BOIII/ITB IJ_IyMa B anTape " BO BCEM HpOSIBHHTI: C€6$I 6JIElI‘OI‘OBGI>iHO B HAa3UJaHHUC npnxoncaHaM.

[Tap. 40. OcobeHHo naryoHo OTpa)kaeTcsi Ha OTHOIICHHSIX ACOMBIX K MACTHIPIO HEBHUMATEIBHOE, MHOT 1A J1aXe
rOpJIeIMBOE WU IPEHEOPEKUTEIBHOE OTHOILICHUE ACThIPS K HEKOTOPBIM U3 CBOUX MTACOMBIX,
IIPEUMYIIECTBEHHO MPOCTHIM BEPYIOLIUM JIFOASIM. DTO OJUH U3 IJIaBHBIX HICTOYHUKOB BO3ZHHUKAIOIINX
HE0pa3yMEeHUH B IPUXOJIE, MHOTa MPUBOAAIINX K INTyOOKOMY Kpu3ucy. I1oaToMy nacThIpto Hajo ObITh OYEHb
OCTOPOXKHBIM U BHUMATEIBHBIM, YTOOBI KAKUM-TTHO0 HEOCTOPOKHBIM CIIOBOM HE OTTOJIKHYTh KOTO-THO0 13
CBOMX IpHUX0aH oT LlepkBH 1 He JaTh MOBOJA K BOJIHEHUSM U pa3ieiaeHusAM. /{11 nckopeHeHus 371a WK
KaKHX-TH0O0 OTPUIIATEIbHBIX SBICHUH B IPUXO0/I€ MACTHIPIO HEOOXOIUMO PYKOBOACTBOBATHCS HACTABICHUSIMH
Cesatoro Anocrona [laBna: «crapiia He yKOpsiii, HO yBeIeBai, Kak OTIa, MIaJIINX, Kak OpaTbeB, CTapHIl KaK
MaTepeii; MOJIOABIX, KaK cecTep co Besikoi unctorooy (I Tum. VI, 2), TeprienneM u mo60Bbt0. bynydn riaBoi
IIPUXO0Ja, CBALICHHUK HE JOJDKEH, OIHAKO, CTPEMUTBCS K TOMY, YTOOBI BCEI/1a U BO BCEM IIPEBO3MOTANI0 €T0
cyxnenue. Eciu oH B ueM-1100 ommbcest mpu 00CYXKIEHUH U PELICHUH TPUXOICKUX JIeN, WK KTO-JIMO0 U3
IIPUXO0XKAH WIN €r0 COTPYJHUKOB MPEUIaraeT pa3yMHOE pEIIEHUE J1eNa, TO He JOJKEH CBALCHHUK IKO-Obl 115
MOJIIEP’KaHUs ACTBIPCKOT0 aBTOPUTETA HACTAUBATh HA CBOEM CY)KJEHUH, a JJOJKEH JIEHCTBOBATh
paccyIUTENbHO U 110 OTEYECKHU, YEM TOJIBKO M MOKET OBITh CO3/IaH €ro ACHCTBUTEIbHbIN aBTOPUTET B IIPUXOJIE.

V. AamunucrparusHo-LlepkoBubie O0s3annocT Hacrositess.

[Tap. 41. HacTosiTenp ABIs€TCS OTBETCTBEHHBIM 32 COCTOSIHUE MPUXO0Ja BO BCEX OTHOIICHUSX: 34 YAHHOE U
MIPAaBUIIBHOE COBEPIICHUE OOTOCITYKEHHA, 3a TIOPSII0K B XPAMOBOM XO3HCTBE U IUCbMOBOJICTBE, 32 MHP H
0JIaroYMHME B IPUUTE U 332 PEIIMTHO3HO-HPABCTBEHHOE COCTOSIHUE CBOETO Mpux0/a. [1o OTHOMIEHWIO K HU3IINM
JICHAM HpI/I‘-ITa nu ,Z[pyFI/IM JunaM, noaB€A0OMCTBCHHBIM HepKBI/I, OH ABJIACTCA UX ILYXOBHLIM OTIIOM U
OJIIDKaWIITIM 1 HETTOCPEICTBEHHBIM Ha4aJIbCTBOM, a 0 OTHOIIEHHUIO K 3aIITATHBIM HJIM MPUTTUCHBIM CBSIIEHHO-
HepKOBHO-CJIy)KI/ITeJIHM, BAOBaM U CI/IpOTaM, HpI/I3peBaeMBIM HepKOBBIO, TIIOIICYHUTCIIEM U Ha6n10z[aTeneM.

[Tap. 42. IIpu Bcex cOOOPHBIX OOTOCITYKEHUSIX HACTOSTENb B CBOEM MPHUXO/IE MPEICTOATEILCTBYET MPet
IIPOYMMHU CBSILIEHHUKAMH, a €CJIM OH B CaHe IPOTOUEpes, TO Mepe]l IPOTOHEPEsIMU, KpOME MUTPO(OPHBIX U
IIPOTONPECBUTEPOB.

[Tap. 43. B ciydae 60s1e3HM WIK OTIIYYKH HACTOSTENS €r0 00S3aHHOCTH MCTIONIHACT OJIMH U3 HACTOSTEeH

COCEHUX MPHUXO0/I0B MO YKAa3aHUIO U Ha3HaueHUIo apxuepes. Eciu ke B mpuxojae umeercs aBa uiu Oonee

CBSIIIIEHHUKOB, TO 0053aHHOCTH OTCYTCTBYIOIIETO HACTOSTENS HCIIOJHSIET CIIEAYIONINIA 32 HACTOSTENIEM I10
CTapIIUHCTBY.

[Tap. 44. HacTosTenb HaOII01aET 32 MOPSAKOM M OJIarOYMHUEM BO BpeMsi OOTOCTY)KEHUM, CIEIs 32 TEM, YTOOBI
O0rociy>KeHHs COBEpIIIaJIOCh M0 YCTaBy, YNHHO, 0JaroroBeiHoO U B YCTAHOBIICHHBIE YaCHI.

[Tap. 45. Hactositens HaOMI01aeT 3a COXpaHEHUEM JOJKHOTO TOPsI/IKA B aJiTape, B KOTOPOM HUKOMY He
paszpelaeTcsi IpUCyTCTBOBaTh KPOME CBALICHHOCIYXHUTEIEH U HEOOXOIUMBIX JUI OOT OCITYKEHHUSI
MPUCITY)KHUKOB. HeyuacTByIonmmM B COBEpIIEHUHN OOTOCTY)KEHUH CBAIICHHOCITYKUTEIISIM, KaK ¥ BCEM YTelam,
MIOJIOKEHO HAaXOJUThCS Ha KJIMPOCE U IOMOTraTh B OOrOCIy)KEHUH CBOMM YT€HUEM U neHueM. Hukomy kpome
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CBALLICHHOCIIY)KUTEJIEH HE pa3pellaeTCs MPUKACATHCSA K CBATOMY IIPECTOIY U MIPOXOJUTH MEXAY IIPECTOIOM U
L@PCKUMH BpaTaMH.

[Tap. 46. B anTaps HENB3s1 BHOCUTH HUYETO KPOME BEIIECTBA JIJIsi TAMHCTBA, CBEYEH, Maciia U JaJaHa.
Bbe3ycnoBHO BocmpeIaeTcss BHOCUTH B aliTaph KaKoe ObI TO HU OBLIIO OPYKUE, MK, 30HTUKU U OOBIYHBIC
TOJIOBHBIE YOOPHI (IIAIKH, MUISTBI U TIPOY..).

[Tap. 47. Hactosarenb nuMeeT mnomnedeHue o ToM, 9toosl LlepkoBrbIii CTapocTa U €ro MOMOIIHUKH HMENTH
HaOII0IeHNE 32 cOOI0AeHHEM OOrOMOJIbIIAMH THUIIMHBI M ITOPSAIKA B XpaMe BO BPeMsl COBEPIICHUS
OorocTyKeHHUSI.

[Tap. 48. Bce cHolIeHMs 10 AenaM MPUX01a U MpUYTa BEayTCs Yepe3 HacTosTess. OH MmoiaydaeT oT
EnapxuaibHON BIACTH IPEANMCAHUS U YKAa3bl U UCIIOJIHAET UX CaM WIH NIepeacT AJIs UCIIOIHEHUS APYTUM
YJIeHaM IIPpUYTa WU [IEPKOBHO-TIPUXOACKOT0 COBETA WM MTPUXO0KaHAM MO MPUHAITICKHOCTH.

[Tap. 49. LlepkoBHas meyaTh XpaHUTCS y HACTOATENS. B ciiydae ero mpo10mKUTEILHOTO OTCYTCTBHS WU
00JIe3HM OH MOPYYAET IeYaTh CBOEMY 3aMECTUTEIIIO WM IPYrOMY WIEHY MPUYTa WK IIEpKOBHOMY CTapoCTe.

[Tap. 50. Hacrositens HabmonaeT, YT0ObI KaXKABIN WIEH MPUYTa HEOMYCTUTEIBHO UCIIONHSII CBOM 00s3aHHOCTH
10 LEPKBH U 10 npuxoay. Hactosens Takxke HabI0Aa€eT, YTOOBI:

a) Kbl WIEH IpUYTa 3aHUMAJ IIPU OOTOCITy>KEHUH MECTO, COOTBETCTBYIOLIEE 110 CTAPUIMHCTBY €r0
PYKOMOJIOKEHHUS,

0) 4TOOBI WIEHBI IPUYTA HE OTIYYATUCh U3 MPUX0/a 0e3 ero Beroma,

B) I-ITOGI:I HU3INNWC YJICHBI HpI/I‘-ITa ABJIAJINCH K 60I‘OCJIy)KCHI/I$IM paHee CBAIIICHHUKA U HpI/IFOTOBHHHI/I BCC
HE00X0UMOE JIJIs1 OOTOCITYKEHUS KaXK/IbIi 10 CBOSH YacTH,

I') YTOOBI BCE CBALICHHOCTYKUTEIU MPUYTA CITY>KUIH JJUTYPTUIO C TPUTOTOBJICHUEM,

I[) YTOOBI JAUAaKOHBI, COCTOAIMNE HA MCATOMHUYCCKUX BaKaHIUAX, HC YKIOHAINCH OT UCIIOJHCHHSA HU
OJHOM 06}I3aHHOCTI/I, COCAMHEHHOM C 3BaHUEM U OTIIPABJIAJIN CIIYXKCHUC U COOCTBEHHO JAUAKOHCKOC,
3aMCHAA B HOTp€6HI>IX ClIydasX ITaTHbBIX TUAaKOHOB,

€) 4TOOBI TICAJTOMIIIMKH UCTTPABHO MCTIONHSIIIA CBOU O0S3aHHOCTH H

) 4TOOBI TPOC(OPHS MPUTOTOBJISIIA IPOCHOPHI HAJISKAIIEH TOOPOTHI, MEPHI, BU/Ia U BKYCa U B
AJOCTAaTOYHOM KOJIMYECTBEC U ‘ITO6BI OHU OTITYCKAJIUCH JIA NPUXO0KaH 110 YCTAHOBJICHHBIM LICHAM.

[Tap. 51. B ciiyuae HEUCTIPABHOCTH MO CITY>KO MIM HEOIArOMOBEACHNUN KOT0-IN00 U3 WICHOB MPHUUTa,
HACTOSATEJIb JICNaeT eMy yBEIlaHWE HaeAHHE, a B CIIy4ae HeJOCTAaTOYHOCTH 3TOW MEpHI, I BPa3yMJICHUS
BUHOBHOT'O TOHOCHUTH OJarounHHoMy min EnapxuansHomy HauanbcTBY. HactosiTens MOXeT cienarh AUaKOHY
Y IPUYETHUKY HaCAWHE W TIPH JPYTHX 3aMEYaHUE U BHITOBOP U KPOME TOTO, IPUUYETHUKOB MOXKET CTaBUTh B
LIEPKBH Ha TIOKJIOHBI.

[Tap. 52. Ilpu TUYHBIX HEYAOBOJBCTBUIX MEXY COOON UJICHBI MPUUTA MPHUHOCITH Kal0Obl HACTOSATEIIO,
KOTOPBIH cTapaeTcst IPeKpaTuTh JeJI0 MUPOIIOOUBBEIM coranieHueM. [Ipu 6e3ycnemHocTi 3Toi Mepbl OH
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JOHOCUT 0 TOM EnapxuajbHOMy Ha4aJIbCTBY.

Ilap. 53. B oTHOLIEHNN IPUINIKMCHBIX U 3AIITATHBIX CBALIEHHO-IIEPKOBHO-CIY>KUTENEH, U UX JETEH, BIOB U
CHPOT, )KUBYILUX IPU LIEPKOBHBIX JJOMaX, HACTOSTEIIO IPEAOCTABIAETCS IPAaBO HAOJIIOIEHUS 3a UX
MOBEJICHUEM U pa30MpaTEeNIbCTBO UX JOMAITHUX HEYPSIUIL.

[Tap. 54. LlepkoBHBIE CTOPOKa ¥ BOOOIIIE CITYKaIlMe P IEPKBU M LIEPKOBHBIX JI0MaxX U30HparoTcs
HAHUMAIOTCS, 4 PABHO U YBOJIBHSIOTCS LIEPKOBHBIMHU CTAPOCTAMH, HO HEITPEMEHHO C BEIOMa U COTJIacust
HAaCTOSTEIIA.

[Tap. 55. Ha HacTosTeNne NeKUT 00513aHHOCTD TIIABHOTO HA30pa 3a MOPAIKOM U MPAaBMIIBHOCTHIO BEACHUS
LIEPKOBHOT'O TUCbMOBO/JICTBA, U OCOOEHHO METPUUECKUX KHUT, a TAK)KE 32 XPAHEHUEM LIEPKOBHBIX TOKYMEHTOB.
3aBeabIBaHUE [IEPKOBHBIM APXUBOM HACTOSITENb MOXKET IOPYYUTh TOMY U3 WIEHOB PUYTA, KOTOPBIN
3aHMMAETCS MUCbMOBOJCTBOM.

[Tap. 56. Bce 11epkoBHbIE TOKYMEHTHI M YCTAHOBJIEHHBIE TPUXOJICKHE KHUTH HACTOATENb LIEPKBU MOXKET BECTH
caM WJIM MOJKET BO3JIOKUTh BEJICHUE UX HA TUAKOHA UM MPUUETHUKOB, HO, BO BCSKOM Cllydae,
OTBETCTBEHHOCTH 3a MPaBUJIbHOE BEJACHHE KHUT JIEKUT Ha HEM.

[Tap. 57. HactosTens iepkBu HAOJIIOAAET 32 IPABMIIBHBIM PACIIPEACIICHHEM MEXy YICHAMHU MPUITA
IIEPKOBHBIX JIOXO/I0B, OTYy4aeMBbIX OT MPUXO0KaH 3a TpeOoucmpanieHus. JJ0X0IbI MeXKY YICHAMH MPUITA
JEJISATCS B CACAYIONMINX YacTsIX: P JABYX WICHAX MPUYTA HACTOATEIb MOJy4aeT JIBE YacTu [2/3] 1 mcasoMImk
onHy YacTh [1/3], mpu Tpéx wieHax mpuYTa HACTOSTENb MOJIyYaeTh TpU 4acTH [1/2], TMakoH oHY U TpU
4yeTBepTH YacTu [7/12] u mcayioMIuk oaHy ¢ 4eTBepThio YacTH [5/12]. HacTositens cienut 3a Tem, 4ToObl
HUKTO M3 YICHOB MPUYTA HE BHIMOTAJ OT MPUXO0KaH TUIATHI 32 COBEPIIIEHNE OOTOCTY)KeHUN W TpeO, HO YTOOBI
MIPUYT JTIOBOJIBCTBOBAJICS TOOPOBOJILHBIM BO3HATPAXKICHUEM IPUXO0KaH.

[Tap. 58. CsmeHHUK HE MOXKET UCTIOHATh HUKAKUX TPeO B Uy)KOM MPUXO0J1€. DTO pa3peliacTcs JUIIb B CIIydae
60JI€3HI/I MCCTHOI'O CBAILICHHHUA WJIX €T'0 OTIYYKH, 1O IMPUTITAINICHUIO MCCTHOT'O CBAIICHHUKA UJIH 10
pacnopsbkeHuto EnapxuanbHoi BIacTy.

[Tap. 59. Hactosrenu noimkHbI HAOMI01aTh, YTOOBI MPUXOJICKHUE COOPAHUS CO3BIBAIIMCH COTJIACHO TIPABHIIAM H
I-ITOGI:I B HUX YYaCTBOBAJIK TOJBKO UMCIOIINEC HA TO COTJIACHO MPUXOACKOI0 YCTaBa IpaBo, a [0 OKOHYaHUN
coOpaHHil HaCTOSITEN!U TOJKHBI MTPEICTaBUThH MPOTOKOJIBI IPUXOJICKUX COOpaHHil Ha yTBEpXKIEHUE
EnapxuansHoro Apxuepes. ['oqoBble OTYETHI O COCTOSTHUM NPUXOJA HACTOSITENN AOJKHBI IPEACTABIATh
€XXEr0/IHO B YCTaHOBJIeHHOe EnapxuanbHbIM Ha4aabCTBOM BpeMsl U 110 YCTaHOBIIEHHOM (opme.

[Tap. 60. C 0co60it OCMOTPUTEIHHOCTHIO HACTOSITENIM JTOJDKHBI COBEPIIATh OPAaKH MO MPEACTaBICHUN
OpadyIuMICS COOTBETCTBYILETO pa3pelieHHs OT IPaXkJaHCKUX BJIACTEH, I/ie 3TO YCTaHOBIEHO TPakJaHCKUM
3aKOHOM, 10 COCTaBJICHUU OpavyHOTO OOBICKA 1 M0 YCTAHOBJICHUHU OCCIIPETSITCTBEHHOCTH Opaka 1mo 1epKOBHBIM
3akoHaM. TanHCTBO Opaka MOKET OBITh COBEpIIAEMO TOJILKO B THH, AomyckaeMble CBaToi LlepkoBEbio.

[Map. 61. HactosiTens HaOmMrOAa€T, 9TOOBI BCE TOJDKHOCTHBIE JIUIA TIPUXOCKOTO YIIPABJICHUS JEHCTBOBAIN HA
OCHOBaHUSX, npeaycMoTpeHHbIx HopmanbueiM [Ipuxoackum YcraBoMm U yTOOBI ITpaBa IpUXo/ia B CTpaHax, I7e

9TO HYXHO, ObLIH OBl Orpa’xZicHbl HAa OCHOBAHUHU I'paXJaHCKHUX 3aKOHOB.

[Tap. 62. HactosiTens uMeeT ocoboe morneyeHne 0 O0IbHBIX MPUX0KaHAX, HABEIIAST UX J0Ma U B OOJBHULIAX U
CJICITUT 3a TeM, YTOOBI HUKTO M3 MPUX0XKaH He CKOHYaJIcs O0e3 HamyTcTBHs McmoBenu u CBaTeix TanH
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XpucroBbiX. B ciryuae oTOBITHS TSHKET0 OOJNBHBIX MPUXO0KaH IS JICUCHUs B Ipyroe, 6ojee 0TaalleHHOE MECTO
HACTOSATENb BXOJIUT B COTJIAIICHUE CO CBAIICHHUKOM OJIMKAHMIIEro Npuxo/ia O TyXOBHOM ITONIEYEHUH 00 3THX
OOJIbHBIX, 110 BO3MOKHOCTH MOAJEPKUBAsi ¢ HUMH CHOLIeHUA. OCOOEHHO YYTKUM MACTHIPIO HEOOXOUMO OBITh
K Hy’KJJaM [TaCTBBI BO BPEMsI BCEHApOIHBIX OeacTBU. PaBHBIM 00pa3oM Hemb3s1 0€3 BHUMAHUS OCTABIIAThH
MACTHIPIO TEX CBOUX MACOMBIX, KOTOPBIE TI0 TEM WJIM UHBIM NMPHUYUHAM HECUACTHBI, OCCIIPUIOTHBI, @ 0COOEHHO
MaJIOJIETHUE CUPOTHI, BIOBBI, CTAPUKH U CTAPHIIBL.

[Tap. 63. HacTosTenb qomkeH HAOII0aTh, YTOOBI TPH KPEIICHUH MPAaBOCIABHBIX MIIAJICHIIEB X
BOCHpI/IeMHI/IKaMI/I GBIHI/I Jiia HpaBOCHaBHOFO HUCIIOBCAaHUs. OH JOJIZKCH pa3'bHCH$ITI> BOCHpI/IeMHI/IKaM nux
00SI3aHHOCTH.

[Tap. 64. MazieH11eB ypo10B, HE UMEIOIIUX YEJIOBEYECKOT0 BUa U MEPTBOPOKIAEHHBIX, KDECTUTh HEJB3SI.

[Tap. 65. IlpaBocnaBHbIM YMH TanHCTBa KpelieHus 3HaeT COBEPIIEHUE €0 TOJIBKO Yepe3 TPOEKPATHOE
MOrpy>XCHUC KPCIIACMOI'0 B OCBAMICHHYIO IIPU KPCIICHUHU BOAY C TPOU3HCCCHUEM TﬁﬁHOCOBGpI.HPITGJIBHLIX
cinoB: «Kpemaercs pad boxwuii (ums pek) Bo umsa Otia, AMunb, 1 Ceina, AMuHB 1 CBaTaro Jlyxa, AMHHBY.
[Tosromy Kpenienne gepe3 00JIMBaHNEe WM OKPOIUICHHE HUKOUM 00pa30oM He JOJDKHO JIOMYCKAaTh KpOMeE
ClIydaeB TsDKeNoro 3adosieBaHus Kpemjaemoro. Kpeuienue 101KHO OBITH COBEpIIAEMO TIIATEIBHO, C YTEHUEM
BCEX 3aKJIIMHATCIIbHBIX MOJIUTB.

ITap. 66. Kpemenue, coBepii€HHOE MPAaBOCIaBHBIM MUPSHUHOM I10 IPUYMHE KpaliHEeN HYX /bl (IpU
CMEPTEJILHON OMAaCHOCTH [T KPEIaeMOro U OTCYTCTBUSI HA MECTE CBALICHHUKA) CUMTAETCS 3aKOHHBIM
KpeIleHNEeM, HO CBSIIIIEHHUK JI0JDKEH BOCIIOJIHUTH €r0 MHUPOIIOMa3aHUEM U MOJIUTBOCTIOBUSIMH, YKa3aHHBIMU B
Tpebuuke B unHe KpemieHus, kpome OCBSILEHHUs BOABI M CaMOTr0 KpelleHus. Taxke clieyeT NOCTyNUTh, €CIIH
OBbI POJIUTENH 110 HYXK/E WIH MO0 HEBEACHUIO OKPECTHIIN CBOETO peOeHKa y HEPaBOCIaBHOTO

CBSIIIEHHOCTY KUTEJIS WK AYXOBHOI'O JINLA U3 UCTIOBENAHUS XPUCTHAHCKOI 0, TPU3HAIOLIETO BOJHOE KpEIIeHNe
BO ums CBsatoit Tpoutsl.

[Tap. 67. Ilorpebats camoyOwuiin epkoBHbIM YiHOM [IpaBociaBHas LlepkoBb Bocmpenaet, HO HYKHO IIPH 3TOM
MpUHUMATh BO BHUMaHUE 14-oe kaHoHnueckoe [IpaBuno Cesaroro Tumodes [latpuapxa Anekcanapuiickoro,
TJIacsIIee, YTO CBAMEHHOCTYKUTEIb JTOKEeH CO BCSIKUM TIAHUEM PACCYIUTh: JIUIIWI JIU KU3HH ce0s
caMoyOwuiinia, Oyyad BHE yMa, WJIH JK€ BCJICICTBUE YEIIOBEYECKON OOUIBI HITH XKE TI0 IPYro KaKoH-I1n00
MpUYKHE OT MaNoAymws. B mepBom ciydae camoyOwiilia He JIMIIAeTCs IIEPKOBHBIX MOJIUTB O HEM, BO BTOPOM
e cllydae M BO BCexX JIpYyrux ciydasx LlepkoBb He MOKeT coBeplIaTh O HEM HU MOJIUTB, HU IPUHOLICHH
(6eckpoBHas xepTBa). Kak ob1iee nmpaBuiio CBSAIMICHHUK JTOJDKEH OTKa3bIBaTh B IOrpeOeHUi caMOyOuHIl,
Pa3bACHASA UX POJICTBEHHUKAM, YTO COBEPILIEHUE OTIIEBAHUS B IPOTUBHOCTD LIEPKOBHBIM ITPaBHJIaM HE
MPUHECET MOJB3bI TS Ayl ymepiiero. Ho 9to moMous MOTYT TUYHBIE MOJHUTBBI U TOOPHIC [Iea B UX MaMSITh.
B coMHUTENBHBIX cllydasx CBALICHHUK JIOJDKEH 00pallaThCsl K apXUepero, OTHIOAb He Jiep3asi COBepIlaTh
OTIIEBaHUE CAaMOYOHIAIl IO COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO.

ITap. 68. Yanam Pycckoii IIpaBociiaBHol LlepkBu 3arpaHuiieil CkUraTh Te€jla CBOUX YMEPILUX B KPEMATOPUAX
Bocrnperaercs. CBsIIEHHUKaM BMEHSETCS B 00513aHHOCTh Pa3bsICHATh CBOEH MACTBE HEXPUCTHAHCKUIN XapakTep
TAKOTo MOrpe0eH s U He COBEpIIaTh IIEPKOBHOTO OTIEBAHUS HA/l TEMH, YHHU TeJla Ha3HAYEHBI K COKKECHUIO.
Mmena Takux yMepHIIMX MOTYT IIOMUHATBCS TOJIBKO 3a [IpockoMuuen, a maHuXuabl 10 HUM MOTYT
COBEpILATHCS HE paHee HACTYIUICHHUSI COPOKOBOTO JIHS MX KOHYMHBIL. Eciu Ob1 KTO-HUOYIb U3 yMHUPAIOIIUX
YIIOPCTBOBAJI B CBOEM JKEJIAHUH MTOJABEPIHYTHCS CONOKEHHUIO HECMOTPS Ha YBEIIaHUS HAIIyTCTBYIOILETO €TI0
IyXOBHHKa, TO, 3a Takoe NpoTuBieHNue LlepkBu, CBAIIEHHUK HE JOJKEH faBath eMy Cestoe Ilpuuamenue.
HcknrodeHne, BBUIE 3a09HOTO OTIIEBAHUS, MOKET OIIYCKAThCS TOJIBKO B CAMBIX MCKIKOYUTEIbHBIX CIydasX,
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KOTJIa C MTOJTHOW OYEBHIHOCTBHIO MOXKET OBITh JOKAa3aHO, YTO COXOKEHHUE TeJIa COBEPILACTCS BOIPEKU BOIU
MOYMBILIETO, B MOpsAAKE HacCWIMA Haa HUM. Ho 1 B 3TOM cilyyae OHO HE MOXKET UMETh MecTa 06e3 0co00ro
pazpemenus EnapxuansHoro Apxuepes, JaHHOTO 10 TIIATEILHOM 00CIe0BaHIH BCEX OOCTOSATENIBCTB JIea.
Oo. HacTOATEIM IPUXOOB JOJKHBI Pa3bICHUTH CBOUM IIACOMBIM I'PEXOBHOCTh HAPYIIEHUS YCTAHOBJIEHHOI'O
LlepkoBsio, o npumepy norpedenust Camoro CriacuTelisi HAILETO MPeJaHust TEJI yMEPIIUX 3eMie U
IIPUMEHEHMS K XpUCTHAHaM MOPAJKA, YCBOEHHOI'O TOJIBKO XYALIMMHU S3bIYHUKAMU IPEBHOCTH U COBPEMEHHBIMU
OopLaMu MPOTUB HaYaJl XPUCTUAHCKON Bepbl. Eciu sxe KTo-HUOY/1b, Oy 1yuH BEpYIOIIUM IIPaBOCIABHBIM
XPUCTHAHUHOM, 110 HEPA3yMHUIO CBOEMY 3aBellaB OJIM3KUM MPEaTh TEJI0 €ro COXKEHUIO, YMPET, HE YCIIEB
MIOJIYUYUTh YBEIIAHUS U PACKASIThCS B CBOEM HAMEPEHNUH, TO BOJIS ATa, KAK MPOTUBOpEYaIlas IpaBuiaM 1
yaenuto CesiToi LlepkBu, HpaBCTBEHHO HE0Os3aTeNIbHA JJIs €r0 OJIM3KHUX MOT00HO TOMY, KaK He00s3aTeIbHO
BCSIKOE JTyXOBHOE OO€IIaHue, O UeM B CTUXUPHI Ha JieHb Y cekHoHoBeHus [ nassl [Ipeareun 'ocniogns LiepkoBb
roBopuT, oOpamascs k Upoxay: «Jlydme 6 He kisatucs, Vpoae 6e33akoHHE, JIKe BHyUE, allle JIHM ke KIsIcs ecH,
HO HE 0 100pe KIISJICS: JTydle O¢ CONraBIly XHU3Hb MOJIyYUTH, HEKEe UCTUHCTBOBaBIY TaBy [IpenreueBy
ycekHyTH». Ecnu ke 6in3kue nanu obemanue ymepuieMy COBEPIIUTh COXKEHUE €ro Tena, TO OT TAKOr0
HEPa3yMHOTO OOCIaHMsi OHU MOTYT OBbITh pa3pemieHbl LlepkoBbio myTeM NpOUYTEeHUsI Hal HUMH YCTaHOBICHHOMN
Ha 3TOT CJIydail MOJIUTBBL. Jlylla yComnmiero o cMepTH, y3peB HEPa3yMHOCTb CBOETO JKEJIAHUS O COAGKEHUH
Tena, OyaeT GnarogapHa OIMKHUM 32 TaKOE€ MX PElICHHUE.

Tap. 69. JIuna xpeménnsie B [IpaBocnaBHoii LlepkBH, KOTOpBIE IO CBOMM yOEXKICHHUIM U )KU3HU HE OTBEYAIN
3BAHUIO UCTHHHBIX XPUCTHAH U MPEJ CMEPTHUIO HE YCIIENIH PACKASTHCSA B TOM, HE I0JDKHBI OBITh JIUIIAEMBI
XPUCTHAHCKOTO MMOTpeOeHMsI U TOMUHOBEHHSI, €CJIM OHU TPH JKU3HU CBOEH He ObuIM OoTiIyueHs! oT LlepkBu
3aKOHHOM BJIACTBIO U HE ObUIU SIBHBIMHM AaKTUBHBIMU XYJIUTEISIMU UMEHH BOXKBET0 U TOHUTENISIMU BEPYIOIUX.
Ilocne cBoel cMEPTH OHU OTBETCTBEHHBI IEpe] cynoM boxuum.

[Map. 70. 3aynokoiHbIe OOTOCITYKEHUS U TAHUXUBI IO JTUI[AM HHOCIABHOT'O MCTIOBEIaHUS HE IOJDKHBI OBITH
oTrpanisieMbl. Eciii Obl CITydnIicst MHOCJIAaBHBIN MMOKOHHUK, O KOTOPOM ONPEEIeHHO ObLIO Obl H3BECTHO €T0
yBaxkeHue K [IpaBocnaBHoii Bepe u LlepkBu, 1 He 0Ka3an0ch OB BOJIM3H COOTBETCTBYIOIIETO HHOCIABHOTO
CBSILIICHHUKA WJIK TACTOPa, a CEMbSl HACTOMYMBO MpocHiia Obl COBEPUINTh XPUCTUAHCKOE MOrpedeHme B €€
yTELIEHHUE, TO CBSIIEHHUK MOXKET ¢ IeHHeM: «CBsThIi boke» MpoBOINTh NOKOWHUKA K MECTY €T0 YIIOKOEHUS,
HE coBeplIas YHa OTIIEBAHHUS €r0, HO IIPU YCIOBHH, YTO 3TO HE MPUUYMHUT CMYILEHUS WIH cOOJIa3Ha cpeln
HpaBOCHaBHOfI nacTBel. B BUJIC UCKIIFOYCHUS IO BBIIICYKA3aAHHBIM JIMIIAM MOYKHO COBCPIINATH 3ayn01<0171Hoe
MOJICHHE, COCTOsIIee U3 UYTeHUs WK nerus 17-oi kadusmsl (118 Icanom «braxeHHN HETOPOYHUNY) C
MIPOBO3TJIAIICHUEM BEYHOM MaMsTH, a IIPU MOrpeOeHUH U C YTEHHUEM 3ayNIOKOMHBIX AniocTosa u EBanrenusi.

[Tap. 71. Ilpu npucoenunenuu k [IpaBocnaBHoil LlepkBu 13 Ipyrux BEpOUCIIOBEAAHUNA HACTOSTEND TOIKEH
TpeOOBaTh OT KENAILIUX MPUCOESTUHUTHCS [10aUN COOTBETCTBYIOLIETO MPOIICHUS WK JeKIapaiui,
COOCTBEHHOPYYHO TMOAMMCAHHOTO, IIPH Y&M JETH 710 7 JeT NPUCOCTUHSIOTCS MO COTJIACHIO OHMX JIUIIb
poawuteneil. Camoe MpucCOeTMHEHNE HEO0X0IMMO COBEPIIIUTD B MPUCYTCTBUU HE MEHEE JBYX cBUjETeNneH. B
aKTe MPUCOEAUHEHHS JOJDKHO HATMCATh UM, OTYECTBO U (PaMHIIIUIO TIPUCOEAMHSIONIETOCS U €0 0TLa, UMS U
JEBUYBI0 (haMUJTUIO MaTepH, AaTy poxAcHUS (OpakocoyeTaHus), JIeTa, MECTOKUTEILCTBO U U3 KAKOTO
BEpPOUCIIOBEAAHUS IPUCOEINHEH U KAKUM YNHOM. AKT IPUCOEIUHEHMSI 1OJIKHBI ITOANNCATD IIPUCOEIUHAEMBIE,
CBUJETENN U YWICHBI MPUYTA, COBEPIINBIINE TPUCOCTUHEHHE.

[Tap. 72. JIuu, npucoenunsieMmbix k [IpaBocinaBHoi LlepkBU U3 HEXPUCTUAHCKUX UCTIOBEJAHUM, HATTPUMED,
CBpPCCB, MAarOMCTAaH, 6YI[I[I/ICTOB, JIaMAauTOB U JPYIruX SA3bIYHHUKOB, d TAKIKC UMCHYIOIINUX 066}1 XpuctuaHamMu, HO
HEMMEINIMX BOAHOro Kpemenus: Bo uMms Otua u CeiHa u Csatoro Jlyxa, JOJKHO KPECTUTh YEpE3 TPOESKPaTHOE
MOTrpy>KCHUC TTOCJIC JOCTATOYHOTI'O HACTABJICHUS UX WU UCIILITAHUSA B HpaBOCHaBHOﬁ BCpC. .HI/ILI KE
MPUCOETUHSIONIMNXCS U3 XPUCTUAHCKUX MCIIOBEAAaHUN U UMEIOIIMX BOJIHOE KperieHre Bo uMs Csator Tpoulsl,
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IIOCJIC JOCTAaTOYHOI'O HACTAaBJICHUSA B HpaBOCHaBHOﬁ BCPC UCTIOBCABIBATH, MUPOIIOMA3BIBATH U IPUYACTHUTD
Ceateix Taun. Bo Bcex ciydasx npucoegunstomuecs k Cesatoit [IpaBocnaBroi LepkBu 10KHBI TyOIUIHO
OTKa3aTbCsl OT CBOUX MPEKHUX BEPOBAHUN U aTh oOeniaHne ObITh BEPHBIMU ChIHAMH WIH Jo4YepsiMu CBATON
[TpaBocmaBHoit LlepkBu. J1jis Tsoxe10 O0IBHBIX JOCTATOYHO JTUYHOE U3BSIBICHUE 00 ATOM TyXOBHHUKY.

[Tap. 73. O nuuax, npucoenuHsIEMbIX U3 Apyrux ucnoBenanuii k [IpaBocnaBnoit LlepkBu, 101KHO HETPEMEHHO
AJOKJIaAbIBAaTh INCHbMECHHO EHapXI/IaJIBHOMy HPGOCBSIIJ_IGHHOMY.

[Tap. 74. C 0ocoObIM BHUMaHHEM CBSIICHHUK JOJDKEH OTHOCHTHCS K COBEPILICHHUIO TAUHCTB VICcTIOBe AN U CBSTOTO
ITpruactus npuxoxad. OH JOJDKEH HACTaBJIATh X IPUCTYNATh K HUM HECKOJIBKO Pa3 B TCUECHUE TOAA U B
4acTHOCTH 00s13aTenbHO Bo Bpemst Benukoro Ilocra.

ITap. 75. Ilepen coBeplIeHUEM TaUHCTBA UCIIOBEU CBAILIECHHUK JOJDKEH HEIIPEMEHHO IIPOYUTHIBATE B
MPUCYCTBUY NMPUCTYNHUBIIUX K UCTIOBEH MOJIOKEHHBIE MOJIUTBBI, a IPU MACCOBOM MPUCTYIUIEHUHU K HCIIOBEH,
ocobenHo B 1HU Benukoro [locta, CBAIIEHHHUK TOJKEH Nepe] UCIIOBEbIO MPENoAaTh COOTBETCTBYIOIIEE
HaCTaBJICHHUE, YTOOBI IPOOYIUTH B YEJIOBEKE NTyOOKOE CO3HAHUE €r0 IPEXOBHOCTH, BBI3BaTh OTBPAILEHUE K
rpexam u JIT000Bb U PacIoNIoKEeHUE K TOOPHIM JieJiaM, YCTIOKOUTh COBECTh KAIOIIUXCS, YKPEUTh BEPY U
HaJIe’K 1y Ha MIJIOCEpAME U TOMOIIb boKuIo B cllyyae HCKPEHHETO )KeJlaHHs YeJIOBEKA HCIIPABUTh CBOIO
I'PEXOBHYIO *U3Hb. [Ipy coBepIIeHNH NCTIOBEAH CBALICHHUK JODKEH ObITh BHUMATENEH M YyTOK K KOKIOMY
ucrnoBeHUKY. OH I0JKEH MPENnoiaTh HaCTaBIEHUE ISl UCIIPABIICHUS €ro 1yXOBHOM KU3HH, CO00pa3ysch ¢
JI€TaMH, Pa3BUTHEM U MOJIOXKEHUEM KalOLIETOCs U CTENEHBIO U KAUECTBOM €T0 I'PEXOB, a B HEKOTOPBIX CIydasix
CBSIIEHHUK JI0JKEH HaJlaraTb €MTUMHUIO, LIEIbI0 KOTOPOH JIOJIKHO OBITh UCTIPABIEHUE COIPEIINBIINX.
Enutumust sta 10omKkHa OBITH Takas, YTOOBI C OHOM CTOPOHBI HE MMPUBOJIMIIA YETOBEKa B OTYASIHUE, a C IPYTOi
CTOPOHBI HE IT0J1aBaia Obl MOBOJA K pacciabieHHIo )KU3HU. B ciyuae ucnoBenanus 0co00 TSHKKHX IPEXOB
CJIEZIyeT PYKOBOJICTBOBATHCS YKAa3aHUSIMU KHUTH MPaBUII, HO TOJIBKO C 0JIaropaccMOTPHUTEIbHBIM
paccyxaeHueM. B ciaydae ke Kakux-In00 cepbe3HbIX 3aTPYAHEHUH clieyeT o0palaTbesi K CBOEMY apXHUepelo,
MIOMHS, YTO BJIACTh PEILINTH U BA3ATh JaHa CBATHIM AIOCTONAM U UX MPEEMHUKAM EMHUCKONaM U 10 X
YIOJIHOMOYHIO IIpecBuTepaM. Oco00oe BHUMaHKE CBALICHHUK JOJKEH YIEATh AETAM U MOJIOJIEKH, BCEMEPHO
3a00TACH O HACTaBJICHUU M BociuTaHUM uX B [IpaBocnaBHoii Bepe. [TacTeiph 00s13aH HAOMIOAaTh, YTOOBI MAJIBIX
JeTel IPUHOCWINA BO3MOXHO yaie K Cearomy IIpuyactuio, 4ToObI ¢ MaNbIX JIET A€TH YYUIUCh IPABUIIBHO
COBEpUIaTh KPECTHOE 3HAMEHHUE U MOJIUTHCS, IOCTENIEHHO 3ay4nBasi HAaU3yCTh IVIaBHbIE MOJIUTBBL. JleTaM
IIKOJIBHOT'O BO3pacTa HYKHO JlaBaTh YpOKHU 3akOoHa boxkusi, HaUMHAas ¢ OCHOBHBIX 3HaHUM 0 bore u mocTeneHHo
paciupsis ux no3Hanusi. He orpaHuunBasch OJHUMHU ypOKaMu, HEOOXOIMMO TOJIb30BATHCS KaXKION
BO3MOKHOCTBIO BO30YIUTh B HUX 4YBCTBO Bepbl U J1100BH K bory. Oco0eHHO noe3Ho NpuBIIEKaTh AeTeil ¢
MaJIbIX JIET K PUCITYKUBAHUIO B LIEPKBH U YYaCTUIO B UTEHUH U TIeHUU. [leTeii cTapiiero Bo3pacra, IOHOLIEH U
JIEBYIIEK, HY’KHO YKPEIUIATh B BEPE U HPABCTBEHHOCTH, BHUMATEIbHO HA0II01as1 32 UX PA3BUTUEM U BO BPEMsI
OTBpalas y HUX BCIKHE COMHEHUS M co0a3Hbl. [1acThIpb JOIDKEH CTPEMHUTHCS K TOMY, YTOOBI OHU UMEITH K
HEMY TOJIHOE JOBEPUE U CaMH UCKAJIM y HETO JTyXOBHOM MOJAEPIKKH.

[Tap. 76. IlpuxoxkaHe U COTPYAHUKH CBSIIEHHUKA JOJLKHBI OTHOCUTBCS K CBOEMY MACTHIPIO ¢ XPUCTUAHCKOU
J'IIO6OBI>IO, KaK K CBOCMY 0TIy, UMCIOIIICMY MHOTOTPYAHOC IMOINCYCHUC O CITACCHUHU UX AYUI U
npecTaTenbCeTByIONeMy 3a Hux nepea [Ipectonom Beebinero. OHM TOKHBI BCEMEPHO 3a00TUTHCS O €T0
MaTepUaIbHOM 00eCTIeYeHHH U 0J1arornoiydny, Kak BEpHbIC Yaia o cBoeM oTie. OHU JOIKHBI 3a00TUTHCS O
TOM, YTOOBI CBAILIEHHUK UMEJ OT MPUXoja 0JaronpucToitHoe uiuile BOIu3u cBoero xpama. OHU TOJIKHBI
CJICOOBATh HACTABJICHUAM U YKa3aHHUAM CBOCTO MMACThIPA, I/136€I‘aTb C HUM U MCKIY CO6OI>1 CCop u
HeJ0pa3yMEeHU, TOMHS, YTO B3aUMHas JI000Bb NMAaCTHIPS U MACOMBIX SIBJISIETCS 3aJI0TOM IPOIBETaHUS MPUXOa.

[Tap. 77. Bo Bcex cnydasix, HENpeayCMOTPEHHBIX HacTosuMH [IpaBuiaMu, CBAMIEHHHUK JOJKEH
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PYKOBOJCTBOBATHCS OOIMMH 3aKOHOTIONIOKEHUSMH U 00bIYasiMH, TpUHATHIME B Pycckoit [IpaBociaBHO#
IlepkBH, a B ci1ydae BOSHUKHOBEHUS KaKUX-THOO 3aTpyAHEHUI WM HEAOPa3yMEHUH OH JOJKEH 00paIaThCs 3a
COBETOM K 0JIATOYMHHOMY MJIM OO0JI€€ ONBITHBIM COCETHUM MAaCTHIPSM, a B BXKHBIX CIydasiX K CBOEMY
EnapxuansHoMy ApXHepero U OCTYINATh, COMIACHO MOIYYEHHBIM OT HETO YKAa3aHUSIM.

GUIDELINES FOR CLERGYMEN
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
(Established by a Decision of the Council of Bishops of the
Russian Orthodox Church Abroad, dated 9/22 October 1956.)

1. Introduction.

1. The clergyman of the Russian Orthodox Church Outside of Russia must always be mindful that the
priesthood was established by the Lord Jesus Christ Himself, Who is the Head and Chief Shepherd of His
Church. The Holy Apostles were given the duty to perform priestly actions, to teach and to govern the Church
directly from the Lord Jesus Christ; and they have transmitted their pastoral responsibilities through ordination
to their successors, the bishops, and through them to the priests. There does not exist on earth a ministry more
exalted than that of the priest; yet the pastor’s responsibility before God and the Holy Church, for the salvation
of the souls entrusted to his pastoral guidance, is also great.

2. The sublimity of the pastoral ministry is apparent from the Savior’s words to Apostle Peter, as he was
repenting for his threefold denial and confessing his love for the Lord: “Feed My flock.” St. John Chrysostom
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shows that to act as a pastor is to fulfill the commandment to love God and man by the highest possible means.
It is impossible to define the boundaries of pastoral activity. For this reason, the degrees of pastoral duty cannot
be fully established in these Guidelines. When these Guidelines speak of duty and struggle, what they have in
mind is not only the struggles themselves, but first and foremost the manifestation through them of the
obligation of love for our Creator and Savior and of pastoral zeal, since for the pastor the most precious calling
on earth is to participate in the salvation of men’s souls. The more assiduous the pastor is in fulfilling this
responsibility for the salvation of souls, the closer the pastor approaches Christ, the Chief Shepherd, ultimately
receiving a crown in His heavenly kingdom.

3. The lawfully-ordained bishop or priest proclaims and continues the most sublime work of the salvation and
redemption of man which was accomplished by Christ the Savior. “We are laborers together with God” (I Cor.
3:9), as Apostle Paul says. The priest appears as a mediator between God and men and the means of the
distribution of the Holy Spirit’s gifts of grace. Through the priest, through the grace of the Holy Spirit called
down by him, and by the good Christian struggle, the unity of human nature, which was created according to the
image of the eternal being of God, but was marred by sin, is restored within the Church of Christ.

4. One condition of fruitful pastorship is the pastor’s certainty that what is tended and protected by him is the
flock of Christ. This flock has its protection in Christ the Savior and His Father, and this gives the earthly pastor
confidence and hope in a victorious outcome for his spiritual struggle for the souls of those he is shepherding.

5. The ultimate purpose of the Church of Christ lies in the formation of the kingdom of God through the
regeneration of souls; and the ultimate purpose of a true pastor is to transmit to the flock the gifts of the grace of
the Holy Spirit through the Holy Mysteries, and to be a guide of conscience for his spiritual children, becoming
the voice of God in man’s soul.

6. For the successful attainment of the goal of the life of the Church (the spiritual perfecting of the children of
the Church of Christ) the pastor must himself continually strive for perfection, working on himself through a
relentless inner struggle against self-love, and for the peaceful and patient acceptance of temporary privations
for the sake of life everlasting. The priest must first of all make real within himself what he is obliged to teach
others: self-reproach, self-denial, self-possession, attention to the world beyond the grave, control of his senses,
resistence to evil thoughts, and other such spiritual struggles. A spiritual life of this sort is the essential
condition for a gradual self-perfection.

7. What is necessary for the spiritual perfection of the faithful is a Christian upbringing in family and school,
strengthening in faith, hope and love, prayer at home, participation in the divine services, preparation for
receiving of Holy Communion, and the observance of the holy fasts and the entire structure of Church life,
which is filled with spiritual struggle. The ultimate purpose of Church life is attained by uprooting from within
the children of Christ’s Church any form of sinful feelings and self-seeking aspirations and carnal desires which
arise, at times in the soul, at times in the body of man. It is particularly essential to strive to eradicate pride,
avarice, fornication, envy, gluttony, remembrance of wrongs, carelessness, and the other deadly sins, and to fill
one’s soul with humility, loving-kindness, chastity, patience, meekness, abstinence, love and zeal for the
struggles for the Christian virtues.

8. The ministry of the priest and his way of life are a struggle which he can successfully wage only on condition
that he not weaken in his prayer, which is the wellspring of the restoration of his spiritual powers, beginning
with the indispensable regimen of morning and evening prayers and continuing to perfect himself through
spiritual struggle according to the rules of the Holy Church throughout the course of his whole life. This is all
the more necessary for the pastor, since it is a duty not only for the priest, but also for every Christian.
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I. The Moral Qualities of the Orthodox Pastor.

9. It is essential that the pastor have a proper knowledge of Holy Scripture, Holy Tradition, the canons of the
Holy Church and those areas of knowledge necessary for pastoral ministry. He must have a clear and sound
knowledge of the doctrine of the Holy Orthodox Church; and furthermore, he must cleanse and develop within
himself a pastoral conscience, and fuse his life with the life of his flock, so as to uplift it spiritually as far as
possible and guide it to the path of salvation.

10. The pastor must concern himself with the moral state of his flock just as he concerns himself with his own
personal conscience. For the sake of his flock he must be filled with that compassionate love which brings about
the spiritual rebirth of their souls, being mindful that “he who abideth in love abideth in God” (I Jn. 4:16). The
gift of priesthood is revealed in the heart of the pastor as co-crucifixion with his flock. A pastor is given a
special gift by God: a grace-filled, compassionate love for his flock which results in the ability to endure the
tribulations of conflict and the joy of the moral perfecting of those whom he tends, the ability to “feel deeply for
them in his inner being," as did the Apostle Paul and the Apostle John. This quality of pastoral spirit also
expresses the very essence of the pastoral ministry. St. John Chrysostom says: “Nothing earthly generates
spiritual love; it comes from above, from heaven, and is imparted in the mystery of the priesthood. Yet the
assimilation and maintenance of this gift of grace also depends upon the aspiration of a man’s spirit” (Homilies
on the Epistle to the Colossians). It is important for the pastor to be able to approach a soul in a practical way,
and to apply divine doctrine as if it were spiritual medicine. For this, the pastor must know the human soul in its
battle between good and evil, and must be zealous for human salvation.

11. According to the teaching of the Savior, a good shepherd is bound to his flock with tight bonds (John 10).
He knows his sheep by name, and the sheep know him and hear his voice. He himself goes before them, and
they follow him; i.e. by the example of his own good Christian life, the good shepherd directs his flock toward
the path of true Christian life, which they ought to follow. A pastor can acquire trust and authority from his
flock not by obsequiousness, not by ingratiating himself or making concessions to the passions of the times, but
by the honest, unhypocritical fulfillment of his pastoral duty, by treating all the members of his flock with
patience and kindness, impartially, with sincere sympathy and as much help as possible amid the moral needs of
life. The pastor must also pay attention to the outward needs of his flock, for, in the words of St. Gregory the
Theologian: “If the flock does not perceive in the pastor a compassion for their outward needs, it will remain
indifferent to him and ignore his spiritual instructions.”

12. Throughout the course of his whole life, the priest ought to apply himself to the reading of Divine Scripture
and not interpret them in any other way than how the Holy Fathers and teachers did; and for this he must be
familiar with their works. It is very important for a priest to have and to read the book of the Canons of the Holy
Apostles, the Ecumenical Councils, the Local Councils and the Holy Fathers, and also the Lives of the Saints,
and the Instructions usually found at the end of the Liturgicon.

13. The Apostle informs us that a priest must be sober, chaste, reverent, honest, hospitable, able to teach, not a
drunkard or a murderer, not quarrelsome or avaricious. He must refrain from all excesses, concerning himself
with his own salvation and taking care not to be a stumbling-block for others. He must be meek, not envious,
not greedy; he must govern his own household well and have his children in obedience with all purity.

14. Fasting is obligatory for the spiritual life. According to Canon 69 of the Holy Apostles: “He who is bishop,

priest, deacon, subdeacon, reader or chanter and does not fast during the Forty-day Lent before Pascha, or on
Wednesdays or Fridays, is, save in the case of bodily sickness, is to be deposed. In the case of a layman, let him
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be excommunicated.” This is why the minister must observe all the periods of fasting. This is essential both for
one’s personal perfection and to provide an example for the flock.

15. During each of the four fasting periods, the priest must make his confession to his spiritual father. The
spiritual father, in the reports he submits to the Diocesan Bishop, provides information on the times the priest
confesses and his manner of life.

16. The priest who is provided by his parish with sufficient support to allow him to live without taking on
secular employment is duty-bound to maintain the outward appearance of an Orthodox priest; in other words, he
must have long hair, a beard and a riassa [outer cassock], and wear over his riassa a cross of the approved form,
and not one of arbitrary design; and by his outward appearance he will show himself to be the model of a true
pastor.

17. Priests must serve the Divine Liturgy every Sunday and feast day. Before serving Divine Liturgy, the priest
must carefully prepare himself to celebrate it worthily. He must attentively and reverently serve or listen to
vespers, matins and the hours. It is likewise obligatory that he read the Rule of Prayer before Communion, i.e.
the night before he must read the canons: to the Savior, to the Mother of God and to the Guardian Angel, and on
the day itself the Canon before Communion and the Prayers before Communion.

18. The priest must maintain a spiritual bond with the monasteries of the diocese, since they are the spiritual
preservers of the spiritual life. The priest must try, at appropriate times, without detriment to the life of his
parish, to visit monasteries for prayer, and incline his parishioners to do the same, trying in every way to take
part in general church festivities within the diocese.

19. The priest must lead a strictly chaste life. Priests, especially single priests, must have particularly careful
attention in their relations with women, mindful that their whole life is the subject of strict observation within
the parishes. If a single priest lives in an apartment, a woman cannot live there, according to the Canon 3 of the
First Ecumenical Council, Canon 5 of the Council in Trullo, and Canon 27 of St. Basil the Great. A priest, in
taking care for his own salvation and that he not become a cause of temptation or a stumbling-block for his
flock, must avoid all excesses. Therefore, he must not smoke, he must not have a weakness for intoxicating
beverages or indulge in gambling; the priest cannot engage in trade for profit or in usury; he is not to attend
staged spectacles or other immodest entertainments (Canons 24 and 51 of the Sixth Ecumenical Council); he is
not to issue personal promissory notes nor undertake obligations which are improper for a pastor. He must
always be truthful, never allowing himself to lie, thus fulfilling the Gospel precept and maintaining his pastoral
authority.

20. No clergymen should participate as regular members of social and political organizations. They can only
participate in the work of such organizations in the capacity of representatives of the Church, or as a spiritual
advisor appointed by the Diocesan Bishop.

21. A priest who does not receive sufficient support from his churchly ministry may procure honest and decent
earnings through his personal labor or employment in the world; but such employment most not leave him open
to criticism.

22. For the success of his pastoral ministry, the priest must strive to enrich himself with essential knowledge: he
must learn the language of the country in which he is living and be familiar with the questions that occupy the
minds of his flock so as to provide them with an Orthodox Christian enlightenment. He must also be familiar
with the errors of society and false scholarship.
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23. The wife of a priest must be chaste, honest and not given to slander, sober and faithful in all things. She
must be intelligent and morally brought up. She must share the burdens of the priest’s life with mind and heart,
and never meddle in parish affairs and the priest’s churchly responsibilities. She must be an exemplary mother
to her children and must be able to guide their domestic upbringing. She must be well acquainted with
household economics and, loving her family, must avoid vain social diversions and entertainments of various
sorts. Modesty coupled with goodness and hospitality must comprise the moral traits of the wife of a priest. It is
good if the wife of a priest knows the workings of the kliros and can teach in a school in the case that she might
need to provide help in such a case. The priest must raise his family to fear God and to observe the precepts of
the Holy Church and Orthodox customs.

24. If the priest labors diligently in fulfilling these and the other sacred canons relating to his high calling, he
will win for himself a rich and generous reward not only from the Chief Shepherd, our Lord Jesus Christ, in His
Church Triumphant, but he will also receive grateful recognition from his faithful children, who will love him
more than their own fathers and will surround him with care and love; and in their pious souls he will find peace
and comfort. But it may also happen that the priest may encounter fierce resistance in response to his labors,
and his lot will be one of bitter sorrows. In this case, he must be aware that these pastoral tribulations will have
a purifying affect upon his soul and, if he endures these sorrows with patience and meekness, he will receive
even greater consolation in the witness of his own conscience, whereby a sweet foretaste of eternal blessedness
in the Church triumphant in the heavens will be revealed even during this sorrowful life.

II. The Liturgical and Ecclesio-Social Activity of the Orthodox Pastor.

25. While serving Divine Liturgies on Sundays and feast days, the priest must accompany them with edifying
instructions, as Canon 19 of the Sixth Ecumenical Council commands. During the Great Fast, he must celebrate
the Liturgy of the Presanctified Gifts, as well as the other Lenten services. On the great feasts which fall on
weekdays, he is obligated to celebrate the divine services even if there is only a small number of faithful in
attendance; for the number of faithful will grow in accordance with the dedication of the priest, especially if the
priest strives to make an effort so that the service is intelligible to those who pray with him. Those entrusted to
him he must teach the right Faith, the commandments of God and all the Christian virtues.

26. Mindful that teaching is one of the primary duties of a priest, he must, in addition to regular preaching
during the divine services, tend to the enlightenment of his flock with the help of outside, extra-liturgical talks
on spiritual topics for the spiritual perfecting of his parishioners.

27. With the aim of increasing the ecclesio-religious enlightenment of his parishioners, the priest must write and
deliver lectures, if he is properly trained for this, or read to his parishioners excerpts from the works of the Holy
Fathers and from other suitable spiritual literature. He ought to organize parish talks by lecturers recommended
for this by the diocesan leadership, or by neighboring priests well-known for homiletic or educational activity.
A St. Vladimir’s Circle for young Russians should be organized within the parish under the spiritual guidance
of the parish priest. The church should have a library of religious and educational books, the oversight of which
is entrusted to someone with a talent for religious education. There must also be established a kiosk for the sale
of periodicals and books published by the Church. Oversight of this endeavor must be entrusted to parishioners
suitable for this task. It is desirable, if possible, to publish a “parish bulletin,” especially in parishes that are
remote from Church centers and which serve extensive territories.

28. The charitable activity of the parish must also be of vital concern of the priest. He must explain to the
parishioners and the church officers that charity is an integral concern of an Orthodox parish, and has been
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required of the Church and its children since apostolic times as an obligatory expression of Christian love.
Charity is the moral duty of every Orthodox Christian.

29. The educational, charitable, administrative and economic activity of all parish organizations must proceed
under the direct supervision of, and be answerable to, the priest.

30. The priest must work to uproot superstition and social customs contrary to church piety within his flock,
such as the organization of social entertainment on the eve of Sundays or holidays, or while the divine services
are being performed, the staging on church feast days of school ballet recitals or other forms of inappropriate
entertainment which are morally deleterious. He must prevent his parishioners from falling into other faiths,
heresies, sects or schisms, pointing out to them the obvious harm this causes their souls and the necessity of
their returning to the bosom of the Orthodox Church. The priest must see that his parishioners lead a sober life,
not permitting them indulge to excess in the consumption of alcohol, especially on church feast days and at
common meals provided by the parish.

31. The priest must devote particular care to the religious education of the youth. To this end, he must draw
young men and boys to serve in the sanctuary during the divine services, and all the young people to read and
sing on the kliros. He must strive to teach them reading, singing, the order of the Church services, and to attract
them to the charitable activity of the parish. He must establish a church school in the parish and concern himself
with the teaching of the catechism, church singing, and Church Slavonic and Russian. He must attract children
to the school, persuading their parents to enroll them and explaining to them their parental duty in this respect.
For older boys and girls, the priest must organize a St. Vladimir’s Circle for the Russian youth, taking care that
its activities proceed in complete consonance with the aims of the Holy Church and the life of the parish.

32. The priest must see to it that a church sisterhood be organized within the parish, and, if possible, a
brotherhood; and he should also watch over their activities, directing them to work for the support and
adornment of the holy church, for the education and charitable activities of the Church, and for full cooperation
with the parish in the fulfillment of its objectives.

33. A priest must have oversight over the exterior and interior adornment of the church. In the building of a new
church, the priest must see to it that it is designed in an architectural style befitting a Russian Orthodox temple
and in agreement with the requirements of the Church’s canons.

34. The priest must devote particular care to the interior adornment of the church. The priest must take care that
the holy altar table and the holy antimension are clean and in good repair, carefully examining and cleaning
them after each divine service. All the holy vessels and appurtenances of the holy altar table and the table of
oblation, as well as the vestments, must be kept clean and in good repair. It is essential that the holy chalice, or
at least its outer surface, be made of silver or some other such precious non-oxidizing and stainless metal, and
should, if possible, be goldplated. The reserved Holy Gifts must always be kept in meticulous condition and in
sufficient quantity. Likewise, all church utensils must be in good repair and excellent condition. Vestments must
be of standard design and of good quality material, and, if possible, should be in the established colors. The
priest must make sure that all icons are of excellent workmanship, and that when acquiring or ordering new
icons they be made of materials appropriate to the ancient, established iconographic style. The priest must also
ensure that there are icons of all the great feasts in the church, and, if possible, that the walls of the church be
frescoed with holy images. He must convince the parishioners to donate the holy articles and icons needed for
the church and the divine services, in memory of one or another event in their personal family life. He should
also take care to provide the church with sacred items of a general Christian nature, such as relics of saints,
copies of miraculous icons, and sacred items from the Holy Land. He ought also to ensure that the parish be
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visited by miracle-working icons or holy objects enshrined in central ecclesial establishments or churches.

35. A priest must see that his church is provided with liturgical books. If the parish cannot obtain a full set of
Church liturgical books, the church should at least have a set of books that fulfills most needs: for example, the
Great Anthology published by Holy Trinity Monastery and other liturgical books essential for the celebration of
the divine services, such as the Holy Gospel, Epistle, Psalter, Liturgicon, Euchologion, et al. There should be a
sufficient supply of the above-mentioned liturgical books in the church for the unimpeded celebration of the
divine services. Under no circumstances should there ever be any religious books in the church printed by non-
Orthodox publishers or not approved by the ecclesiastical authorities.

36. In addition to choral singing in church under the direction of a conductor, a priest must attract pious
parishioners to read and sing on kliros, teach them correct church reading and singing, and likewise familiarize
them with the order of the divine services [typicon/ustav]. The priest must him have achieved a mastery of
church reading and singing. If he does not have an aptitude for church singing and cannot develop it in himself,
he must at least read the Church Slavonic texts without committing errors, and must have a firm knowledge of
the order of the divine services. He must not allow reading with misplaced accents, or reading in which the text
is distorted; nor must he permit readers to commit blatant errors which can later be corrected only with great
difficulty. The priest must attract and properly prepare worthy readers and singers to receive ordination to the
ranks of the clergy. When bishops visit the parish, the priest should present to him those worthy to receive
priestly ordination who have been prepared.

I11. The Relationship Between the Pastor and the Ecclesiastical Authorities.

37. A priest must remember Canon 39 of the Holy Apostles, which says: “Let the priests and deacons not do
anything without the bishop’s consent; for it is to him that the people of the Lord are entrusted, and he will give
answer for their souls.” According to this canon, all the actions performed by the priest in church according to
the duty of his calling he accomplishes with the general authorization of his bishop, though without prior
approval for each individual action. For this reason, he must always be ready to give an account to his bishop
for all his actions. One must also remember Canon 36 of the Holy Apostles, according to which, if a bishop is
not accepted due to the antipathy of the people, “let the clergy of that city be excommunicated for not teaching
such unruly people.” The priest must carefully support on a high level, in the eyes of his parishioners, the
authority of their archpastor as one who not only preserves the apostolic succession in the Church, but as one
who also possesses all the fullness of authority within the Church. During a hierarchal visit, the priest must take
care that the hierarchal service be performed with greater splendor, and that more favorable conditions for the
hierarch’s edification of the parish be formed. The priest is obliged to attend all the Diocesan Assemblies and
Pastoral Conferences convened by the Diocese Authority. He can only excuse himself from these meetings and
conferences with the specific permission of the Diocesan Bishop for reason of sickness or because of some
other particularly important circumstances which impede the performance of his duty.

IV. The Relationship of the Orthodox Pastor with His Parishioners and Parish Organizations.

38. Under the general authorization of his bishop, the rector of the parish is the head of the parish. He presides
over all the meetings of all the parish organizations and directs their activities. Without his participation,
agreement and authorization no undertaking or activity which concerns the life of the parish can be adopted or
carried out. In fulfilling his duties, the priest acts on the general basis of the sacred canons, the laws of the
Church and the traditions of the Russian Orthodox Church, and is guided by the Normal Parish By-laws adopted
by the Russian Orthodox Church Outside of Russia.
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39. Members of the clergy and all assistants of the priest must hold themselves in appropriate submission to him
and do everything possible to maintain the spirit of mutual Christian love amongst each other. They must fulfill
their duties with exactitude, and by their reverent attitude toward the holiness of the church provide a worthy
example to the parishioners. They must confess their sins at the established time and receive communion of the
Holy Mysteries of Christ, attend the divine services on time, refrain from engaging in conversations in church,
not make noise in the sanctuary, and in all conduct themselves reverently for the edification of the parishioners.

40. An inattentive, arrogant or negligent attitude toward specific members of his flock, most often simple
believers, has a particularly destructive affect upon relations between the flock and their pastor. This is one of
the main sources of the misunderstandings which arise with a parish, and sometimes lead to profound crisis.
This is why the pastor should be attentive and careful, lest some careless word push someone away from the
Church or give occasion for disturbances and divisions. For the uprooting of malice or other negative
phenomena in the parish, the pastor must be guided by the instructions of the Apostle Paul: “Rebuke not an
elder, but entreat him as a father; and the younger men as brethren; the elder women as mothers; the younger as
sisters, with all purity,” patience and love (I Tim. 6:2). As the head of the parish, the priest must not, however,
insist that his judgment prevail always and in everything. If he makes some error in dealing with or resolving
the affairs of the parish, or when one of his parishioners or co-workers suggests a wise resolution of a matter,
the priest must not insist upon his own judgment, ostensibly for the sake of maintaining his own authority, but
must act prudently and paternally, for only thus can he establish a real authority within the parish.

V. The Administrative Responsibilities of the Rector.

41. The rector is responsible for the state of the parish in all respects: for the orderly and correct performance of
the divine services, for order in the church’s management and bookkeeping, for peace and good order among
the clergy, and for the religious and moral state of his parish. In relation to the members of the lower clergy and
to other persons dependent upon the church, he is their spiritual father and closest and direct authority; and in
relation to subordinate and attached clergymen, to the widows and orphan under the church’s oversight, he is
their helper and guardian.

42. During all divine services concelebrated in his parish, the rector presides over the other priests; and if he is
an archpriest [protopriest] by rank, he then he stands ahead of the other archpriests, except in the case of a
mitred archpriests or protopresbyters.

43. During the illness or absence of the rector, his duties are carried out by the rector of one of the neighboring
parishes, as directed and appointed by the bishop. If there are two or more priests in the parish, the duties of the
absent rector are carried out by the priest next to the rector in order of seniority.

44. The rector takes care that the service is performed in an orderly and decorous manner, meaning that the
divine services are performed according to the typicon, carefully, reverently and at the established times.

45. The priest sees to the maintaining of fitting order in the sanctuary, in which no one is allowed to be present
except the clergy and acolytes [altar boys] needed for the divine services. Clergymen and readers who are not
taking part in the divine services are to stand on the kliros and help perform the divine services by their reading
and chanting. No one except the higher clergy may touch the holy altar-table and walk in between the altar-table
and the royal doors.

46. It is forbidden to bring anything into the altar [sanctuary] except the items needed for sacraments, candles,
oil and incense. It is absolutely forbidden to bring into the altar any firearms, clubs, umbrellas and ordinary

119



headwear (hats, caps, etc.).

47. The rector sees to it that the church warden and his assistants ensure that the parishioners maintain silence
and order during the performance of the divine services.

48. All dealings between the parish and the clergy regarding church matters are conducted through the rector.
He is the one who receives orders and directives from the Diocesan Authority, and either carries them out
himself, or assigns them through the proper channels to be carried out by other members of the clergy, or of the
parish council, or by parishioners.

49. The church seal is to be kept by the priest. In the event of his prolonged absence or illness, he entrusts the
seal to his replacement, or to another member of the clergy, or to the church warden.

50. The rector sees to it that each member of the clergy unfailingly fulfills his duties to the Church and the
parish. The rector likewise ensures:

a) that during the divine services every member of the clergy occupies the proper place corresponding to
his seniority according to ordination;

b) that the members of the clergy not absent themselves from the parish without his knowledge;

c) that the clergymen of lower rank arrive earlier for the divine services than the priest and prepare
everything necessary for the divine service, each person doing his own part;

d) that the serving clergy members have properly prepared for the service,

e) that deacons filling precentor [psalm-reader] vacancies are not excused from the fulfillment of any of the
duties intendant upon the vocation of precentor and, as far as possible, also exercise the deaconal ministry,
standing in for permanent deacons in cases of need;

f) that the precentors fulfill their obligations in a timely manner; and

g) that the prosphora-baker prepare prophoras of fitting quality, size, appearance and taste, and in sufficient
quantity, and that they be made available to the parishioners at a set price.

51. When a member of the clergy refuses to be corrected with regard to his service, or exhibits bad conduct, the
rector must admonish him in private; and if this measure proves insufficient, he reports the guilty party to the
dean or the Diocesan Bishop for reprimand. The rector can criticize and reprimand a deacon or junior
clergyman in private or in the presence of others; furthermore, he can assign the junior clergy to do prostrations
in church.

52. When personal disputes arise among members of the clergy, they bring their complaints before the rector,
who tries to resolve the matter by peaceful agreement. If this proves unsuccessful, he must bring the matter up
with the Diocesan Authority.

53. In regard to attached and auxiliary clergy, and church servers and their children, and widows or orphans,

who have been living in a church-owned residence, the rector retains the right to superintend their conduct and
investigate any domestic disorder.
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54. Church custodians and, in general, employees of the church and church-owned residences, are selected,
hired and discharged by the parish wardens, but always with the knowledge and consent of the rector.

55. The rector bears responsibility for the principal supervision of the order and correct conduct of the church
office, especially the keeping of the metrical books and all church documents. The oversight of the church
archive may be entrusted by the rector to a clergyman who is employed in clerical work.

56. All church documents and regulation parish books can be kept by the rector of the church himself, or he can
assign a deacon or one of the clergymen to take care of them; but in any case, the responsibility for the correct
maintenance of the books lies upon him.

57. The rector of the church assures that there is a proper distribution to members of the clergy of funds
received from the parishioners for the performance of services of need. Division of the funds is made among the
members of the clergy by the following means: If two members of clergy serve, the priest receives 2/3 and the
precentor receives 1/3; if three members of clergy serve, the priest receives 1/2, the deacon receives 7/12, and
the precentor receives 5/12. The rector makes sure that none of the clergy extorts from parishioners payment for
the performance of divine services and services of need, but that the clergy be satisfied with the voluntary
compensation provided by the parishioners.

58. A priest must not perform any service of need in a parish which is not his own. This is permissible only in
case the local priest is ill or absent, and then only at the invitation of the local priest or on orders from the
Diocesan Authority.

59. The rectors must see to it that parish meetings are convoked in accordance with the rules, and that only
those who, according to the Normal Parish By-Laws, have the right to participate in them do so. After the
conclusion of assemblies, the rectors must submit the minutes of parish meetings to the Diocesan Bishop for
approval. Annual accounts of the state of the parish must be presented at the time established by the Diocesan
Authorities, and in the established form.

60. Rectors must perform marriages with particular circumspection, after those who wish to be married present
a corresponding license from the civil authorities, where this has been instituted by civil law, and after
conducting a marital examination wherein it is established that no impediment exists to the marriage under
Church law. The mystery of matrimony is to be performed only on days when such is permitted by the Holy
Church.

61. The rector sees to it that all responsible persons of the parish administration act on grounds envisioned by
the Normal Parish By-Laws, and that the rights of the parish, in countries where this is needed, are defined on
the basis of civil laws.

62. The rector must take particular care of the sick among his parishioners, visit them at home or in the hospital,
and see to it that none of his parishioners dies without a final confession and the Holy Mysteries of Christ.
When sick parishioners have to be moved for treatment to another, more distant place, the rector must make
arrangements with the priest of a nearby parish for the spiritual care of such sick persons, while remaining in
contact with them as far as possible. It is essential that the priest be particularly sensitive to his parishioner’s
needs during a general catastrophe. Equally, the pastor must not leave unattended those of his flock who, visited
with misfortune for one or another reason, are homeless, and especially young orphans, widows, and the
elderly.
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63. The rector must make sure that at the baptism of Orthodox infants their sponsors [ Godparents] be adherents
of the Orthodox Faith. He must explain to the sponsors their duties.

64. He may not baptize infants born not resembling a human being or who are stillborn.

65. The Orthodox rite of the Mystery of Baptism is only performed through the triple immersion of the one
being baptized in water sanctified during the baptismal service, and by the utterance of the the words which
accomplish the Mystery: “The servant of God [name] is baptized in the name of the Father, Amen, and of the
Son, Amen, and of the Holy Spirit, Amen.” For this reason, baptism through pouring or sprinkling is in no way
permissible except in the case when the person to be baptized is gravely ill. Baptism must be performed with
care, with the reading of all the prayers of exorcism.

66. A baptism performed by an Orthodox layman by reason of dire necessity (when the person to be baptized is
in danger of dying, and there is no priest available), is considered a lawful baptism; but a priest must fulfill it by
means of chrismation and the reading of the prayers found in the Rite of Baptism in the Euchologion [Trebnik],
with the exception of the sanctification of the water and the baptism itself. This he also must do if the parents,
out of ignorance or perceived necessity, have had their child baptized by a non-Orthodox clergyman or by a
clergyman of a Christian denomination which practices baptism by water in the name of the Holy Trinity.

67. The Orthodox Church forbids the burial of a suicides using the Church’s ritual; however, one must also heed
Canon 14 of St. Timothy, Patriarch of Alexandria, which states that the clergyman must with all care ascertain
whether the suicide killed himself while out of his mind, or from the humiliation from others, or some other
reason from cowardice. In the former case, the suicide is not denied the Church’s prayers for him; in the latter
case and all other cases, the Church cannot offer up in his behalf either prayers or offerings (the Bloodless
Sacrifice). As a general rule, the priest must refuse to bury suicides, explaining to their relatives that the serving
of a funeral contrary to the Church canons will not bring any benefit to the soul of the deceased, but that
personal prayers and good works done in their memory can help them. In unclear cases the priest must contact
the bishop, by no means daring to bury suicides at his own discretion.

68. The children of the Russian Orthodox Church Outside of Russia are forbidden to burn the bodies of their
dead in crematoria. The priest regards it as his duty to explain to his flock the non-Christian character of such a
burial, and will not serve a church funeral for those whose bodies are destined for cremation. Their names can
be commemorated only outside proskomedia, and memorial services [pannikhidas] can be served for them no
earlier than forty days after their death. If any dying person is insistent that he undergo cremation, despite the
admonition of the spiritual father who attends his deathbed, then, for such opposition to the Church, he must not
be given Holy Communion by the priest. An exception to this, in the form of a funeral in absentia, can be
permitted only in the most exceptional cases, when it can be proven with total assurance that the cremation of
the body was performed contrary to the will of the deceased, as an instance of violence done to him. But even in
such a case, it cannot take place without the specific decision by the Diocesan Bishop, which is issued after
careful consideration of the circumstances. The reverend rectors of the parishes must explain to their flock the
sinfulness of violating our Tradition of committing the bodies of the dead to the earth, which hast been
established by the Church following the example of the burial of our Savior Himself, and likewise the
unacceptability of adapting for Christian use what was practiced by the worst pagans of antiquity and those
contemporary opponents of the principles of the Christian Faith. If any believing Orthodox Christian out of
ignorance orders those close to him to commit his body to cremation, and dies before he can receive admonition
and repent of his intention, his will, since it contradicts the canons and doctrine of the Holy Church, is not
morally binding upon those close to him, just as every sinful promise is unenforceable, for the Church says in
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one of the stichera for the feast of the Beheading of St. John the Forerunner of the Lord, addressing Herod:
“Better would it have been to be proved false, than to cut off the head of the Forerunner, who spake the truth.”
If those close to the deceased made a promise to him to cremate his body, they can be released by the Church
from this irrational promise by having read over them the prayers established for such a circumstance. After
death, the soul of the departed, realizing the foolishness of his desire to have his body cremated, will be thankful
to those close to him for such a decision.

69. Individuals baptized within the Orthodox Church, who by their own convictions and lifestyle did not answer
to the calling of true Christians and did not manage to confess in their sins before dying, must nevertheless not
be denied Christian burial and commemoration if during their lifetime they were not excommunicated from the
Church by the lawful authorities and were not openly active blasphemers of the name of God and persecutors of
the believers. After their death, they will be answerable before the judgment of God.

70. Funeral and memorial services are not to be performed for people belonging to other faiths. If it happens
that a deceased member of another faith, whose respect for the Orthodox Faith and Church are definitely
known, who is not in close proximity to a priest or pastor of his own religion, and whose family are insistently
pleading that he be given a Christian burial for their own consolation, a priest may escort the deceased to his
resting place with the chanting of “Holy God...” without celebrating the funeral rite, on condition that this not
cause a disturbance or temptation among the Orthodox flock. By way of an exception, one may perform a
funeral prayer service consisting of the reading or chanting of the 17th kathisma (Psalm 118: “Blessed are the
blameless”), with the intoning of “Eternal memory,” and at the interment with the reading of the Epistle and
Gospel for the departed.

71. When uniting those of other religious confessions to the Orthodox Church, the rector must require of those
desiring to convert a corresponding petition or declaration that is personally signed; moreover, children under
seven years old are converted only with the consent of their parents. The actual conversion rite must be
performed in the presence of at least two witnesses. The certificate of conversion must contain the given name,
patronymic and surname of the convert and his father, the given name and maiden name of his mother, his date
of birth, date of marriage, age, place of residence, the religion from which he has converted, and the method
used to receive him. The certificate of conversion must be signed by the convert, the witnesses and the members
of clergy who performed the conversion.

72. Persons converting to the Orthodox Church from non-Christian religions (such as Judaism, Islam,
Buddhism, Lamaism and other pagan religions) as well as those who call themselves Christians but do not have
baptism by water in the name of the Father, Son and Holy Spirit, must be baptized by triple immersion after
instruction and testing in the Orthodox Faith. Those converting from Christian confessions and have had full
baptism in the name of the Holy Trinity may, after sufficient instruction in the Orthodox Faith, make their
confession, be chrismated and commune of the Holy Mysteries. In all cases, those who convert to the Holy
Orthodox Church must publicly repudiate their previous beliefs and promise to be faithful sons or daughters of
the Holy Orthodox Church. For the seriously ill it is sufficient that they make a personal declaration of this to
their spiritual father.

73. The Diocesan Bishop must without fail be informed in writing concerning those who are being united to the
Orthodox Church from other religions.

74. A priest must pay particular attention to fulfilling the mysteries of confession and Holy Communion of the

parishioners. He must instruct them and approach them several times a year and especially during the Great
Fast.
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75. Before conducting the Mystery of Confession, the priest must without fail read the prescribed prayers in the
presence of those present for confession; and when there is a large number of people present for confession,
especially during Great Lent, the priest must deliver suitable instructions before confession, to awaken within
them a profound awareness of their sinfulness, to invoke a disdain for sins and love for and inclination toward
good deeds, to calm the conscience of the penitent, to strengthen faith and hope in the lovingkindness and help
of God in sincere desire to correct their sinful life. In performing confession, the priest must be attentive and
sensitive to each person confessing. He must impart instruction to correct one’s sinful life appropriate to the
age, development and condition of the penitent and the degree and nature of his sins. In certain cases the priest
must impose a penance, the aim of which is the correction of sinners. This penance must be such that, on the
one hand, it will not lead a person into despair, and on the other hand, will not result in the paralysis of his life.
In the case of those confessing especially heavy sins, the priest ought to be guided by the directives contained in
the books of the canons, but only with prudent consideration. In the case of any serious complications, the priest
should consult his bishop, remembering that the authority to loose and to bind was given to the Holy Apostles
and to their successors, the bishops, and only by their authory to the priests. The priest should devote particular
attention to the children and the young, caring for their instruction and upbringing in the Orthodox Faith in
every way possible. The pastor must see to it that little children are brought more frequently to Holy
Communion, and that from their earliest years children learn to cross themselves and pray correctly, gradually
learning the principal prayers by heart. Children of school age must be given lessons in catechism, beginning
with basic understanding of God and gradually broadening their knowledge. Without limiting himself to formal
lessons alone, he must avail himself of every opportunity to instill in the children a sense of faith and love for
God. It is particularly gratifying to draw children, from their earliest years, to serve in church and to participate
in the reading and chanting. Older children, boys and girls, must be strengthened in faith and morality, and
careful watch must be kept over their development, averting their every doubt and temptation early on. The
pastor must try to win their complete trust, and they must be able to find spiritual support in him.

76. Parishioners and co-workers of the priest must treat their pastor with Christian love, as their own father,
who exercises the most difficult care for the salvation of their souls and intercedes for them before the throne of
the Most High. They must take all measures possible to ensure his material support and prosperity, just as
faithful children do for their own father. They must see to it that the priest has a decent place to live near their
church. They must follow the instructions and directions of their pastor, and avoid arguments and
misunderstandings with him and among themselves, remembering that mutual love between pastor and flock is
a guarantee for the parish to flourish.

77. In matters not addressed by these rules, the priest must be guided by the general laws and customs accepted
in the Russian Orthodox Church; and should any difficulties or misunderstandings arise, he must turn for advice
to the dean or to more experienced neighboring pastors, or in important cases to his Diocesan Bishop, and act in
conformity to his directives.

Originally translated from the Russian by Reader Isaac E. Lambertsen in 2001. Reference has been made to an
earlier translation done by the Protopriest Andrei Sommer, whose helpfulness the present translator gratefully
acknowledges.
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MOJIO)KEHHUE O HEPKOBHOM CYJIE
Pycckoii IIpaBociaBnoii llepkBu 3arpanunei
(Ymeepoicoeno onpedenenuem Cobopa Enuckonog
Pyccxoii Ilpasocnasnoii Llepxsu 3azpanuyeii om 3/16 u 4/17 okmabpsa, 1956 200a°.)
IEPBBINA OT/IEJIL.
A. OBUIUE MMOJIOKEHMUS.

1. Cynebnas Bnacts [IpaBocnaBnoii LlepkBu nmeet cBo€ ocHoBaHME B Bosie boxecTBeHHOro OcHOBaTeNs
epkBu XpucTtoBoii, BeipaxkeHHOM B CBsinieHHOM [Incanuu u CsimennoM [Ipenanuu u nepkoBHOM MpaKTHKE.

2. CBoum HazHaueHueM llepkoBHbiii Cya nMeeT:
a) COXpaHsITh €AMHCTBO, CBATOCTh M HETIOBPEKIACHHOCTh boskecTBeHHOTO yueHus Csaroi [IpaBociaBHoO#
LlepkBH, CBATOCTh LIEPKOBHBIX TAUHCTB, CBATOCTh U HEHAPYILIUMOCTh IPYTHX OOIIEIIEPKOBHBIX
YCTaHOBJICHH, B TOM YHUCJIE HEepapXUUecKoro co0opHoro ctpos LlepkBu, kKak eIMHCTBEHHO KAHOHUYECKOU
(opMBI IIEPKOBHOT'O YIIPABICHUS U OCHOB LIEPKOBHOM KU3HHU;
0) BoccTaHaBnMBaTh B LIepkBU HCKaXEHHYIO OTCTYyIIeHHEeM UcTUHY CBsitoro IIpaBocnaBust wiu
HapYIIEHHBIN TOPSI0K U CTPON LIEPKOBHOM KU3HHU, YUCTOTY, €IMHCTBO U CBSITOCTh MOCIEIHEH, a TAKKE
CUIly U HCBLI6JI€MOCTI> LHCPKOBHBIX IIPAaBUJI, 3dKOHOB 1 0651qaeB 1 OCHOBAHHBIX Ha HUX CJIOKHUBIINXCA
HOpPMAaJIbHBIX IIEPKOBHO-IIPABOBBIX OTHOILIIEHUM;
B) pa3pyllaTh BCAKOIO poJa HeI0pa3yMeHUs U CIOphl Mexay wieHamu LlepkBu, u
I') M0/IBepraTh BUHOBHBIX MEpaM MCIPABIICHHUS, B3bICKAHHUS, @ HHOT/Ia U TIOJHOro OTiayyeHus oT LlepkBu
kak Teia XpI/ICTOBa, a B CIy4dasaXx UCHPaBJICHUSA, BOCCTAHABJIIMBATL UX YaCTUYHO WJIN NOJIHOCTHIO B
yTpadeHHbIX UMU IIPaBax U 3BaHUSX.

3. LepxoBubiii Cyxa Pycckoii [IpaBocinaBroii LlepkBu 3arpanuiieii CyiecTByeT B TpEX HHCTAHIUSIX:
a) Cyn EmapxuanbHblif;
0) Cyn Apxuepetickoro CuHoza; u

B) Cyn Cob6opa Enmnckoros.

4. OcuoBabiMM HOpMamu LlepkoBHoro Cyjia BO BCEX €ro MHCTAHIUAX JOJKHBI CITYKUTh:

5 Pepakuust ynorpebuna 6oJiee TOHATHYIO CUCTEMY 0003HAYEHUI BMECTO TOH KOTOPas YIOTPEDIIAIACH PAHBIIIE.
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a) Cesimennoe [lucanue;
0) Cesamennoe IIpenanue;
B) yueHnue u normatsl Csitoit [IpaBocnaBraoii Llepksu;

I') IIEpKOBHBIC KAHOHBI M OOIIEIIEPKOBHOE 3aK0oHaMaTebcTBO CBsiToi Beenenckoit [1paBociaBHoM
Lepksu;

1) HEpKOBHOE 3aKoHOoaTeabcTBO Pycckoii Ilomecthoit [IpaBocnaBhoii Liepksu, e€ ycTaBsl 1 00bIuay;

e) nocranosieHus CobopoB Pycckoii [IpaBocnaBhoii Liepksu 3arpanuneit u Apxuepeiickoro Cutozna u
YTBEpKIEHHBIE UMU YCTaBbI U IIPABUJIA;

k) IlocranoBnenue Cesireriniero [latpuapxa, Cesmennoro Cunozna u Beicirero LlepkoBHoro Cosera
Pyccxoii I[IpaBocnaBroii Llepksu ot 7/20 Hosi06pst 1920 rona 3a Ne 362;

3) [Nonoxxenue o Pycckoii [IpaBocnaBroit Llepksu 3arpanuneii, yreepxaéanoe Apxuepeiickum Cobopom
1956 rona;

1) MECTHBIE TOCY/ITapPCTBEHHBIE 3aKOHBI, HE IPOTUBOPEYaIIre yueHuo 1 nyxy Casaroit [IpaBociaBHoM
Lepksu, u

i) Hactosiiee Ilonoxxenue o Llepkosnom Cyne.

b. EMAPXUAJbHBIN CY /. (O smuax u nenax, noaseaombix Enapxuaasnomy Cyay.)

5. Enapxuanbhnsbiii Cyz siBisietcst nepBoil nncranueit LiepkosHoro Cyna. Enapxuansaomy Cyny noayiexar
JIMIIa, MpUHAJIeKaMe K coctaBy uwieHoB Pycckoii [IpaBocnaBuol LlepkBu 3arpanuiieii Kak 1yXOBHOTO, TaK U
CBETCKOI'O 3BaHUS, BIIABIINE B HEBEPUE, €PECh, PACKOJ M COCTABIISIOIINE CAMOYMHHOE COOpHILE, OTIABIIHUE 10
npyrum npuarHaM oT Cesitol [IpaBociaBHoi LlepkBu, 310cioBsume €€ 1 €€ CBAIICHHOHAYAINE WU
HaHocsIuMe ABHbIN Bpex Llepksu.

6. HezaBucumo ot 3toro Enapxuansnomy Cyay noJCyIHbI TyXOBHBIE JIULIA:
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a) MO MPOCTYIKAM U IPECTYIUICHUSIM MPOTUB JOJKHOCTH, OJIaTOYMHUS U 0J1aronoBeIeHUS;

6) 10 B3aMMHBIM CIIOpaM AYXOBHBIX JIMII U 11O CIIOpaM 3a pasAaCICHUSA JOXO0A0B, IOJIb30BAHUA ABUKUMbIM
WIJIN HEABWXXUMBIM HEPKOBHBIM U IIPUXOACKHUM UMYIICCTBOM;,

B) T10 JKaJ100aM JTYXOBHBIX M CBETCKHX JIMI] HAa OOUIbI, MPUICHEHHBIC UM JIUIIAMH TyXOBHOTO 3BAHUS;

T') 1O *ajno0aM 0 HapYIICHUH TYXOBHBIMHU JIUIIAMH OECCIIOPHBIX 00s3aTEIHCTB U TI0 MMPOChOaM o
MOOYXJIEHUH K yIiaTe 0€CCIOPHBIX JOJTOB;

I[) 10 gcjiaM OCKOPGHGHI/IH CJIOBaMu UJIN ,Z[GflCTBHSIMH YaCTHBIX JIUII:



€) 3a KJIEBETY, U

)K) 3a IIOSIBJICHUC B HeTpe3BOM COCTOAHHUU UJIN B HeHOI[OGaIOH_IeM JUJIA ,Z[yXOBHOFO JIM11a BUJI€ B
0O0IIIECTBEHHBIX MECTaX.

7. Jlutia 1yXOBHOTO 3BaHUS HE MOTYT 00paIiaThCs B TPAKIAHCKHUHN CY, MHHYS CYJ AYXOBHBIH, CO BCAKOTO poja
MNPETCH3UAMU IMPOTUB APYTUX JIUL AYXOBHOI'O 3BaHUS MO ACJIAM, BBITCKAOIIUMU U3 UCITIOJIHCHUS CBOUX
00s13aHHOCTEH, WU 110 TIOBOJY UCTIOJTHEHUS TAKOBBIX.

8. JIua 1yXOBHOTO 3BaHUS MMOAJIEKAT LIEPKOBHOMY CYAY B CIIy4ae COBEPILEHUSI UMHU FOCYAapCTBEHHBIX WU
YTOJIOBHBIX TMPECTYIUICHUH, BIESKYIIUX 32 COO0H IIEpKOBHOE OCYXJICHHE U HaKa3aHHE HE3aBUCHMO OT

MPUBJIEYEHUH UX K OTBETCTBEHHOCTHU IO FPaXKJAHCKOMY CYIy.

9. lena o mpocTymnKax U NPecTyIJICHUSX JUI] 1yXOBHOT'O 3BaHUSI IPOTHUB JTOJKHOCTH, OJIarOUMHUS U
OJaronoBeACHHUs, a TAKXKe JIeJIa 110 MPECTYIUICHUSIM YIIOMHUHAEMbIM B TIap. 6-M, MOT'YT ObITh HAa4aThl:

a) no pacnopspkennto Beiciieit LlepkoBHoit Biactu, T.e., Apxuepeiickoro Cunona, uiu ero Ilpencenarens;
0) no pacnopspkenuto Enapxuansnoro Apxuepes;

B) o npeanoxxenuto Enapxuansaoro Cosera;

T') 10 COOOIIEHUIO TPAKIAHCKUX YUPEKICHUN U TIOJDKHOCTHBIX JIHIT,

1) IO IOHECEHUSIM OJIarOYMHHBIX WM YJICHOB MPHUUTA;

€) o *aso0aM YaCTHBIX CBETCKHX JIUII, IEPKOBHO-IIPUXOJACKHX COBETOB U MPUXO0KAH;

) 10 CBEICHUSAM, MOTYILIUMH TaK WM MHA4Y€ JOXOAUTh 10 EmapxuansHoro Apxuepes, u

3) IO COOCTBEHHOMY ITPU3HAHUIO.

10. JInna cBeTckoro 3BaHus nojsexar 1epkosHomy Enapxuansnomy Cyay HE TOJIBKO IO OCHOBAaHUSM
O3HAYEHHBIM B Tap. 6-M, HO U:

a) 1o JieJ1aM O IpU3HAHUK OPAaKOB HE3aKOHHBIMH U HEACHCTBUTEIHLHBIMU U O PACTOP>KEHUHN OPaKoB;

0) 1Mo ciry4asiM, B KOTOPBIX TPEOYeTCsl yIOCTOBEPEHHUE O JEHCTBUTEILHOCTH COOBITHS OPaKOB M POXKICHHI
OT 3aKOHHBIX OPAKOB;

B) TI0 Pa3HbIM IIPOCTYNKAaM U MIPECTYIUIEHUSM, [TOIBEPratollIMM BUHOBHBIX LIEPKOBHOM €NUTHMUM,
OTPaHMYECHUIO LEPKOBHBIX IIPaB WIN OTIy4eHUIO oT LlepkBu.

11. JIua epkOBHO-MIPUXOACKON aIMUHUCTPALINK, KAaK HAIPUMEDP, HACTOATEIb, [IEPKOBHBINA CTApOCTA, YIEHBI
HECPKOBHO-TPUXOACKHUX COBECTOB U PCBU3NOHHBIX KOMHCCHHU U APpYruc OTBCTCTBCHHBIC JIMIIA U3 LICPKOBHO-
MPUXOJICKUX OpraHU3aIyil 3a COBEpPIIEHHbIE UMU HENIPABWIbHBIEC WM HE3aKOHHbBIE 1EHCTBUS MOTYT OBIThH
cynumbl Enapxuansasiv LiepkoBabiv CyoM, eciii 3TH IEHCTBUS CIIYKaT KO Bpely U yIiepOy enapXuu Win
MpUXxoja, WIK K noapsiBy aBToputeTa Csitoit [IpaBocnaBuoi LlepkBu n e€ CBsIlIEHHOHAYAIMS, a TAK)Ke
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HAHOCAT MaTePUAIbHBIA WIK MOPaJbHBIN YIIepO MpUX0y, IEPKOBHOMY, IIEPKOBHO-IIPUYTOBOMY UMYIIECTBY
WIX OTAEJIbHBIM JINIaM, 00KaJI0BABIINM HE3aKOHHBIE WM HEIIPABUIIbHbIE JEHCTBUS LIEPKOBHO-NIPUXOACKON
aIMUHUCTpALUU NIEPE] LEPKOBHOMU BIACTBIO.

B. IEPKOBHbBIN CY/] NTEPBOM MHCTAHIIUM. (Cya HenocpeacTBenHo Apxuepeiicknii n Cyn
KOJLJIETHAJIbHBIN.)

Cyn Apxuepeiickuid.
12. Cynonpou3BOACTBY HEMOCPEACTBEHHO ApXUEPEHCKOMY TOIJIEKAT:

a) MPOCTYIKU HEBEJICHHUS U HEUAsTHHOCTH CBSIIICHHO- M IEPKOBHOCITYTENCH TPEOYIOIINE UCTIPABICHUS U
OYMILICHHSI UX COBECTU UePAPXUUECKUM JieiicTBUEeM ApXxuepest, Heya000I0IBepraeMble II1aCHOCTH
dhopmamMu 0OBIKHOBEHHOTO CY/Ia;

0) MPOCTYIIKK MPOTUB JOJKHOCTHU U 0JaronoBeIeHUs] 3aMeUaHHbIE B CBAIICHHOCITY)KUTENE, IPEeKHEE
MOBEICHHE KOTOPOTO OBLIO 0€3YKOPBIZHEHHO, HE COSIMHEHHBIC C SIBHBIM BPEIOM U COOJIa3HOM;

B) ’kai00bI MPUHOCHUMBIC HAa HEMPABUIILHBIC EHCTBUS CBAMICHHOCTYKUTES C IIEIBI0 UCTIPABICHUS €TI0
ApxuepeiickiuM BO3/I€CTBUEM U HazuJgaHueM 0e3 (GopManbHOro eI0MpPOU3BO/ICTRA.

13. EmapxuanbHpiii Apxuepeit MOKeT mopy4yaTh HEITOCPEACTBEHHO OT ce0s 6JIarOUnHHOMY WITH APYTOMY
JIOBEPEHHOMY J1yXOBHOMY JIMIlY IIPOM3BOCTBO HETJIACHOT'O IO3HAHUS JJIs1 YCTAHOBJICHUS CIIPABEIIIMBOCTH
OOBHMHEHHUS, U B Cllydae MOATBEPKICHUS TaKOBOT'O, BBI3bIBAET OOBUHAEMOTIO K ce0e JJIsl UCTIBITAaHUSI €70 COBECTH
U, CMOTPsI 110 IPOCTYIIKY U 110 MPU3HAKaMU PAaCKastHUsI, OTIIYCKAET €ro MPsSMO Ha MECTO C apXUIIACTBIPCKUM
Bpa3yMJIEHHEM, WJIU K€ HajaraeT Ha HEero MPWINYHYIO EMUTUMUIO C IIPOXOXKIECHUEM €€ Ha MeCTe, WU MpU
apXuepemcKkoM J0Me, WIH B APYrOMY MECTE, 10 2-X HEZEIIb, B HEKOTOPBIX XK€ CIIydasx NePEeBOAUT BUHOBHOTO
Ha JIPYroe MeCTO CIY>KEHUS AJIs MoJb3bl LIepkBH 1 ci1y>KObl, UK 3allpelliaeT eMy COBEpIIEHIE HEKOTOPBIX
CBSIIIIEHHOCHCTBUN MITH CITYKEOHBIX (DYHKITHIA.

14. B enapxusix oOMIMPHBIX TEPPUTOPHATIEHO, TJI€ BHI30B B YKa3aHHBIX BBIILIE CIIydasX WHOT/Ia HEYI00eH 1o
OTHAJIEHHOCTH, ApXHuepel Mopy4yaeT IpOU3BECTH Bpa3yMIIeHHE OOBHUHIEMOT0 KOMY JIMOO0 U3 TOBEPEHHBIX
TyXOBHBIX JIMII, WJIA TIOJIBEPTraeT ero enuTUMHHU, C YCTPAaHEHUEM Ha BpeMs (10 IBYX HEJeNb) OT
CBAILCHHOCTYKCHHUS.

15. Ha Apxuepetickue Cypl, HETOCPEICTBEHHO apXHePEsIMU TIPOU3BOIMMbBIC, HUKAKUE KAIOOBI B
aNMeNIIIMOHHOM TOPSIKE HE JOMYCKAOTCS M caMble (JaKThl TPOU3BOJICTBA APXUEPEHCKOTO CyIa HaJl
CBALICHHOCTYXHUTENISAMHU B (DOPMYIIIPHBIE CIIUCKU MTOCIIETHUX HE BHOCATCS.

16. B cnmydae ykiIoHEHHS CBAIICHHOCTY)KUTENEH OT IBKM K EmapxuansHomy Apxuepero 6e3 10CTaTOYHO
yB&)KHT@JIBHOfI NPpUYUHBI JJI1 06’L$ICH€HI/II71 10 IOAAaHHBIM HAa HUX )KaJIOGaMI/I, HOI[OGHLIG CBAIICHHOCITYKUTCIIN
MTOABEPTAIOTCS OOJIee CTPOTUM B3BICKAHUSIM, YeM yKa3aHHbIE B M. 13 u 14, ¢ 3aHeceHneM (popMbI UX
HaKkazaHus B POPMYISPHBIC CITUCKH.

Cyn Kosuternansnsiii (EnapxunanbHblii).

17. Enapxuaneneiii Cya, npu EnapxuansHom Apxuepee, coctouT u3 Ilpencenarens u nsyx unenos Cyna, us
qucia CBALCHHOCIYKUTEIEH HEe HUXKe TPECBUTEPCKOTO CaHa.
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18. Ilpencenarens Enapxuansnoro Cyna Ha3zHavyaeTcsl U yBosbHAETCS EnmapxuanbHbiM Apxuepeem, a WieHbI
Cyna 1 ux 3aMeCTUTENN B PAaBHOM UYHCIIe H30UparoTcs Kaxable Tpu roga EnapxuansueiM Apxuepeem. OauH u3
yieHoB CyJia IBJISIETCS €ro cekpeTapem, eciu rnpu EnapxuanbHoM YpaBieHUU HE UMEETCS HApOUUTOTO
cekperapsi Cyza, He SIBJISIOIIEr0Cs YJIEHOM OHOTO.

IIpumeuanue: B cryuae bonesHu unu omcymcmesus Kko2o aubo uz cocmasa Enapxuanvrnoeo Cyoa,
Enapxuanvnuiii Apxuepeti spemenno nasnauaem na mecmo omcymcmeyiouje2o Ilpedceoamens opyzoe auyo, a
Ha Mecmo omcymcmesyouje2o 4ieHa 8bl3vléaem 00H020 U3 8bl00PHLIX 3amecmumereti unenos Cyoa.

19. Bee nena B Enapxuansaom Cyze pemarorcsi 00JIbIIMHCTBOM T'OJIOCOB TIOCJIE OCHOBATEIHHOTO
HCIIOBEIOBAaHUS U pa30opa Jiea U J0Ipoca 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMII M UX CBHIETENEH, Korjaa 3To TpedyeTcs;
npuueM, pemieHust Enapxuansaoro Cyzna BCTynaroT B CHITY TOJIBKO 110 YTBEp)KIEHUU MX EnapxuanbHbIM
ApxuepeeM.

20. B cnydae pa3Horiacus npu pemeHuu nena, yieH Cyna, HeCOrjJacHbIM ¢ PENIEHUEM €T0, 3asBIISIET CY/ly B €0
06H_IeM MNPUCYTCTBHUU O CBOCM HCCOIJIAaCUU U HAMCPCHHUU MMPEACTAaBUTh OTACIIBHOC MHCHHC B TpCXI[HCBHBIﬁ CpOK
JUTSL IPUIIOKEHUS U TIpeJicTaBieHust ero BMecte ¢ perienneM Cyna EnapxuaibsHoMy Apxuepero.

21. Ecnin EnapxuansHeiii Apxuepeit HecoriiaceH ¢ penienueM EnapxuansHoro Cyna, To BCE 1€J10 ¢
pesomonueit Enapxuansaoro Apxuepest Bo3Bpaiiaercs oopatHo B Cy/1 Ha IpeMeT IepecMoTpa BCero Jieja mo
CYILIECTBY WJIM TOJBKO YaCTH €T0 B yKa3aHHbIA ApxuepeeM cpok. Eciau u mocie noBTOPHOTO paCCMOTPEHHUS
nena pemenue EmapxuansHoro cyna OyaeT HenpuemiieMo aiisi EmapxuansHoro Apxuepesi, TO OCISIHUN WK
penaeT 1eyo caM, U B 3TOM CJIy4yae pelIeHUe IPUBOAUTCS B UCIIOTHEHUE C IIPABOM ISl 3aMHTEPECOBAHHBIX
JIMILL, KOMX JIeJI0 pa30upanock, anmnensnun B Apxuepeiickuit CHHOI, O 4eM JI0JKHO OBITh CI€TaHO MU
3asBnenne Enapxuansnomy Apxuepero win Cyny B TEYCHUH 7-MU JTHEH TTOCIE OOBIBICHUS apXHEPEHCKOTo
pemenus nena, uiau Enapxuanbaeiii Apxuepeid BCE 1emo npu ocoooM CBOEM JTOKIIAJe MPeICTaBIIseT Ha
ABTOPUTETHOE U OKOHYATEJbHOE pelieHue B Apxuepeickuii CHHO/I.

22. EnapxuansHbiii Cy pacCMaTpHUBaET U PEIIAET BCE /i€, KACAIOUIUECS JINIA TYXOBHBIX H CBETCKUX,
KOTOpbIe HampasisioTces EnapxuansasiM ApxuepeeM B 3T0T Cyll M 0 KOTOPBIX JTOJIKHO OBITh IPOU3BEACHO, WIH
YK€ MIPOU3BEICHO TIIaCHOE JO3HAHKE C ONPOCOM CBHUAETENeH uinu GpopmanbHoe cieactsue. Crofa OTHOCATCS U
BCE JIeJ1a, Kacaromuecsi OpakoB U BBIAYHU YIOCTOBEPEHUH O JIEHCTBUTEIBHOCTH COOBITHI OPAaKOB, U POKICHUN
OT 3aKOHHBIX OPaKOB.

23. B nenax mo pacTopxkeHuto 11epkoBHbIX OpakoB Emapxuanshsiii LlepkoBubiit Cya pyKOBOACTBYETCS, KpOME
yKa3zaHHbIX B nap. 4 aroro Ilonoxenus ocHoBHbIx HOpM LlepkoBHoro Cyna, onpeneneHrueM CBALIEHHOTO
Cobopa [IpaBocnaBHoit Poccuiickoit LlepkBu 0 moBo1ax K pacTOPKEHUIO OPAYHOTO COI03a, OCBSIIEHHOTO
LlepkoBsio, ot 7/20 anpens 1918 rona u 20 aBrycra/2 centsiops 1918 r. u Bpemenusivu [IpaBunamu
JeJIONPON3BOACTBA O PACTOPKEHUHU OPAYHOI0 COI03a, YTBEPKAEHHBIE IIOCTAaHOBIEHNEM CBATEHIIEro
[Tatpuapxa u Cesimennoro Cunona B coenunéHHoM [IpucyrctBun B Beiciimm LepkoBueiM CoBetom 7/20
nekadpst 1918 r. 3a Ne 471, a Taxke crieliMalIbHBIMU OTIpeieNieHusIMH 1 qonoiHeHusMu Cobopos Pycckoi
IIpaBocnaBHol LlepkBu 3arpanuneil u pazbpsicHeHusIMU Apxuepeiickoro Cunona o ke Llepksu.

24. TIpu Bcex CyIOTOBOPEHHUSAX, B TOM YHCIIE U TP CYIOTOBOPEHHUSX I10 JIe]IaM O PACTOP>KEHUH OPaKoB,

Enapxuansaeiv CynoM TONpaninBaoTcs TSOKYIIHECS CTOPOHBI M MX CBUAETENH, eciau Cyq HaXOAUTb 3TO
TMIOJIE3HBIM JJIs BHIICHEHHUSI JIETIa.
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25. Ecnu 651 1nst Enapxuansaoro Cyza npy peleH|: TeX WIKM UHBIX CyIeOHBIX /11 BO3HUKIN KaKue-HUOYIb
TPYAHOCTH, TpeOyrOIIMe KOMIIETEHTHOTO pa3bsicHeHus1, Enapxuansusiii Cya, ¢ Benoma 1 6JarociioBeHus
EnapxuansHoro Apxuepes, MOXKET 00paIaThCcsi 32 COBETAMH U CIIPaBKaMH K CBEIYIOLIHM JIHIIAM.

26. Ilo BceM nenam, pemaembeiM Enapxuansiv CynoMm, peleHus: KOTOPBIX YTBEPKIEHBI yke EnapxuanbHbiM
ApxuepeeM WIH NepepelieHbl UM B opsiake nap. 20-23, Ho HE yIOBIETBOPSIOT 3aUHTEPECOBAHHBIX JIUI]
(MCTLIOB WJIM OTBETYMKOB), ITOCJIEIHUE 3asBISIOT O CBOEM HECOIVIACUU WJIM HEYJOBOJBLCTBUU B 7-MU JTHEBHBII
cpok nocie o0bsiBieHus UM pemenus Cyna wiu EnapxuansHoro Apxuepes u UIMEIOT IPaBo 00KanoBaTh €ro B
anmnessHOHHOM Nopsake npen Apxuepeiickum CuHoaoM B 30-TH JHEBHBIN CPOK O OOBSABICHUN UM PELICHUS
Cyna.

27. AnmensiuoHHbIe Kallo0bl B Apxuepeicknii CHHOJ TTOTaf0TCsl HeMpeMeHHo uepe3 EmapxuanpHoro
Apxuepest, KoTophblil B 30-if AHEBHBIN CPOK IpecTaBiIseT UX B CHHOJ BMECTE CO CBOMM OT3bIBOM 10
COJIEP>KaHUIO aTIeJUIALINH.

28. Apxuepetrickuiit CHHOJ OCTaBIISIET aleIISIIIUOHHBIC JKall00bl O€3 MOCIIECICTBHIA:
a) €CJIM OHU 3aKJIF0YAIOT B ce0€ YKOPUTEITbHBIC MW HEMTPHIMYHBIC BBIPAKESHUS,

0) ecnu o1 Kajno00i He UMEETCsl COOCTBEHHOPYUHOM MOIIMUCH Kaao0IrKa, UK, TP HETPAMOTHOCTH
IIOCJICAHCT O, HET MOANNCH JIUI, IHMCAaBIINX >Kan06y 1 HC yKa3aHbl X TOYHBIC aJIp€Ca, U

B) €CJIH JKaJI0ObI KacaroTCs /1] HEMOCPEICTBEHHO U Oe3aneusuoHHO penaeMbix EnapxuanbHeiMu
Apxuepesmu.

29. AneyusiuoHHas kaio0a, MOCTYMUBINAs HeocpeacTBeHHO B CHHO/I, HAMPABIISETCS MOCIETHIM
EnapxuansHoMy ApXxuepero Ajis IpeICTaBICHNUs UM CBOETO OT3bIBa B 30-THEBHBIN CPOK.

30. JIuua, HeoBobHBIE pemieHneM EnapxuansHoro Cyna, npH rnojade anesuIsIIIMOHHBIX 5kaio00 B
Apxuepetrickuiit CHHOJ UMEIOT MPaBo TPeOOBATh BHIJAYM UM KOTIHH CY/IeOHOTO OTpeIeTICHUs 1
npeaoCcTaBJICHUA BO3MOXKHOCTHU UM WX UX YIIOJTHOMOYCHHBIM IMPOYTCHUA UX JCJIa B IPUCYTCTBUU YJICHA UJIN
cekpeTaps cyna.

I'. O MEPAX B3bICKAHUS.

31. JIuo myxoBHOro caHa, OOBHHSEMOE B MPECTYIUICHUH MO kKanoOe, Uil MPECTYIIEHHEe KOero 0OHapYKUTCS
IIPH MIPOU3BOJICTBE CJICJICTBUS, CMOTPS IO OOCTOSTEIHLCTBAM U MPEKHEMY IMOBEICHUS €T0, MOXKET OBITh
BPEMEHHO OTCTPaHEHO OT JOJKHOCTHU MJIU 3aIPEILEHO B CBSIIEHHOCIY>KEHUH 10 CYyJa TI0 YCMOTPEHUIO
Enapxuansaoro Apxuepes.

Ilpumeuanue: Mupsne, 3anumarouyue AOMUHUCMPAMUBHbLE OOIHCHOCMU U NpedaHHble cy0y No 006UHEHUIO 8
3710ynomped.neHuU C0UM NOJIOHCEHUEM, MO2YM OblMb 8PEMEHHO OMCMPAHeHbl OM OOJIHCHOCMU 00 cyoa

pacnopsaxcenuem Enapxuanvnou Bracmu.

32. JInua g1yxoBHOTO 3BaHus 1o pemieHnto Enapxuansnoro Cyna MOTyT OBITh IOJBEpraeMbl CIIeIyIOLIIM
Me€paM UCIIPaBIEHUSA U B3bICKaHUA:

a) 3aMeUaHue;
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0) BBITOBOD;

B) JICHEXHBIN mTpad;

T') CTPOTHIA BBITOBOP;

1) CTPOTHI BBITOBOP C JCHEKHBIM IITPAPOM;

€) ycyrayOaeHue Haa30pa;

) BpEMEHHOE UCTIBITAHUE TIPU aPXUEPEUCKUX JOMaX WM MOHACTBIPSIX;

3) BpeMEHHOE 3alpelIeHNE B CBIIIEHHOCTYXCHUN 0€3 OTPEIICHUS OT TOJKHOCTH;
1) OTpEIICHUE OT JOIDKHOCTHU M MIEPEBOJI HAa IPYTO€ MECTO;

i) BpeMEHHOE 3alpeIeHNE B CBSIIEHHOCTYKEHUN 1 OTCTPAHEHHUE OT JOJKHOCTH C ONpEIeNIEHUEM B
MPUYETHUKY;

K) OTpCIICHUC OT AOJDKHOCTH U YBOJIBHCHHUC 3a IITAT,

J'I) JIMIIICHUC CBAIICHHOTO CaHa, 4 CBAIICHHOMOHAIICCTBYOIINX CaHa U MOHAIICCTBA C UCKIIIOYCHHUECM U3
CIIMCKOB TYXOBCHCTBA,

M) OTJIY4CHHE OT IIEPKOBHOTO OOIIEHUS, U

H) oTiydeHus oT LlepkBu u npenanueM epkoBHOW aHademe.
Ipumeyanue: B3vlckanus, HAUUHAS CO CMPO2020 8bI20BOPA, BHOCAMCA 8 NOCYIHCHOU CNUCOK.
33. Mupsne o EnapxuansnoMmy Cyay NoABEpraroTcs CAEAYIONUM B3bICKAHUSAM:

a) 3aMEUYaHUIO;

0) BBITOBODY;

B) CTPOTOMY BBITOBOPY C MPEAYIPEKICHUEM;

I) [IpelaHrie BCEHApPOAHOMY MOKasSHUIO;

1) IWIIIEHNE TIpaBa 3aHUMAaTh KaKylt0-HHOYIb JTOHKHOCTD B MPUXO0/IC WU HECTH KaKUe-TN0O0 00sS3aHHOCTH
IIPH Xpame;

€) CTOSIHUIO B IPUTBOPE XpaMa (BpEMEHHOMY);

) JIMIICHUIO TIpaBa ObITh BOCIIPUEMHUKAMU TPU KPEIICHBIMU;
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3) JIMIICHUIO TIpaBa BCTYNAaTh B Opax;

n) nmumennto Cesaroro Ilpuuactus;

i) TUIIEHUIO XPUCTHAHCKOTO MOTpeOeHus U orpedeHrs Ha MPaBOCIaBHOM KJIaI0HIIE;
K) OTJIYYEHHIO OT LIEPKOBHOTO OOILECHUS,

1) otinydenuto ot LlepkBu ¢ npepanuem mybOnnyHoi anademe B Henemro [IpaBocnaBus.

34. Korna npu paccMoTtpenuu B EnmapxuansHoM Cyze noasiexaiiyux eMy 1ejl OTKpPOKTCS IPeCTyIIEHMS,
HOJyIeXKAaIlUe Cyly YTOJIOBHOMY, TO 00 3TOM YBEIOMJISIOTCS TPAKAAHCKHUE BIIACTH.

35. CBAIICHHOCTY)KUTEIH, HE XpAHAIINE TalHbBI HCTIOBEIH, B ClTydae OOJIMUCHUS UX B CEM MPECTYIICHUH,
IIOJIBEPTatoTCs 3aNPELIECHUIO B CBALICHHOCIY)KEHUN CPOKOM Ha 3 Tofia, a B Cilydae OBTOPEHMSI 3TOTO
MIPECTYIUICHUS U3BEPratoTCs U3 CBALICHHOIO caHa. TakoMy ke HaKa3aHUIO OHU IOJIBEPraroTCs Mpu
00Hapy>KEHHOM CO3HATEJILHOCTH COBEPLICHUH HE3aHOHHBIX OpakoB, MpU4EM, eciu Obl IpH pa3dope aena o
COBEpUICHUH HE3aKOHHOTO Opaka 00HAPYXKHUIIOCh, YTO CBALEHHOCTY>KUTEIb PEIINIICS COBEPIINTh HE3aKOHHOE
MOBEHYAaHNE U3 KOPBICTHBIX IEJIeH, TO OH elI€ MoABEpPraeTcs JCHeKHOMY ITpady B MOIb3Y
bnarorBopurensHoro ®onaa npu Apxueperickom Cunone. [IlpuueTHuk, cO3HATENBHO COYYaCTBOBABIINH B
ATOM IPECTYIUIEHNH, OTCTPAHAETCS OT CBOEH JIOJKHOCTH.

36. CBAIICHHOCTYXUTEIb, IEP3HYBIIIH B [IEPKBU, WK BHE €€, B CBSIIIICHHOM O0JIAYE€HUH COBEPILIUTH
BorociyxeHnue B HETpe3BOM BHJIE, €CJIM OH OyJeT O0JIMYEH B CEM MPECTYIUICHUH, B IEPBBIN pa3 OTpeLIaeTcs OT
MECTa U 3alpelaeTcsl B CBAICHHOCIYKEHUH BIPEIb 10 PaCKasHUS U UCIIPABIICHUS; IPU TTOBTOPEHUU KE 3TOTO
MIPECTYIICHUS CBAIEHHOCIY>KUTEIb COBEpIIMBIINI boxkecTBeHHYI0 JINTYpruto B HETPE3BOM BUJE U3BEPraeTCs
13 caHa.

37. CBsIILIEHHOCTYKUTEIb, IEP3HYBIIN B IIEPKBH BO BPEMSI CBSIILIEHHOCTYKEHUSI OUTHh KOr0-TM00 pyKamMH WK
KaKUM-HUOYb OpyJIMeM, U3BEPraeTcs U3 CaHa U HU3BOJIUTCS B IPUYETHUKH, & IPUUETHUKY, BAHOBHBIE B
10J00HOM JESHUU, OTPEIIAIOTCS OT TOJKHOCTU. PaBHBIM 00pa3oM, TaKMM e B3BICKAHHUSIM I10/IBEPTaloTCs
CBAILICHHOCTYKUTEIN U IPUYETHUKH, €CJIM OHU CBOMMH HENPUCTOMHBIMU CIIOBAMH WM IEUCTBUSIMU BO BpEMS
Borocmyxxenus nmpou3BeAyT cobIa3H MU 3aMEIaTeNbCTBO, OT KOTOPOT'O MOCIEAyeT OCTAHOBKA B
Borocayxenun. CBsIIeHHOCITYKUTEb, U300IMUEHHBIN B OMEHUH BO BCEX IPYTHUX CIIydasX, IOJBepraercs
CTPOrOMYy KaHOHHYECKOMY MPELICHUIO BIUIOTh 10 U3BEP)KEHUIN B 3aBUCUMOCTH OT CTETIEHU €I'0 BUHBI.

38. CBAIICHHHOCITY>KUTENIM U TPUYETHUKHU, BHE XpaMa OKa3aBIINEe CBOUMH HEMPUIUYHBIMUA CIOBAMHU WJIU
JIEHCTBUSIMU HEYBaXXEHHE K XpaMmy, CBATHIHE U CBALICHHBIM IPEeIMETaM Xpama - B IIepBbIil pa3 MoABepraroTcs
HaKa3aHWIO CTPOIMM BBITOBOPOM, MHOT/Ia C HAJIOKEHUEM EIUTUMHUH, CMOTPS IO KAYECTBY MPOCTYIIKA; BO
BTOPOI1 pa3 OTNPaBISAIOTCA B MOHACTHIPh HA TIOKasiHUE J10 3-X MECSIEB U HECEHHE HauboJee TIKKUX
MOCJIYIIaHUH, a B TPETUN pa3 COBEPIICHHO OTPEIIAECTCS OT MECTa U CBAIICHHOCTYXUTEIH 3alpenialoTcs B
CBALICHHOCTYXEHHH BIIPEAb 10 UICKPEHHET0 PacKasiHUs U MOJHOTO UCTIPABIICHHUS.

39. CBALIEHHOCTYXHUTENHU, U300JIMUEHHBIE B TSXKKUX YTOJOBHBIX MPECTYIUICHUAX, U3BEPIratoTCs U3 CaHa, a
IIOBUHHBIE B TOM € IPUUYETHUKHU JIMILIAIOTCS NTpaBa npuctynath ko CB. Ilpuuamennto 1o 10-tu net ¢

YBOJIbHEHHUEM OT 3aHUMAaeMOM JOJDKHOCTH 0€3 MpaBa MOoJyYeHHUsT TAKOBOU KOTAa-TM00 BIIOCIIECICTBHH.

40. CBAIEHHOCTYXKUTEJIN U KIIMPUKH BCEX CTETICHEH N300JIMUEHHBIC B OJTyI0ETHUN, TIPEITFO00ICTHIH,

132



HE3aKOHHOM COXHUTEJIBCTBE U IPYIMX NOPOKaxX MPOTUB 7-0M 3aroBeau, IOABEPratoTCs U3BEPIKEHUIO U3 CaHa
WK U3 cBoel creneHu. [IpuyeTHUKY jke TOBUHHBIE B BBIIIEYKa3aHHBIX IPECTYIUIEHUAX OTPEIIAIOTCS OT CBOUX
JOJDKHOCTEH M IOJBEPraroTCs MPOAOIDKUTEIBHBIM ITOIBUTaM MTOKAasTHUS U JIMIICHUS TpaBa NMpUCTynath ko CB.
[Tpuyamenuto Bpeapb A0 MOJTHOTO UX pacKasiHUsI U UCTIPaBJICHUS.

41. Cps1LIeHHOMHOKY MOJIBEPratoTCs TEM K€ MepaM HaKa3aHHUs, YTO U BCE CBSILIEHHOCTYKUTEIN 32
COBEPILIEHHBIE UMU COOTBETCTBYIOIINE MPOCTYNKHU U NpecTyrieHus. [IpocTrie ke MOHaXu MOABEPraroTCs
HaKa3aHUSIM 32 COBEPIICHHbIE MPOCTYNKHU U MPECTYIUICHHSI, COTJIACHO yCTaBa MOHACTHIPSL.

42. Jluna oTCTynMBIIME OT MIPABOCIABHOM BEPHI M MEPENIEAIINE B UHOE UCTIOBEJAHNE, @ TAKKE BCTYNHBIIUE HA
IIyTh IPOIIOBEIY HEBEPUS, EPECU U PACKOJIA U IPOU3BOAAIINE CMYTHI U pa3aenceHus B Llepksu boxueit pagu
MHUPCKHUX BBITOJ U LIEJIeHl, B Cy4asiX yIopcTBa U HEUCIIPABIICHUS UX 10 IOCTATOYHOM MX yBEILIaHUS,
moABECPrarOTCA CIACAYIOINIUM HAKa3aHUAM: CBAIICHHOCITYXXUTCIIN - U3BCPIKCHUIO U3 CBAILICHHOTO CaHa,
MPUYETHUKHU U TOJKHOCTHBIE JIUIA TP LIEPKH - OTPEIICHUIO OT JOJKHOCTEH M OTIIYYEHUIO OT LIEPKBH, a
PSAOBBIE MUPSIHE - OTUIY4EHUIO OT LlepkBH.

43. TIpecBuTepbl U AMAKOHBI, MPEeHEOpETatoIIe CBOUMH 3aKOHHBIMU EMHCKONIaMH U CAMOBOJIBHO
OTJICTISIOIIMECS OT HUX M 0€3 X pa3penieHus U 6J1arocIOBeHUs YCTPOSIOIIHe 00rocay:ke0Hble COOpaHus, UITH
CTPOIOIINEC KOBBI ITPOTHUB 3dKOHHBIX CBOUX CITMCKOIIOB, B CJIydassX HCPACKAAHUA U HCUCIIPABJICHHA, ITIOCIIC UX
YBEIaHWUsI, TOJIBEPTalOTCs] HU3BEP)KCHUIO M3 CaHa.

44, CBHH_[eHHOCJ'IY)KI/ITeJ'II/I, YJINYCHHBIC B BHIMOI'aTCJILCTBE IJIATHI 3a IMTPCIIOJaHHBIC TauHCTBaA HIIH COBCPIICHUC
Tp86, MPUBJICKAIOTCA K OTBCTCTBCHHOCTHU BIIJIOTH 10 OTPCHICHUA OT JOJI’KHOCTH.

45. CBsIlIEHHUK, TI0 HEPAJICHUIO K UCIIOJIHEHUIO CBOMX 00S3aHHOCTEH JOMYCTUBIIHA MIIaJeHIIAa yMEpeTh 0e3
CBATOTO KPEIICHUSI WJI YMHUPABIIIETO 0€3 MPOCUMOT'0 UM HAITyTCTBUS, IPUBJIEKACTCS K CTPOTOM
OTBETCTBEHHOCTH BIUIOTbH IO OTPEIICHUS OT JOJKHOCTH.

46. CBSIIEHHUKY U IPUYETHUKHU, KOTOPBIE IO %Kajio0aM MPUXO0KaH OKA3bIBAIOTCS BUHOBHBIMU B
HEHCIIPABHOCTU COBEPIICHUU OOTOCTYKEHUH U TPeO, a TaKkke B HEMUPOIIOOHMH, MOJIBEPratoTCs B3bICKAHUSAM 10
Mepe 1 yeMoTpeHunto EnapxuansHoro Apxuepes win Enapxuansnoro Cyna.

47. Pemiennsa EnapxuansHoro Cyna o JUIIEHUN CBALEHHOCIYXUTENIEH caHa PUBOAATCS B UCIIOJIHEHUE T10CIIE
yTBepxkaeHUS uX Apxuepeiickum CuHooM. B cinyuae o6xanoBaHus TaKMX PEIICHUN B 3aKOHHBIN CPOK B
aneJuIIMOHHOM nopsake Apxuepeiickomy CuHony, ucnoiaHenue pemenus Enapxuansaoro Cyna
IIPUOCTaHABIMBACTCS 1O OKOHYATEIBHOIO peleHus aena ApxuepeickuM CHHOZOM, a IMOCIEIHEE IPUBOAUTCA
B UCIIOJIHEHUE HEMEIJICHHO.

48. Pemiennsa EnapxuansHoro Cyna, Kacaroluecs JIMla MUPCKOTO 3BaHUs, HE3aBUCUMO OT TOTO - COCTOSIT JI
WJIU HE COCTOSAT OHU JIOJHKHOCTHBIMU JIMIIAMU B TIPUXOJIE - TAK)KE MPUBOSATCS B UCTIOJTHEHUE, €CITH
OCy)K,Z[CHHbIe JINIIAa HE Hpe,Z[CTaBI/I.HI/I B yCTaHOBHeHHBIfI CpOK U B yCTaHOB.HeHHOM nopﬂ;uce CBOUX
amneJUBIITUOHHBIX JKaJl00 Ha penieHus, KOMMHU OHHM OCTaJMCh HEJOBOJBbHBI. ECin e OHM MpecTaBUiIi CBOU
aAlICJIJIAIIIUOHHBIC )KaJIOGBI, TO HpI/IBOIIHTCSI B UCIIOJIHCHUC y)Ke OKOHYATCIIBHBIC peH_IeHI/IH ApxnepeﬁCKoro
CuHona.

49. lna yrepxkaenus apropurera LlepkoBHoro Cyna v npeaoTBpalleHusl IPUCTPACTHBIX PEIICHUN ATOTO

Cyna, npusinekaeMbix K Cyny cTopoHaM (MCTIIaM WM OTBETYUKAM) MPEJOCTABIISIETCS IPaBO OTBOAA
LIEPKOBHBIX CY/IEH B TOM cily4yae, €clid IOCIeIHUE B TOW WM UHOM Mepe MPUYACTHBI K pelIaeMOMY LIEPKOBHBIM
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CyaoM ACi1y, UJIN HAXOAATCA C UCTHAMU WIN OTBECTYMKAMHA B TaKHUX OJIM3KUX CTCIECHIX poACTBa NI CBOMCTBaA
KaKue SIBJISIOTCS OOBIYHO MPEIATCTBUEM K 3aKIIFOYCHNIO LICPKOBHBIX 6paKOB.

Ipumeuanue: I[To mem e momusam ucmysl uiu OMEEMUUKY MO2Ym mpebosams 0meood Uy NPoU3E00SUUX
do3HaHue uiu cieocmeue.

50. B uensix yrpBep:KaeHUs aBTOPUTETA LIEPKOBHOIO Cy/la M OTPAXKICHUS OT HEMPaBUIbHBIX U
HeCIpareTMBbIX 0OBUHEHUH WIJIH 3JI0CTHOHM KJIEBETHI HA JIUII TYXOBHOTO CaHA WJIU JOKHOCTHBIX JIUIL TIPH
[IEPKBU, MPU3HAHHBIX HEBUHHBIMUA B MHKPUMUHUPYEMBIX UM MPECTYIUICHUSX, KaTOOITNKN WK OOBUHUTEH
MOT'YT OBITh TIPUBJIEKAEMBI IIEPKOBHON BJIACTHIO K OTBETCTBEHHOCTH MPE/I IEPKOBHBIM CYIOM U TTOCJICTHUM OHU
MOTYT OBITH TTOJIBEPracMbl TEM K€ HaKa3aHUSM WM COOTBETCBTCHHOM MM HaKa3aHUSIM, KAKUM OBLITH ObI
MTOABEPTHYTHI OOBHUHSEMBI UMH JIUIIA, €CJIM Obl OOBUHSEMBIC ITOCIICTHUM MPECTYIUICHUS OBLIIN JT0Ka3aHBbI.

. O YACTHBIX UCTHAX, NJIN OBBUHUTEJIAX, O HEKOTOPBIX [IPABAX OTBETYUKOB
NJIN OBBUHAEMBIX U CBUJAETEJIAX B CYJAE HEPKOBHOM.

51. Ilo nenaM HEPKOBHBIM, a TAKKE MO JUYHBIM JI€JIaM CBSIIIEHHOCTYKUTEIEH KacatoIMXCsl UX JOJKHOCTH U
MOBE/ICHUSI, HE TOJDKHO MPUHUMATD Kajlo0 U JOHOCOB OT BCEX YACTHBIX JIMI O€3 UCCIIeIOBaHUsl, a JOHKHO
MIpeIBapUTENBHO HCcClieoBaTh obOmecTBeHHOe 0 HuX MHeHue (IV Beenenckuii Cobop, 21 mpasuiio). Ha

CB?IH.[CHHOCJ'I}OKI/ITCJ'ICﬁ I10 BBIIICYKAa3aHHBIM ACJIaM OOBUHEHMS HE IIPUHUMAIOTCA:

a) OT HEBEPHBIX, nynaees, epeTukoB (Kapdarenckuit Codbop, 144 nmpaBuino, Anoctosibckoe 75 mpasuio, 11
Bcenenckoro Cobopa, 6 mpasuio),

0) OT OCYXX/ICHHBIX U U3BEPKCHHBIX KIIMPUKOB, WU OTIYYCHHBIX MUPSIH, TAKXKE U OT MOJCYTUMBIX U OT T€X
KoTopble camu noaBepriuch qoHocy (11 Beenenckuit Cobop, 6 mpas., Kapdarenckuit Codop, 143
IIpaBUJIO),

B) OT ONOPOYEHHBIX 1 HebmaroHpaBHbIx (Kapdarenckuit Cobop, 8 u 28 npasuio),

T') OT T€X, KOTOPBIE ATO KE camoe AEIIO MPEX/Ie PACCMATPUBAIM WIIH IIPH PACCMOTPEHHUH €0
npucytcTBoBaM 1 OT X qomamHux (Kapdarenckuit Cobop, 7 nmpaBuio),

1) OT T€X, KOTOPBIX TpaKAaHCKHE 3aKOHBI HE TomyckatoT kK moHocaM (Kapdarenckuit Cobop, 144
IIpaBUJIO),

e) OT JIMI, Ha KOTOPBIX JICKUT ITSATHO 6€C‘ICCTI/I$I, KaK TO: OT MO30PUIIHBIX, OT MPUYIACTHBIX K CPAMHBIM
JiesaM, OT COCTOSIIUX B HE3aKOHHOM M HellepkoBHOM coxuTenbcTBe (Kapdarenckuit Codop, 144

IIpaBUJIO),

1) OT JJOHOCHUTEJIEH, Y KOTOPBIX OJHO M3 MHOTUX IIPUHOCUMBIX 1 UMU OOBHHEHUH, y>ke ObUIO HCCIIEJOBAHO
u octasiock He nokazaHHbM (Kapdarenckuit Cobop, 145 nmpaBuiio),

3) OT MaJIOJIETHUX, U
1) OT YMaJIUIIICHHBIX.

52. YacTHyto *ao0y Ha CBAIICHHOCTY)KUTEIICH, HAIPUMEDP B MPUTSI3aHUA MU UMEHHUSI WJIM B HUHOUM o0ue,
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JOJKHO TpuHUMATh OT Besikoro swma (I Beenenckuit Cobop, 6 mpaBuio).

53. O gHE CyAOTOBOPEHHS M MECTE €T0 JIUIAa OOBUHSIONINE U OOBUHSIEMBIC, a TAK)KE YKa3aHHBIC UMU IS
J0Ipoca CyJIOM CBUACTENH, 3a0JIaTOBPEMEHHO OIMOBEIIAIOTCSI OCOOBIMU TOBECTKAMH.

54. JIumy oOBUHSIEMOMY, WM OTBETYHKY, EnmapxuansHas lepkoBHo-Cynebnas BiacTs 3a01aroBpeMeHHO
npeaABABIILACT, HA OCHOBAHUHN I[O6I:ITOFO CJICACTBCHHOT'O MaTCpUalia, B NHUCHbMEHHOU (bopMe, TOYHO
(dbopMynpoBaHHbIE OOBUHEHMS, HA KOTOPbIE OH UMEET MPaBo B LEJISIX CBOEH 3aIIUThI JaBaTh OTBETHI C
O00BSICHEHUSIMH B TUCBMEHHOM (hopMe 10 CyJia ¥ YCTHBIE OTBETHI BO BpeMsl Cy1oroBopeHusi. IluceMeHHbIe
OTBETHI, OIHAKO, HE UCKIIIOYAIOT SBKY OTBETUYMKA Ha CyJJOTOBOPEHUE U B MIPUTIACUTENIbHOM MOBECTKE Cyaa
BCCIr/Ia YKAa3bIBACTCH 06513&T€JIBHOCTL NI HCOGHB&TCHLHOCTB JIMYHOT'O NPUCYTCTBUSA OTBECTUMKA HA
CyJIOTOBOPEHUHU.

55. JIumo oO6BuHsIEMOE (MJIM OTBETYMK) MOXKET MpocuTh LlepkoBHbIi Cya HY)KHOTO BPEMEHH JIJIs1 CBOETO
samunienus (npas. C. Kupuiia Anekcanapuiickoro, I mpaBuio), Ho B Aenax, TpeOYIOIMHMX CKOPOTO
paspenieHus, CMOTps 0 00CTOSITENILCTBAM, BpeMs ISl 3aIIUThl OOBHHSIEMOT'0 MOXKET OBITh OrPaHUYEHO
noctanosieHueM Llepkosuoro Cyna.

56. Ecnu nu4Has siBKa OTBETYMKA HA CYI0TOBOPEHHUH MPU3HAETCS 00s3aTEILHOM U 0 ceM ObLIO yKa3aHo B
MIPUTJIACUTEIILHON TTOBECTKE Cy/Ia, TO HESIBKA B CYJl OTBETYHKA (MJIM OOBUHIEMOTO), 0€3 I0CTATOYHO
OCHOBATEJIbHOI MPUYUHBI, YCYT'YOJISIeT Mepy ero BUHOBHOCTH, ¥ CyJI 110 YIOCTOBEPEHUH (paKTa MOTy4YCHHUS UM
BBI30Ba PACCMATPUBAET €rO0 JIeJI0 3209HO, HA OCHOBAaHHH MAaTEPHAJIOB U JJAHHBIX MPEIICCTBOBABIIETO CYY
JI03HAHUS WU (POPMATIBHOTO CIEICTBUS, a TAK)KE YCTHBIX 3asBJICHUNA MPUOBIBIINX HA CYyJI0TOBOPEHHE
OOBHHUTEISI MJIK OOBUHUTENCH U cBUACTENeH (AnocToibekoe 74 nmpaBmio, Kapdarenckoe 28 nmpaBuio).

57. JInanast siBKa OTBETYMKOB Ha CYJIOTOBOPEHHE MOXKET OBITh HEO0SI3aTeIbHOM BO BCEX CITydasx, KOT/aa Cya U
OTBE€TUHUK HAXOOATCA HE B OI[HOﬁ U TOM ke CTPAaHC U IJIA OTBCTUMKA CYIICCTBYCT HC 3aBUCAIIINC OT €ro BOJIU
MIPETSITCTBUS SIBUTHCSI HA CYyJIOTOBOpEHUE. B Takux ciydasx cys BEIHOCUT CBOE pEIIeHHE HA OCHOBAaHUH
CJICACTBCHHOI'O MaTcpHralia, MIMCbMCHHBIX OTBCTOB OTBCTYHMKA U APYTUX JAHHBIX, KOUMH OH MOXKCT
pacmnojarats.

58. Cyn MokeT OBITh OTJIOXKEH IO MPOChOe 00erX CTOPOH MIIM OJTHOM TOJIBKO CTOPOHBI, IO 0C000
YBa)XUTEJIbHBIM IPUUMHAM, 110 onpeaenenuto Cyna.

59. Cya MOeT caM OTJIOKUTh OKOHYATENIbHOE PACCMOTPEHHUE JIeN1a, €CIU J1JIs OJTHOTO YSICHEHUSI OHOTO
noTpeOyIOTCS JOTOIHUTEIbHBIE JaHHbBIE, MOTYIIIHE OBITh J0CTaBiIeHHBIMU Cyy Mocie Mpou3BOICTBA
JIOTIOJTHUTEIHHOTO CIE/ICTBUS HA MECTE, WIIH €CJIH B MPOLIECCE CYAOTOBOPEHHSI BBIIBUTCS HEOOXOIUMOCTh
BOCIIOJTHUTD CJICACTBEHHBIN MaTepual HOBBIMU JTAHHBIMU, TOCEJIE HEU3BECTHBIMU CYIY.

60. LepxoBHbIii Cya HUKOTO HE MOXKET OCYIUTh U MOJABEPTHYTh TOMY WJIM HMHOMY HaKa3aHUIO 0€3 JOCTaTOYHBIX
JI0Ka3aTeNbCTB, YCTAHOBIMBAIOIINX BUHOBHOCTH 00BHHsAeMOro (Deoduna AnexcaHapuiicKoro 6 mpaBuio).
OOBUHHTENBHBIE TOKA3aHUS TOJIBKO OJHOTO JIUIa 06€3 IPYruX J0Ka3aTelbCTB HEAOCTATOYHBI JJIs1 BHIHECCHMUS
OGBHHHTGHLHOI‘O nmpuroBopa.

61. Ecniu 661 00BUHUTENH, OyAyqH NIPUTIIANICHBI TOBECTKAMHU K TUYHOMY MIPUCYTCTBOBAHUIO HA
CyJIOTOBOPEHUH, BO BPEMs paCCMOTPEHUS JieJla HAMEPEHHO CKPBUTUCH WIIM 4YeM-TH00 OMOpOUniH cels, TO
OoOBHHEHHE HEe MPUHUMAETCS BO BHUMaHUeE U caMo nieno npekpamaetcs (Kapdarenckoro Cobopa 28 npapuio),
€CJIM OHO HE HOCHUT XapaKTepa yroJIOBHOTO Jiefa.
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62. Eciiit BOo BpeMsi cy/ia BBISICHUTCS SIBHO KJIICBETHUUECKUI XapakTep OOBUHEHHUSI, TO OOBUHHUTEIb WU
OOBMHHTENH, IPUHAJIEKAIINE K cOcTaBy 4ieHOB Pycckoii [IpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpanuiieit, moaBepraroTcs
pa3IuYHbBIM (opMaM IIEPKOBHOM €MUTUMUH, B 3aBUCUMOCTHU OT XapaKTepa KIEBETHI, I, Ha KOTOPBIX
BO3BOJIMJIMCH KJIEBETA M CTENICHH COOJIa3Ha, KAaKOW OHA MOTJIa IPOM3BECTU. 3JIOCTHBIE KIIEBETHHUKH,
CTpeMSIIITECs TTOIOPBaTh aBTOPUTETH LlepkBuU, MOTYT OBITH Haka3aHbl oTiaydeHrneM oT CB. [IpaBocnaBHOM
LepkBu Brpeab 10 MOJHOTO PaCKastHUS U UCTIPABIICHHUS.

63. B nensx yrBepxkaeHus aproputera LlepkoBHoro Cyna v orpa)ieHus JyXOBHBIX JIUI] OT HECTIPABEIMBBIX
O0OBHMHEHUH, TUIA, TPEAbSIBUBIINE HECIIPABEATUBBIE U HEOCHOBATEIbHBIE OOBUHEHUS] MOT'YT OBITh
noaBepraemsl LlepkoBHBIM Cy10M T€M ke WM COOTBETCTBEHHBIM UM HAKa3aHUSM, KAKOBBIM ObLTH OBl
MOJIBEprHYThl OOBUHEHHBIE €clii Obl BMUHSIEMBIMU UM TpecTyIIeHus Obutn Aoka3aHbl Ha Cyie.

64. CBuCTEIISIMH TIO IIEPKOBHBIM U JIMYHBIM JICJIaM CBSIIICHHOCITY)KHTEJICH, KacaloIIUXCsl MX JTOJDKHOCTH U
MOBE/ICHUS, B IIEPKOBHBIX CY/IaX HE MOTYT OBITh:

a) HeBepHbIe, s3p1uHUKH, Uynen (Kapdarenckoro Cobopa 144 mpasuio),

0) epetuxu (Anocronbekoe 75 npasmio u Il Beenenckuii Cobop 6 mpaBuiio),
B) PaCKOJIbHUKH,

T') U3BEPIKEHHBIC 32 BUHBI U3 KJIMPA U U3 pa3psia MUPSH U OTIyUYCHHBIE,

1) caMHt TIPEKIe MOABEPrIIMecs JOHOCY U elle He ouncTuBiuecs ot oosuHenus (11 Beenenckuit Cobop
6 MpaBwIIo),

e) onopeuennsle (Kapdarenckoro Cobopa 7, 8, 28 npaBuia), 1axe MpaBOBEPHBINA, €CJITU OH OAUH
(AnmocTonsckoe 75 mpasuiio u Il Beenenckuit Co6op 2 mpas.),

) T€ JINIA, OT KOTOPBIX HE MOJIOKEHO MPUHUMATH JIOHOCOB,

3) IOHOCHUTEJIM U3 CBOETO J0Ma,

1) manonernue Hwke 14-tu ner (Kapgarenckoro Cobopa 146 npasuiio),

i) Te, KOTOpBIC MPEKIEC CAMH CYIUIH TO JIeTI0, IO KOTOPOMY IPU3BIBAOTCS CBHUJETEIHCTBOBATH,

K) YMaJIMIIECHHbIE, U

1) HaXOJISAIIUECS BO BPaXK/e C OJHOU U3 CYISIINXCS CTOPOH.
65. CBueTENIN CTOPOH, a TAKXKE CBUJIETEIH, MPUBJICKAEMbIC IIEPKOBHO-CYICOHBIMU OpraHaMHU, Mepe.l
JOTIPOCAMH Ha cyze (Tak *ke, KaK U MPU MPOU3BOACTBE (OPMANbHBIX CIEICTBUN) MPUBOASITCS K MPUCSTE, NTEPE]T
KOTOPOW MOJABEPTrarOTCs MACTHIPCKOMY YBEIIAHUIO CBUETEILCTBOBATH YHUCTYIO MPAaBAY Ha CYZE C COZHAHUEM

CBOEH OTBETCTBEHHOCTH TpEJ IpakIaHCKUM 3akoHOM U borom Ha Ero Crpamnom Cyne.

66. [lokazaHusi COBEPIICHHOJIETHUX CBUACTENICH — OUEBHILIECB JIJIsl IIEPKOBHOTO Cy/1a UMEIOT OOJIbITIee
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3HA4YCHHUC, UCM ITOKa3aHHUA HCCOBCPIICHHOJICTHUX CBUJIETENICH WU CBHI[CTGJICﬁ, Nnepeaaromux T¢ Ui Apyruc
CBCJCHUA IO €Ty CO CJIOB TPETHUX JIUII, OBIBIIMX HJIM HE OBIBIINX oucBUaAAMHU TOTO, O UYEM CBUACTCIBCTBYIOT.

67. OTBOJ CBUETEINICH CTOPOHAMHU JIOMYCKAETCSI B TOM CJIy4ae, €CJIM OH UMEET JOCTATOUYHbIC 3aKOHHBIE
OCHOBaHUS, 0 KOTOPBIX YIIOMHHAeTCs B aparpade 64 sroro [lonoxenus.

BTOPOH OTJEJL
O IIEPKOBHOM CYJIE APXUEPEMCKOI'O CUHO/IA.

68. Cyn Apxuepeiickoro Cunona Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanuiieit pasnensercs:

A. Ha IEpKOBHBIN CyJl NEPBOM MHCTAHLINH,

b. Ha HepKOBHBIN CyJl BTOPOU HHCTAHLIUH, U

B. Ha 11epKOBHBIN CyJ TPETHEH UHCTAHIUU.
A. CYJ APXUEPEHCKOI'O CUHOJIA NEPBOM MHCTAHLMM.
69. Cyny Apxuepeiickoro CuHO/1a B IepBOM MHCTAHIIMU MTOJIEHKAT:

a) EnapxuanpHble 1 BUKapHBIE ApXHEpeH, a TAKKe apXuepeu MpeObIBAIOIIIe Ha TOKOE U 3a IITaTOM
(xpome IlepBouepapxa, moacyaumoro Tojbko Cobopy Ennckornos);

0) CBSAIICHHOCITY>KUTETN IPECBUTEPCKOTO U AUaKoHCKoro cana Pycckoii [IpaBocnaBuoit LlepkBu
3arpaHuliieil B 1ef1ax, KacalolMXCs JIMILIEHNE UX CBALIEHHOTO caHa 1o Emapxuansnomy Cyzy, MOCKOIBKO

JIMILICHUE UX CBAILIEHHOTO CaHa COMPSKEHO C COTJIaCHEM U yTBepkaeHMeM Apxuepeiickoro CuHona;

B) JIOJDKHOCTHBIE JIMIA TYXOBHOT'O 3BaHUSI U MUPSHE, COCTOSIINE Ha ciiy:k0e Apxueperickoro CuHOAa WU
B IPYTUX YUPEKACHUSIX, HEOCPEACTBEHHO Apxuepeiickomy CHHOAY NOJUMHEHHBIX;

F) JiMia JyXOBHOTI'O 3BaAHUA U MUPSAHE B ACJIAX, KACAOIHUXCA ITOJTHOTO OTIIYYCHHUA UX OT HpaBOCHaBHOﬁ
[lepkBH, 4TO TaKkKe CONMPSHKEHO C COTJIaCHeM U yTBepkaeHueM Apxuepeiickoro CuHona, u

1) IMIa TyXOBHOTO, MOHAIIIECKAro ¥ MUPCKOTO 3BaHUsl, HAXOAAIIUECS B IPUX0JaX, W BHE UX, B
AYXOBHBIX MUCCUAX, MOHACTBIPAX U CI/IHOZ[aJIbHBIX MMOoABOPbAX, HCIOCPECACTBCHHO HpencenaTeJHo
Apxueperickoro CuHOJa TOJYMHEHHBIX.

70. Enmuckornbl mojjiexat nepkoBHOMY cyay Apxueperickoro CuHOa, KakK MepBo Cy/1Ie0HON MHCTaHITUH:
a) 3a MyOJUYHBIC BHICTYIUICHHSI C IIEPKOBHOM KadeIphl, B TeUaTH, B 0OIECTBEHHBIX MJIM YACTHBIX
C06paHI/I$IX, a TaKXX€ B BbI3bIBAIOIIINC C06J1213H JIMYHBIC MUCbMCHHBIC Y YCTHBIC CYKIACHUA ITPOTHBHBIC
yuyeHuto [IpaBociaBHOI BEpbl M XPUCTHAHCKON HPAaBCTBEHHOCTH,

0) 3a Ba)KHOE HAPYIIICHHUE IIEPKOBHOW JUCIUTIINHBI U IEPKOBHOT'O OJIarOYMHUS,

B) 3a IPaBOHAPYIICHHUSI, TPOCTYIKH U MPECTYIUICHHUS MO TOJKHOCTH,
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T') 3a IPEBBIIICHNUE BJIACTH,

1) 33 TMYHOE HEeOIaronoBeICHUE U 1€ TEIbHOCTh, WIIM 3aHATHS, HE COOTBETCTBYIOIINE UX BEICOKOMY
JYXOBHOMY CaHy U CIIy>Kallue K IOAPBIBY aBTOPUTETA apXUEePEUCKOro 3BaHus U camou [IpaBocnaBHOM

LlepkBu;

€) 32 JIMYHbIC YTOJIOBHBIC MPECTYIUICHUS U T.I1., IPU ITOM, JIMLA apPXUEPEHCKOTrOo CaHa, C CIaydasx
BBISIBJICHMSI HA IEPKOBHOM CYJ1€ UX BUHOBHOCTH B T€X MJIM IPYrHMX MPOCTYNKaX WIH MPECTYIICHUSX,
MOJIBEPraoTCsl CTPOIMM MepaM B3BbICKAaHUS 110 LIEPKOBHBIM KAaHOHAM B OOJIBIIEH CTENEHHU, YeM
CBSIIIIEHHOCTY KUTENb APYTUX CTETIEHEH CBAICHCTBA, OCOOCHHO B CIyYasX UX YHOPHOI'O HepacKasHUs U
HEUCIIPABJICHUS.

71. Bce ano0bl U JOHECEHUSs!, HaTIpaBJIeHHbIE POTUB apXUEPEEB, TOJKHBI OBITh PE/ICTABISEMbl HA UM
IIpencenarens Apxuepeiickoro CHHOAa, KOTOPBIA, CMOTPS IO COIEPKAHUIO, CBOMCTBY M BaXKHOCTH MX WIH CaM
UX pacCMaTpPUBAET U pa3peuiaeT B aAMUHUCTPATUBHOM MOPSIKE MyTEM COOTBETCTBABLIMX MEPOIPUITHIA, WIH
OCTaBIIET UX 0€3 MOCNeICTBUH, WK Ke NepeaeT uX Ha paccMoTpeHne Apxuepeiickomy CHHOY, KOTOPBIA
pelIaeT Aeno B MOpsiAKe aIMUHUCTPATUBHOM, WJIH YK€ TIOCTAHOBIIIET PACCMOTPETH €ro B opsiake cyneoHoM. B
nocjuenHeM ciaydae Apxuepeiickuii CHHOII pyKOBOACTBYETCS OOIIMMU MPaBUIIaMU IIEPKOBHOTO
CyIOTPOU3BO/ICTBA.

Ipumeyanue: Cro0a ne OmHOCAMC H#can00bl UIU OM3bl8bL NOOAsaemvle Ha umsa Apxuepetickoeo Cunooa unu
ezo IIpedceoamens - [lepsouepapxa na pewienus u oeticmeusi Enapxuanvnux enacmeui u Enapxuanvnozo cyoa 6
aneuiAYuoOHHOM nopsoKe.

72. K mpouszBoictBy B LlepkoBHO-CruHonanbHoM Cyjie, COTJIaCHO IIEPKOBHBIX KAHOHOB, HE TPUHUMAIOTCS
XKaJI0OBI ¥ IOHECEHHSI ¢ OOBUHEHUSIMU TIPOTUB EMHICKOIIOB OT JIUII MEPEYUCICHHBIX B maparpade 52 HaCTOSIIETO
MOJIOXKEHHUSI, KPOME CIIy4aeB OOBUHEHHM YrOJOBHOIO XapaKTepa Uid B MPEAbsIBICHNUS HCKOB I'PaXIaHCKOTO
XapakTepa (HaIp. 0 HeyIulaTe JOJTOBBIX 00513aTeNbCTB). DTH XK€ JIUIIA, JIMIICHHbIC TIpaBa OOBUHEHHUS, HE MOTYT
OBITh B LIGPKOBHOM CY/I€ CBHJIETEIISIMU NPU OOBUHEHUSIX €MHUCKOIIOB I10 JIeJIaM [IEPKOBHBIM.

73. Ilpu mpou3BOICTBE IIEPKOBHOTO Cy/a HaJ €MUCKOMIAMH COOJIFOIaeTCsI CISAYIOIINI TOPSIOK: €CIIH JIeJI0 HE
TpeOyeT CPOYHOTO PEIICHHUs, a, HAIPOTUB, HY>KIACTCSI BO BPEMEHH ISl 0OCTOSTEITHHOTO U IIOJTHOTO
obOcnenoBanus ero, To Apxuepeiickuii CHHOT B 0OBIYHOM CBOEM COCTAaBE, MO MPEABAPUTEIHEHOM 03HAKOMIICHUN
c 1enowm, npencraBieHHbIM [Ipeacenarenem Apxuepeiickoro CuHoa, B 3aBUCUMOCTH OT CBOMCTBA U
00CTOSITENILCTB JieIa, BRBIHOCUT BHAaYaJIe MpeIBApUTENIbHOE PEIIEHHE O TOM: IPOU3BOAMTD JIH T10 /1€y JO3HAHHE
win (popMalibHOE CIIEACTBHE HA MECTE, WM KE OTPaHUIUTHCS 3aTPeOOBAaHUEM OT OOBHHSIEMOTO
HCUYEPIBIBAIOIIUX MOAPAOHBIX O0BICHEHHUH IO MPEITIOKEHHBIM ApxueperickuM CHHOIOM TyHKTaM OOBHUHEHHUSI.
To unm gpyroe, T.e. CIIEACTBEHHBIA MaTepral ¢ OT3bIBAMHU JIUIIA, POU3BOIMBIIETO T03HAHKE WIH (DOpMATBLHOE
CJICICTBHE, WJIA OJTHH TOJIBKO OOBICHEHHUS OOBHHIEMOTO, TIPEIICTABISAIOTCS B Apxueperickuit CHHOJ KOTOPHIi B
O0OBIYHOM CBOEM COCTAaBE 3acIylIaB BCE /IO, & TAKKE YCTHBIE JIOMOIHUTEIbHBIC OObSICHEHUSI OOBHHSIEMOTO,
BBIHOCHUT CBOE pellleHre, KOTOpOe 00BABISETCS MOACYAUMOMY U MIPUBOJUTCS B UCTIOJTHEHHE.

74. Ecniu Ob1 BO30YKJIEHHOE TIPOTUB EMUCKOIIA JIeII0 3aKII0Yalio B Ce0s TaKKe TSKKUE OOBUHEHUS, KOTOPHIC
MOCIIe TIOJITBEPIKICHUS Ha Cy/ie MOTJIH OBl IMOBJIeYb 32 COO0N OTCTpaHEHHE CYAMMOrO JIUIA OT TOJKHOCTHU C
YBOJIbHEHUEM €TO0 Ha MOKOM, Ui 3alpelleHe B CBSIIEHHOCITYKEHUH, UJTU JINIICHUE CBSIIEHHOTO CaHa, WX
naxe nojHoe otayyeHue ot Llepksu, To Ilpencenarens Apxuepeiickoro CuHo1a CO3bIBAET MOCIEIHUN Ha
ouepeIHOe WM Ype3BbIlUaliHOE 3ace/laHre B PaCUIMPEHHOM COCTaBe, KOTOPHIH 3aCiIyIINBAaeT B 0COOOM
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CyaneOHOM 3aceaHuH JIEJI0 CO BCEMH CJIEICTBEHHBIM U CyJeOHBIM MaTepUaIOM U OT3bIBAMU, BBICTYIITUBACT
YCTHBIE OOBSICHEHUS] OOBUHSEMOT0, @ B HEKOTOPBIX CIy4yasXx U OOBHHSIOIIECH CTOPOHBI M CBHUJIETENEH, €CIIH 3TO
0 00CTOSATENHCTBAM HEOOXOIMMO M BO3MOXKHO, a 3aT€M, BCECTOPOHHE 0OCYIHB BCE JIEJI0, BBIHOCUT CBOE
pelieHre, KoTopoe 00BABISETCS MOACYAUMOMY U MTPUBOJIUTCS B UCTIOJTHEHHE.

75. B cnyuae, eciu oOBHHEHHE OyIeT T0Ka3aHO, MOACYIUMBIN OTCTPAHSAETCS OT CBOECH JTOIKHOCTH, UITH
3anpeuiacTCd B CBAINICHHOCITYKCHUH, COOTBCTCTBCHHO MMPUT'OBOPY, HO JIMIICHHUHU CaHa WA OTIIYYCHUHU OT
LlepkBu HE MPUBOIUTCS B UCTIOJTHEHHUE, €CJIM B TeUeHUHU 14 mHElH 10 0OBSBICHUH €My PeIIeHUs Cy/a,
MOJCYANMBIN OOBSBUT MOCIEAHEMY O CBOEM HAMEPEHUH MOAATH aleUILMOHHYIO0 Kalo0y B Apxuepeickuii
Co6op 1 TakoBYIO kKaa00y MOJACTh B YKa3aHHBIN CPOK.

76. Ecnu Obl 1e10 TpeOoBaIo CPOUYHOTO PELISHHS UM CPOYHOTO OTCTPAHEHHUS €MUCKONa OT 3aHUMAeMOro UM
Mecta, To [Ipencenarens Apxuepeiickoro CuHOIa CHauasa 1eJaeT BCE HY)KHbBIE PACTIOPSKEHUS
MpEeAYNPEAUTENBHOIO XapaKkTepa, B TOM YUCIE, B UCKIIFOUNTEIBLHOM CIIy4ae, U O BpEMEHHOM OCTPaHEHHUH
[IpeocssieHHOrO a, 3aTeM, €CIIi 3TO HEOOXOANMO, TIOPYYAET OJTHOMY U3 apXHepPEeB MPONU3BECTH HETIIACHOE
WM TJIACHOE JI03HaHUE, a B HEKOTOPBIX ClIydasix v (popmalibHOE CIe[CTBHE Ha MECTE B YCKOPEHHOM TOPSIIKE C
TeM, 9TOOBI BCe TIOOBITHIC PacCIeIOBAHNEM Ha MECTE MaTeprasbl BMECTE C OT3bIBAMH apXuepest
paccie0BaBIIero AeyI0 OBLIN MpeICTaBICHbI KO JIHIO HazHaueHHoro [Ipeacenarenem Apxueperickoro Cunoaa
CPOYHOTI0 4Ype3BblYaiiHoro 3acenanus Apxuepeiickoro CruHosia, KOTOpbIN B 3aBUCHMOCTH OT CBOWCTBA U
00CTOSATENBCTB JIeNa, CO3BIBAECTCS B OOBIYHOM MJIM B PACIIUPEHHOM COCTaBE €ro WICHOB. Apxueperickuit CuHoz
B Cy/IeOHOM 3acellaHuii, 3aCIIyIlIaB BCE JCNIO M YCTHBIE OOBSICHEHHSI OOBUHSIEMOT0, €CJTH 3TO BO3MOYKHO TI0
00CTOSITENILCTBAM, BBIHOCUT CBOE pelICHHE.

Ipumeuanue: Jluunas siska na Cyo cmopou u ux ceudemernetl HeoOA3amenbHa, eciu OHA OMHOCUMCS K TUYAM,
NPOACUBAIOUWUM 8HE CIMPAHBL 20€ uMeem c6oto pe3udenyuto Apxuepetickuti Cunoo, u eciu npudvimue ux ¢ Cyo
Hego3ModCcHO. Takue auya mo2ym npedcmasiiams c80U NUCbMEHHBII 00bACHEHUSA WU 3As181eHUS 8 OONOIHEHUE K
3aA61eHUAM UTU O0BACHEHUAM, COCNAHHBIM UMU Panee Npu npou3800cmee 003HAHUS UIU CIeOCMBUS.

77. Enuckornsl, cyaumele cyqoMm Apxuepeiickoro CuHO/Ia, UMEIOT MPAaBO B TEYEHUHU 6 MECSIIEB MOCIE
OOBSIBIICHUS UM PEIICHHUs CyJa 00XkaJloBaTh 3TO pElICHHE B alleUIALMOHHOM Nopsiake nepen Beicium cynom
ommxkaiimero ouepeanoro Codopa Enuckomnos. O cBoeM HaMEpEHUH M01aTh aleULUOHHYIO Kajlo0y OHU
JIOJIKHBI 3aBUTh HE TO3Ke 2 HeJeNb 1ocyie 00bABICHUS UM CY/IeOHOTO PEIICHHUS.

78. B cyneOHBIX nenax 0co00i BaXKHOCTH, KaCarOIIUXCS EMUCKOIOB, CPOK MOAa4YH 00bsICHEHUH 00BUHIEMBIX
MOKeT ObITh TpoaNi€H Apxuepeiickum CHHOJOM Ja 3-X MECAIIEB, @ B HEKOTOPBIX UCKIIOUUTEIIEHO
YBOXUTEIBHBIX CIydasx U A0 6-1 MECSIIEB, €CIIM O TOM MOCEAYeT CO CTOPOHBI OOBUHSAEMOTO
COOTBGTCTByIOH_[aSI MOTI/IBI/IpOBaHHaSI HpOCL6a NMCHOIIIasi OCHOBAHUE B CaMbIX O6CTOHT€HLCTB3X acia. O
MIPOJIJIEHUN CPOKa Mo1auu 00bsICHeHN Apxuepeiickuii CHHOI H3BenIaeT 0OBUHIEMOT0, paBHBIM 00pa3oM, OH
M3BEIAeT €T0 U B TOM Cllydae, Korja B mpochbe 00 0TCpOoUKe OTKA3aHO.

79. Ilpu BO3BEACHNUHU HA EMUCKOIA 0CO00 TSHKKMX OOBHHEHUH (Hamp. B MpecTymiieHusX npotus [IpaBocnaBHON
Bepp1, BaxkHOT0 HapyIICHUS IIEPKOBHOM NUCIIUIUIMHBI, HEMOPAJILHOTO TTOBEJCHUS U AP.), ApXuepenckuii
CuHop enie 10 pelieHns LEpKOBHOTO Cy/1a MOKET BPEMEHHO OTCTPAHUTh OTJAHHOE MOJ CY[ JINLIO OT
WCIIOJTHEHUS 3aHUMAEMOM UM JTOJ>KHOCTH, @ B HEKOTOPBIX CIy4dasX U 3alpPETUTh €ro B CBALIEHHOCITYKECHUH.

80. B ciryuae Bo3BeIcHUS HA €MUCKOIA SBHO KJIEBETHHUECKUX HABETOB CO CTOPOHBI OOBUHUTENIEH, TIOCIICTHUE,

coryiacHo 6-ro npas. I Beenenckoro CoGopa, moaBepraroTcsi COOTBETCTBEHHO TOH jK€ Mepe HaKa3aHMs, KaKoi
OB OBI TOIBEPIKEH OOBUHSAEMBIN, €CITH ObI MPECTYIUICHHE €T0 UMHU OBLJIO JI0Ka3aHO.
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81. JInuHble CIOPHI U HENOPA3YMEHUS MEXKAY €MUCKOIIAMU MOT'YT yiaxuBaThcsa [lepBoCBITUTEIEM, K KOTOPOMY
€MHMCKOIBI MOT'YT 00paIIaThCs KaK K TPETEHCKOMY CY/AbU. PelieHus ero B 3TOM ciiydae sBISIOTCS
00s13aTeILHBIMHE JIJI 00€UX CTOPOH.

82. Ecnmn Mexy enucKonaMy BOZHUKAIOT CEphE3HBIE HEIOPAa3yMEHUs U CIIOPbI, CIYKallie WU MOTYIIIe
CIIY’KUTH B OyaymieM OOJbIINM cOOIa3HOM JJIsi BEPYIOIIUX U IMOAPBIBATH aBTOPUTET Hepapxuu Pycckoii
[IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanuneii, [lepBouepapxy e€ cienyer npeanpruHsITh SJHEPTUIHBIE MEPHI K
MPEKpaIIeHUI0 BOSHUKIIUX CIIOPOB M HeZlopa3yMeHuid. B ciryuae Oe3ycnenHocT TakoBbIX, [lepBocBsTUTEND
nepeacT IeJI0 Ha pacCMOTpeHHE U pemeHre Apxuepeiickoro CuHo1a B CyIeOHOM MOPSIAKE.

O cyne apxuepeiickoro CHHOAa KaK NepBoii epKOBHO-CY/1e0HOM MHCTAHIUM HAJl JTUI[AMH Ty XOBHOIO,
MOHAIIECKOr0 M MHPCKOI'0 3BaHHS, HENOCPEeICTBEHHO NMOAYNHEHHBIMI ApxuepeiickoMy CHHOIY; TaK:Ke
HA/l JINIAMH, IPUTOBOPEHHBIMH K JIMIIEHHUIO CBSILIEHHOI0 CAHA U MOJIHOMY OTJIy4YeHHUIO OT LIePKBH.

83. Bce nyxoBHBIE, MOHAIIIECTBYIOIIME U MUPCKHE JUI[A, HAXOIAIINECS B IPUXOAaX, UJIU BHE UX, B
MOHACTBIPSIX, B MOHACTHIpCKUX Ui CHUHOJaIbHBIX [101BOPBSAX B pa3HbIX CTpaHAX PYCCKOrO pacCesHHUs,
MOJYMHEHHBIX HenocpencTBeHHo Apxueperickomy Crunony Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanunei, B
CyneOHOM OTHOIICHUU TIOTYMHEHBI cyny Apxuepeiickoro Cuaoaa B maniom ero cocrase (IIpencenarens u 2
yieHa Apxuepeiickoro CuHo/1a), Kak TepBbIi Cy1eOHON WHCTAHIIMY TTO BCEM JeIaM IEPKOBHBIM U 1IEPKOBHOM
JTUCITUTUIAHBL, B TOM YHCIIE TIO JIeIaM [IEPKOBHBIX OPaKoB M OPaKopa3BOIHBIM, C IPUMEHEHHUEM TOTO TIOPSAKA
CyIONPOU3BOCTBA, Kakoil mpumeHnsieTcs B Cyaax EnapxuanbHbIX.

84. Jluna, yka3aHHbBIC B PEABIAYIIEM rmaparpade, UMEIOT IPaBoO B YCTAHOBJICHHBIC CPOKH ITO1aBATh
amneJUISIMOHHBIC JKaJ00kl Ha cyeOHbIe pereHns Apxuepeiickoro CHHOIa B MaJIOM €T0 COCTaBe, Kak MepBOU
cyneOHON MHCTAHITUH.

85. AnennsaunoHHbIC Kal00bl HEJIOBOJBHBIX PEIICHUSIMH Cy/a MEPBOM MHCTAHIIMK MTOJAIOTCS HA UM
Ipencenarens Apxuepeiickoro CHHOIA U pacCMaTpUBAIOTCA B CyAeOHBIX 3aceqanuax Anemsiuonoro Cyna
MIPU HOPMAJILHOM TIOJTHOM cocTaBe Apxueperickoro CuHoAa, €ClIi IPUTOM, K PACCMOTPEHHIO TIPEICTABICHBI
HOBBIC MATEPUAIIBI: YKA3bIBAIOIINE HA HOBBIC WJIH U3MEHHUBIINECS 00CTOSITEILCTBA.

Ipumeyanue: B cnyuae omcymemeus ko2o-iu6o u3z uienos Cunooa, e2o 3ameHsem 00uH U3 3amecmumereti
ynenog Cunooa.

86. Meps! B3bICKaHMs, WK HakazaHusa no Cyny Apxueperickoro CuHoza, J€HCTBYIOIIETO B KAYE€CTBE Cy1a
NIEpBOM MHCTaHIIMM, IPUMEHSIOTCS T€ XKE caMble, Kakue yka3aHsl paHee B otaene Cyna EnapxuanbHoro B
Pa3nene "I'" storo IlonoxxeHus.

87. JIomKHOCTHBIE JIWIIA TYXOBHOTO U MUPCKOTO 3BaHMsI, COCTOSIIINE Ha ciTy>)k0e Apxuepeiickoro CuHoza, u
BBISIBUBILNE c€0s1 HEUCIIPABHBIMHU TI0 CITY>KO€6 HITH K€ TOMYCTUBIIHNE TE UM UHBIE 3JI0YIIOTPEOICHUS ¢
HAHECEHUEM MaTEePHAIBLHOTO WK MOPAIBHOTO yliep0a yupeKAeHHI0, B KOTOPOM CITY>KUJIU, WU €T0
CIIY’KallliM, [IOMUMO HaJIOXKEHHS Ha TAKOBBIX PA3HBIX aIMMHUCTPATUBHBIX B3bICKAHUN BIIJIOTH A0 YBOJbHEHUS
U TIpeJJaHus UX FOCYyJapCTBEHHOMY IPa)KIaHCKOMY WJIM YTOJIOBHOMY CYJly, MOT'YT OBITh NpEAaHbl U
LEPKOBHOMY cyny Apxueperickoro CHHO/a B IEpBOI HHCTAHIIUH MPH OOBIYHOM HOPSIIKE LIEPKOBHOTO
CJIEJICTBUS U CYAOIPOU3BOJICTBA, €CIIM KPOME HEMCIIPABHOCTH U 3JI0YMOTPEOICHUSIMU O CIyXk0€e OHU OynyT
BECTH BPEIHYIO U Pa3pyLIUTEIbHYIO padoTy npoTuB Pycckoit IlpaBocnaBHo# LlepkBu 3arpaHurieid, uim eciau He
OyAyT NOJUUHATHCS CBOEMY HA4aJIbCTBY, WJIM TIOBUHHBI B HEOJIaronoBeIEHUH, U B YTOJIOBHBIX
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MPECTYIUICHUAX MPECIIeAYEMbIX TOCYAaPCTBEHHBIM 3aKOHOM, a TAKXKE€ B AaHTUPEIMTUO3HBIX M AHTUMOPAJIbHBIX
MIPECTYIUICHHUSX.

Ipumeuanue: B omnowenuu cayxcawux Apxuepeiickoco Cunoda 0yx08H020 36aHus COOMO0AIOMCIL me Jice
npasuna 06 008UHUMENAX U CEUOEMEIAX, KAKUe NPUMEHAIOMCS U 8 OMHOWEeHUU 8CeX OpY2UX OYXOBHLIX Y,
npeoasaemvix yepKoBHOMY CyOY.

B. O CYJIE APXUEPEVICKOI'O CHHOJA BO BTOPOM EI'O NHCTAHIIMU: CY]]
ANEJUISIIMOHHBIN.

88. Cyn AnerisiMoHHBIH, Oyay4u BTOPOU IEPKOBHO-CY1€0OHOM MHCTAHITHEH, COCTABIISET KOMIICTCHIIUIO
Apxuepetrickoro CHHO/a B €0 0OBIYHOM COCTaBe.

89. Cyn anennsiuuOHHBIN MPOU3BOIUTCA B CyAeOHOM 3aceqanuu Apxuepeiickoro CHHOIA U UMEET CBOMM
Ha3HAYEHUEM MEPECMOTP BCEX 3aKOHHO 00KaJIOBAHHBIX CTOPOHAMH Tiepea Apxuepeiickum CHHOIOM
MIPUTOBOPOB CYJIOB TIEPBOM CYJAeOHON MHCTAHITUH.

90. Anemnsironsbiit Cy MPOU3BOIUTCS TOIBKO MO MUChbMEHHOM Kajio0e ocTaBIIeHCsS HETOBOTHHOM
IIPUTOBOPOM IIEPBOH Cy1e0HON MHCTAHIIMK CTOPOHBI, U B TIpeieiaX, YKa3aHHBIX JKaj1000H.

91. O HEeTOBOIBCTBE PEIICHUEM CY/Ia U O KEJIAHUHU TIOJaTh AMeIUISIINIO IOJDKHO OBITH 3asiBICHO B
JBYXHEICIBHBIA CPOK CO JTHS OOBSBIICHHUS PEIICHUS, 8 MOTHBHUPOBAHHAS amleJUTIIMOHHAS jkaji00a J0DKHA OBITh
npencraBiaeHa B 30-TH THEBHBIN CPOK, HCUUCISIEMBIN C TOTO-)KE JTHS.

92. B 3aceaHMsX aneuIsIMOHHOIO Cy/1a MO KEJaHHUIO MMOCIEAHEr0 MOT'YT OBITh 3aCIIyIlIaHbl KPOME CaMUX
’aJ100 ¥ BCEro CIIEACTBEHHOI0 U Cy/1Ie0HOI0 MaTepHaa elle yCTHbIC 3asBICHUS CTOPOH.

93. Eciiu 661 Anemmsiiimonnbiii Cyn Apxueperickoro CHHOAA MPU pacCMOTPEHUH Jiena ooHapyxui, uto Cyn
HepBOfI MHCTAHIIMH HE pacnonaran I[OCTaTOqHOfI HOHHOTOﬁ CJICACTBCHHBIX U ,ZprTI/IX MaTCpI/IaJIOB, W1 €10
HEJIOCTATOYHO TOJHO M BCECTOPOHHE 00CIE0BAHO, TO OH MOXKET MJIM BO3BPATUTH BCE JICTIO B TIEPBYIO
CyneOHYI0 HHCTAHIINIO, TOTPEOOBATh BOCIIOIHEHUE UMEIOIIETOCS B PACTIOPSKCHHUH CyJla MaTepHUaia HOBEIMHU
JAHHBIMH, TIEPECMOTPETH CHOBA BCE JIEJI0, COTIIACHO JIAHHBIX YKa3aHu# oT AnemssnuoHHoro Cy/a U BEBIHECTH
[0 HEMY pElIeHUE, KAKOBOE MPEACTABUTh HA PACCMOTPEHUE U OKOHYATENIbHOE 3aKII0YeHUE ANCIUIAIIMOHHOTO
Cyna, i, He BO3Bpailas cy1eOHOro fea nepBoid HHCTaHIMK, Anie/usiiuoHHbI Cy1 MOXKeT 3aTpeboBaTh OT
NepBOil Cy1eOHON MHCTAaHIIMY HEIOCTAIOMINE CIICACTBEHHBIE HITH Cy/IeOHbIe TaHHbIE, U caM, 0e3 BCIKOTO
MOCPEICTBA Cy/a TIEPBOM MHCTAHIINH, TIEPEPEITUTH JI€JI0, M BBIHECTH 110 HEMY OKOHYATEIBHBIN MPUTOBOP.

94. Ilpu BTOPUYHOM paCCMOTPEHUU CY/IeOHOTO Jieja B MIEPBOM MHCTAHIIMM 110 TPeOOBaHUIO M YKa3aHUSIM
Anemnsaunonsoro Cyza, ydacTue CTOPOH U CBUAETENEH IS 1auy TOIIOJHUTEIbHBIX IOKa3aHUH, NI HOBBIX
CBUJETENEH, MOTYIIIMX COOOIIMThH HOBBIE IaHHBIE 110 1€y, HEOOXOAMMO B TOM Ciydae, €ciu ObUIH CAENaHbI O
CEM HApOUYUThIE YKa3aHUA CO CTOpOHBI AnemsaunonHaro Cyna.

95. llena B 3acenanusax AnemnsimuonHoro Cyna Apxuepeiickoro CuHOa permaroTest IPOCTHIM OOJIBIIMHCTBOM
roJI0COB IIpU IpeumyniecTse rosoca [Ipeacenatens B cirydae pasaeaeHus rojaocoB.

96. Jloxmmanpl cyneOHbIX Aen B AnemsinnonHoM Cyjie 1 COCTaBIICHHUE MMPOSKTOB PEIICHU MTOCIETHETO
BO3JsararoTcst Ha cexpetaps Cyna.
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97. dena B AnemnsiroHHoM CyJie MOXKHO MpeKpanaTh ¢ 000I0HOTO COrylacksi CTOPOH MPH YCIOBHU
M3MEHEHMs], @ TAKXKE OTCYTCTBUS OOCTOSATENIBCTBA, MOTYIIIMX IPUHECTH MOpalbHbIN yiiepo Llepksu, win eé
CBSILLIEHHOHAYAJINIO.

98. IlpuroBopsl, unu peuienus, AnemauuonHoro Cyna Apxueperickoro CrHoa 3aMEHSIOT IPUTOBOPHI, TN
peleHust, 00’al0BaHHON NEPBOI LIEPKOBHO-CYICOHOM NHCTAHLUY U SIBJISIFOTCS. OKOHYATEIbHBIMHM, €CJIM Ha HUX
HE M0/1aHa KacCallMOHHAs jKajoba.

B. CYJ KACCAIIMOHHBII APXUEPENCKOTO CUHO/IA, KAK TPETHSI IEPKOBHO-
CYJAEBHASI MTHCTAHIIUSL.

99. Apxueperickuii CHHOI BBIHOCUT Cy/IeOHBIE OTPE/ICTICHHUS B KACCAITMOHHOM TOPSIIKE TI0 JKajmobam,
HpCCJICILYIOH_II/IM IICJIb ,ZLOGI/ITI:CSI OTMCHBI HeyTOI[HI:IX peH_ICHI/Iﬁ Cy,Z[OB HepBOfI HUHCTAHIIUU 110 YUCTO
(dhopMabHBIM OCHOBAHHUSM, CBSI3aHHBIM C HAPYIICHUEM IIEPKOBHBIX 3aKOHOB U JAPYTMX OCHOBAHWM, HA KOTOPHIX
0a3upyeTcs IEPKOBHOE CYAOMPOU3BOJICTBO, & TAKKE CAMBIX MTPABWII BEJICHUS IIEPKOBHOTO CYAOIPOU3BOJICTBA.

100. etictBys B KaccannoHHOM nopsinke Cyn Apxueperickoro CHHO/a, MCCe10BaB 00KaJOBaHHbIE PEILICHHS
HU3IIUX LIEPKOBHO-CYI€OHBIX MHCTAHIMH C TOUYKH 3peHHsl (POpMabHOIL, T.€. COOTBETCTBHE WIIH
HECOOTBETCTBUE MX LIEPKOBHBIM U IPAKJAHCKUM 3aKOHAM, OCHOBAaM LIEPKOBHOTO CyZa U IIpaBWJIaM BEICHUS
LIEPKOBHOTO CYJONPOU3BO/ICTBA, MOATBEP)KIAET WIK COBEPIIEHHO OTMEHSIET IIPEKHNUE PELICHNUS; B TIOCIETHEM
cllydae, BO3Bpallas €0 AJI HOBOIO PACCMOTPEHHUs Cyly IEpBOM MHCTAHIIMH B MPEAKHEM UM HOBOM COCTaBE.
IToctanoBnenus Kaccanuonnoro Cyna cUMTarOTCsl OKOHYATEIBHBIMU M HUKAKOMY TEPEPELICHUIO HE TOJIeXKAT;
MIO3TOMY OHM MO OOBSIBICHUU UX HEMEIJIEHHO BXOJAT B 3aKOHHYIO CHITY.

101. JIuna, KaccanmonHast »xano0a KOTOPBIX OCTaBlIeHa CyJJoM Oe3 IMOCIIeACTBUMN, HE MOTYT 0oJiee BO30YX/1aTh
O3HAYECHHBIX JIe] Mepe]l IEPKOBHBIM CYI0M M LIEPKOBHAs BJIACTh HE J0JKHA IPUHUMATh OT HUX K HOBOMY
IIPOU3BOJCTBY TAaKUX JI€J1, KOTOPBIE MPOILIN YXKE YEPE3 BHICUIYIO KACCALIMOHHYIO HHCTAHIUIO.

102. Joxsaasl ¥ IpOM3BOACTBO M0 JeaaM npoxoaiumm uyepe3 Cyn KaccaunoHHbli AeaeT noja pyKoBOJACTBOM
npeJcenaTens cyia CeKpeTaphb cya.

TPETUM OTJEJL
O IEPKOBHOM CYJIE APXUEPEVICKOI'O COBOPA.

103. Apxuepeiickuii Cobop Pycckoii [IpaBocinaBnoit LlepkBu 3arpanuiieii siBisieTcs BbICIIEH IEPKOBHO-
cyneOHOM BIacThIO JJIs BeexX wieHOB AToi LlepkBu. Ero cyneOHbie onpeaeieHnst OKOHYATEIbHBI.

104. Cyn Apxwuepeiickoro Co6opa ObIBaeT ABOSKOTO poJa:

A. Cyn B mepBoii 1 OKOHYATEIHHOM 1IEPKOBHO-CYI€OHON WHCTAHIIUU, U

b. Cya nocpencTBeHHbIH, - Kak BTOpasi ANECJUIIIMOHHAS MHCTAHIUSA, TAK)KE OKOHYATEIbHAS.
A. CYJI HEHOCPE/JCTBEHHBII APXUEPEMCKOI'O COBOPA.
105. Henocpencteernno Cyny Apxuepeiickoro Cobopa mojjiexar:

a) [lepBouepapx Pycckotii [IpaBocnasuoit LlepkBu 3arpanuieii,
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0) xaxnapiit enuckon Pycckoii [IpaBocnasuoit LlepkBu 3arpanuiieit, eciivi BMEHsIEMbIC eMY JICHCTBUS HE
ObUIN ellle MPeAMETOM paccMOTpeHus: B Apxuepeiickom CHHOZE, WIN €CITH HE BBIHECEHO OBLIO erlie
MOCJIETHUM TOTO WJIM MHOTO PEIICHHUS IO MOBONY HX,

B) JIUIIA TyXOBHOI'0, MOHAIIECKOTO M MUPCKOTO 3BaHMsI, IPUHAAJIEKAIINE K cocTaBy Pycckoil
[IpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpanurieii, o aenam, BIepBbie BO30YXIEHHBIM Ha coOope, U He
BBI3BIBAIOLINX HaJOOHOCTH B IIPEIBAPUTEIBHOM UCCIIEJOBAHUHU UX HAa MECTaX, HO TPEOYIOIIUX
aBTOPUTETHOT'O CYA€OHO-COOOPHOTO peIIeHus, KaK HaIlp. Jejia O IBHBIX OTCTYIUICHUSX UX OT
IIPaBOCJIABHON Bepbl U LIepKBH, OTKPBITOM PACIPOCTPAHEHUH €PETUUECKUX MM O€3005KHBIX YUEHUH
YCTHO, MUCbMEHHO, IyTEeM NeYaTH UK UHBIM CIIOCOOOM, 3a30pHOE aHTUMOPAJIbHOE MTOBEICHHUE, SIBHO
pasnararolee peIurio3HO-IEePKOBHYIO KHU3Hb U J0OpbIE HPaBbI IPABOCIABHBIX XPUCTHAH,
COCIMHEHHOE € YIIOPHBIM HETIOCIYIIAHUEM HEOJHOKPATHO IPU3BIBAIOLIEH UX K UCIIPABICHUIO
LIEPKOBHOM BJIACTH, U, HAKOHEI, BCSKasl OTKPBITasi aHTU-LIEPKOBHAS 1€ATEIBHOCTb, CIIOCOOCTBYIOIIAs
IIPSIMO WJIM KOCBEHHO PacCTPOMCTBY LIEPKOBHOIO YIIPABJICHUS U PA3JI0KEHUIO LIEPKOBHOM KU3HU B
Pycckoit [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanuneil.

106. Cyn nan [lepBonepapxom MpOU3BOIUTCS BCEM COCTaBOM uieHOB Apxuepeiickoro Cobopa moj
npeiceaTeNIbCTBOM cTapeiiiiero apxuepes - uieHa CoOopa 1o MHUIMATHBE HE MEHEE OJIHOM TPETH ero
YJIEHOB, NpeAcTaBUBIINX Co00pYy KOHKpETHbIE 0OBUHEHMSI, UJIH K€ TI0 MOTUBHPOBAHHOMY MOCTAaHOBIICHUIO
Apxuepeirickoro CUHOJa IO IPECEAATeIbCTBOM CTapEUIIIEro ero wieHa.

107. HukTo u3 enuckonoB npusieyeHHbIME K Cyny Apxuepeiickoro Cobopa He MOXeET ObITh JIMILEH IpaBa Ha
CyJle JeNaTh JIMYHbIE JOKJIa/Ibl, WX 1aBaTh IMYHbIE O0BSICHEHU B CBOE onpaBagaHue npes auroMm Cyna,
IIPEICTABIATh JOKYMEHTAJIbHBIE JOKA3aTEIbCTBA U CTABUTH CBOMX CBHUJIETENEH JUIs OMPOCa UX CYAOM WIIH
na4u eMy OObSICHEHUH.

108. Tak kak cornacHo Hactosimero [lonoxenus o LlepkoBHoM Cyne Apxueperickuit Cunoa u [lepBouepapx
Pycckoii [IpaBociaBnoit LlepkBu 3arpanuieii noAacyaHsl Toabko Apxuepeiickomy Co0opy, eTMHCTBEHHOM
LEPKOBHO-CYJCOHOM /Il HEro MHCTAHIIUHU, TO, B CIIy4asiX OCYKJIEHUS €r0 U HEJJOBOJILCTBA 3TUM CYJOM, OHH
JIOJKHBI IOJYUHUTBCA pereHnio Cobopa; HO BBUIY OTCYTCTBHUSI KAHOHMUECKOM CBS3H C Mepapxuen u
ynpasineHuem [lomectHoit Pycckoii [IpaBocnaBHoii LlepkBu, nMeeT mpaBo oOpamaThCs 1151 CBOCH
peabunuTanuu K riaaBam u Cobopam Tex npaBociaBHbIX [TomecTHbIX LlepkBeit KOTOpbIE HAXOIATCS B
MOJUTBEHHOM 001IeHnu ¢ Pycckoii [IpaBocnasuoii LlepkoBrio 3arpanuiei.

B. CYJI HOCPEJCTBEHHBIN APXUEPEVICKOT'O COBOPA.
CYJ ANEJJISIIMOHHBIN, KAK BTOPAS IEPKOBHO-CYJIEBHAS UHCTAHIIUA.

109. Cyn Apxwuepetickoro Cobopa siBIsIeTCs BTOPOi, T.€. ANIEIUIAIMOHHOHN, IIEPKOBHO-CYI€0HOM HHCTAHIUEH,
BO MEPBBIX ISl Bcex enuckonoB Pycckoii [IpaBocnaBuoi LlepkBu 3arpanuiieit; cyaumeix Cyaom
Apxuepeiickoro CuHoa, eciu 661 OHM OCTAJIMCh HEJAOBOJIBHBI CYI0M MOCIIEIHETO U MPEICTaBUIIN Ype3
[lepBonepapxa B yCTaHOBJIEHHBIH CPOK CBOU alNEJUISIIMOHHBIE 5KaJ00bl; BO BTOPBIX, JIJIS1 BCEX JIUI] TyXOBHOTO,
MOHAIICCKOTO U MUPCKOT'O 3BaHUsA, OCYXKICHHBIX HCTIOCPCACTBCHHBIM CY/IOM OAHOI'O U3 NPCABLAYIIUX C060p0B
Enuckonos, koTopsie mosenanu O0bl onpaBaaTh ce0s npe LlepkoBbio B cUTy H3MEHUBILNXCS OOCTOATETBCTB X
JKU3HU U TOBCACHUA U IPUHCCCHUA UMU IMOJIHOT'O paCKassHUA.

110. JIuma, ocyxa1€HHBIE HEMTOCPEACTBEHHO cy1oM Apxueperickoro Cobopa 1o kakuM Obl TO HU OBLIO
OCHOBaHUSIM, UMEIOT MPABO X0JIaTallCTBOBATH MPE] CICAYIONTUM ouepeaHbiM Apxuepeiickum Cobopom 00
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00JIErYeHNH HAJIOKEHHOI0 Ha HUX HakKa3aHus, Ui CIIMTUMUH, UJIU O MMOJTHOM UX OTMCHE.

111. XogaraiicTBa 06 o0erdyeHuu uian oTMeHe HajnoxeHHbIX CynoM Apxuepeiickoro Cobopa enuTuMHiA,
paccmarpuBatoTcst CoO0pOM TOJIBKO B TOM CIIydae, €CIIM BMECTE C XOAaTalcTBaMH CBOMMH OHH MPEACTABIISIOT
B Co0op 1 0100puTENBHBIC CBUIETENBCTBA OT MECTHBIX JYXOBHHKOB M MECTHBIX TYXOBHBIX BJIACTEil; MpHUUEM
nojiaya TakKuX X0JaTalCTB CPOKOM HE OrpaHHYCHA.

112. JIummo Apxuepenckoro caHa, MpeJCTaBUBIIEE B YCTAHOBJICHHBIM CPOK CBOIO aINEIIISIIMOHHYIO JKaJlo0y WITH
OT3bIB, UMCCT IIPABO 3alIUIIATH C6651 B Cy,ue alCJUIAIMMOHHOM U NaBaThb JIMYHO HYXHBIC O6'b$ICHCHI/I}I. 0]
BPEMEHH U MECTE Ha3HAUYCHHUS CyJla OHO 3a0JIarOBPEMEHHO IMOJIydaeT yBeIOMIIEHHE OT ApXHUepeiicKoro
Cunona.

113. Xots pykoBoacTBO cynoMm npuHauiexut [peacenarento ero, Ho wieHsl CoOopa, Kak WIEHBI Cyaa, UMEIOT
IIpaBo ¢ BeJjoMa U paspeuieHus [Ipeacenarens Bo BpeMs Cy0rOBOPEHHsI CTaBUTh BOIPOCH! CYAUMOMY JIUILY.

114. Bee nena B Anemmsiimonnom Cob6opraom Cyze pemaroTest o0muM coriiacueM Beex wieHoB Cobopa. Eciu
7K€ 3TO HCBO3MOXXHO, TO MPOCTBIM 6OJII>H_II/IHCTBOM rOJIOCOB; IpHUYCM, TP PABCHCTBC pa3ACIIMBIINXCS I'OJIOCOB,
rosoc [Ipencenarens sBIseTCS PEIIAOIINAM.

115. JIokmaael 1 MPOM3BOCTBA T10 JesiaM Ipoxoasimum dyepe3 Cyn AneusiiuoHHblid Apxuepeiickoro Codopa
JieaeT Mo yKa3aHUsIM MpejicenaTeNs Cyla CEeKpeTaph cyia.

CYJ NOCPEJACTBEHHBIN APXUEPEHCKOI'O COBOPA.
CYJ KACCAIIMOHHBIN, KAK TPETUA HEPKOBHO-CYJIEBHAS UHCTAHIIUS.

116. Kaccanonnsiii Cyn Apxuepeiickoro Cobopa paccMaTpuBaeT 3asBICHHS WX KaJ00bl, TOJaHHBIE OT UMEHU
JIMLL HEJIOBOJIBHBIX CYJ€OHBIMU PEIICHUAMHU HU3IINX WHCTAHLUHI, TOITBEPKAEHHBIMU aneuisiuoHHbIM Cyiom
Apxuepeiickoro CuHojia o ¢popMaabHbIM OCHOBAHUSIM.

117. KaccamnmonHsie xano0bl WU 3asBISHUS MOAal0TCs Ha uMst Apxuepeiickoro CoOopa yepes ero
[Ipencenatens 3a MOANUCHIO JTUIA, OT UMEHH KOTOPOTO MOCTYHAET KaccallMOHHAas Kajiooa.

118. Tak kax 11e1b KacCalMOHHOM JKaJT0OBI WIIH 3asBJICHUS TOOUTHCS OTMEHBI HEYTOJIHBIX PEIICHUI
NPEIBIIYIINX UHCTAHIUHN IyTEM ONPOTECTOBAHMS (POPMaJIbHBIX HAPYIICHUN IIEPKOBHBIX 3aKOHOB U TPABUII
3aKOHHOTO BEJICHUS [IEPKOBHOTO CYIOIIPOU3BOCTBA, TO cya Apxuepeiickoro Codopa B KacCallMOHHOM
MOPsZIKE, HE MCCIEeAys Ielia TI0 CYIIECTBY, PACCMATPUBAET €T0 U PEIIeHUE 0 HeMy ¢ (OpMaIbHO-TIPABOBOM
CTOPOHBI, T.€. C TOYKU 3PCHHSI COOTBETCTBHSI MUK HECOOTBETCTBUS IIEPKOBHBIM 3aKOHAM, IO KAKOBBIM
OCHOBAHUSAM OH UIIN HOI[TBep)K,Z[aeT Hpe)KHI/DI pGH_IeHI/ISI Cy,Z[OB HPI31H€I>'I HWHCTaHIIMH, UJIN UX OTMCHSACT
COBEPIIICHHO, BO3BpaIlas JIeJI0 K HOBOMY PaCCMOTPEHHUIO.

119. Pemenus nnu npuroBopsl Kaccammonnoro Cyna Apxuepeiickoro Cobopa HIKakoMy JalbHEHIIIEMY
NepeCMOTPY HEC MOAJICIKAT, CUUTAKOTCA OKOHYATCIbHBIMU U TTOCJIC UX O6T>HBJI€HI/I$I IO MPUHAJIC)KHOCTU BXOOAT

B 3AKOHHYIO CHUILY.

120. Jloxnmaasl u mpou3BoacTBO 10 fnenam Kaccamumonnoro Cyna Apxueperickoro Cobopa moJ1 pyKoBOJICTBOM
[Ipencenarens Cyna genaeT ceKpeTapb.
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REGULATIONS ON THE
ECCLESIASTICAL COURT
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

(Established by the Council [Sobor] of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 3/16

October and 4/17 October, 1956.°)

PART ONE.

A. GENERAL POSITIONS.

1. The judicial authority of the Orthodox Church is based on the will of the divine Founder of the Church of
Christ, expressed in Holy Scripture and Holy Tradition and church practice.

2. The Ecclesiastical Court has as its objectives:

a. to preserve the unity, sanctity and integrity of Divine teaching of the Holy Orthodox Church, the holiness
of the Church’s Mysteries, the sanctity and inviolability of other general Church institutions, including the
hierarchical, conciliar order of the Church as the sole canonical form of ecclesiastical administration and
the basis of church life;

b. to restore in the Church the truth of Holy Orthodoxy which has been distorted by apostasy, and the
violated order of church life, to restore its purity, unity and holiness, as well as the force and stability of
the Church’s laws, rules and customs, and the normal canonical relations developed upon their foundations;

c. to eliminate any sort of misunderstanding and quarrels between members of the Church, and
d. to subject the guilty to measures of correction, punishment, and even full excommunication from the

Church as the Body of Christ, and in instances of correction, to restore them partly or fully in their rights
and calling they had relinquished.

3. The Ecclesiastical Court of the Russian Orthodox Church Outside of Russia exists in three instances:

a. the Diocesan Court;
b. the Court of the Synod of Bishops;

c. the Court of the Council of Bishops.

4. The fundamental norms of the Church Court in all its instances are:

a) Holy Scripture;

b) Holy Tradition;

® Note: The numeration system has been changed from the original for the sake of clarity.
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¢) the teaching and dogmas of the Holy Orthodox Church;
d) Church canons and the general laws of the Holy Universal Orthodox Church;
e) the ecclesiastical laws of the Local Russian Orthodox Church, its regulations and customs;

f) the resolutions of Councils [Sobors] of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and of the Synod
of Bishops, and the regulations and rules established by them.

g) the resolution of the Patriarch, Holy Synod and Supreme Ecclesiastical Council of the Russian Orthodox
Church, dated 7/20 November, 1920, #362;

h) the Regulations of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, confirmed by the Council [Sobor] of
Bishops in 1956;

1). local civil laws which do not contradict the spirit and teaching of the Holy Orthodox Church, and

J) the present Regulations on the Ecclesiastical Court.
B. THE DIOCESAN COURT. (On persons and matters subject to the Diocesan Court.)
5. The Diocesan Court is the court of first instance. Members of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia, clergy or laity, who have fallen into apostasy, heresy or schism, who have established a parasynagogue,
or who have fallen away from the Holy Orthodox Church for other reasons, and speak ill of her and her
hierarchy, and cause obvious harm to the Church, are subject to the Diocesan Court.
6. In addition, members of the clergy are subject to the Diocesan Court:

a) for offenses and crimes in breach of their duties, good order and conduct;

b) in disputes between clergymen over the sharing of revenues and the use of the movable and immovable
property of the church or parish;

c) on the complaint of clergy and laity for offenses caused to them by clergy;

d) on complaints of the breach by clergy of indisputable obligations, and on requests to compel payment of
indisputable debts;

e) in matters of offense against private individuals in word or deed;
f) for slander; and
g) for appearing in public in a state of intoxication or in a state inappropriate for a clergyman.

7. Clergymen may not turn to the civil courts and bypass the Ecclesiastical Court with any of claims against
other clergymen arising out of the performance of their duties or concerning the performance of same.
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8. Clergymen are subject to the Ecclesiastical Court in cases of committing civil or criminal crimes which lead
to ecclesiastical condemnation and punishment irrespective of their being tried by civil court.

9. Suits over the acts and crimes of clergy in violation of their duties, of good order and of their conduct, and
also matters in respect of the crimes mentioned in par. 6, may be initiated:

a) by decree of the Supreme Ecclesiastical authority, i.e., the Synod of Bishops, or its President;
b) on the order of the Diocesan Bishop;
c) at the proposal of the Diocesan Council;
d) upon information from civil institutions and officials;
e) upon reports of diocesan deans or members of the clergy;
f) upon the complaint of private persons, parish councils and parishioners;
g) on information which may in one way or another reach the Diocesan Bishop, and
h) on personal admission.
10. Laymen are subject to the Diocesan Court not only on the basis set out in par. 6 but also:
a) in matters concerning the declaration of invalid and illegal marriages, and in divorce matters;
b) in cases calling for the attestation as to the validity of marriages and legitimacy of birth;

c) for for various misdeeds and crimes which subject the guilty parties to penance by the Church, to the
curtailment of church rights, or excommunication from the Church.

11. Persons occupying administrative positions within the parish, e.g. the rector, the church warden, members of
parish councils and auditing committees and others in responsible positions in parish organizations, may be
judged by the Diocesan Court as a result of improper or illegal acts that they have committed if these acts lead
to the harm and detriment of the parish, or to the undermining of the authority of the Holy Orthodox Church and
her hierarchy, and also bring about the material or moral decline of the parish, harm to church or clergy
property, or to individuals who have lodged a complaint against the incorrect or illegal acts of the parish
administration before the Church authorities.

C. THE CHURCH COURT OF FIRST INSTANCE. (The Court of the Bishop and the Collegial
[Diocesan] Court.)

The Court of the Bishop.
12. The following are subject to the direct jurisdiction of the bishop:

a) acts of negligence and unintentional accidents of clergymen and church functionaries that require
correction or the cleansing of their priestly conscience by hierarchical act of the bishop yet inappropriate to
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the publicity and method of ordinary trial;

b) the acts of clergymen which are contrary to duty and good conduct, whose former conduct was
irreproachable and unconnected with obvious harm and temptation;

c¢) complaints lodged against improper acts of clergy with the aim of correcting them by episcopal influence
and exhortation without formal legal proceedings.

13. The Diocesan Bishop may directly instruct the dean or other trusted clergyman to conduct a discreet inquiry
to establish the validity of an accusation, and in case of its confirmation, may summon the accused into his
presence to examine his conscience. Judging by the misdeed and evidence of repentance, the bishop may either
dismiss him with an archpastoral admonition; impose on him a suitable penance to be carried out in his
presence, or in the bishop’s residence, or in another place, of up to two weeks’ duration; transfer the accused to
another place of ministry for the benefit of the Church; or forbid him to perform certain sacramental acts or
ministerial functions.

14. In dioceses comprising vast territories, where a summons in the cases indicated above is inappropriate due
to distance, the bishop may instruct a trusted clergyman to admonish the accused, or he may subject him to a
penance, with temporary suspension from serving (up to two weeks).

15 . No appeal may be made of the judgment of an episcopal court conducted directly by a bishop, and the
details of the proceedings of the Court of the Bishop are not entered into the clergyman’s records.

16. In the case of a clergyman's failure to appear without valid reason before the Diocesan Bishop to provide an
explanation regarding the complaints lodged against them, he will be subject to stricter penalties than described
in paragraphs 13 and 14, and the punishments will be noted in the records.

The Collegial (Diocesan) Court.

17. The Diocesan Court attached to the Diocesan Bishop comprises the President and two members, being
members of the clergy of no lower than priestly rank.

18. The President of the Diocesan Court is appointed and dismissed by the Diocesan Bishop, and the members
of the Court and their alternates, in equal number, are elected every three years by the Diocesan Council and
confirmed in their position by the Diocesan Bishop. One of the members of the Court serves as secretary of the
Court, if there is no specific court secretary in the Diocesan Administration.

Note: In the event of illness or absence of one of the members of the Diocesan Court, the Diocesan Bishop
temporarily appoints another person to replace of the absent President, but in the place of an absent member,
he will call upon one of the elected alternates of the members of the Court.

19. All cases tried by the Diocesan Court are decided by a majority of votes after a thorough investigation and
hearing of the case and the examination of interested parties and their witnesses, when required. Moreover,
decisions of the Diocesan Court are executed only upon their confirmation by the Diocesan Bishop.

20. If there is disagreement in the resolution of a case, the dissenting member of the Court informs the Court at

a general meeting of his intention to present a dissenting opinion within three days for appending it to the
decision of the Diocesan Court, for presentation to the Diocesan Bishop.
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21. If the Diocesan Bishop does not agree with the decision of the Diocesan Court, then the entire case, together
with the resolution of the Diocesan Bishop, is returned to the Court for reexamination, in whole or in part,
within a period designated by the bishop. If, even after reexamining the case, the decision of the Diocesan Court
is unacceptable to the Diocesan Bishop, the latter either decides the matter himself (in which case the decision
is put into effect and the interested parties whose case was under investigation granted the right to appeal to the
Synod of Bishops, of which they must give notice to the Diocesan Bishop or to the Court within seven days
after publication of the bishop’s decision of the case), or the Diocesan Bishop presents the whole matter in a
special report to the Synod of Bishops for its authoritative and ultimate decision.

22. The Diocesan Court examines and decides all cases concerning clergy and laity which are directed by the
Diocesan Bishop to this Court, in which public enquiry, with examination of witnesses, or a formal
investigation are necessary or have already been conducted. This applies to all cases concerning marriages and
the issuance of certificates concerning the validity of marriages and the legitimacy of children.

23. In matters concerning the dissolution of church marriages, the Diocesan Court is guided, besides the basic
norms of the Church Court indicated in par. 4 of these Regulations, by the decision of the Holy Council of the
Russian Orthodox Church concerning the grounds for the sundering of a marriage blessed by the Church, dated
7/20 April, 1918, and 20 August/2 September, 1918, and by the Temporary Rules for proceedings for divorce,
confirmed by the resolution of His Holiness, the Patriarch and the Holy Synod in joint session with the Supreme
Church Council dated 7/20 December 1918, #471, and also by the special decisions and additions of the
Councils of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and the interpretations of its Synod of Bishops.

24. In all legal proceedings, including those involving divorce cases, both sides and their witnesses are
examined by the Diocesan Court if the Court finds this helpful in elucidating the case.

25. If any difficulties arise for the Diocesan Court in the resolution of a case, demanding expert witness, the
Diocesan Court, with the knowledge and blessing of the Diocesan Bishop, may turn to knowledgable persons
for advice and information.

26. In all matters decided by the Diocesan Court and already confirmed or overturned by the Diocesan Bishop
(see paragraphs 20-23) which do not satisfy the interested parties (the plaintiffs or respondents), the latter may
give notice of their objection or dissatisfaction within seven days after being informed of the Court's or bishop's
decision, and they have the right to file an appeal with the Synod of Bishops within thirty days after being
informed of the decision.

27. Notices of appeal to the Synod of Bishops must be submitted to the Diocesan Bishop who, within the
thirty-day period, presents them to the Synod together with his opinion as to the merits of the appeal.

28. The Synod of Bishops shall reject the appeal:
a) if it includes reproachful or inappropriate expressions;

b) if it is not signed by the appellant personally, or, if he is illiterate, if the signatures and addresses of the
persons who wrote the appeal are absent;

c) if the appeal concerns a case decided directly by the Diocesan Bishop, and are not subject to appeal.

150



29. An appeal which has come directly to the Synod will be forwarded by the latter to the Diocesan Bishop with
a request for his opinion within a period of thirty days.

30. Parties dissatisfied with a decision of the Diocesan Court have the right, upon appeal to the Synod of
Bishops, to demand copies of the judgment, and they or their authorized representatives are permitted to read
the record of the case in the presence of a member or secretary of the Court.

D. PUNITIVE MEASURES.

31. A member of the clergy accused of a crime in a complaint, or guilty of a crime discovered in the course of
an investigation, depending on the circumstances and his previous conduct, may be temporarily relieved of his
duties or even suspended from serving until a trial, within the discretion of the Diocesan Bishop.

Note: Laymen occupying administrative positions and subjected to court proceedings on the accusation of
abuse of their position, may be temporarily relieved of their duties before the trial by order of the Diocesan

authorities.

32. By resolution of the Diocesan Court, clergymen may be subjected to the following corrective measures and
punishment:

a) reproof;

b) rebuke;

c) fine;

d) stern reprimand;

e) stern reprimand and fine;

f) closer oversight;

g) temporary confinement to the episcopal residence or a monastery;
h) temporary suspension (of the right to serve) without dismissal from duties;
1) dismissal from duties and transfer to another place;

J) temporary suspension and dismissal from duties with demotion;
k) dismissal from duties and forced retirement;

1) defrocking (in the case of monastics, deprivation of rank and monasticism with exclusion from the ranks
of the clergy;

m) excommunication from ecclesial fellowship;

n) excommunication from the Church with pronouncement of ecclesiastical anathema.
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Note: Punishments listed above, starting from stern reprimand, are entered in the service record.
33. Laypersons may be subjected by the Diocesan Court to the following punishments:
a) reproof;
b) rebuke;
¢) stern reprimand with warning;
d) subjection to public penance;
e) withdrawal of the right to perform certain duties in the parish or carry out certain obligations in church;
f) temporary relegation to standing in the narthex of the church;
g) deprivation of right to be sponsor [ Godparent] at a baptism;
h) deprivation of the right to marry;
1) deprivation of Holy Communion;
J) deprivation of a Christian burial in an Orthodox cemetery;
k) excommunication from church fellowship;
1) excommunication from the Church with public pronouncement of anathema on the Sunday of Orthodoxy.

34. When in the examination of matters subject to the Diocesan Court, a crime is discovered which merits
criminal punishment, the civil authorities are informed.

35. Priests found violating the confidentiality of confession are subject to suspension from serving for a period
of three years, and in cases of repetition of this offense, are to be defrocked. They are subject to the same
punishment if it is discovered that they knowingly performed illegal marriages. Moreover, if in investigating the
performance of an illegal marriage it is discovered that the priest performed the unlawful marriage for
mercenary reasons, then he shall also be subject to a monetary fine for the benefit of the Charitable Fund of the
Synod of Bishops. A member of the lower clergy who has knowingly participated in this offense shall be
relieved of his duties.

36. A priest found to have dared, in or out of church, to perform divine services in vestments while in a state of
intoxication, for the first infraction is relieved of his post and suspended from serving until he repents and

reforms. If this offense is repeated, the clergyman who has celebrated the Divine Liturgy while intoxicated is
defrocked.

37. A priest who has dared in church during a service to strike someone with his hand or with some implement,

is defrocked and relegated to the lower clergy. Lower clergy guilty of a similar act are relieved of their duties.
Similarly, priests or lower clergy incur the same penalties if, by indecent words or acts during the services, they
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cause scandal or embarrassment which brings the service to a halt. A priest who is convicted of battery in every
other case is subjected to stern canonical suspension up to defrocking, depending on the degree of his guilt.

38. Clergymen of whatever rank who, outside church, show disrespect for the Church, for holy things and for
whatever is held sacred through improper words or acts, for the first infraction are subjected to the punishment
of a stern rebuke, possibly with the imposition of an penance, depending on the seriousness of the act. For a
second infraction, they should be sent to a monastery for repentance for a period up to three months, and given
the most difficult tasks as obedience. The third time, they should be completely removed from their posts and
priests are suspended from celebrating the divine services until they display true repentance and complete
reformation.

39. Clergymen who are convicted of serious criminal offenses are defrocked; lesser clergy guilty of the same
offenses are barred from Holy Communion for up to 10 years and relieved of their duties without the right to be
subsequently reinstated.

40. Clergymen of whatever rank exposed as fornicators or adulterers, or living in an illegal union, or guilty of
other vices in violation of the seventh Commandment, are subjected to defrocking or reduced in rank. Lesser
clergy guilty of the same offenses are relieved of their duties and subjected to lengthy periods of repentance and
deprivation of the right to receive Holy Communion until they show full repentance and reformation.

41. Monks in holy orders are subject to the same measures as are all clergymen who commit corresponding acts
and offenses. Simple monks are subject to punishment in accordance with the monastery’s regulations.

42. Persons who apostasize from the Orthodox Faith and join other faiths, and who also begin to preach
unbelief, heresy and schism, and cause disturbances and divisions within the Church of God for the sake of
wordly advantages and goals, in the case of their incorrigibility and persistence after exhortation, are subject to
the following punishments: priests are defrocked and lesser clergy and those in responsible positions in the
Church are relieved of their duties and excommunicated; regular laymen are excommunicated.

43. Priests and deacons who scorn their lawful bishops and willfully separate themselves from them, and
without their permission and blessing organize gatherings for the celebration of services, or lay traps for their
lawful bishop: in the case of their refusal to repent and reform after exhortation, are defrocked.

44. Clergy convicted of extortion in payment for their celebration of the Mysteries or other services of need are
held answerable, up to and including suspension.

45. A priest who, through negligence in the performance of his duties, has allowed a child to die without holy
baptism, or has permitted a dying person to die without the last rites, is held answerable, up to and including
suspension.

46. Clergymen of any rank who, on the complaints of parishioners, are found guilty of carelessness in the
performance of services and also of divisiveness, are subject to corresponding penalties at the discretion of the
Diocesan Bishop or the Diocesan Court.

47. Decisions of defrockment by the Diocesan Court are executed after their confirmation by the Synod of
Bishops. In the case of an appeal against such decisions filed within the allowable time to the Synod, the
execution of the verdict of the Diocesan Court is suspended until a final decision of the case by the Synod of
Bishops, after which this latter verdict is imediately brought into force.

153



48. Decisions of the Diocesan Court concerning laymen, irrespective of whether they are officers in the parish,
are also carried into effect if the convicted person fails to present an appeal within the allotted time and manner
against the decision with which they are dissatisfied. If they file an appeal, then the final decision of the Synod
of Bishops is carried into effect.

49. In order to ensure the Diocesan Court’s authority and prevent biased judgments, the parties (plaintiffs and
respondents) may challenge ecclesiastical judges when the latter are involved in some way in the pending case,
or if they are closely related to the plaintiffs or respondents (either by blood or marriage, since such
relationships constitute an impediment to church marriage).

Note: For the same reasons, the plaintiffs or respondents may challenge persons who conduct inquiries or
investigations.

50. For the purpose of ensuring the Church Court’s authority and to prevent incorrect and unjust accusations or
malicious slander against clergy or persons occupying positions in the Church who have been declared innocent
of crimes of which they were accused, appellants or accusers may be held answerable by the Church authorities
in court, and may be subjected to the same or corresponding punishments as those against whom they brought
action would have been subject to had the accusations had been proven true.

E. PRIVATE PLAINTIFFS OR ACCUSERS, RIGHTS OF RESPONDENTS, OF THE ACCUSED AND
OF WITNESSES.

51. In church matters, as well as the private matters of clergy concerning their duties and conduct, complaints
and accusations from all private individuals are not accepted without investigation, however, there should be a
preliminary investigation in respect of their standing in society (IV Ecumenical Council, Canon 21). In the cases
mentioned above, accusations against clergy are not accepted:

a) from unbelievers, Jews, heretics (Council of Carthage 144, Apostolic Canon 75, II Ecumenical Council
Canon 6);

b) from condemned and defrocked clergymen or excommunicated laymen, and also from those who are
before the court and those against whom information has been brought (II Ecumenical Council 6, Council
of Carthage 137);

c¢) from those who have been discredited and those of bad morals (Council of Carthage 8, 28);

d) from those who examined this same matter before or were present when it was examined, and from those
in their household (Council of Carthage 7);

e) from those not permitted by the civil law to bring information (Council of Carthage 144);
f) from persons on whom lies a stain of dishonor, e.g. from infamous people, and those who have taken part
in shameful acts, and those who are illegally cohabitating or are living together without the Church’s

blessing (Council of Carthage 144);

g) from persons who have brought many accusations and one has already been examined and could not be
proved (Council of Carthage 145);

154



h) from those of tender years; and
1) from the mentally ill.

52. A private complaint against clergymen, for example a claim for property or other offense, must be accepted
from any person (II Ecumenical Council 6).

53. The time and place of the hearing must be announced to the parties, the accusers and accused, and also the
witnesses who will give information to the Court, in advance, by special notice.

54. The accused or respondent must be charged via written notice in a timely manner by the Diocesan legal
authority on the basis of evidentiary material obtained, precisely describing the accusations, to which he has the
right in his defense to respond in written form before the Court sits, and to respond orally during the hearing.
However, written answers do not preclude the appearance of the respondent at the hearing, and in the Court’s
written notice, the necessity or lack thereof of the respondent’s personal appearance at the hearing must be
indicated.

55. The accused (or respondent) may ask the Church Court for the time required to prepare his defense (Ist
canon of St. Cyril of Alexandria); but in cases demanding swift settlement, depending on the circumstances, the
time for the accused’s defense may be limited by decision of the Court.

56. If the respondent’s personal appearance at the proceedings is required, and indicated in the notice of the
trial, his non-appearance without sufficient cause furthers the extent of his guilt, and the Court, upon
certification of the fact that he received the summons, will examine the matter in his absence, on the basis of the
material entered in evidence at the inquiry or formal investigation held previous to the Court, and also the oral
statements of the accuser(s) and witnesses present at the hearings (Apostolic canon 74, Council of Carthage 28).

57. The personal appearance of respondents at the proceedings is not essential in all cases when the Court and
respondent are not located in the same country or circumstances exist independent of the respondent’s will
which prevent his appearance. In such cases, the Court will form its decision on the basis of material presented,
the written replies of the respondent, and other material that he may submit.

58. The trial may be postponed at the request of both parties, or only one of the parties, if there are especially
compelling reasons, at the discretion of the Court.

59. The Court itself may postpone the final examination of the case if supplementary details are required for its
complete elucidation which can be made available to the Court only after a further on-site investigation, or if,
during the proceedings, it becomes necessary to complete the evidence with new facts hitherto unknown to the
Court.

60. A Church Court may not condemn anyone and impose one or another punishment without sufficient proof
establishing the accused’s guilt (Theophilus of Alexandria 6). Accusatory testimony of only one person without
other proof is insufficient to pass sentence on the accused.

61. If the accusers, summoned by Court notice to be present personally at the proceedings during the

investigation of the matter, are intentionally absent or discredit themselves in some way, the accusation is not
taken into account and the case itself is terminated (Council of Carthage 28), if it is not of a criminal nature.
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62. If, during the trial, the blatantly defamatory nature of an accusation becomes clear, the accuser(s), as
belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia, is (are) subjected to various forms of
ecclesiastical penance, depending on the nature of the slander, the persons against whom it was directed and the
degree of scandal caused by the slander. Malicious slanderers who attempt to undermine the authority of the
Church may be punished by excommunication from the Holy Orthodox Church until their complete repentance
and correction.

63. With the aim of affirming the authority of the Church Court and to protect clergy from unjust accusations,
persons who bring unjust and unfounded charges may be subjected by the Church Court to the same or
corresponding punishments as the accused would have been, if the crimes of which he was accused had been
proved at trial.

64. In ecclesiastical cases and in private matters of clergy concerning their duties and conduct, the following
may not be witnesses in Church Courts:

a) unbelievers, pagans, Jews (Council of Carthage 144)

b) heretics (Apostolic Canon 75, I Ecumenical Council 6);

¢) schismatics;

d) defrocked clergy and excommunicated laymen;

e) persons formerly brought up on charges and still not acquitted (Ecumenical Council 6);

f) persons discredited (Council of Carthage 7, 8, 28) if as a sole witness, even if Orthodox (Apostolic
Canon 75, I Ecumenical Council 2);

g) persons from whom charges accusations are unacceptable;
h) informers from their own household;
1) persons under the age of 14 (Council of Carthage 146);

J) persons who previously served as judge the matter for which they have been summoned to give
testimony;

k) mentally-disturbed persons; and

1) persons in irreconcilable enmity with one of the parties to be judged.
65. Witnesses of the parties, as well as witnesses called by the judicial organs of the Church, before
interrogation in Court (as well as during formal investigations) are sworn in, before which they submit to
pastoral admonition to tell the whole truth in Court and to acknowledge their responsibility in civil law and

before God and His Dread Judgment.

66. The testimony of an adult eyewitness has greater weight for the Church Court than that of underage
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witnesses who are passing on the information of others, whether eyewitnesses or not.

67. The disqualification of witnesses by the parties is permitted with sufficient legal basis, as mentioned in par.
64.

PART II
THE ECCLESIASTICAL COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS.
68. The Court of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is divided into:
A. the Court of first instance;
B. the Court of second instance; and

C. the Court of third instance.

A. COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS OF FIRST INSTANCE
69. Subject to the Court of the Synod of Bishops of first instance are:

a) Diocesan and vicar bishops and also retired bishops (with the exception of the First Hierarch who is
answerable only to the Council of Bishops);

b) priests and deacons of the Russian Orthodox Church Outside of Russia in matters concerning their
defrocking by the Diocesan Court, insofar as their defrocking requires the assent and confirmation of the

Synod of Bishops;

c) clerical and lay officials in the service of the Synod of Bishops or in other organizations subject directly
to the Synod of Bishops;

d) Orthodox persons in matters involving their excommunication from the Orthodox Church, which also
requires the assent and confirmation of the Synod of Bishops; and

e) Orthodox clergymen, monastics and laymen of parishes or otherwise, in spiritual missions, monasteries
and Synodal affiliates directly subject to the Synod of Bishops.

70. Bishops are subject to the Court of the Synod of Bishops of first instance:

a) for public utterances from the cathedra, in print, in public or private meetings, and also in private written
or oral addresses contrary to the teachings of the Orthodox Faith and Christian morality;

b) for a significant violation of Church discipline and order;

c) for offenses, misdemeanors and crimes connected with the performance of their duties;
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d) for deliberately exceeding their authority;

e) for personal misbehavior and activity or occupations not in keeping with their exalted rank which
undermine episcopal authority and the authority of the Orthodox Church;

f) for personal criminal and political offenses, etc. In this regard, bishops who are proven guilty in Court of
these or other acts or offenses, are subject to strict penalties set by the church canons to a greater degree
than the clergy of other ranks, especially in case of stubborn refusal to repent and be corrected.

71. All complaints and reports filed against bishops must be addressed only to the President of the Synod of
Bishops who, judging by their contents, nature and importance, either reviews them himself and settles them
administratively by taking suitable measures, or takes no action, or passes them on for review by the Synod of
Bishops, which decides the matter administratively or resolves to review the case in the context of a legal
proceeding. In the latter case, the Synod of Bishops is guided by the general rules of Church jurisprudence.

Note: This does not apply to complaints or referrals submitted to the Synod of Bishops or its President, the First
Hierarch, for decision and action by Diocesan Authorities and the Diocesan Court in appellate proceedings.

72. In accordance with the Church’s canons, the Synodal Court cannot hear complaints and reports containing
accusations against bishops from the persons mentioned in par. 52 of the present Regulations, except in cases of
accusations of a criminal or political character or the bringing of actions of a purely civil nature (for example,
non-payment of debt). These persons, deprived of the rights of accusation, cannot be witnesses in a church
Court where bishops are charged in Church affairs.

73. The following order is observed in legal proceedings of the Church Court involving bishops: if the matter
does not require an urgent decision but time is needed for a detailed and full investigation, the Synod of
Bishops, in its usual complement, after first being apprised of the matter presented by the President of the
Synod of Bishops, depending on the nature and circumstances of the case, first issues a preliminary decision on
the question whether to conduct an inquiry or even a formal investigation concerning the matter on the spot, or
to simply require from the accused exhaustive explanations of the counts in the indictment presented by the
Synod of Bishops. Either one or the other—evidentiary material with the opinions of the person who conducted
the inquiry or formal investigation, or the explanations of the accused—are presented to the Synod of Bishops
before the date of its next session, and the Synod of Bishops, in its usual complement, hearing the entire case as
well as the supplementary oral explanations of the accused, renders its decision, which is communicated to the
accused and put into effect.

74. If the case against the bishop includes accusations so serious that, after their corroboration at trial, could
give rise to dismissal from his post, or his retirement, or his suspension, or his defrocking, or even his total
excommunication, then the President of the Synod of Bishops summons him to a regular or extraordinary
session, in an expanded complement, which, in a special judicial session, reviews the case with all the evidence
and evidentiary material and opinions, hearing the oral explanations of the accused (and in certain cases, of the
accuser[s] and witnesses, if this is necessary or possible, judging by the circumstances), and then, thoroughly
discussing the entire case, renders its decision, which is communicated to the accused and put into effect.

75. In the event of a decision against the accused, he is discharged from his post, or suspended from serving, in
accordance with the sentence, but is still not defrocked or excommunicated if, in the course of fourteen days
after the communication to him of the Court’s decision, he gives notice of his intention to bring an appeal to the
Council of Bishops and files same within the appointed time.
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76. If the case requires an urgent decision or dismissal of the bishop from the post occupied by him, the
President of the Synod of Bishops, at his extreme discretion, first issues all necessary preliminary instructions,
including those in respect of the bishop’s dismissal from his post; then, if necessary, instructs one of the
neighboring bishops (or, if needed, a trusted clergyman) to conduct a discreet or public inquiry or if necessary a
formal immediate on-site investigation. All the materials obtained by such a local investigation, together with
the opinion of the investigator, are presented at the appointed time by the President of the Synod of Bishops for
an urgent extraordinary session of the Synod of Bishops which, depending on the nature and circumstances of
the case, is convoked in its usual or in an expanded complement of members. The Synod of Bishops hears the
whole case and the oral explanations of the accused in a judicial session (if this is possible according to the
circumstances) and, after thorough consideration, renders its verdict.

Note: The personal appearance in Court of the parties and their witnesses is not necessary, if the parties live
outside that country where the Synod of Bishops is located, and if their attendance at Court is impossible. Such
persons may present their supplementary, written explanations or statements to supplement the statements or
explanations previously given by them during the investigation or inquiry.

77. Bishops sentenced by the Court of the Synod of Bishops have the right to file an appeal against the
judgment before the supreme Court of the next regular Council of Bishops within six months after receipt of the
Court’s judgment. They must communicate their intention to appeal within two weeks after receipt of the
Court’s verdict.

78. In judicial cases of particular importance concerning bishops, the period for the accused to present
explanations can be extended by the Synod of Bishops up to three months, and in certain exceptionally
important cases, even up to six months, if the accused requests this and it is based on the very circumstances of
the case. The Synod of Bishops notifies the accused of the extension of the period for submitting explanations.
Similarly, the Synod notifies him in that case when a request for an extension is denied.

79. When especially serious accusations are made against a bishop (for example, offenses against the Orthodox
Faith, significant violations of Church discipline, immoral behavior, etc.), the Synod of Bishops may
temporarily dismiss the accused from his duties and in some cases forbid him from serving even before the
judgment of the Church Court.

80. In case of clear defamatory slander brought against a bishop by his accusers, the latter, in accordance with
the 6th canon of the Second Ecumenical Council, are subjected to the same penalties as the accused would have
been had he been found guilty.

81. Personal disputes and misunderstandings between bishops are usually settled by the First Hierarch, to whom
the bishops may submit as to an arbitration tribunal. In this case his decision is binding on both parties.

82. If serious disputes and misunderstandings arise between bishops, which serve or may serve in the future as a
great temptation for the faithful and undermine the authority of the hierarchy of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia, the First Hierarch is to take strident measures to put an end to the arguments and
misunderstandings that have arisen. In the event that such measures are unsuccessful, the First Hierarch may
pass the matter on for the review and judgment by the Court of the Synod of Bishops.

The court of Synod of Bishops of first instance in matters concerning clergy, monastics and laymen
directly subject to the Synod of Bishops, as well as persons sentenced to be defrocked and
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excommunicated.

83. All clergy, monastics and laymen within parishes, or outside, in monasteries or Synodal affiliatedses in
different parts of the world and in various countries of the Russian diaspora, subject directly to the Synod of
Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, are in judicial matters subject to the Court of the
Synod of Bishops in its minor complement (the President and two members) as the court of first instance in all
Church matters and matters of Church discipline, including matters of Church marriage and divorce, with the
application of that legal process as is adopted in Diocesan Courts.

84. Persons described in the preceding paragraph have the right, within the established periods, to file appeals
against the decisions of the Synod of Bishops in its minor complement, as a court of first instance.

85. Appeals filed by persons dissatisfied with the verdicts of the court of first instance are brought to the
President of the Synod of Bishops and are considered in judicial sessions of the Appellate Court in the normal
full composition of the Synod of Bishops, if new material is presented for consideration which indicates new or
altered circumstances.

Note: In the case of the absence of one of the members of Synod, one of the alternate members of the Synod
takes his place.

86. Punitive measures applied in the judgment of the Synod acting as a court of first instance are the same
available to the Diocesan Court in Section D of these Regulations.

87. Clerical or lay officials who work for the Synod and have shown themselves to be negligent in their duties,
or have permitted abuses causing material or moral injury to the organization in which they work, apart from
the imposition on them of various administrative penalties up to dismissal and reporting them to civil or
criminal court, may be handed over to the church court of first instance of the Synod of Bishops, in regular legal
proceedings, if, together with carelessness and abuses in their work, they bring subversive harm to the Russian
Orthodox Church Outside of Russia, or if they will not submit to their superiors, or if they are guilty of
misconduct or of criminal or political offenses, prosecuted by state laws, or are accused of anti-religious and
immoral offenses.

Note: Clerical officials of the Synod of Bishops are subject to the same rules concerning accusers and witnesses
are as are applied with respect to all other clergy subject to Church legal proceedings.

B. THE COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS OF SECOND INSTANCE:
THE APPELLATE COURT.

88. The Appellate Court, a court of second instance, is composed of the Synod of Bishops in its usual
complement.

89. The Appellate Court is conducted in a judicial session of the Synod of Bishops and is charged with
reviewing all verdicts of courts of first instance which have been brought on appeal before the Synod of

Bishops.

90. The Appellate Court is conducted only on the written complaint of the party dissatisfied with the verdict of
the court of first instance, and within the limits indicated in the complaint.
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91. A motion with the intent to appeal based on dissatisfaction with a court’s decision must be filed within a
period of two weeks from the day the verdict is announced, and the appeal itself motion must be submitted
within 30 days from the same day.

92. The Appellate Court, at its own discretion, may hear other oral testimony of the parties besides the
complaints themselves and the evidence.

93. If the Appellate Court of the Synod of Bishops, on examination of the matter, finds that the court of first
instance did not adequately or fully consider the evidence, or the matter was insufficiently and not thoroughly
investigated, it may either return the matter to the court of first instance and demand that the material that the
court had at its disposal be amplified with new facts, or that it retry the entire case in accordance with the
instructions of the Appellate Court and bring verdict, which it presents for the consideration and final decision
of the Appellate Court; or, without returning the case to the court of first instance, the Appellate Court may
demand from the court of first instance the missing evidence and without any assistance from the court of first
instance, retry the case and issue a final verdict.

94. Upon reexamination of the case by the court of first instance if required by the Appellate Court, the
participation of the parties and witnesses to provide supplementary new evidence, or of new witnesses who can
give new information on the case, is mandatory if specifically instructed by the Appellate Court.

95. Cases are decided in sessions of the Appellate Court of the Synod of Bishops by a simple majority of votes,
with the vote of it President prevailing in case of a tie.

96. The recording of proceedings of the Appellate Court and the composition of its draft decisions are the
responsibilities of the secretary of the court.

97. Cases on appeal may be terminated by mutual consent of the parties if the circumstances threaten moral or
material detriment to the Church or its hierarchy.

98. Verdicts or judgments of the Appellate Court supercede the verdicts or judgments appealed from the court
of first instance, and are final.

C. THE COURT OF CASSATION (SUPREME COURT) OF THE SYNOD OF BISHOPS,
AS A COURT OF THIRD INSTANCE.

99. The Synod of Bishops renders legal decisions in appeal proceedings which have the aim of obtaining
revocation of unsatisfactory verdicts of courts of first instance on purely formal grounds connected with the
violation of Church laws and other bases upon which ecclesiastical jurisprudence is founded, and also the very
laws of conducting the Church’s legal proceedings.

100. Acting as the Court of Cassation (Supreme Court), the Synod of Bishops investigates appealed decisions of
the lower courts from a formal point of view, that is, their conformity with or violation of Church and civil

laws, the foundations of Ecclesiastical Court and the rules of conduct of ecclesiastical jurisprudence. It confirms
or completely vacates the previous judgments in the latter case, sending the matter back for new consideration
to the court of first instance in its former composition or in a new one. The decisions of the Court of Cassation
are considered final and are not subject to review. Therefore, after publication, it is immediately put into legal
effect.
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101. Persons who obtain negative results on appeal in the Court of Cassation may not institute proceedings
again in an Ecclesiastical Court in such cases, and the ecclesiastical authorities must not accept new processes
of cases which have already passed through the higher court of appeal.

102. The Secretary of the Court, under guidance of the President of the Court, records the proceedings and
reports of the cases Court of Cassation considers.

PART III
THE ECCLESIASTICAL COURT OF THE COUNCIL OF BISHOPS.

103. The Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is the highest judicial tribunal
for all members of this Church. Its judicial judgments are final.

104. The Court of the Council of Bishops has a dual purpose:
A. it is a direct court, like of first instance but final in its decision; and
B. an indirect court, like an Appellate Court, but its decisions are final.
A. DIRECT COURT.
105. The following are directly subject to the Court of the Council of Bishops:
a. the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

b. every bishop of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, if his incriminating actions have not
been examined by the Synod of Bishops, or if the Synod has not yet rendered its verdict one way or another
in that regard;

c. clergy, monastics and laymen belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia in matters
which first arose in the Council but did not require prior immediate investigation and authoritative judicial
decision, for example: matters involving blatant apostasy from the Orthodox Faith and Church; public
denial of the dogmas of the Orthodox Church; the open dissemination of heretical or atheistic teachings
orally, in writing, in print or otherwise; shameful immoral behavior clearly detrimental to religious life and
the good morals of Orthodox Christians; combined with stubborn disobedience repeatedly incurring
correction by the Church authorities; or any overt anti-Church activity, contributing directly or indirectly to
disorder in Church administration and detrimental to Church life in the Russian Orthodox Church Outside
of Russia.

106. Legal proceedings involving the First Hierarch are conducted before all the members of the Council of
Bishops under the presidency of the most senior hierarch—a member of the Council—on the initiative of no
fewer than one third of the members of the Council who have notified the Council of definite accusations, or by
a justified resolution of the Synod of Bishops under the presidency of its most senior member.

107. No bishop brought to trial in the court of the Council of Bishops may be deprived of the right to make

personal statements in court; to give personal explanations in self-defense before the court; to present
documentary proof; or to call his witnesses to be interrogated by the Court or to give testimony.
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108. Since within the limits of these present Regulations, the Synod of Bishops and the First Hierarch of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia are answerable only to the Council of Bishops as the only
ecclesiastical court competent to try them, then, in the case of their condemnation by that court and their
dissatisfaction with its verdict, they must submit to the decision of the Council. But subsequently, as a special
exception and privilege for them, in the absence of a canonical bond with the hierarchy and administration of
the local Russian Orthodox Church, they, nevertheless, retain the right to appeal for their rehabilitation to the
heads and councils of those local Orthodox Churches which are in communion with the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

B. INDIRECT COURT (APPELLATE COURT).

109. The court of the Council of Bishops is a court of second instance, that is, an appellate Court, firstly, for all
bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who have received judgment in the court of the
Synod of Bishops, if they are dissatisfied with the latter’s decision and have filed a timely notice of appeal
through the First Hierarch; secondly, for every clergyman, monastic and layperson who has received judgment
in a direct court of one of the previous Councils of Bishops who wish to be rehabilitated in the eyes of the
Church as a result of the altered circumstances of their life and behavior and of their complete repentance.

110. Persons sentenced by the direct court of the Council of Bishops on any basis have the right to petition the
succeeding regular Council to lighten the punishment or penance imposed upon them, or to render full
revocation on thereof.

111. Petitions for alleviation or revocation of penance imposed by the court of the Council of Bishops are
considered by the Council only in the event that, together with their petitions, they present to the Council
supporting evidence from their spiritual father and local ecclesiastical authorities. There are no time constraints
on the presentation of such petitions.

112. A bishop who has filed a notice of appeal within the allotted time possesses the right to defend himself in
an appellate court and give any necessary explanations personally. He is to receive prior notice from the Synod
of Bishops of the time and place appointed for the court.

113. Although the President conducts the Court proceedings, the members of the Council, as its members, have
the right, with the authority and permission of the President, to ask questions of the accused during the
proceedings.

114. All matters in the appellate court of the Council are decided by unanimity of the Council; if this is not
possible, then by simple majority. In case of a split vote, the vote of the President is decisive.

115. The Secretary of the Appellate Court of the Council of Bishops, under guidance of the President of the
Court, records the proceedings and reports of the cases it considers.

INDIRECT COURT OF THE COUNCIL OF BISHOPS:
COURT OF CASSATION (SUPREME COURT) AS COURT OF THIRD INSTANCE.

116. The Court of Cassation of the Council of Bishops considers declarations and complaints brought in the

name of persons of various ranks dissatisfied with the legal judgments of lower courts which have been
confirmed on formal appeal by the court of the Synod of Bishops.
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117. Motions or notices of appeal are submitted to the Council of Bishops through its President, and are signed
by the person in whose name the appeal is brought.

118. Since the aim of motions of appeal is to obtain revocation of unsatisfactory verdicts of lower courts by way
of protesting formal violations of Church laws and the rules of due legal process, the Court of the Council of
Bishops as a Court of Cassation does not investigate the essence of the case, but considers it and the decision
proceeding from it a formal legal aspect that is, their conformity with or violation of Church and civil laws,, on
which grounds it either confirms the previous decision of lower courts or revokes it completely and sends the
case back for reconsideration.

119. The decisions or verdicts of the Court of Cassation (Supreme Court) of the Council of Bishops are not
subject to further review, are considered final, and take legal effect after their publication through the proper
channels.

120. The Secretary of the Court of Cassation, under guidance of the President of the Court, records the
proceedings and reports of the cases it considers.

IHOJIO’KEHHUE O BJIAT'OYNMHUAX U BJIAI'OYNHHBIX

(Ymeepoicoeno Cobopom Enuckonoe Pycckoti Ilpasocnasroti Llepksu 3acpanuyeti
29 oxmsabps/11 noabps 1959 2.)

Enapxuanbublii Apxuepeil npu oOIIMPHOCTH CBOEH enapXuu, 3aTpyAHSIONIEH eMy TOCTOSHHYIO
HETNOCPEICTBEHHYIO CBA3b CO CBOMMM ITPUXOJaMH, MOXKET BBECTH Yy ce€0s1 OJJaroOunHHUYECKHE OKpPYTa,
COCTOSAIINE U3 HECKOJIBKUX MPUXOJ0B, U HA3HAYUTD B KaXKJIOM OKpPYyre U3 00. HACTOATEIIEH MECTHBIX LIEPKBEN
0JIarOYMHHOTO.

[Tpu HazHaueHnn OnarouMHHBIX EnapxuanbHbiii Apxuepeil MOXKeT 3apOoCUTh OT 0.0. HACTOSATENIEH U WICHOB
MpUYTa PEKOMEH A JKeTaTeTbHbIX KaHAUJATOB Ha JOJKHOCThH OJarounHHOro. Ho TakoBble peKOMEHIaIuu
MOTYT OBITh IPUHSTH BO BHUMaHue EnapxuanbHpiM ApxuepeeM TOJIbKO B KaUeCTBE CBUJETENIBCTBA O CTETICHU
ABTOPUTCTHOCTH TOI'O WJIM MHOI'O KaHJAWJ1aTa, HO HC B KAQUCCTBC €TI0 1/136paH1/1;1, Tpe6yI0mer0 TOJIBKO
Apxuepeiickoro yrBepxkaeHus. Haznauenue Ha 3Ty JOHKHOCTh MPUHAAJIEKATh UCKIIIOUUTEIBHO YCMOTPEHUIO
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Enapxuansaoro Apxuepes.
BJIATOYMHHBIN JOJDKEH:

1. [braro4nHHBIN JOKEeH]| OBITh TOCTOSTHHBIM ITPOBOJHUKOM APXHUEPEHCKOro MONEYeHHs 0 OJI1aroycTponcTBe
MIPUXOJICKMX XpPaMOB B CBOEM OJIArOYMHUM, YTO JOCTUTAETCS:

a) HaOJIIOICHUEM 32 COCTOSTHUEM KaK CaMUX XPaMOB, TaK M BCEX IIEPKOBHBIX CTpoeHuil. B cioyyasx,
TPeOYIOMINX PEMOHTA M BO3BEJICHUS HOBBIX TOCTPOECK, bllarounHHbBIN JOKEH MOOYKIATh MPUXOKAH
K )K€pPTBEHHOMY M3BICKaHHIO HEOOXOIUMBIX JACHEKHBIX CPEJICTB JJIsl ATOMU IIeJIH.

0) HaOIIOIEHUEM 3a TeM, YTOOBI IIEPKOBb HE ObLJIa TOOINU30CTH OT MPEANPHUATUH, MOTYIIIUX CITYKUTh
CO6Ha3HOM 1 OITaCHOCTBIO IJIs1 60FOMOJII>I_[€B, KaK TO: MUTEHHBIX JAOMOB U Mara3mHoB CO CIIMPTHBIMHA
HaIUTKaMH, T€aTPOB U KHHEMOTOTpa(oOB, TAHIICBAIHHBIX TTOMEIICHUH, XUMUYECKHUX (HhaOpuK, OOCHD U
KapTOYHBIX KIyOOB.

2. [braroYnHHBINA JOKEH]| OBITH MOCTOSIHHBIM MTPOBOIHUKOM APXHEPEHCKOro MOMEYESHUsI O IPABUIBHOCTH U
OJlarosienuu coBeplIaeMblx borocmyxeHuil B MPUXOJCKUX HEPKBAX U O JOKHOM OTHOIIEHHH K CBATBIHAM
XpaMa, 4TO OCYLIECTBIIAETC:

a) HaOJIIOZICHHEM 3a COBEpIICHHEM O0rocmykKeHui u TpedoucnpaBieHuid. B ciydae MaaoomnbITHOCTH OTIa
HACTOATEJS OJarOYMHHBIN MOCIETHEMY 1aeT OpaTCKUs YKa3aHUs U COBETHI, B 0OCOOCHHOCTH B OTHOIICHUT
COBEPILEHUS MPOCKOMHJIUU U COOJIIOICHHS LIEPKOBHOT'O YCTaBa,

0) HaOrOIEHUEM 3a COBEpILIEHUEM OOTOCITYKEHHI BO BCE BOCKPECHBIE U MPa3AHUYHbIC THH,
MpeIBapsieMOM HETIPEMEHHBIMU BEUEPHUMHU OOTrOCTy)KeHUAMH HakaHyHe. JKenaTenbHo KaX10i IepKBU

BECTH 3aIlUCh BCeX OOTOCITyKEHUH,

B) Ha6.IIIO,Z[CHI/ICM 3a TEM, 9TOOBI JAUAKOHBI B BOCKPCCHBIC U MTPAa3IHUYHBIC THHU CIIYXXWJIW JIUTYPruro €
IIPUT'OTOBJICHUCM,

T') HaOJIIOJICHUEM 3a TeM, YTOOBI CBSIIIIEHHOCTY)KUTEH, B CCOPE U BpaXk/ie ¢ KeM b0 npeOrpiBaroiue, 6e3
NIpUMUpPEHUs K JIuTypruu He npucrynanm,

1) 3200TOM O MPUBJICUEHUH CITIOCOOHBIX MPUXO0KAH K YUaCTHIO B YTCHUU M NIEHUH MTPH OOTOCTYKEHUSIX U O
CO3JJaHUU JIEBOT'O KIUPOCa,

€) 3a00TOM 0 BBEJICHUN OOIIIEHAPOIHOTO MeHUs (HEKOTOPHIX MecHOTeHUI: Bockpecenne XpucToBo
Buaesuie...Bepytro...Otue Hamb...),

) 3a00TOM O CO3HATEIHPHOM OTHOIIICHUH MPUX0kKAH K COJEPKAHUIO0 OOTOCTYKEHUH (Y4TO JOCTUTACTCS
00y4eHHEM IIEPKOBHOCIABIHCKOMY SI3BIKY TJIaBHBIM 00pa30M MOJIOACKH M 00BSICHEHUEM OOTOCTYKEHUH C

aMBOHA U B IIKOJIE),

3) HAOJIIOJIEHHEM 32 TIPABIIILHOCTHIO IIEPKOBHOTO MEHUS 110 HOTaM, 0A00peHHBIM Briciiero [lepkoBHOIO
Bracteio ¢ HeOMyIIEeHNEM POU3BOJIBHBIX KOMIO3UI WIM U3MEHEHHUH KIIACCUYECKUX MAPTUTYP,

1) HaOJIOJICHUEM 3a MaTepHuaiaMu JJisl TauHcTBa EBxapucTuu, B 0COOEHHOCTH 32 BUHOM, KOTOPOE
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JOJKHO OBITH HATYpaJbHBIM BUHOTPAJHBIM U KOTOPOE JJOJDKHO MPHOOPETATHCS IO PEKOMEH AN
EnmapxuaneHoro YmnpasieHus,

i) HaOJIFOICHUEM 32 COCTOSTHHEM 3anacHbIX CBATHIX [[apoB (4T0OBI HE KOCHYJIOCH ATOM CBATHIHH KaKOE
100 OBPEXKICHKE), 32 TOCTOWHBIM XpaHeHneM ux Ha Cesrom [IpecTorne B Xxpame, HO HE B 0OUTaeMOM
MOMeIlleHnH; HaboieHneM 3a XpaHeHnueM Cesitoro Mupo Ha npecTosie, 3a COCTOSIHUEM CBATOTO
AHTHMHHCA U 32 COCTOSTHUEM CBSTBIX COCYIOB (00s13aTeNbHOM M03010T0M CBsiToM Yarin),

K) HaOIIt0IEHUEM 32 TIPABUILHOCTHIO UKOHHOTO MUChMA MPEANOYTUTEIHHO IPEBHEBU3AHTUNCKOTO WITH
npeBHepycckoro obpasua. Kaxkiast ukoHa 107KHAa UMETh M COOTBETCTBEHHOE HaanucaHue. bes
HAJMMCAHUS UMEHU N300paKeHHOTO Ha MKOHE JINIA, MKOHA HEe MOKET OBITh OCBAIIAEMA,

71) HaOJTFOICHUEM 32 JJOCTOMHBIM MOMEIICHHEM H300paKeHUH, KPecTa U HeJI03BOJICHUEM HM300paKeHHSIX
Kpecra Ha nonax, Ha KoBpax, Ha CHAEHUSIX CTYJIbEB, YTOOBI HEBOJIBHO HE OBLIO OBl MOMPAHO OHO HOTAMU
WY MHa4Ye He ObUIO ObI MOpPYraHo ModeqHOe 3HaMEHHE HAIlleTO CIIACeHHUS,

M) HaOJIOJICHHEM 32 COCTABOM U COCTOSTHUEM OOTOCITY)KeOHBIX KHUT,

H) HaOJIIOJICHUEM 332 COCTOSIHUEM PU3HHUIIBI,

0) HaOJIIOJICHUEM 32 BEJACHUEM MCIIOBEIHBIX 3aITHCCH,

1) HaOJIIOJICHUEM 32 TMPaBUIIBHOCTHIO METPHUUECKUX 3aMKCel U 32 XpaHEHUEM LIEPKOBHOM TeyYaTH.

3) [bnarounHHBIH 10KEH| OBITH TPOBOJHUKOM ApXHEpEHCcKON 3a00ThI O TPOCBETUTEILHON ACSITEILHOCTH B
pUXOJax:

a) YCTpOMCTBOM JETCKUX LIKOJI C 00s3aTeIbHBIM IIpenoaBaHieM 3akoHa boxusi, pycckoro u 1epKoBHO-
CJIaBSIHCKOTO SI3bIKOB M PYyCCKOW UCTOPHH,

0) POMOBEASIMH C IEPKOBHOT'O aMBOHA,
B) JIOKJIaJIaMH B OOIIIECTBEHHBIX COOPAHUSIX,
I') yCTPOICTBOM LIEPKOBHBIX OUOJINOTEK,

1) BHECEHHEM LIEPKOBHBIX MIPUHIIUIIOB B OOIIECTBEHHYIO JKU3Hb U NMpHOIKeHneM K LlepkBu
0O0IIeCTBEHHBIX OpraHU3aluii,

€) Mmepamu 00pHOBI C CEKTaMH.
4) [bnarounHHBIN AOJKEH | OBITH IPOBOJHUKOM ApPXHEPEHCKOI 3a00ThI O MPABIIIBHOM Pa3BUTHH M IIEPKOBHO-
MIPUXOJICKON KHU3HU U JIEATEITHHOCTH, OCYIIECTBIsIeMOi HacTositeneM, [Ipuxonckumu CoOpaHusMu u

[Tpuxoackum CoBeToM M HaOJIO1aEMOI:

a) BO B3aMMOOTHOILIEHUSIX MEKIY HaCTOATEIEM U MPUXOACKUM opraHamu. B ciyuasx pasHoriacuii u
HATSIHYTBIX MKy HUIMH OTHOILIECHHUH OJIarOYMHHBIA PUHUMAET BCE MEPHI JIJIs1 yraceHHsI KOH(DIUKTOB.
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0) B MOCTaHOBJICHUSX, 3aMTUCAHHBIX B MPOTOKOJIbI CoOpanuii 1 COBETOB COOTBETCTBYIOT JIU OHU
VCTUHHBIM LIEJIAM IIPUXO/AA U JAHHBIM UM OIIPEIEJICHHBIM IIOTHOMOYHAM?

B) B 3aIUCAX MPUXOJOPACXOJAHBIX KHUT TPOBEPSIIOTCS JIM OHU PEBU3NOHHON KOMHUCCHEN U
COOTBETCTBYIOT JIW PACXOAbl YTBEPKACHHBIM I (PpaM ro0Boi CMEThI?

T') B ClIoco0e XpaHEeHHsI IEPKOBHBIX JIEHET (BCe JCHBIU JOKHBI XPAHUTHCS B OaHKE Ha CUETy MPHUX0/1a
TOJIBKO HeOOJIbIIast cymMMa, onpeensemas COBEeTOM, MOXKET HaXOUThCS Ha pykax CTapoCcThl HITH
Kaznaues).

1) B IPaBUIIBHOCTH U CBOEBPEMEHHOCTH BCEX OTUUCIICHUH U cOOpoB Ha Apxuepeiickuii CuHOI 1 Ha
EnmapxuanbeHoe YnpasieHue.

5) [bnarounHHBIN TOHKEH ]| OBITH MPOBOAHUKOM APXHEPEUCKOM 3a00THI O JIyUdIIeM YCTPOHCTBE IOPUIUUECKOTO
1 MAaTCPpUAJIbHOT'O MOJIOKCHUS 0O0. HACTOSITEJIEH U YWICHOB npuura:

a) HaOJIFOICHUEM 32 HEIIPEMEHHOU perucTpamueil B yapekIeHUIX COIUATBHOTO 00SCTICUCHUS IS
MOJTYYEHHS CTAPUYECKOM MEHCUH BCEX WICHOB MPHUYTA U HY>)KHBIMU COBETAMHU UM B 3TOM OTHOILICHHH,

0) B ciIy4ae HEJOCTAaTOYHOTO COJEPKAaHUS WICHOB MIPUUTA MOCPETHUYECTBOM MEXAY IPUUTOM U
[Mpuxonackum CoBETOM C 11€JIbI0 BO3MOXHOTO YBEJIMUEHHUS OKJIaJa MPUYTA.

6) OcobbmMu pacniopspkeHHAMU EnapxuansHoro Apxuepesi Ha 6J1arO4MHHOTO MOXKET OBITh BO3JIOXKEHO:

a) B CiIydasix KOH(QIIMKTOB MEX/1y HACTOSITEJIEM U MPUXO0KaHAMM IpeJicenaTenbscTBoBaHre Ha O01eM
[Tpuxoackom CoOpanuw,

0) pa3OupaTeILCTBO JIEJ, BOZHUKAIONTUX MEXYy YWICHAMHU MIPUYITA,

B) B ClIydasix apecTa WM HaXO0XICHHUS O]l CIeICTBUEM HACTOSATENSI OTOOpaHHUE OT HEro BCexX
AOJDKHOCTHBIX JOKYMCHTOB, MCTPHUYCCKUX KHUT U I.[GpKOBHOfI neyaTu U nNpeACTaBJICHUC BCCTO
otobOpanHoro B EmapxuansHoe YnpaBieHue.

T) B CIy4asiX CMEPTH WJIHM MEePEMEIICHUS HACTOATEN s MPOBEpKa BCET0 LIEPKOBHOTO UMYILIECTBA MO OMUCH U
JICHE)KHBIX CYMM IO JOKYMEHTaM U Tiepejada UX HOBOHA3HAYCHHOMY CBSIIEHHUKY HIIU JI0 €r0 MPUOBITHS
HAJIMYHOMY MPUYTY C IIEPKOBHBIM CTapOCTOIA.

7) briarounHHBIN JOJKEH XPAHUTh BCE MMCHhbMEHHBIC PACTIOPSKEHUS TTOJTydaeMble OT Apxuepesi U Bce KOIUH
CBOUX UCXOOAIITUX 6yMar: PpamnopToB, MOCHUTACMBIX Apxnepe}O 0 CBOUX MOC3AKax 10 NpuxoaamM nu 06

WCTIOJIHEHUH TIOJIYYEHHBIX OT Hero PacniopsikeHuid.

8) Pacxozabl MO KaHLIETSPUH 10 CITYKEOHBIM MOE3KaM OJIarOYMHHOTO OIJIaYMBAIOTCSI YACTUYHO MPUXOJaMU
OnarounHus, yacTHuHO EnapxuanbHbIM YIIpaBICHUEM.
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REGULATIONS FOR DEANERIES AND DEANS
(Approved by the Sobor [Council] of Bishops of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia on 29 October/11 November 1959.)

When the size of a diocese makes constant and direct contact between a Diocesan Bishop and his parishes
difficult, he may establish deaneries consisting of several parishes, and appoint in each deanery one of the
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rectors of the local parishes as dean.

When appointing deans, the Diocesan Bishop may ask the rectors and members of the clergy for
recommendations as to their desired candidates for dean. But such recommendations may be taken by the
Diocesan Bishop only as evidence of the degree of one or another candidate’s authority, but not as an election,
for the appointment of a dean requires only the bishop’s approval. Appointment to this position of responsibility
belongs exclusively to the discretion of the Diocesan Bishop.

A DEAN MUST:

1. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s concern for the good order of the parish churches in
his deanery, accomplishing this by:

a) supervising the condition of the churches themselves and of all church buildings. Where the
renovation of existing structures or the erection of new buildings is called for, the dean must urge the
parishioners to collect the funds necessary for this objective;

b) taking care that the church not be established in close proximity to business concerns which might serve
as stumbling-blocks or threats to church members, such as taverns and liquor stores, theaters and movie
houses, dance halls, chemical factories, boxing and wrestling arenas and gambling casinos.

2. [A dean must] be the regular conduit of the Bishop’s concern for the correctness and good order of the divine
services celebrated in the parish churches and for proper respect for the holy things, which consists of:

a) supervising the celebration of the divine services and the performance of services of need. In case a
priest has little experience, the dean gives him brotherly instruction and advice, in particular with regard to
the performance of the proskomedia and the observance of the Church’s typicon;

b) supervising the celebration of the divine services on all Sundays and feast days, preceded invariably by
evening divine services the night before, ascertaining that deacons serve the liturgy on Sundays and feast
days with preparation;

c) seeing that priests do not allow any who remain at enmity with one another to receive Communion
without first reconciling;

d) taking care that capable parishioners are drawn to take part in the reading and chanting during the divine
services and for the establishment of a left-hand choir (kliros);

e) seeing to the introduction of congregational singing (of certain hymns: “Having beheld the Resurrection
of Christ...”, the Creed, the Lord’s Prayer, etc.);

f) seeing that the parishioners have an rational grasp of the content of the divine services (this is
accomplished by teaching the liturgical language of the divine services and by explaining the hymns of

the Church from the ambo and in school);

g) seeing that the music chanted in church is performed correctly, and from musical scores approved by the
Supreme Ecclesiastical Authority, and excluding classical compositions and arrangements;
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h) inspecting the condition of the reserved Holy Gifts (so that no harm whatever may befall them), seeing
that they are maintained properly on the Holy Table in the church, and not in a residence; seeing that the
Holy Myrrh is kept on the Holy Table; checking on the condition of the Holy Antimension and that of the
holy vessels (especially the condition of the gold-plating on the chalice);

1) ascertaining that a church’s iconography is properly executed, preferably in the ancient Byzantine or
ancient Russian style. Each icon must have a corresponding inscription. Without the inscription of the
name of the individual depicted upon the icon, the icon cannot be blessed;

J) seeing that the depiction of the Cross is properly located and that the cross is not permitted to form part
of the pattern of floors, rugs and the seats of chairs, so that it not be even involuntarily trampled underfoot
or otherwise subjected to maltreatment, in that it is the sign of the victory of our salvation;

k) inspecting the content and condition of the liturgical books;

1) caring for the condition of the vestry;

m) seeing that lists of sins for use at confession be introduced,;

n) caring for the accuracy of entries in the metrical books and seeing that the church seal is properly
maintained.

3. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s care for educational activity in the parishes:

a) through the organization of schools for children with courses in the fundamentals of the Faith, Church
history, and various cultural and language courses;

b) by delivering sermons from the ambo;
c) by lectures delivered at social gatherings;
d) by the establishment of church libraries;

e) by carrying over religious principles into social life and bringing social organizations into closer
harmony with the Church by taking measures to combat sectarians.

4. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s concern for the correct development of parish life as
well as activity undertaken by the rector, the parish meetings and the parish council, and expressed:

a) in the mutual relations between the rector and parish organizations. In cases of disagreement and
strained relations between them, the dean takes all measures to reconcile the conflicts;

b) in the resolutions recorded in the minutes of meetings of the parish membership and the parish council:
do they correspond to the true aims of the parish and the fixed powers given them?;

¢) in the entries in the parish financial books: are they verified by an auditing commission, and do the
expenditures correspond to confirmed figures of the annual budget?;
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d) in the method of keeping church funds (all moneys must be kept in a bank, in an account bearing the
parish’s name [only a small sum, determined by the council, may remain in the hands of the warden or
treasurer));

e) in the accuracy and prompt calculation and forwarding of all assessments and collections to the Synod of
Bishops and to the Diocesan Administration.

5. [A dean must] be the transmitter of the Bishop’s concern for the better arrangement of the legal and material
condition of the reverend rectors and members of the clergy:

a) by ensuring their mandatory subscription for medical insurance plans and that all members of the clergy
have pension plans and the necessary advice in this regard;

b) in the case of insufficient support of members of the clergy, by mediating between the clergy and the
parish council with the objective of possibly bettering the compensation of the clergy.

6. By special directives of the Diocesan Bishop, the following may be assigned to the dean:

a) in case of conflict between a rector and his parishioners, the task of presiding at a general parish
meeting;

b) the investigation of matters which arise between members of the clergy;

c) in case of the arrest or investigation of a rector, his relieving of all official documents, the metrical books
and the church seal, and the presenting of same to the Diocesan Administration;

d) in cases of the death or transfer of a rector, the verification of all church property according to the
inventory and the parish funds according to the financial records, and their transmission to newly-appointed

priest or until his arrival, to the clergy on hand and to church warden.

7. The dean must keep all written directives received from the bishop and copies of all his outgoing papers:
reports sent to the bishop concerning his parish visits and the execution of directives received.

8. Expenses entailed by the chancery work and by official travel of the dean are paid in part by the parishes of
the Deanery and part by the Diocesan Administration.
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INOJIOKEHHUE O ITPABAX U OBA3AHHOCTAX
HACTOSATEJIEM IIPUXOJ0B

(Ymeepoicoennoe nocmarnosnenuem Apxuepeiickoeo Cobopa Pyccroii [Ipasocnasnotui Llepxeu 3acpanuye
om 23 okmsabps/5 nosops 1959 2., [Ipomoxon Ne 15.)

1. Hacrositens mpuxopa siBIsI€TCS OTBETCTBEHHBIM Tepe] EnapxuanbHoil BIacTbi0 HEMOCPEICTBEHHBIM
PYKOBOAMTENEM MPUXOJIA.

2. HacrosTens sBISE€TCS OTBETCTBEHHBIM 3a 0JIArOYCTPOMCTBO Xpama M MPUX0/1a.
3. Hacrositens HaOmrogaeT 3a MOPSIKOM U OtarounHueM nipu borocmyxeHuu.

4. HacTosiTenb nMeeT 0COOCHHOE TIONIEYSHNE O TOM, YTOOBI CBATON XpaM CO BCEMH MPUHAICKHOCTIMH,
KaKOBBI — YTBaph, UKOHBI, 00JIaueHuUs1, 00rocayxeOHbIe KHUTH COOJIIOJANIMCH B TOJDKHOM YHCTOTE U TMOPSIKE.

5. HacrosiTens XpaHUT HEPKOBHYIO I1€YaTh.
6. HacTosTens BeneT METpUUECKNE KHUTH U BbIIa€T METPUUYECKUH BBIITUCH.

7. Hactosrens sBnsiercs [Ipencenarenem Ipuxonckoro Coseta u IIpencenarenem Ha BCeX NPUXOACKUX
coOpaHMsIX.

8. Hacrositens HabmomaeT 3a UCIIOJIHEHWEM BCeX MOCTaHOBICHHMH ["omoBoro u UpesBrruaiiubix [Ipuxomckux
Cobpanuii u lleproBHo-IIpuxoackoro Cosera.

9. Ha nacrosTeie J1eKUT 005A3aHHOCTD IJIaBHOTO Haa3opa 3a MopsaaKoM U NpaBUJIIbHOCTBIO ICPKOBHOT'O
IMMCBbMOBOCTBA, a TAKXKEC 3a XPAaHCHUCM LEPKOBHBIX JOKYMCHTOB.

10. HacTositens cHOcHUTCS OT MMeHH npuxoja ¢ EnapxuansasiM HauanbCcTBOM 1O BCEM JieiaM, KacaroIuMCs
Ipuxoaa.

11. HacTosiTenb 3a00TUTCS O pa3BUTHH OJIATOTBOPUTEIBHOCTH B IIPUXOJIE.
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12. HacTosiTesb pyKOBOAMUT PETUTMO3HO-HPABCTBEHHBIM 00YUE€HHEM U BOCITUTAHUEM MOJIOJICHKH.
13. Hacrositenb opraHu3yeT MUCCUOHEPCKHUE KPYIKKH.
14. HacTosiTesb cIoCOOCTBYET OTKPBITHIO LIKOJIBI M 3aBEIbIBAECT TAKOBOIO.

15. HacTosiTens 3a00TUTCS O pa3BUTHH J0OPOI HPaBCTBEHHOCTH B PUXOJE, TOITOMY KaK MOXKHO Yalle
OeceqyeT cO CBOMMM IPUX0XKAHAMU O MPEAMETaX XPUCTHAHCKON BEpbl U HPABCTBEHHOCTH.

16. Hactositenb BeIET HEYKOCHUTENbHYIO O0OpPHOY CO BCEMU BIUSHUSIMH, KOTOPBIE COBPAILIAIOT TPABOCIABHBIX
JIOJEH C IyTH UCTUHBI, CTapasch HE AOIMyCKaTh BO3MOXKHOCTHU OTNajeHus ux ot [IpaBociaBHO Bephl U

LepkBu.

17. HacTositenb 3a00THTCS 00 yUPEXKICHUH MMPUXOICKOM OMOITMOTEKH.

REGULATIONS ON THE RIGHTS AND DUTIES OF PARISH RECTORS
(Established by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
on 23 October/5 November 1959, Protocol No. 15.)
1. The parish rector is responsible before the Diocesan Authorities as the direct head of the parish.
2. The rector is responsible for the proper organization of the church and the parish.
3. The rector supervises the order and correctness of divine services.

4. The rector has special care that the holy temple with all its possessions, such as sacramental items, icons,
vestments and service books are maintained in proper cleanliness and order.

5. The rector keeps the church seal.
6. The rector keeps the metrical books and issues extracts from it.
7. The rector is the President of the Parish Council and President at all parish meetings.

8. The rector sees to the execution of all decisions of the Annual and Extraordinary Parish Meetings and of the
Parish Council.

9. The rector is responsible for the general supervision over the order and correctness of church correspondence,
and also for the preservation of church documents.

10. The rector represents the parish in communications with the Diocesan Authorities in all matters pertaining
to the parish.

11. The rector sees to the development of charity work in the parish.
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12. The rector directs the religious-moral education and rearing of youth.
13. The rector organizes missionary circles.
14. The rector assists in establishing a school and acts as its director.

15. The rector has care over the development of good morals in the parish, and for this reason as often as
possible discusses matters of Christian faith and morals with his parishioners.

16. The rector unfailingly battles all influences which may corrupt Orthodox people from the true path and
attempts to stem the possibility that they fall away from the Orthodox faith and Church.

17. The rector sees to the establishment of a parish library.

HAKA3 HEPKOBHBIM CTAPOCTAM
(Ymeeporcoen Cobopom Enuckonos Pycckoii [Ipasocnasnou Llepkeu 3acpanuyet

23 okmabps/5 noaopsa 1959 e., I[lpomoxon Cobopa Ne 15.)

1. LlepxoBHbIit CTapocTa SIBISETCS TOBEPEHHBIM OT MPHUX0/A JIMIIOM, H30UPaeMbIM K KaX/10i MPUXO0JICKOM
LIEPKBH I COBMECTHOIO ¢ HacTosiTeseM U [Ipuxonackum CoBeToM npuoOpeTeHus U ynoTpeOaeHus EPKOBHBIX
JICHET U XpaHEHUs BCEro LIEPKOBHOIO UMYILECTBA 10 HAA30POM U PYKOBOJCTBOM HACTOSATENSA U
EnmapxuaneHoro Apxuepes.

2. HepxoBHbie CTapocThl K OECIIPUXOAHBIM XpaMaM Ha3HA4aloTCs B MOPSAJIKE, YKa3bIBAEMOM B KaXKIOM
oTnenbHOM cityyae EnapxuanbHoio BracTeio Mo COrnaieHuto ¢ yupexaeHueM, Ipu KOTOPOM CYIIECTBYET
JAHHBIA XpaM, U YTBEPKIAETCS B JOJDKHOCTH EnapxuanbHbIM ApXuepeeM.
3. lepkoBHbIiit CTapocTa B OTIPABICHUH CBOCH TIOJDKHOCTH 1101 HETIOCPEACTBEHHBIM HA0JI0ICHUEM
HacTosiTeNst pykoBoAcTByeTcs [Ipuxoackum yctaBoM, mpaBuiamu 3Toro Hakasa, 1 moguuHssICh BO BCEX CBOUX
NEeUCTBUAX pacnopsbkeHusM EnmapxuanbsHoro Apxuepes.
4. B LlepkoBHbie CTapocThl H30UPAIOTCS JIMIIA, U3BECTHBIC MPUXO0TY XPUCTHAHCKUM OJIarO4eCTUEM U
npenanHocTbio Pycckoii [lpaBocinaBHoi LlepkBu 3arpanuiieii, peBHYIOIIME O HPABCTBEHHOM U MaTEPHAIbLHOM
0J1aronoJIy4ry MPUX0/1a, BHOCSIIHE UCIIPABHO CBOM YJICHCKHUE B3HOCHI (CaMOOOJIOKECHHE).
5. B llepkoBubie CTapocThl HE MOTYT OBITH U30paHBI:

a) UMEIOIIEe MEeHee 25-1 JIET OT POXKACHUS,

0) He ObIBAIOIIME €XKETOTHO Y ucnoBeau u Cpstoro [lpuuactus,

B) UCKJIIOUEHHBIE 110 CYy CO CITY>KOBI MJIM U3 TyXOBHOTO 3BaHUS,
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T') COCTOSIIHE MO/ ONIEKOH 32 paCTOYUTELHOCTbD,
1) HECOCTOSTEIbHbBIE TOKHUKH,
€) UMEIOIIKE MPEOCYAUTEIBHOE 3aHITHE,
) COKUTEIBCTBYIONINE O€3 IEPKOBHOTO Opaka,
3) HE BHOCSIIIUE UCTIPABHO WICHCKUX B3HOCOB (CaMOOOI0KEHNUS ),
1) )KUBYILME MeHee 8-1 MecCsIIeB B MPUXOJE U HE 3allMCAaHHbIE B CITUCOK MPUXOXKAH.
6. LlepxoBubIit CtapocTa nzbupaetcs oomum [Mpuxoackum Cobpanuem Ha Tpu Toja.
7. HoBomzOpannsiii LlepkoBHbIii CTapocTa NpeCcTaBIseTcsi HACTOSTEIEM MPUX0/a JUIsl YTBEPKIACHUS
EnapxuanbHoMy Apxuepero U Mocie yTBepKACHUSI IPUBOJAUTCS K MPUCSTE, TEKCT KOTOPOU MOMUCHIBAETCA B
2-x sk3emIuIsipax. @opma IpUCATH NEepe]l BCTYINIEHHEM B TOHKHOCTh LlepkoBHOTO CTapOCTHI:
«51, HmaxenoanucaBuuiics, ooemaics nepea CeareiM EBanresnem u dKusorBopsiuum Kpectom
TI'ocnoguuM ncnoHATH 00s13aHHOCTH CTapocThl (TAKOH-TO IEPKBH) B TOYHOCTH PYKOBOACTBYSICH
nepkoBHbIMH npaBuiamu U Haka3om niis LlepkoBubix CTapocTt, ¢ coiepkaHneM KOero si
03HAKOMJIEH, PEBHOCTHO,Y€CTHO, c0 cTpaxoM boxunm, Bo 6;1aro CesaToi LlepkBu 1 1151 criaceHUus
AyLIHM MOeil, MaMsATYs, YTO B CeM J0JI:KeH Oyay AaTh 0TBeT nepes 3akoHoM u ['ocnogom borom na
Crpamnom Cyne Ero. Bo yBepenue 3toro moero odemanus neiay Ciaosa n Kpecr Cnacuress

Moero. AMUHB.

(ITonnucwy LepkoBuoro Crapoctsi).
K npucsire npuoaui: (Iloxnucek cBsmennnka)”

8. [Ipu BcTymiiennu B 10KHOCTD LlepkoBHBIN CTapocTa mpoBepseT B MPUCYTCTBUU OJHOTO U3 WICHOB MPUYTA
u npeacrasutens Ipuxoackoro Cosera BCE€ LIEpPKOBHOE UMYIIECTBO MO ONMUCH U PUXOJ0-PACXOIHBIM KHATAM
1 00 OKazaBIIeMCs IO MTOBEPKE COCTABIISACTCS 3a MOJMUCIMH BCEX MPUCYTCTBOBABILINX MPU 3TOM JIMII OCOObII
aKT, KOTOPbIN XpaHUTCS BMECTE C IEPKOBHBIMH JIOKyMeHTaMu. Eciii 661 ipu moBepKe yero 1100 He 0Ka3aioch,
WX 4TO OO0 0Ka3aJoCh MOBPEKAEHHBIM, TO 00 3TOM HeMeUIeHHO coobiaercss EnapxuansHoMy Apxuepero.

9. Llepxosubiit CTapocTa BXxoauT B cocTas LlepkoBHo- [Ipuxonckoro CoBera o 3aHUMaeMOM 1OJKHOCTH.

10. Io ucreuennu tpéxnetHero cpoka LlepkoBHslii Crapocta MOKET ObITh N30MpaeM U Ha CIIeIyIOe
Tpéxyerus. B 3ToM ciiyyae OH BTOpUYHO HE NPUBOJUTCS K MPHUCSTE.

11. Ha [epxoBHoro CtapocTy BO3JIararoTcs ciaeayronme o0si3aHHOCTH:
a) cOOp ACHEKHBIX MOXKEPTBOBAHUI HA LIEPKOBHBIE TAPEJIKU B XpaMme,
0) mpuéM BCSIKOTO pojia CyMM, BKJIAJ0B, TPUHOIICHUH, TOCTYMAIOIIUX B IIEPKOBb,

B) B3UMaHHE YCTAaHOBJICHHBIX COOPOB,
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T') MOJy4YeHHE JOXOA0B OT OT/Iaud B HaéM IIEPKOBHOT'O UMYIIIECTRBA,
1) Ipojaka IIEPKOBHBBIX CBEUEH U OTApPKOB,

€) TOKYIIKa BCEro He0OX0IMMOTO Tl OorocaykeHus (1o ykazanuio HacTositens): cBedeil, IepKOBHOTO
BUHA, Ipocdop, JanaHa, enes, 60rocayKeOHbIX KHUT U IIp.

) TIOJ|Iep>KaHue B HCIIPAaBHOCTH, OOHOBJICHUE U TIONIOJTHEHUE PU3HHUIIBI M LIEPKOBHOM yTBapH,
3) Omkaiiinee HaOIIOIEHUE 32 UCTIPAaBHBIM COCTOSIHUEM MKOHOCTAca, JIaMIIa i, TIOACBEYHHUKOB U TIp.

1) Onxaifiiiee HaOJIIOICHHUE 32 UCIIPABHBIM COCTOSTHHEM U COZIEp)KaHUEM Xpama, LIEPKOBHBIX 3/1aHUH,
orpaj, Kj1aj0uIll, MaMATHUKOB U BCETO, MPUHAAJIEKETO HEPKBH.

i) HaA30p 32 UCIIPABHBIM HECEHHEM CITYXOBI IIEPKOBHBIMU CTOPOKAMH,
K) HaOJII0/IeHHE 32 OXpPaHEHHEM 0OTOMOJIBIIaMU TTOPSIKA ¥ THIIIMHBI BO BPeMs OOTOCITY)KCHHS B IIEPKBH,
JT) 3aIKCh BCEX MPUXOJOB M PACXOJIOB CBOUX B CBOIO KHHT'Y,

M) BHECEHHE B OIIUCh LIEPKOBHOTO MHBEHTAPS BCEX MPUOOPETAEMBIX U )KEPTBYEMBIX /ISl LIEPKBU
IIPEIMETOB.

12. B Tex enapxusx, rjie UMEIOTCS enapXHuajbHble CBEYHbIC CKIIAIBI JUIsl CHAOKEHHS LIEPKBEH CBEYaMH,
JalaHOM U MAacjoM, LIEPKOBHBIM CTapOCTaM BMEHSETCS B 00sI3aHHOCTh IPUOOPETAaTh O3HAYEHHBIE IPEIMETHI

TOJIBKO B 3THUX CKJIadaxX.

13. Jlenbru, coOpaHHbIe Ha TapelKy, a paBHO U BPyUEHHBIE OT MPOJaKu CBeUEH U MOJTyYCHHBIC
[O’KEPTBOBAHMS, MIOJCYUTBIBAIOTCA IBYMs JTULAMHU U 32 UX MOANKUCAMU CAAIOTCA B LIEPKOBHYIO Kaccy.

14. LlepxoBHbiii CTapocTa exeMecssuHo AoknaabsiBaeTh LlepkoBHO-IIpuxoackomy CoBeTy 0 COCTOSIHUU
[IEPKOBHBIX CyMM. HacTosTeNb 1epKBU MOKET OCBEIOMIISITHCSI O CEM B JTIO00E BpEMSI.

15. JleHexkHBIE CYMMBI CBBIILE TEX, KOTOPBIE YCTAHOBJIEHBI JUIsl TEKYILETO pacxoia, nepeaatrcs CTapocToro
[epxoBHOMY Ka3Hauero 1 momMeniaroTces MocJIeIHUM B OaHK Ha TEKYIIUNA IEPKOBHBIN CYET, OTKYa MOTYT OBITh
moJryq4a€Mbl HC MCHEC, YEM 34 JIBYMSA NOANUCAMUA, U3 KOTOPBIX OAHA IMOAIUCH JOJI?KHA GBITB Hacrosrensa unu
€ro 3aMeCTUTEI.

16. CBeun 1 CBEYHBIE OTAPKHU XPAHATCS B OTACJBHBIX AlIMKax 3a kitoyamu LlepkoBHoro CTapocCThl.

17. He MmoryT OBITH TOMEIIAEMbI Ha XpaHEHHUE B IIEPKBH JICHBI'M, JOKYMEHTHI U HE O0TOCITYy)KeOHBIE BEIIH,
MpUHAJIeKAIKE JUYHO epKoBHOMY CTapocTe, wieHaM IpUyTa WK APYTUM JTUIaM.

18. YcranoBnennsle Enapxuansnoro Brnacteio u Apxuepeiickum CHHOIOM 00s3aTeIbHbIE COOPBI BHICHLIAIOTCS
0e30TiIaraTeabHO, COTJIACHO PACTIOPSDKEHUSIM 00 3THX cOopax.

19. Ilepexoasmusi CyMMBI, TTOJTy4aeMbI€ OT COOPOB B MOJIb3Y PA3IMUHBIX YUPEIKICHUN, OTCHIIAIOTCS B TE MECTa
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U CPOKH, KOTOpPbIE YKa3aHbl B paCIOPSDKEHUSX 00 3TUX cOOpax.

20. B oTHOIIEHNN 3allMCU IPUXO0JIA ¥ PacXoja B IIHYPOBYIO INIABHYIO IPUXO0J0-PACXOJHYIO KHUTY U
COCTaBJICHUS 110 UCTEUECHHUH rojia 0TYETHOM BenoMocTu CtapocTta n KazHaueit pykoBOACTBYIOTCS
CYIIECTBYIOIMMH MpaBUiIaMH U popMaMH, YTBEpKACHHbIMU EnapxuansHoro BrnacTeio.

21. XpamMoBO€ UMYIIECTBO U LIEPKOBHOE X034iCcTBO peBu3yeTcs PeBnznonnoro Komuccuero, n3dupaemoro
ob6mumMm [Mpuxonackum Cobpanuem, a Taxke u birarounHHBIM, T/1€ TAKOBOM nMeeTcs. EmapxuansHomMy
Apxuepero IpeoCTaBIsIeTCs MPOU3BOAUTE PEBU3HUIO B JII000€ BpeMsl MJIH HENIOCPEICTBEHHO, WK Yepe3
YIOJIHOMOYEHHOE UM JIHUIIO.

22. lepkoBHubiit CTapocTa, YKIOHSIOMIMICS OT JOOPOCOBECTHOTO UCTIONHEHHUS CBOUX 00s3aHHOCTEH, 110
HaOJIC)KAIICM B TOM YAOCTOBCPCHUU U B CIIy4ac 6€3yCHeH_IHOCTI/I yBC1IaHUsA, YBOJIBHACTCA OT JOJIZKHOCTH 110
pemenuto EnapxuansHoro Apxuepes. 3a MOCTYIKU, COETMHEHHBIE C yIIepOOM JJIsl LIEpKOBHOTO UMYIIIECTBA,
LepkoBHBII cTapocTa MOABEPraeTCsl OTBETCTBEHHOCTH I10 3aKOHY.

23. B cayuae cmeptu LlepkoBHoro CTapocThl WIIM OCTaBIEHUS UM JOJKHOCTH 10 UCTEUSHHS CPOKA N30paHus
EnapxuanbHOMY ApxXuepero NpegocTaBIseTCs] HOPYYNUTh UCIIPABIEHNE JOJKHOCTH CTapoCTsl BIIPEAb 10
n30paHus TAKOBOTO 0HOMY U3 wieHOB [Ipuxoackoro CoBeTa 1o npeacTaBiIeHUI0 MECTHOTO TIPUYTA.

24. B cyuae HagooHoctu LlepkoBHo-IIpuxonckuii CoBeT MOKET U30paTh U3 CBOCH cpebl TOMOIIHUKA
LepxoBHoro CtapocThl, KOTOPBI 3aMEHSIET €T0 B ClIydae ero OTCYTCTBUS, a TAK)KE MOKET UCTIOJIHATh YaCTh €ro
00s13aHHOCTEH 10 B3aMMHOMY COTJIAHEIIIHIO.

INSTRUCTIONS TO CHURCH WARDENS

(Confirmed by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
on 23 October/5 November 19596 Council Protocol #15.)

1. The Church Warden is a trusted member of the parish, elected for each parish church for the acquisition and
utilization, in collaboration with the Rector and Parish Council, of church funds and the maintenance of all
church property, under the oversight and with the guidance of the Rector and the Diocesan Bishop.

2. Church Wardens for churches which do not constitute part of a formal parish are appointed in the order
determined in each individual case by the Diocesan Authority, according to the institution within which the
given church exists, and are confirmed in their position by the Diocesan Bishop.

3. The Church Warden, in the exercise of his duties under the direct supervision of the Rector, is guided by the
Parish By-Laws and the rules of these Instructions, submitting in all his acts to the orders of the Diocesan
Bishop.

4. Persons are elected to the position of Church Warden who are well-known to the parish for their Christian
piety and loyalty to the Russian Orthodox Church Outside of Russia, who are zealous for the moral and material

well-being of the parish, and who are conscientious in paying their parish membership dues.

5. The following may not be elected to the position of Church Warden:
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a. Those less than twenty-five years of age;
b. Those who do not come to Confession and Holy Communion at least once a year;

c. Those who have lost their employment because of being convicted of malfeasance by a court of law, or
who have been deposed from any of the ranks of the clergy;

d. Those whose goods and property are in receivership because they have declared bankruptcy;
e. Insolvent debtors;

f. Those with questionable or reprehensible means of employment;

g. Those who live in cohabitation outside the bounds of ecclesiastical matrimony;

h. Those who are not conscientious in paying their [parish] membership dues;

1. Those who have not lived at least six months in the parish and have not been enrolled in the register of
parish members.

6. The Church Warden is elected by the General Parish Assembly for a three-year term of office.

7. The name of the newly-elected Church warden is submitted by the Rector to the Diocesan Bishop for
confirmation, and after confirmation the oath is administered to him, the text of which is signed in duplicate.
The form of the oath before assuming the duties of Church Warden is as follows:

“I, the undersigned, do promise upon the Holy Gospel and the life-creating Cross of the Lord to
fulfill the duties of Warden of the Church of [name of church| with exactitude, being guided by the
Canons of the Church and the 'Instructions for Church Wardens' with the contents of which I am
acquainted; zealously, honorably, with the fear of God, for the good of the Holy Church and for the
salvation of my soul, being mindful that therein I will be responsible before the law and before the
Lord God at His dread judgment. As an assurance of this my promise, I kiss the Word and Cross of
my Savior. Amen.

(Signature of the Warden).
Oath administered by: (signature of the priest).”

8. Upon assuming his responsibilities, the Church Warden, in the presence of one of the members of the clergy
and a representative of the Parish Council, verifies all church property according to the inventory, and all of the
church’s account books. A special act is drawn up over the signatures of all present concerning the results of the
verification. This is kept with the church’s documents. If something cannot be accounted for during the
verification, or if something is discovered to be damaged, the Diocesan Bishop must be informed of it
immediately.

9. The Church Warden is a member of the Parish Council by virtue of his position.

10. When the three-year term of the Church Warden’s office elapses, the Church Warden may be reelected to
other successive three-year terms continually. In this case the oath is not administered again.
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11. The following duties are the responsibility of the Church Warden:
a. The taking up of plate collections for monetary donations to the church;
b. The receipt of all funds, endowments and offerings made to the church;
c. The gathering of special collections;
d. The collection of revenues from the rental of church property;
e. The sale of church candles and candle stubs;

f. The purchase of all that is necessary for the divine services (as directed by the Rector): candles,
ecclesiastical wine, prosphoras, incense, oil, liturgical books, etc.

g. The maintenance in good condition, the repair and acquisition of the vestments and ecclesiastical
utensils;

h. The most meticulous care that the iconostasis, hanging lamps, candle stands, etc, are kept in good
condition;

1. The supervision of the proper care and maintenance of the church, church-related structures, grounds,
cemeteries, grave markers, and other properties belonging to the church;

J. Care that the congregation maintains order and silence during divine services in church;
k. The recording of all moneys received and disbursements made by him for proper accounting;
1. The entering in the inventory of the church’s possessions of all articles acquired and donated to the

church.

12. In dioceses where there are diocesan candle works for the provision of church candles, incense and oil, it is
obligatory that Church Wardens acquire the designated articles only from such suppliers.

13. Moneys collected during plate collections, as well as those taken in from the sale of candles and received as
donations, are counted by two persons and, over their signatures, are given to the church’s treasurer.

14. Every month, the Church Warden reports to the Parish Council on the state of the church’s finances. The
Rector of the church may make inquiry of the parish’s financial state at any time.

15. Sums of money which exceed those determined for current expenses are submitted by the Warden to the
Church Treasurer and are deposited by the latter in the bank in the church account, from which they may be
withdrawn over no fewer than two signatures, one of which must be that of the Rector or his proxy.

16. Candles and candle stubs are kept in separate storage, the keys to which are kept by the Warden.

17. Moneys, documents and non-liturgical articles belonging personally to the Church Warden, to members of
the clergy or other persons, are not to be stored in the church.
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18. Obligatory collections established by the Diocesan Authority and the Synod of Bishops are to be sent in
without delay, in accordance with the instructions concerning such collections.

19. Intermittent sums received from collections in benefit of various institutions are sent to those places and
within such time periods as are indicated in the instructions concerning such collections.

20. The Warden and the Treasurer are guided by the existing rules and forms established by the Diocesan
Authority on the method of recording income and disbursements in the principal bound parish financial record
book and on the form of the annual financial report,.

21. Church property and church finances are audited by the Auditing Committee, which is elected by the
General Parish Assembly, as well as by the Dean, where such exists. The Diocesan Bishop has the right to
conduct an audit at any time, either personally or through a person empowered by him to do so.

22. The Church Warden who fails in good conscience to fulfill his duties is relieved of his position by decision
of the Diocesan Bishop, after proper verification thereof, if admonition is unsuccessful. For conduct resulting in
the loss of or damage to church property, the Church Warden is liable under the law.

23. In case of the death or resignation of the Church Warden before his term of office is fulfilled, the Diocesan
Bishop entrusts the administration of the duties of the Warden to one of the members of the Parish Council, on

the recommendation of the local clergy, until a new election is held.

24. In the case of necessity, the Parish Council can elect an Assistant Warden from its membership who will act
in his place when he is absent, and may likewise fulfill a portion of his duties by mutual consent.

IHOJIOKEHHUE O HEPKOBHBIX CECTPUYECTBAX
B CEBEPHOI AMEPUKE

(Ymeepoicoénnoe onpeodenenuem Apxuepetickoco Cunooa om 15/28 anpensa 1955 2.)
A. YcrpoiictBo u Leau CectpuuecTna.
| 1 ) PRSP PSPPSR LIEpKBU

B TOPOIC  c.euvettenteeutesteenteeatesttenteeateste e be e st eatesbee bt esteebtebeestesaee bt enbesaeebeenee obpazoBano LlepkoBHoe CecTpruecTBo,
KOTOPOE HOCHUT HAMMEHOBAHHE. ......c..vevventeneeeneesseenseenseansesseensesssenseansesssenseensesssesseansesssesssensesnsesseenseensesseensesnsesseensesnees

Y UMEeT UKOHY 3TOTr0 Mpa3/IHUKa, KOTOpask XpaHUTCS B LIEPKBH.

3. CecTpHUu€eCTBO SBJIAETCS COCTABHOM M HEPA3/I€IbHOM YaCcThIO MPUXOA U CYIIECTBYET 10 YapTepy NpUxoaa,
KaK MPUXOJCKAasi OpraHu3alus.
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4. Heﬂb CGCTpI/I‘-IeCTBa COCTOHUT B TOM, ‘ITO6LI BCTYHAKOIIHNEC B HCT'O YJICHLI MOTJIM HPAaBCTBCHHO
COBEPIIICHCTBOBATHLCS B XPUCTHAHCKOM 100poaeTenu o yueHuro Pycckoit [IpaBociasHoii LlepkBu o
MACTBIPCKUM PYKOBOJICTBOM CBOET'O HACTOATEJSA U B TECHOM CBSI3U C KM3HBIO LIepKBU ¢ OTHON CTOPOHBI, a ¢
npyrou, uenb CecTpuyecTBa B 1IEJIOM 3aKIIOYAETCA B )KMBOM TOMOIIM cBoel LlepkBU U B TPaKTUYECKOM
OCYILECTBICHUH 33]]a4b PUXO0Ja B COOTBETCTBUH ¢ naparpagom 2-biM [Ipuxoackoro Ycrasa, IpHHATOTO
ITomectasiM Beepocceniickum Co6opom’ [1918 1.].

5. 3anmaun CectpuyecTna:

a. O6cmyX1BaHKUE XpaMa BO BpeMsi 0OTrocIy»KeHHUs ¥ BHE €ro, 3a00Ta 0 pU3HMILE U YKPALLIEHUN Xpama,
YHCTOTa M YOOpKa Xpama o1 HeroCpeICTBEHHBIM PYKOBOACTBOM U HabmoaeHueM LlepkoBHoro CTapocTsl.

0. [locemenue 60NMBHBIX, 00CTIENOBAHUE HYXIAIOMIUXCS U TOMOITs uM. [locenenue MecT 3aKII0YeHHS U
MTOMOIIb 3aKITIOYEHHBIM.

B. [locemenne ymuparoomux 1 npyuriaeHie K HUM CBALIeHHUKA. UTeHre o yMepuIuM U MOpajibHast
MOJIIEPIKKA UX CEMbSIM, a TaKXkKe 3a00Ta 0 HUX.

TI. 38.60Ta (6] HereH_[éHHI:IX 1 HCBCHYAHHBIX, HpI/IBeI[eHI/Ie HUX K L[epKBI/I JJIA COBepH_IeHI/ISI HaJl HUMHU CBATBHIX
TauHCTB.

1. BcemepHasi momolib mKoyiam it AETel Ipu IpUXo/e.

e. COopsI Belel 1 ICHET 10 MOAMMCHBIM JIncTaM, BeiaHHbIM LlepkoBHo-IIpuxonckum CoBeToM 3a
noanuchio Hactostens Ha Hyxabl LlepkBu, BHE O0rocayxeHuil - 17151 00JIbHBIX, O€THBIX, MHBAJIUIOB U T.1.

K. [Tomoms LepkoBHOMY CTapocTe B MPUOOPETECHUH U PACTIPOCTPAHEHHUH 1IEPKOBHO-00TOCIIOBCKOM
JUTEPATyPhl U IPOY.

Ipumeuanue 1-oe: /[ns 6onee ycneuiHo2o 6blNOIHeHUs. IMUX 0053aHHOCMEN MOdcem OblmMb YCMAHO8IEeHO
oexcypcmeo cecmep.

Ipumeuanue 2-oe: Ilpu ucnonneno ceoux 006513aHHOCMEN 8 Xpame 80 8pemMs 6020CYHCEHUU CeCMmPbl OO0JIHCHBI
ObIMb COOMBEMCMBEHHO CKPOMHO 00embl ¢ YCMAHOBIEHHOU (hPOPMbI KOCLIHKO.

b. Ynpasaenue u JInunsbiii Cocras.
6. B cocTaB cectpudecTBa NpUHUMAaOTCA ¢ OarociaoBeHus otia HactosTens BAOBBI, 1€BULBI U 3aMYXKHUE
YKEHILMHBI, COCTOSILIME WIEHAMU IIPUX0/1a ¥ TOCTUTrIMe 2 1-1eTHero Bo3pacrta, 1o npeacrasieHnto Cosera

CecTpuuecTBa

7. CecTpuu€eCcTBO B CBOEH ESITEILHOCTH MOJUUHACTCS U HaXOAUTCA Mo pykoBoAcTBOM Hacrtositens Xpama.

7 "Ha3zHaueHHe MPHUX0/1a COCTOUT B TOM, YTOOBI TPABOC/IABHBIE XPUCTHAHE, 00LEIMHERHBIE BEPOIO BO XPHCTa, MOJUTBAMH,
TaWHCTBAMH, XPUCTHAHCKAM YYEHHEM H [IEPKOBHOIO JUCIHUIUINHOIO, COACHCTBOBAIH IPYT APYTY B TOCTHIKCHHUH CIIACCHHS Yepe3
XPHCTHAHCKOE TPOCBENIeHNE, J0OPYI0 *KHU3HB U JIe1a XPUCTHAHCKOTO OJIArOTBOPEHUS M MIMEJIH MOTIEYCHHE O HY)K1aX CBOETO Xpama,
IPUYTA U IPUXOJIA C €r0 YUPEXKACHUAMH, a TAKKe 0 Hy)KJaX BOOOIe—eNnapXHaJbHBIX U 00Ie-1IepKOBHBIX Poccuiickoit u
Bcenenckoit Llepksu."
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8. Cectpuuectso ymnpasisiercst CoBerom CectpuuecTBa, cocrosiumumM u3 Crapieid CecTpsbl, €€ TOMOIIHUIIBI U
3aMECTUTEIbHHUIIBI, CECTPBI Ka3Hauesl U CECTPBI CeKpeTaps, u3dupaeMbix Ha ojuH rox O6mum Cobpanuem
Cectpuuectsa. Crapmasi Cectpa coctout wienoM LlepkoBro-IIpuxoackoro Cosera.

9. Obmee Cobpanne CecTprudecTBa CO3bIBACTCSA HE MEHEe IBYX pa3 B roi. IIpuriameHus Ha TaKOBbIe
BBICBUIAIOTCS 32 JIBE HEJIENINU ¢ 0003HAYEHUEM IIPEIIoJIaraeMoi MOBECTKH JHS. DKCTPEHHOE cOOpaHue
CectpuuectBa MOXKeT ObITH co3BaHO oTiOM Hacrositenem nim Crapieit Cectpoit ¢ 6;1arociioBeHus oTia
Hacrositens. O6mee CoOpanue cuuTaeTcs IeMCTBUTENBHBIM MTPU HATMYUU JTFO00TO YHCIIa JUYHOTO COCTaBa
CectpuuectBa. Corpynuuiisl CecTpuuecTBa MMEIOT IPABO COBEIATENFHOIO TOJI0Ca Ha 00X COOpaHUsX.
ITpousBeneHHble Ha 001X coOpaHusx BeIOopsl Coeta CecTpuyecTBa MOAJIEKAT YTBEPHKACHUIO OTLA
HacTorens, KOTopblii cTapilyto CecTpy, Kak BXoAs1yto B coctas [Ipuxoackoro CoBera, IpeCTaBIsSIET HA
yTBep)kaeHre EnapxuansHoro Apxuepes.

10. CoBet CectpuuectBa pacnopsixaercs cymmaMu Cectpuuecta. Cectpa KaszHaues BegeT npuxoao-
pPacxXoIHyI0 KHUTY, CKPEIUICHHYIO TIOJIUCHIO oTiia HacTosTens u neyaThio mpuxoja no popmMe, yKkazaHHOM
Hactostenem. Jlenexunie cymmbl CecTpuuecTBa U OTYETHOCTH peBU3yeT PeBu3znonnas Komuccus nmpuxona.
I'onoBsie oT4€THI € 3akmoueHreM PeBu3nonnoit Komuccnu nomxusl npenactaBisitees O6memy CoOpaHuio
MPUXO0Ja JJIs YTBEPKICHHUS.

11. Kaury npotokosioB Bcex coopanuii CectpuuectBa u 3acenanuii Coera Beaét Cectpa Cekperaps 3a
noanuceio Crapieit Cectpsl 1 Cectpsl Cexperaps. CecTpa MOXKET ObITh UCKITIOUEHA U3 CECTPUUECTBA OTIIOM
Hacrositenem, a Takxe no npezactasienuto Coseta Cectpudectsa win ero Oomero CoOpanus.

12. Ynenckwuii B3HOC yctanaBnmuBaeTcss O6mmm Cobpannem CectpruyecTsa.

13. CecTpruuecTBO HE MOKET yCTAaHABIUBATD ITOYETHBIX 3BAHUM.

B. J/IluxkBuaanus.

14. JInxkBunanus CectpudecTBa mpou3BoaUTCs oTIIoM HacTositenem ¢ OmarocnoBenus EnapxuaibHoro
Apxuepes noctanoBienuem O6imero Codpanust CectpuuectBa, 0c000 7151 3TOM LS CO3BAHHOTO U IPH

YCIIOBUU MPUCYTCTBUA JIBE TpeTel TuuHOro coctaBa CecTpuyecTsna.

15. B cinyyae nukBuaaiuu Bce umyiiectso CectpuuectBa nepegaercs Llepkosuomy [Ipuxony, npu koTopoM
CecTpuuecTBO COCTOSIO.

I'. U3menenns u Jlonomnenns Hacrosimero Ioso:xkenus.

16. Ecniu aToro nmotpeboBanu ObI MECTHBIC YCIIOBHS, TO B HacTosmIeM [1010)keHUH MOTYT OBITH CJIeTaHbI
n3MeHeHus u gonoiHeHus Ha O6mem Cobpannn CecTprdecTBa MOCTAHOBICHUEM OOJBIITMHCTBA IBYX TPETEH
rojocoB npucyrcTBytonux Ha Cobpanuu. Ha takoBom O6mem Cobpanun CectpudecTBa JOKHO
MPUCYTCTBOBATh HE MEHEE JIBYX TpeTel JuyHoro cocrtaBa Cectpuuectsa. [IpenmnonaraeMplii TEKCT MU3MEHEHUH
WM TOTIOTHEHUI JOJKEH OBITh TIOJTHOCTHIO MPUBEACH B MIOBECTKAX, pAacChlIaeMbIX 3a JIBe Heaenu 10 Oomero
Cobpanus.

17. N3menenus u aononaHeHus 3toro [lomoxxenwus:, mpunareie Ha O61mem Codbpannu CecTpuuecTBa BXOIAT B
CHITY JIMLIb 110 YTBEPKIeHNHU UX EnapxuanbHbiM ApxuepeeM.
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STATUTES FOR SISTERHOODS IN NORTH AMERICA
(Approved by Resolution of the Synod of Bishops on 15/28 April 1955.)

A. Organization and Objectives of the Sisterhood.

L A et ettt et et e et e e tte et e e ehte e bt e tae e bt e hteeabeesteenbeeaeeenbeeneeenteenseeenne Church in the
(6317 ) PR SSR a church

2. The sisterhood celebrates its annual feast on the day commemorating ..
...................................................................... and has an icon appropriate to th1s feast Wthh is kept in the church

3. The sisterhood comprises a component and integral part of the parish and exists in accordance with the
parish’s charter as a parish organization.

4. It 1s the sisterhood’s objectives on the one hand that those who enter its membership may perfect themselves
morally in Christian virtue, in accordance with the teaching of the Russian Orthodox Church under the pastoral
guidance of their pastor and in close contact with the life of the Church; and on the other hand, the object of the
sisterhood is, on the whole, to render active aid to its church and to carry out, in a practical manner, the duties of
the parish in accordance with Paragraph 2 of the "Parish By-Laws" adopted by the Local Pan-Russian Council®
[1918].

5. The duties of the sisterhood are:

a) maintenance of the Church building, both during the divine services and apart from them; care for the
vestry; and the adornment of the church;

b) visitation of the sick; inquiry into the cases of those in need and aid for them; visitation of prisons and
aid for the imprisoned,

c) visitation of the dying and informing the priest of such cases; reading the services over the dying; moral
support for the families of the dying and care for them;

d) concern for the un-baptized and the unwed; bringing them to the church, that the Holy Mysteries may be
performed over them;

e) to aid, with all the means at their disposal, schools for children within the parish.
f) collection of materials and funds, in accordance with pledges distributed by the parish council, signed by

the pastor: for the needs of the church (this is done outside the times appointed for the divine services), for
the sick, the poor, invalids, etc.

8 "The goal of a parish is for Orthodox Christians, united in the faith in Christ, through prayer, the sacraments, Christian teaching and
church discipline, would cooperate with one another in achieving salvation through Christian education, benevolent life and Christian
deeds of charity, and would tend to the needs of their church [temple—ed.], the clergy and parish, along with its institutions, and also
for general needs of the diocese and of the common church needs of the Russian and Universal Church."”
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g) to help the church’s warden (starosta) in acquiring and distributing religious and liturgical literature, etc.

Note 1: For a greater degree of success in the fulfillment of these duties, a rotating schedule of sisters may be
established.

Note 2: During the fulfillment of their duties in church during the divine services, the sisters should be
appropriately attired, without the prescribed form of head covering.

B. Administration and Membership.

6. With the Rector’s blessing, and on the recommendation of the sisterhood’s Council, widows, maidens and
married women who are members of the parish and who have attained the age of twenty-one may be admitted
to membership.

7. In its activity, the sisterhood is subject to and is under the guidance of the parish Rector.

8. The sisterhood is governed by the Council of the Sisterhood, which is composed of the Senior Sister, her
assistant and deputy, the treasurer and the secretary, all of whom are elected for a one-year term of office by the
General Assembly of the Sisterhood. The Senior Sister is a member of the parish council.

9. The General Assembly of the Sisterhood is convoked no less than twice annually. Notification of such
meetings is sent out two weeks prior to the event and the proposed date of the meeting is indicated. Additional
meetings of the sisterhood may be convoked by the pastor, or by the Senior Sister with the Rector’s blessing.
The General Assembly is considered valid when a majority of the sisterhood’s membership is present. Members
of the sisterhood have the right to an advisory voice at the General Assemblies. Elections of the members of the
Council of the Sisterhood which are conducted at the General Assemblies are subject to confirmation by the
pastor, who submits the name of the Senior Sister to the Diocesan Bishop, since she is an integral member of
the Parish Council.

10. The Council of the Sisterhood manages the sisterhood’s funds. The treasurer keeps a record of receipts and
expenditures which is countersigned by the parish priest and is sealed with the parish seal, as prescribed by the
priest. The sisterhood’s monetary resources and accounts are reviewed by the parish’s Auditing Committee. The
yearly accounts, along with the decision of the Auditing Committee, should be submitted to the General
Assembly of the parish for confirmation.

11. A book of the minutes of all the meetings of the sisterhood and of the sessions of the Council is kept by the
secretary and is signed by the Senior Sister and the secretary. A sister may be expelled from the sisterhood by
the parish Rector, and also at the recommendation of the sisterhood’s Council or of its General Assembly.

12. The membership dues are fixed by the General Assembly of the sisterhood.

13. The sisterhood cannot establish titles of honor.

C. Disbanding.

14. The disbanding of the sisterhood is carried out by the parish Rector with the blessing of the Diocesan

Bishop, by resolution of a meeting of the General Assembly of the sisterhood especially convoked for that
purpose and which is attended by two-thirds of the actual membership of the sisterhood.
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15. In case of disbanding, all the property of the sisterhood is transferred to the parish to which the sisterhood
belonged.

D. Alteration and Amendment of these Statutes.

16. If local conditions require, alterations and amendments of these Statutes may be made at the General
Assembly of the sisterhood by resolution of a two-thirds majority vote of those present at the Assembly. No less
then two-thirds of the actual membership of the sisterhood must be present at such an Assembly. The proposed
text of alterations or amendments should be cited in full in notices distributed two weeks prior to the General

Assembly.

17. Alterations and amendments of these Statutes accepted at the General Assembly of the sisterhood take effect
only after they are confirmed by the Diocesan Bishop.

185



OCHOBHBIE TPUHIMUIIBI X1 ITOPAJOK UX ITPOBEJIEHUSA
OTHOCHUTEJIbHO NOJIOBOM ATPECCUU CBAIEHHOCJYKUTEJIEN.

(Ymeepowcoénuvie onpedenenuem Apxuepetickoco Cunooa om 24 agzycma/6 cenmsaops 2005 2.)
I. BBeaenue.

OOBHHEHHE B IOJIOBOM U3BPAIICHUH CBSILIEHHOCIYKUTENS Wi Apyrux npeacrasutencii PIIL[3 Bei3piBaeT
CepbE3HYI0 03a004eHHOCTh LlepKBU U cpein MacTBhI U TpeOyeT 0co000ro cTapaHus B pacciieIOBaHUH, T.K. 3TO
MOXET Pa3pyLIMTEILHO NOBIUATH KaK Ha JYXOBHOE, TaK U HA DMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE IIPETEPIIECBIINX, UX
ceMei, Apy3ei 1 00IIecTBa B IEJIOM.

LlepkoBb pemIMTENHHO OCYXKAAET JH000€ MOJI0BOE U3BpalleHHE, 0COOEHHO KOr/la 3TO KacaeTcs AeTeH, T.K. 3TO
pa3pyLINTENHLHO CKa3bIBACTCS HA CAMUX MPETEPIIEBIINX, TAK M HA UX CEMbsIX U o0miecTBe. boiee Toro, Takoe
MOBE/ICHUE B HPABCTBEHHOM OTHOIIIEHUH HEMPUEMIIEMO U MOJIpbIBaeT aBTopuTeT LlepkBu U €€ ciryKuTenei.
[lepkoBb MOHMMAET U COUYBCTBYET FOPIO M CTPAJAHUSAM IMOCTPAAABIINX OT HACHIIBCTBEHHBIX ACHCTBUN
CEKCYaJIbHOTO XapaKTepa U HalpaBlsieT BCe YCHIINS, YTOObI O0JETYUTh CTPalaHus U CIIOCOOCTBOBAThH
CKOpeHIeMy yBpaueBaHUIO BCEX HAHECEHHBIX PaH MOCTPaAaBIINM.

IlepkoBb monaraer, 4To BeCh KJIUp cleayeT PyKOBOACTBEHHBIM MpaBUiiaM s cBALeHHOCTyxureneit PIIL3
(mpunsito Apxuepeiickum Co6opom 1956 r.) B ux nmoBeaeHuu. L{epkoBb Takke CTPEMUTCS OTpakIaTh
LIEPKOBHO-O0IIIECTBEHHYIO )KU3Hb CBOMX YJICHOB OT HAapYIIEHUI HOPM XPHUCTHAHCKOW MOpaIu.

LlepkoBb 00s13yeTcsi ACHCTBOBATH OBICTPO, PEIIUTEILHO U OECIIPUCTPACTHO K KAXKIOMY KOT'O 3TO 3aTparuBaer,
9YTOOBI YCTAHOBUTH JOCTOBEPHOCTh OOBUHEHUH U ONPEEIUTh KaKUE MEPBI JOJKHBI ObITh IPUHATHI IPOTUB
OOBUHIEMOT0 U MPEIOKUTH 0Ka3aTh MOAIEPKKY KaK B TyXOBHOM, TaK M B YMOIIMOHAIBHOM IIJIaHE
nocrpajasieMy. OCHOBHbIE IPUHIIMIIBL, U3JI0KEHHBIE 3/1€Ch, OBLIM 0JJOOPEHBI U OITyOJIMKOBaHBI
Apxuepeiickum Cunonom PIIL3, yto6s! LlepkoBs MOTIIa OTBETUTH COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM Ha OOBHHEHUS
B II0JIOBOM H3BPAILLCHUM.

OTU OCHOBHBIE MTPUHIIMIIBI PACIIPOCTPAHAIOTCS Ha Kinp LlepkBu, BKITIOYask €MUCKONOB, CBAICHHUKOB, MOHAXOB,
JTMAKOHOB, KOTOPBIC OCYIIECTBISIOT CBOE CIY’)KEHHE Ha MPUX0AaX, pad0TalOT B MIKOJIAX W IEPKOBHBIX
yupexaeHusx. Mel OyzeM paboTaTh ¢ Ha4aIbCTBYIOIIMMU CBALICHHOCTYKUTENIEH, MOHaX0B U MOHAXUHB,
MIPUHAJICKANUX K MOHAIIECKOW OOIIMHE U HAXOASIIUXCS B IOJYMHEHUN Y HACTOATENS (HACTOSTEIILHUIIBI) WIH
paboTragarens B IEPKOBHOM YUPEXKICHUHU, B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOATENILCTB; U UCCIIEI0BATh JIIOOYIO
CUTYAIUIO, KOTOPasi MOXKET BOSHUKHYTh. JTO HE 3HAUUT, YTO OOBHHEHHUS MTPOTUB THX JIUI OyIyT
paccMaTpUBaThCS MEHEE CEpbe3HO, OAHAKO, HEMOCPEACTBEHHAs OTBETCTBEHHOCTh 3a HUX HECYT MX AYXOBHOE
HayaJabCTBO WJIM HAHUMATEIIU, XOTA MOCJIEAHEE CIIOBO OCTaeTcs 3a apxuepeeM. JKenast ToMO4Yb NOCTPaJaBIIUM
OT pa3BpaTHBIX JEHCTBUI U KTO MOJABEpras ApyruM (GopMam MOJIOBOTO U3BPAILLEHUS U MPEAYIPEIUTh TaKue
ciydau B Oynymem, Apxueperickuii Cunon PIIL3 mpocuT Bcex AaTh CBOM COOOPaXEHUS KaK MOKHO YIIYYIITUTh
«OCHOBHBIE MTPUHIIMIIB), KaK JIy4Ille POBOIUTh IIOCTAHOBIICHUE B )KU3Hb, YTOOBI JOCTUYD JKEJIAEMOTO
pe3ynbTara.
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I1. ITosioBas arpeccusi B OTHOLICHUM pPe0eHKA.
A. OcHOBHbIE IPUHIIUIIBI.

LlepkoBb OTHECETCS K jkano0e MPOTUBOIPABHOTO ITOJIOBOTO CHOILIICHUS HA CBAIICHHUKA WIIA KIUPUKA
KOPPEKTHO, C COUYBCTBUEM U COOJIIOJICHUEM TIPaBUJI MpHiIn4usi. UTo KacaeTcs JINI, 3aMENIaHHbIX B Jiese OyIb-
TO JKaJIOOIIMK, KIIMPUK, HA KOTOPOTO MOJIaHa jKajao0a, ¥ MPUX0KaHe, CEMbs, TO KO BCEM JTOJDKHO OTHOCUTHCS C
COOJTIOJICHUEM TPABIII IPUITHYUS U C JTIOOOBBIO.

B. JIuuug noBeaeHud.

JIuna, KoTopble XOTAT NOJAaTh kajno0y Ha €NUCKOINA, CBAIICHHUKA WU TUaKOHA, UITOJIMAaKOHA, YTela, CTapoCTy,
OOBUHSIS MX B HACHJIBCTBEHHBIX ACHCTBUSAX CEKCYaTbHOTO MOPSIKA MOT'YT IO3BOHUTH WJIM HANUCATh B
CIEeLMATbHO-YCTPOSHHYIO Ipu EnapxuaibHoM YIpaBieHNN KaHLEISPUIO M0 UCCIIEA0BAaHUIO CIy4aeB MOJIO0BOI
arpeccun — [agpec Enapxuu] — (ecnu obpamaerech B TICbMEHHOM BUJIE, TIOXKAIYHCTa, COOOIUTE KOHTAKTHBIN
tenedoH uim aapec). Jluio, noxaromee xanoly, JOJHKHO OBITh 3aBEPEHO, YTO K HEMY OTHECYTCS C
MOHUMaHHEM U OH MOXXET PAaCCUUTHIBATH HA BEXIIUBBINA MPUEM.

B HexoTophIX ciaydasx cHayana oOpaliaroTcs ¢ Kano0oil K MECTHOMY CBSIIEHHUKY WM O(pULIMAIBHOMY JIUITY B
IIKOJIE WJIM HEPKOBHOM yUpeKIeHUH. B Takux ciydasx, JIMI0, MOJy4rBIIEe jkajlo0y TOJIKEH IIOCOBETOBAThH
JIMILY, OJAIOIIEMY JKano0y, YToO OOBHHEHHE 110 JIeJIaM HECOBEPILIEHHOIETHUX U IMYHOCTh OCBEIOMUTENS
neprkanock Obl B cekpere. JInio, nmonyduBiiee xajio0y peKoMEeHAYeT UCTIlY HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aThCS C
CIEIMAJIBHO-YCTPOCHHYIO ITp1 EnapxuanbHOM YIpaBieHUU KaHUENSPUIO [0 UCCIIEN0BAHUIO CIIY4aeB I10JIOBOM
arpeccun. McTiry peKkoMeH1yIOT ObITh NPEAEIbHO OTKPOBEHHBIM C OTHOCAIIUMCS K ey nH(popMalnei, 4ToObl
CBOEBPEMEHHO OKa3aTh IIOMOIIb [IOCTPAIaBLIEMY.

B Llepksu 3 cynebHbix uHcTanmu — Enapxuansasiii 1yxoBublii Cya, Cyn Apxuepeiickoro Cunona u Cyn
Cob6opa Enuckomnos.

Cornacno "llonoxenuto o LepkoBHom Cyne", "JIuia 1yXoOBHOT0 3BaHUs MOJIJIEKAT IEPKOBHOMY CYJly B Clly4yae
COBEPILEHUS UMHU. .. YTOJIOBHBIX MIPECTYIUICHUH, BIEKYIIUX 32 COOON IIEpKOBHOE OCYKACHUE U HaKa3aHUe
HE3aBHCHMO OT MPUBJICYCHUH UX K OTBETCTBEHHOCTHU IO IPAKAAHCKOMY CYAY.

"JInua HepKOBHO-MIPUXOACKON aJIMUHUCTPALINH, KaK HAIIPUMEP, HACTOSITEIb, LIEPKOBHBINA CTAPOCTA, YJIEHBI
LIEPKOBHO-TIIPUXOJICKMX COBETOB Y PEBU3MOHHBIX KOMUCCHUI U APYrue OTBETCTBEHHBIE JIMLA U3 LIEPKOBHO-
MPUXOJICKMX OpraHU3alfil 3a COBEPIIEHHbIE UMU HENPABUIbHBIE WM HE3aKOHHbBIE 1EMCTBUS MOTYT OBITh
cyaumbl Enapxuaneasiv LiepkoBabiv CyzioM, €Clii 3TH IEHCTBHSA. .. HAHOCST. .. MOPAJIbHBIN yIepO Npuxony...
WIH OTAEIBHBIM JIHIIaM, 00KaJ0BaBIIUM HE3aKOHHBIE WIIM HEMIPABUIIbHbIE TEHCTBUS [IEPKOBHO-IIPUXOACKOM
aAMHHMCTpALMK IIepel LEPKOBHOM BIACTHIO."

Bo Bcex ciyqasx, LlepkoBb T0DKHA HEYKIIOHHO COOTIOAATh MPaXKAAHCKOE MPABO, a TAKKE U KAHOHHYECKOE
npaBo u "[lonoxenue o LepkosHom Cyne". LlepkoBb MPUITIOKUT BCE YCHIIUSI UCTIOTHUTD MPABOBBIE
00513aHHOCTH U YBEJJOMUTH COOTBETCTBYIOIIME HHCTAHIIMH O NMOCTYNHUBIIEH xanobe. JIumo, noxasmee xanoly
Ha KJIMpUKa OyJIeT MOCTaBIeHO B U3BECTHOCTb, KAKUE IPYrHe COOTBETCTBYIOIIME HHCTaHLIUH, ToMUMO LlepkBu,
AJId HCT'O OTKPLITHI.

Bce xano0pl, MOCTyMmaromue B KaHIEISIPUIO PACCMATPUBAIOTCS C TIOTHOM CEPhE3HOCTHIO, IaKe €CIIH Kaloda Ha
KJIMPUKA B HAYAJILHON CTaJINH KaXXETCsl HempaBaono0oHoi. HecMoTpst Ha 310, LlepkoBs npennpumMer Bce
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pasyMHBIE IIark pacCMOTPETH MOCTYMUBIIYIO Kajl00y. AHOHHUMHBIE U TYMaHHbIE 0€3 KOHKPETHBIX JaHHBIX
XKaJl00bl PeIeTbHO TPYIHO PaCcCieloBaTh, a OCEMY MOAAIOIIEMY Kallo0y peKOMEHAYeTCs 1aBaTh
orpeIeIEHHYI0, TOAPOOHYIO0 HHPOPMALIHIO.

Jluy, nmonaroriemy »*ayoOy, Jat0T BO3MOKHOCTb H3JIOKUTH (PaKTHI IMYHO 3aBEeYIOIIEMY KaHIEIIpHeH 1o
HCCIIEOBAHUIO CIIy4aeB MOJIOBOM arpecCcuu, CIeUalbHO-yCTPOEHHOM npy EnapxuanbHOM ynpaBIeHUH, WU
COOTBETCTBYIOLIeMY npeactaButento Llepksu. JIumo, nogaroiee xanody Bo BpeMsi HHTEPBbIO, B KAUeCTBE
COBETHHUKA WJIU ISl MOPAJIbHOM MOJAEPKKH, MOXKET MPUTTACUTh YJIEHA CEMbH, IpYyra, alBOKaTa WIH
JoBepeHHoe JH1o. Kinuprka yBeJOMIISIIOT O MMOCTYNMBIIEH Ha HEro xaooe.

Brictpoe pearnpoBanue LlepkoBbio Ha kano0y HE JOKHO BOCTIPUHUMATBCS KaK ONpe/iesieHHe BUHOBHOCTH
KJIMpuKa. Berpeua no 10roBopEHHOCTH MEXy KIMPUKOM U npeactaBuTeneM LlepkBu Ha3HauaeTcs Ha
paccMOTpeHHe MOCTYMUBIIEH 5kano0bl. [Ipu BcTpeue MOXKeT IPUCYTCTBOBATH CO CTOPOHBI KIIMPHUKA
KOHCYJIBTaHT, APYT, WIEH CEMbH, a/IBOKAT UM JOBEPEHHOE JIUILIO.

Ecnu knmupuk npu3HaéT CBOIO BUHY, TO €r0 HEMEAJIEHHO HAIMPABIIAIOT K IICUXOJIOTY, YTOOBI YCTAHOBUTH
COOTBETCTBYIOIIIee JeueHne. Ero Takxke 3amnpemaioT B CBAMICHHOCTYKEHUH, K MOTYT OBITh HAJIO)KEHBI APYyrUe
orpanuueHus. Exxenu xanoba Ha KIupHKa OKa3allach 3aCiIyXKUBAIOLIeH JOBEpHUs, TO MOCTPAJaBIINM
npeJyIaraeTcsi MacThIPCKoe OKOPMIICHHE MK MpodeccnoHaIbHas HOMOIb Ha MHAWBUAYAIBHOW OCHOBE.

Ecnu xanoba B Havalie paccie10BaHus MOKAKETCs MPABI0NOI00HOM HITH €ClI BBIBOBI B HAYAILHOM CTaIuN
paccieoBaHusl MOKaXKyTCsl KaHLEISIpUU HEyOeIUTEbHBIMU, TO KIIMPUK MOXET ObITh HAIlpaBJICH Ha
ncuxuarpuaeckoe odcienoBanue. Kimmpuk Takke BpeMEHHO MOXKET OBITh OTCTPAHEH OT JIeJ Ha MPUXOJIe U Ha
HEro MOTYT OBITh HAJIOXKEHBI IPYTUe OrPAaHUYCHUS.

Ecnu knmupuk oTcTpaHsercs OT e Ha IPUX0/ie, TO JOBEPEHHBIX JIUI] OT MPUX0/a YBEIOMIISIOT 00 3TOM U
COOOLIAIOT MPUYMHY OTCTPAHEHUS, 1a0bl OHM MOTJIH, IPOSIBIISAS MACTHIPCKYIO YyTKOCTh, 00paTUTh BHUMAHHUE Ha
HYXbl IPUXO0JIA WX JPYTUX HEPKOBHBIX YUPEKACHUN B CBA3M C BOSHUKIIIEH cUTyalueil. Pemenust
OTHOCHUTECIBbHO O(I)I/IL[I/IEUILHBIX 3asABICHUN JOJIPKHBI 61:ITB CACJIaHbI B 3aBUCUMOCTHU OT KOHKPCTHOT'O Cliydasd, 9TU
pEILIeHUs JOJIKHBI OBITH COTJIACOBAHbI C JIMIIOM ITOIABIINM Xajlo0y U MPaBOM KIMPHUKA, TPOTUB KOTOPOTO OBLIO
BO36Y)KI[GHO ACJI0, U KCIIAHUC ONPCACTIUTD U OKAa3aTh IMOMOIIb JIMIIAM, ITOCTpaAaBIINM OT NPOCTYIIKA. Ecmu
KIUPUK MPOUIET MEAUIIMHCKYIO SKCIIEPTU3Y U TOJTYUUT PE3yIbTaThl, OCHOBAHHbBIE HA PEKOMEHAAINAX
CTELIMAIHMCTOB, TO OH MOXET OBITh HAaIPaBJIeH Ha JieueHue. M3noxeHnble HakThl OyIyT BHECEHBI B JIMYHOE JIEJI0
kupuka. OnepaTuBHAs KapTOTeKa (JIMYHOE JI€JI0) KIMPUKA OyIeT YUYUTHIBATHCS TIPH OYAYIIIEM €ro
Ha3HAa4YCHUU.

Eciiu B KOHEYHOM HUTOTE KaHLEJSAPUS PELINT, YTO JKanoba sBiseTcss HEOOOCHOBAHHOM, TO KIIMPUKY OyneT
OKa3zaHa MoJIepPIKKa, T1Ie ¥ KOTJa OHa OyJeT Hy)Ha B CBETE CTPAIITHBIX CTPAJaHUN KIUPHKA IO JIOKHOMY
oO0BuHeHMI0. Ecnu KiIMpUK He ObUT OTCTPaHEH OT CITY)KEHUs JII00bIe O(UIIHaIbHbIC 3asBICHUS OYIyT 3aBUCETh
OT U3BECTHOCTH Jiesia (CKaHala), ¥ BCe TIOXKeIaHus KIMpUKa OynyT yuTeHbl. Eciu kimupuk ObUT BpeMEHHO
OTCTpPaHEH OT CIY’KEHHUS U 110 YCTAaHOBJICHUH €r0 HEBUHOBHOCTH IOCIIE KOHCYJIBTALUU C HUM U BBISICHEHUI ero
KeJlaHWii, OH Oy/IeT BOCCTAHOBJICH B CaHE.

Pemenrie 0THOCHUTENBHO MOCIEAYIONIETO HA3HAUCHUS KIIMPHKA, YINYEHHOTO B Pa3BPaTHBIX IEHCTBUAX, 3aBUCUT
OT KOHKpeTHOro citydas. [locneayroniee Ha3Haue€HHE HA TPUXOJ B PEIKUX CIIydasX YMECTHO, XOTS B HEKOTOPBIX
CIIy4asiX OH MOXKET OCYIIECTBIISTh CIIY>)KEHHE B paMKax ONpe/eEHHbIX OTpaHUYEeHUN U 1o HaOmoaeHueM. 13-
3a CJIOKHBIX OOCTOSTEIHCTB B KAXKIOM OTACIEHOM CITydae HE MOXKET OBITh TBEP/IBIX U CTPOTUX MPABUI O
MOCIIEYIONEM Ha3HAYCHUH KIIMPHKa Ha Ipyroi npuxoa. OIHaKo, KOTja TAaKUe PEeUIeHHs pacCMaTpUBaIOTCS
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HECKOJIbKO MMOKa3aTeel NPUHUMAIOTCS BO BHUMAHKE MPHU MOCJIEIYIONIEM Ha3HAYeHUH Kirpuka. Cpeau Takux
(akTOpOB SABIAIOTCA PEKOMEH IAllMU CTelMaIicTa (Jieyalero Bpaya, CUX0Jora), OTHOIIEHHE TTOCTPaIaBILEro
TUIA, a TAKXKE W HAJNYMe BAaKaHCHU.

II1. Ipyrue mojioBbie M3BpalleHN .

Bce BhIIIen3nokeHHbIE MEPBI OCTAIOTCS B CHJIE, KOTJa KIIMPUK OOBHHSETCS B TIOJIOBOM M3BPAICHUH, T/I€ HE
3aTpOHYTHI AeTU. ONATh-TaKU perarouii (akTop 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO citydas. Hy)KHO oroBoputhbcs, 4To
npeanucanue LlepkBu, 4To KacaeTcs COBpAIICHHs MAJIOJETHUX, TAKKE OTHOCUTCS K JPYTUM MOJIOBBIM
u3BpauieHus M. 1 xano0bl Takoro xapakTepa BCEra JOKHBI COMPOBOKIATHCS COCTPaIaHUEM,
CIPaBEIJIMBOCTHIO U MUJIOCEPINEM K 00€UM CTOPOHAM.

}Kano6m 1 O APYTHUX MOJOBBIX U3BPAIICHUAX JOJIKHBI TAKIKC HAIIPABIIATHECA B KaHUCIAPHUIO 10 UCCIICAOBAHUTIO
CJydaeB MOJIOBOM arpeccun EmapxuanbHOro yrnpaBieHUs.

IV. HacuiibCcTBeHHbIE 1efiCTBUS CEKCYAJIbHOI0 MOPSAKA HA PUX0AaX.

Xots LlepkoBb MONIBb3yeTCs AyXOBHBIM aBTOPUTETOM HaJl IPUXOAaMH, B COOTBETCTBUH C LIEPKOBHBIMU
KaHOHAMHM, Y He€ HET aHAJIOTUYHBIX MPaB, KaK y TPa)JIaHCKOI0O Cy/ia, a TOCEMY OHA HE MOXKET HaBS3bIBATh CBOU
MpeANnyucaHus MpUxoaaM, KOTOpble 0TKa3bIBaloOT LlepkBU B paccMOTpeHHH OOBHHEHUH U 5kajio0 Ha MOJI0BOE
W3BpallleHUe KIMPUKOB WM paOOTHUKOB Ha JaHHBIX Mpuxoaax. Tem He MeHee, LlepkoBh HacTanBaeT Ha
BHEJPEHHE ITUX MPEINUCAHUI BO BCEX MPUXOAaX U YTOOBI BCE MOCTYMAIOLIME 5KaI00bl O MOJIOBBIX
U3BpAIICHUSIX HEYKOCHUTEIBHO COOTIOAANCH B paMKaX dTUX MPEIIUCaHUH.
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THE POLICY AND PROCEDURES OF
THE SYNOD OF BISHOPS OF THE
RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA
REGARDING SEXUAL MISCONDUCT BY CLERGY

(Confirmed by the Synod of Bishops on August 24/September 6, 2005.)
I. Introduction.

Allegations of sexual misconduct by the clergy or other representatives of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia (the "Church") cause grave concern to the Church and its members and must be diligently
investigated, given the potentially devastating effects they may have upon spiritual and emotional well-being of
the victims, their families and friends and the community as a whole.

The Church condemns any form of sexual misconduct, especially the sexual abuse of children, as these actions
are devastating to not only the victims, but to their families and the community. Moreover, such actions are
morally wrong and undermine the faith many of people with regard to the Church and its clergy. The Church
recognizes and shares the pain and suffering of the victims of sexual misconduct, and is eager to address that
suffering in order to promote healing of all those who are harmed.

The Church expects all its clergymen to abide by the Guidelines for the Clergy of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia (adopted by the Council of Bishops in 1956) in all their actions. The Church also seeks to
protect the ecclesio-social and personal life of the members of the Church from violations of the rules of
Christian morality.

The Church is committed to acting swiftly and fairly toward every person involved in an effort to determine the
veracity of the allegations, determine what actions, if any, must be taken and offer spiritual and emotional
support to those in need. The policies set forth herein have been adopted and published by the Church in order
to ensure that the Church responds appropriately to allegations of sexual misconduct.

This policy shall to apply to the clergy of the Church, including but not limited to: bishops, priests, monks and
deacons who are serving in our parishes, schools and institutions. Priests, brothers and sisters who are members
of religious orders and lay persons employed by institutions within the Church are properly subject to the
direction and supervision of their religious superiors or employers, as the case may be, and we will work with
those superiors or employers to address any situations which may develop. This does not mean that any
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allegations against these persons are to be taken any less seriously; however, direct jurisdiction for matters
involving these persons lies with their religious superiors or employers, although the final word rests with the
bishop.

With the intention to help those who have been hurt by sexual abuse and other forms of sexual misconduct, and
also to make every effort to prevent such incidents from occurring, the Church also invites suggestions as to
how this policy might be improved and best implemented in order to meet its goals.

I1. Sexual Abuse Involving Children.
A. Policy.

The Church will respond to complaints of sexual abuse made against a priest or other clergy with justice,
compassion and charity. In this regard, all persons involved are to be respected and treated with dignity and
love, whether it be the person making a complaint of sexual abuse, the family of that person, the clergyman
against whom the complaint is made, the parish or the broader Church community.

B. Procedures.

Any person who intends to make a complaint of sexual abuse against a bishop, priest or deacon of the Church,
or against any other clergyman, including subdeacon or psalm-reader, or against a parish warden (starosta), may
telephone or may write to their Diocesan Office of Clergy Personnel at [address of Diocese] (if writing, please
indicate a way that you may be contacted, either in writing, or by telephone). The person making the complaint
is assured of an understanding and respectful reception.

In some instances, a complaint is first brought to a local priest or an official of a school or other Church
institution. In such cases, the person receiving the complaint must advise the person making the complaint that
the allegation and the identity of the person making the complaint will, to the extent possible and desired, be
maintained as confidential. The person receiving the complaint must also make every effort to encourage the
person who has made the complaint to contact the Office of Clergy Personnel directly. The person making the
complaint is encouraged to be open and forthcoming with all relevant information in order for the Church to
properly investigate the allegations, and, where appropriate, address the problem and ensure that victims receive
any pastoral or other appropriate care that is needed.

There are three judiciary levels in the Church, these being the Diocesan Court, the Court of the Synod of
Bishops and the Court of the Council of Bishops.

In accordance with the Regulations on the Ecclesiastical Court, "Clergymen are subject to the Ecclesiastical
Court in cases of committing civil or criminal crimes which lead to ecclesiastical condemnation and punishment
irrespective of their being tried by civil court."”

Also, "Persons occupying administrative positions within the parish, e.g. the rector, the church warden,
members of parish councils and auditing committees and others in responsible positions in parish organizations,
may be judged by the Diocesan Court as a result of improper or illegal acts that they have committed if these
acts lead to the harm and detriment of the parish... and also bring about the... moral decline of the parish, harm...
to individuals who have lodged a complaint against the incorrect or illegal acts of the parish administration
before the Church authorities."
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In all its procedures, the Church is committed to the careful observance of the civil law as well as the canon law
of the Church and the Regulations on the Ecclesiastical Court. The Church shall endeavor to fulfill all legal
obligations concerning the reporting of such complaints to the proper civil authorities. The person who brings
an allegation against a clergyman will be advised of other reporting options available, in addition to reporting
the allegations of the Church.

The Church treats all complaints as serious. Even if the complaint made against a priest or deacon does not
initially appear to be credible, the Church shall nevertheless take every reasonable step to examine the
complaint. However, anonymous or otherwise vague and unspecific complaints may be extremely difficult to
investigate and deal with, and, therefore, all persons making a complaint are strongly urged to be as factually
specific as possible.

The person making the complaint is given the opportunity to relate the details of the complaint personally to the
Office of Clergy Personnel and/or to another appropriate representative of the Church. During this interview,
the person making the complaint may be accompanied by another person, such as a family member, a friend, an
attorney or another trusted adviser. The clergyman involved is informed of the complaint made against him.

However, prompt action by the Church in response to the complaint is not, and should in no way be perceived
as, a determination of guilt of the clergyman. A meeting between the clergyman and the Church is arranged to
review the complaint. During such a meeting, the clergyman has the right to be accompanied by an adviser of
his choosing, whether it be a friend or family member, an attorney, or another trusted person.

If the clergyman against whom the complaint is made admits to its truth, he is immediately referred for clinical
evaluation to determine the appropriate type of professional help that will be needed. He is also removed from
his ministry and may have other restrictions placed on him. If the complaint initially appears to be credible,
those who may have been abused are offered appropriate pastoral care and other assistance—including
professional treatment—as may be needed, determined on an individual basis.

In the case of any complaint that initially appears to be credible, or if the findings of the preliminary inquiry are
inconclusive, the priest or deacon will be referred for clinical evaluation. The clergyman may also be
temporarily removed from his ministry and may have other restrictions placed on him.

If a clergyman is removed from his assignment, the appropriate person or persons from the affected parish or
other ministry are informed of the reason for the removal, so that they in turn will be able to respond in a
pastorally-sensitive way to the needs of the parish or other affected community. Decisions regarding any public
statements must be made on a case-by-case basis; these decisions must balance the desire for confidentiality on
behalf of the person bringing the complaint, the rights of the clergyman against whom the complaint has been
brought, and the need and desire to identify and minister to others who may have been harmed by any
wrongdoing. If a clergyman receives a clinical evaluation, based upon the recommendations of professionals of
such evaluation, he may be referred for treatment. The factual summary will be placed in the personnel file of
the clergyman. Personnel files of a clergyman are to be consulted in connection with any future assignments.

In the final determination is that the complaint is unfounded, the clergyman will given ongoing support and
assistance, as and when needed, in light of the tremendous suffering of a priest or deacon who has been falsely
accused. If he has not been removed from ministry, any public statement will depend on the notoriety of the
matter and will take into account the wishes of the clergyman involved. If the clergyman has been temporarily
removed from ministry, and upon determination that the complaint was unfounded, a return to ministry will take
place after consultation with him to ascertain his wishes.
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Decisions regarding any possible reassignment of a clergyman who has engaged in sexual abuse are made on a
case-by-case basis. Reassignment to a parish ministry is rarely appropriate, although there may be ministries in
which the clergyman can serve under supervision and subject to certain limitations. Because of the complex
nature of each individual case, there can be no hard and fast rules about reassignment. However, when such
decisions are contemplated, several factors are used in evaluating the possibilities of reassignment. Among
these factors are the recommendations of the professionals involved in treating the clergyman, the feelings of
the person who suffered the sexual abuse, and the availability of an assignment.

II1. Other Sexual Misconduct.

To the extent that the above procedures are appropriate in cases where a clergyman is accused of sexual
misconduct not involving sexual abuse of children, these procedures are applied. Determinations are made on a
case-by-case basis. However, the policy of the church with regard to sexual abuse of children applies to other
forms of sexual misconduct, and such complaints are responded to with justice, compassion and charity for all
persons involved.

Complaints of other sexual misconduct should also be made to the Office of Priest Personnel of the Church.
IV. Sexual Abuse Occurring in Parishes of the Church.

Although the Church may have ecclesiastical authority over its parishes, which are subject to the canon law of
the Church, the Church does necessarily have the same legal authority over all of its parishes as civil courts
may. Accordingly, the Church may not be able to strictly enforce this policy with respect to those parishes
which resist the Church's involvement in complaints and/or allegations of sexual misconduct or sexual abuse by
priests, deacons, brothers, sisters or employees of such parishes. However, the Church is committed to the
importance of the implementation of this, or a similar policy in all of its parishes and will endeavor to ensure
that all complaints and/or allegations of sexual misconduct or sexual abuse are handled by its parishes in a
manner consistent with this policy.
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BPEMEHHOE ITOJIO’KEHUE
o Pycckoii IIpaBociiaBuoi LlepkBu 3arpanunue

(Ymeepocoénnoe Obwum Apxuepetickum Cobopom 9/22 u 11/24 cenmsaops 1936 2.)

I. Pycckas IIpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHuiieil, cocTosmas u3 HaxXoAIUXcs 3a npeaenamMu Poccun enmapxui,
JIyXOBHBIX MUCCHUI U LIEPKBEH, €CTh HEpa3pbIBHAs yacTh Pocculickoii [IpaBocnaBHoit LlepkBu, BpeMEeHHO
CYIIECTBYIOIAsl HA aBTOHOMHBIX Hauanax. ms Mectobmoctutens Beepoccuiickoro Iatpuapiero Ipecrona
Murtpononuta [leTpa Bcerga BO3HOCHTCS 3a OOrOCIy>KEHUEM BO BCEX 3arpaHUUYHBIX LIEPKBaX.

II. BeicmiuM opraHom 3aKOHOLATENbCTBA, CyAa U ynpasieHus g Pycckoii [IpaBocnaBuoit LlepkBu 3arpanuneit
apisieTcst Cobop ApxuepeeB, coOMpaeMblii €XKEroJHO, a €ro UCIIOJHUTEIbHBIM OpraHoM - CBSIICHHBIN
Apxueperickuii CuHos.

III. IIpencenatenem Apxuepeiickoro Cobopa coctout [Ipeacenarens Ceamennoro Apxueperickoro CuHoza, a
YWICHAMHU €T0 ABISIOTCS BCe apxuepen, Bxoadmue B coctas Pycckoit [IpaBocnasHoit LiepkBu 3arpaHuLiei.
[IpeocssiieHHble, HE MOTYIIHME JUYHO NMPUOBITH Ha Co0O0p, MOTYT MOpyUYaTh CBOE MPEACTABUTENBCTBO IPYTUM
Apxuepesm. [lena B Apxueperickom Cobope pemaroTcst 0OLIIM COTIaCHeM BCEX YUACTBYIOUIUX B 3aCeIaHUU
YIEHOB WJIM MHEHHEM MHOKaWIINX; IPU PAaBEHCTBE rOJI0COB, rojoc [Ipencenarens naer nepesec.

B kpyre Benenus Apxuepeiickoro Cobopa BxoasT: uzdpanue [Ipencenarens Apxueperickoro CuHona;

1) uzbpanme IIpencenarens Apxuepeiickoro CuHona;

2) BOMPOCHI OOIICTIEPKOBHOTO XapaKTepa Mo YaCTH BEpOYyUYEHUs, HpaBOYUEHHUS, OOTOCITYKEHUS,
LHCPKOBHOI'O YIIpaBJICHUA, HCpKOBHOI\/JI AUCHUIUINHBI, a TAKXKXC Cyaa B HOCHG,Z[HGI\/JI HWHCTaHIINH,
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3) nena NpUHIMIHAIBHOTO CBOMCTA, KAaCAIOUTUECS:
a) 3amuThl 1paB Pycckoii LlepkBu nepen nmpaBUTEILCTBAMH U MEKIYHAPOIHBIMHU OpraHU3ALMSIMU, U

0) COBpEeMEHHBIX JDKEYUYCHHI 1 pacKOJIOB; M3/1aHUE MOCIaHui 0T uMeHHU Beeil Pycckoit [IpaBociaBHO#
LlepkBu 3arpanuuei;

4) u3ganue nociaHui oT uMeHu Beer Pycckoit [IpaBociaBHoii LlepkBu 3arpanurieit;
5) OTKphITHE EMUCKONCKUX Kadeap, 3aKphITHE UX U U3MHEHHUE TPAHUI] X, BHE MPE/IEIOB OKPYTOB;

6) yrBepkeHne nmocranoBiaeHu OKpyXHBIX COOOPOB OTHOCUTEIIEHO OTKPBITHS U 3aKPBITUS CTIAPXUN U
HU3MHCHHA I'PaHUII UX, 4 TAKIKC paCCMOTPCHUC U PCIICHUC )KEUIOG 10 CUM J€JIaM B alICJUIAIIMOHHOM
MOPSAJIKE;

7) yrBepknenue u nepeMenienne Ennckomnos, Bxoasmux B OKkpyra, 1Mo IpeIcTaBIeHHI0 MUTPOIIOJIUTOB
nocieHuX, a BHe OKpyros 1o npejacrasieHusIM Apxuepeiickoro CuHona;

8) HarpaxxaeHnue Ennckomnos no npeacraBieHusM MutponoantoB OKpyroB WM 110 MHULIMATUBE CaMOro
Apxuepetickoro Cobopa;

9) nononuenue nau u3MHenue [lonoxxenus o Cobope, CuHOE, OKpY)HOM Wi EnmapxuansHom
YIpaBJICHNUH,

10) Ha3znaueHue peBusuil CuHOJAIBHON OTYETHOCTH, PACCMOTPEHHUE FOJIOBOTO OTYETA O JEATEIBHOCTH
CuHoJa ¥ IPeJCTaBICHHBIX UM I'OJJOBBIX OTYETOB OKPYI'OB U €NapXuil, HEOCPEACTBEHHO OJYMHEHHBIX
CuHoZy, CMET M JEHEKHBIX OTUETOB MIOCIIETHETO, @ TAK)KE YCTAHOBIIEHHE COOPOB M 00JI0KEHH Ha 0011e-
LIEPKOBHBIE HYX/IbI.

IV. Apxueperickuii CuHOS.

1) Csamennblii Apxuepeickuii CHHOI COCTOUT M3 YETHIPEX YICHOB — MPEACTABUTENCH OT KaXKI0H U3
4eThIpEX 1epKoBHBIX obnactelt (bmmxne-Boctounoit, [lansue-BocTounoii, CeBepo-AMepuKaHCKON U
3anagno-EBponeiickoit) u [Ipencenarens nzdupaemoro Apxuepeiickum Co60poM MOKU3HEHHO.

2) Unensl CHHOA TIOCBHIIAIOTCS HA OJUH IO/ OT 00JIacTel B TOPSIIKE OYepEeaH, YyCTaHABIUBAEMON
obmnacteio. CeBepo-AMepukaHckas, 3anaaHo-EBporneiickas u [lanpue-BocTounbie 061acTi MOTyT, B
Ka4eCTBE MPEJICTABIIAIONINX WX YWICHOB U30HMpaTh OJTHOTO U3 MPOKUBAIOIINX B EBpoOIIe MPeoCBAIIEHHBIX.

Ipumeuanue: Enapxuanvrulii Apxuepeii, 6 ciyuae npubvimust na 3acedanue Cunooa, npuHumaem 8 Hem
yuacmue ¢ co8eujamenbHbIM 2010COM, d N0 0elaM C80ell enapxuu — ¢ peuaroum, 8 NocieOHeM ciydae

npedcmasumenb OAHHOL 001ACMU He YYACmEyem 8 2010CO8AHUU.

3) Apxuepetickuii Cunoj, ¢ 6narocnoBenus Caareitmero [larpuapxa Cepockoro, umeeT npeObIBaHNE B
Cpemckux Kapnosnax.

4) Ilpu Cunopne cocrout Cekperaph B CBSIIEHHOM CaHE, IPEANOUTUTENBbHO Ennckon, KOTopblil 3aBeyeT
CunonansHoit Kanuensipueid, u nogunHeHHsid emy [IpaBurens nen CunoaansHoi Kanuenspuu u
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Cunonanpubeiii Kaznauei.
5) Benenuto Apxuepelickoro CuHOAa IpUHAAIEKAT CIAEAYIOIINE Jea:

a) Ha3HAYCHUC BPCMCHHO-YIIPABJIAIOIMINX AYXOBHBIMU MUCCHAMU U CTIAPXUAMU, HCIIOCPCACTBCHHO
NOTYMHEHHBIMU Apxueperickomy CUHOY;

0) BoccoequHeHue ¢ L{epkoBbio OTMABLIMX €MUCKOMOB U MPUCOSIUHSIIONINXCS K cBATOM LlepkBu n3
MHOCJIaBHBIX UCIIOBEAHUN, HE TOTEPSBIINX allOCTOJIBCKOTO MPEEMCTBA;

B) 00bEIMHEHNE U HATIpaBJICHUE BCEX CTOPOH *ku3HU Pycckoit [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanuneii B
OTHOLIEHHUHU MCIIOJIHEHUSI TOCTaHOBIEHUH Mpeaplaymux CoO0poB U IpYrux AEHCTBYIOMIMX LIEPKOBHBIX
Y3aKOHCHMUIA;

r) u3ganue KHur CesameHHoro [ncanus, 6orocayxeOHbIX U yueOHHKOB 1o 3akony boxuio;

1) BBICIIIEE PYKOBOJACTBO MUCCHOHEPCKOM U IPOCBETUTENBHOM 1E€ATEIBLHOCTHIO;

€) Ha3HA4YEeHUI PEeBU3UI enapXuii, MUCCUil U MOHAcThIpel BHe OKpyros, a B OKkpyrax 1o
MPEJICTABICHUIO WK corflamenuto ¢ Murpomnonutom Okpyra;

) Opakopa3BOJIHBIE JieJia BO BTOPOH MHCTAHIINU;
3) U3BSITHE U3 TIPABUII O MECTE BUMHEHUS OPaKopa3BOIHBIX UCKOB;

1) yTBEpKJeHHE U yBoJbHEHHE WwieHOB EnmapxuansHeix COBETOB B €apXusiX, HEOCPEACTBEHHO
noAunHEHHBIX Apxuepeiickomy CuHony;

1) lena Mo LEPKOBHOMY YCHIHOBJIEHHUIO U y3aKOHEHMIO;

K) Ha3HaueHue U yBoibHeHHe Cekpetapss Cunona, Ilpasurens nen CunonansHol Kanuenspuu n
Cunopansaoro Kaznades;

J) HarpaxkAeHue 0eIoro 1 MOHAIIECTBYIOLIETO TyXOBEHCTBA MATUIEI0 HAIEPCHBIM KPECTOM C
YKpalIeHsIMU U CAHOM apXUMaHAPUTA;

M) uznanne CHHOAANBHOTO NEYaTHOTO OpraHa.
V. Ilpeacenarens Apxuepeiickoro Cunopa.
[Ipencenatens Apxuepeiickoro Cunoaa nzbupaetcs noxxuzneHHo O0mmmM Apxuepeiickum Cobopowm,
€XeroIHO co3biBaeT Apxueperickue CoOopsl, cHocutes ¢ ['maBamu LlepkBeit u pa3HBIMU YUPEIKICHUSIMH U
munamu ot uMeHu Cobopa u CuHOJA, 110 YIIOJIHOMOYHIO MOCTIeIHUX 00palaeTcs ¢ OKpYKHBIMH MOCTaHUAMU K
nactBe 3apyoexxHoit LlepkBu, nMeeT norneyeHne 0 BHyTPEHHEM U BHEIIHEM 0J1arococTosiHuM e€, 1aéT OpaTckue
yKa3aHUs uepapxam, Kak OTHOCUTEJIbHO UX JTUYHOU KU3HH, TAK U UCTIOJHEHUSI UMU MACTBIPCKOTO JI0JIra UX U

yIpaBisieT IepKBaMH, HEITOCPEACTBEHHO ApxuepeiickoMy CHHOTY TOAYNHEHHBIMH.

VI. Mutpononnusu Okpyra.
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VIL

1) 3arpannunas yacth Pycckoit LlepkBu cocTouT u3 yeThipex obacteit: 3amagno-EBporneiickoii, bimkae-
BocTounoii, CeBepo-AMepukanckoil u [lanbHe-BocTOUHOM, B KaX 10l U3 KOTOPBIX 00pa3yroTcs
Murpononnusu Okpyra.

2) Bpewms otkpeiTusi Okpyros omnpezaensiercss Co6opoM ApxuepeeB B TaHHOW 00J1acTH.

3) Henenue enapxuii B OKpyrax nMpou3BOIUTCS 10 TEPPUTOPHUATILHOMY NMPU3HAKY. Pactipenenenue
TeppUTOpUn U mpuxo 0B OKpyra no enapxusm npouspoautcs Ha Codope Ennckonos Okpyra u
npeacTaBisieTcs Ha yTBepxkaeHue O6memy Cobopy.

Ipumeuanue. eénpedv 0o ymeepoicoenus cum Cobopom 3moco pacnpeoeieHus, BpeMeHHO OONYCKAemcs
HbIHe cywecmeyiowee pacnpeoeieHue npuxo008 U enapxuil.

O Murpononute Okpyra.

1) Mutpononut Okpyra uzdupaercs Oxpyxubim Cooopom Enmckonos u yrBepxkaaercs O6mmm Cobopom.
2) Mutrpononut Okpyra uMmeeT mnornedeHrne o BceM OKpyre u MmoceniaeT BCce MPUXObl, BXOISAIINE B COCTaB
Oxpyra. YciaoBus 3TUX mocenieHuit onpenersores Ha OkpyxHbix Cobopax; B clryyae pa3HOIIacus, €10

nepenaercsi B CHHOJL.

3) Mutpomnonut Okpyra co3zpiBaeT CoOOpBI, IPeIceNaTebCTBYET HA HUX U B ClTydae HaJIOOHOCTH AT
apxuepesim cBoero Okpyra OpaTcKue COBETHI.

4) msa MuTtpononuta BozHocuTcs Bcemu Ennckonamu Okpyra. MUTpONOJIUTEI BOZHOCAT UM
[TepBouepapxa 3arpannunoii Pycckoit Llepksu.

5) B ciydae, ecniu Ob1 kKakas-mub0 enapxus okazainack 0e3 Apxuepes, MUTPOIIOIUT MPUHUMAET Ha ce0s
BPEMEHHOE yIIpaBJICHHUE €10 WK TIopydaeT e€ onHoMy u3 [IpeocBsieHHbIX cBOEH 001acTH, ¢ JOHECECHUEM

o ToM Apxuepeiickomy Cunony.

6) Mutpononur pazpeiaet [IpeocBsIeHHBIM OTITYCKH Ha CPOKH OoJiee ABYX HENlEIb U HE CBBIIIE TPEX
MECSILIEB.

7) MUTpONONIUTY NPUHAIJIEKUT NIPABO 1aBaTh HArpabl AyXOBEHCTBY 10 CaHA IPOTOMEPES U UTYMEHA
BKJIFOUUTEJIBHO - IO NpeAcTaBiIeHnI0 EnapxuanbHbix [IpeocBAmeHHbIX.

8) MUTPOMOIUT UMEET NMPABO CIOKEHUS AMUTUMUN N0 OPaKOpPa3BOJHBIM J€JIaM U pa3pelieHHs
BCTYIUICHUS B Opak JJ0 UCTEYCHUS STTUTUMHITHOTO CPOKa, BOCCTAHOBJICHHSI CPOKOB I10 OpaKopa3BOIHBIM
JieJiaM U COKpalleHHsl MyOJUKalMOHHBIX CPOKOB 110 TEM K€ JIeJIaM.

9) MuTpomnoauT BeIIaeT CBATOe MHpPO IJIs1 TPUXOOB CBOETO OKpYyTa.

10) ITpu Mutpononute coctout Kannensipus u Cekperaps.

VIII. Oxpyxubie CoO0pHI.
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Benennro Cob6opa Oxpyra nojjexar:

1) U36panne Mutpononuta Okpyra;

2) nena 006e OTKPHITHN HOBBIX €TapXHil M N3MEHEHUH I'PAaHHMI] CYIECTBYIONINX, N30paHue KaHIUIaTOB Ha
apxuepeiickue kadeapsl, C MpeICTaBISHUEM CBOUX ITOCTaHOBIIEHUH Ha yTBepxaeHue Oo6mero Cobopa;

3) cyn Hax Apxuepesimu Okpyra B IEpBOM MHCTAHIMH U HAJ| KIIMPUKaMU U MUPSIHAMU BO BTOPOI;
4) pelieHre BOMPOCOB OOIIUX TSI BCEX EMapXHif;

5) Ha3HaYeHHE IEPKOBHBIX cOOpPOB B OKpyre Ha 001Ie-IIepKOBHBIE HYXIIBI €T0.

IX. EnapxuanbHbie Apxuepen.

Enapxuanbnslie [IpeocBsieHHbIE YIPABISIOT €ApXUSAMU IPUMEHUTEIIBHO K OllpeeneHusaM Beepoccuiickoro
LepkoBroro Cobopa. B coorBercTBHE ¢ 3TM EnapxuanbHpiii Apxuepen:

1) Ha3HAyUaeT U MepeMeIaeT HaCTOSTEINCH MPUXO0B U COBEPIIACT XUPOTOHUH;

2) OTKPBIBAET M 3aKPBIBACT MPUXOJIbI U U3MEHSET I'PaHHMIIbI X,

3) opranu3yet O1arOYMHUS;

4) maet paspelieHus Ha TIOCTPOCHUE M PEMOHT XpaMOB, YaCOBEHb M YCTPOUCTBO KJIQI0HIII;
5) ocBsiaeT XpaMmbl 1 aHTUMUHCHI;

6) ¥MeeT Ha30p 3a JIBHKHUMBIM U HEJIBUKHMBIM IIEPKOBHBIM UMYIIIECTBOM;

7) yTBEpKIaeT MOCTAHOBJICHUS MTPUXOJACKUX COOpaHU U BEIOOPHI IIEPKOBHBIX CTAPOCT;

8) mocemaeT MoTYMHEHHBIE €My ITPUXO/IBI;

9) yTBEpIK/IaeT emapXuaibHyI0 CMETY M PACKJIaIKy erapXuaibHbIX COOPOB;

10) co3piBaet Enapxuansusie Cobpanusi, mpeaceaaTeNIbcTByeT Ha HUX U B Emapxuansaom CoBere, Koraa
9TO HAaXOJUT HYXHBIM, U YTBCPIKAACT ITOCTAHOBJICHUS MMOCJICAHET O,

11) yrBepxknaet pemenust Enapxuansaoro Cosera 1o Opakopa3BoJHBIM JieJaM B IEPBOM WHCTAHIUH;

12) HarpaxxaaeT JyXOBEHCTBO /10 KAMUJIABKHU BKJIIOUUTEIBHO U MPETOAaeT MUPSHAM 0JIaroCIOBEHHE C
BbIJIaYu€ii 0 TOM IPaMOTHI;

13) EnapxuanbHbiit Apxuepeit SsBIseTcs HacTOsATeNIeM CBOEro KadeapaabHOro codbopa.

X. LepxoBubiit Cyn.
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A. Cyn Han Enuckonamu.

1) ITepBoit mucTanuMel cyaa Haa Emuckomamu siBisiercss Co6op Okpyra, a 1151 EMuckonoB He BXOIAIINX B
OKpyTa u ajs1 MuTponoanuToB okpyros — Apxuepeiickuii CUHOA.

Ipumeuanue: Ilpu 3ampyonumenvnocmu cozéams Cobop ons cyoa nao Enuckonom e2o Okpyeaa,
Mumponoaum moocem nepedamsv 0eno Ha peulerue 8 nepgotl uncmanyuu Apxuepetickomy Cunooy.

2) IlepBomnepapx Pycckoii 3apyoexnoii Llepksu noacynen Odmemy Apxuepeiickomy Co0opy.

3) KBopym miis cyne6Horo 3acemanus Co6opa Oxpyra - 5 EnuckomnoB Bo riaaBe ¢ MUTpOIIONIUTOM, a B
CuHoje — nmonHslii coctaB ero. [Ipu HeBO3MOXKHOCTH KOMY-TTHO00 13 wieHoB CHHO/Ia y4acTBOBATh B CY/IE,
IIpencenareseM MOTYT IPUTIIAIIATHCS JJIA y4acTHs B HEM He BXojsmue B coctaB CuHona Ennckonsl
Pycckoii [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanuiiei, B yrcie HeOOXOAMMOM JUIsl COCTABJICHUS KBOpyMa. PaBHBIM
obpa3oM 1 Mutpononut Okpyra, Ui BOCIIOJIHEHHsI KBOpYMa, MOKET NpUriamars ENMcKonos u3 apyrux
obmacreit Pycckoii IlpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpaHurei.

4) B O6mem Cobope kBopyMm uis cyaa Haj Ennckonamu — cemb Enuckormnos.

5) XKanoGa Ha IOCTaHOBJICHHUE CyJla TIEPBOI MHCTAHLIUH [TO1A€TCsI OOBUHSAEMBIM, HE TIO3/IHEE KaK uyepe3 JBa
Mecsiia o oobsiBIeHUU emy perieHus, Oomemy Apxueperickomy Co6opy B muCbMEeHHOU (hopme.

6) Pemmenus O6mero Apxuepeiickoro Codopa OKOHYATEIbHBI M1 HEMEJICHHO BCTYIAIOT B 3aKOHHYIO CHITY,
HE MO/JIeXKAaT 00’KaI0BaHUIO 10 BOCCTaHOBICHH cB0O0aHOM Beepoccuiickoit LlepkoBnoit Bnactu
HOPMAJIBHBIX CHOILLIEHUH C HEIO.

b. Cya Hag knmupukamu.

7) Cyn HajJ KJIUPUKAMU B TIEPBON MHCTAHIIMN TPOU3BOAUTCS HEMOCPEICTBEHHO APXHEPEEM B TIOPSIIKE
ctatbu 155 Ycrasa [lyxoBHbix Koncucropuii 1 EnapxuansasiM CoBeToM, a i€ TAKOBOTO HET —
HapOYHTHIM CYZeOHBIM MPUCYTCTBUEM, Ha3HaUeHHBIM EnapxuanbHbiM ApXxuepeeM He MeHee Kak U3 TPEX
KIIMPUKOB, IPUMEHUTEIBHO K COOTBETCTBYIOIIMM cTaThsiM YcTaBa [yxoBHbix KoHcucTopuii n ipyrum
PYCCKHM 3aKOHOIIOJIOKEHUSAM O IyXOBHOM CYyje, Tpou3BoaumMoM yepe3 Koncucropuro.

8) B mepBoit MHCTaHIIMYU Cy/1a HaJl KIMPUKAMHU KBOPYM COCTAaBIISIIOT HE MEHEe TPEX KIIMPUKOB B HEPEHCKOM
gyure. Eciiu B Enapxuansaom CoBeTe MeHee TPEX KIMPUKOB WIIH KTO-THO0 U3 WwieHoB CoBeTa HE MOXKET
y4acTBOBATh B CyJl€, KBOPYM BOCIIOJIHSIETCS CBSILIEHHUKAaMU M0 Ha3HaueHuto EnapxuansHoro Apxuepes.
9) Kanoba na pemenue Enapxuansnoro Cyma nogaercs uyepe3 Enapxuansnoro Apxuepes B Oxkpyre —
Cobopy Oxpyra, a BHe OkpyroB — Apxuepeiickomy CHHOY, pelIeH!s] KOTOPBIX MOTYT OBITh 00KaTOBaHBI

O6memy Apxuepeiickomy Co0opy.

10) Jlnsg cyna Hax KIMpUKamMu BO BTOpoit mHCTaHIuH, 1is Cobopa Oxpyra TpeOyeTcst MPUCYTCTBHE HE
MeHee yeTblpex Ennckonos, a B ApxuepeiickoM CHHOZE — OOBIUHBIN €0 KBOPYM.

B. OtBOJ cyneit.
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11) O6BuHsieMbIt Enrckomn wim KIMPHK, BO BCEX HHCTAHIUAX Cy/la, UMEET MPaBO OTBOJIA Cy/eH, O YeM OH
JoJKeH 3asBuTh [Ipeacenarento He Mo3Hee IBYX HEAEb MO0 MOJyUYEeHUH BbI30BA HA CY/I.

I'. Iopsimok cynonpon3BOACTBA.

12) Brpeas 10 BEIpaOOTKH 0COOBIX TIPABUII CYOTPOU3BOJICTBA, MTOCIEAHEE peryaupyercs CBSAIMEeHHBIM
ITucanuem, CsamennsiMu Kanonamu, YcraBom [lyxoBHbix KoHcucTopuil, npounMy 3aKOHOIIOJIOKEHUSIMU
u pacnopsbkeHusiMu Beepoccuniickoit LlepkoBHol BiiacTu, a Takke MOCTaHOBIECHUSIMU APXUEPEHCKOTO
Cobopa Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanuiieil.

13) B genax o pactopeHur OpakoB U NPU3HAHUH OPaKOB HEJICHCTBUTEILHBIMU TYXOBHBIH Cyl
pykoBoacTBYyeTCs onpeaeneHusMu Beepoccutickoro LlepkoBroro Cobopa, mpoYrMu 3aKOHOTIOIOKEHUSIMH
Bceepoccuiickoit LlepkoBHoit BrnacTu, a Takxke pa3ssiCHEHHAMH U onoyHeHUsIME Apxuepeiickoro Cobopa u
Cunona Pycckoii [IpaBocnaBnoi LlepkBu 3arpanuiiei.

THE TEMPORARY (PROVISIONAL) STATUTES
OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA

(Confirmed by the General Council of Bishops--9/22 & 11/24, September 1936.)
I. The Russian Orthodox Church Outside of Russia, which consists of the dioceses, ecclesiastical missions and
churches which are located outside the boundaries of Russia, is an indissoluble part of the Russian Orthodox

Church, temporarily existing on autonomous principles.

The name of Metropolitan Peter, the locum tenens of the throne of the Patriarch of All Russia, shall always be
commemorated at the divine services in all churches outside of Russia.

I1. The highest legislative, judicial, and administrative organ of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
is the Council [Sobor] of Bishops, which meets annually, and its executive organ, the Holy Synod of Bishops.
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II1. The President of the Council of Bishops is the President of the Holy Synod of Bishops, and all the bishops
belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia are its members. Bishops who cannot personally
attend the Council may entrust their representation to other bishops. Matters of the Council of Bishops shall be
decided by general consent of all members who take part in the session or by the opinion of the majority; in the
case of a tie, the vote of the President shall be decisive.

Within the jurisdiction of the Council of Bishops are:
1) the election of the President of the Synod of Bishops;

2) matters of a general ecclesiastical character in connection with the Faith, moral teaching, divine services,
Church administration, Church discipline, and also judicial matters on an appellate level;

3) matters of principle, regarding:
a) the defense of the rights of the Russian Church before governments and international organizations,
b) contemporary false teachings and schisms;

4) the publication of epistles in the name of the entire Russian Orthodox Church Outside of Russia;

5) the establishment of episcopal sees, their closing, and changes in their boundaries outside the limits of
the districts;

6) the confirmation of the resolutions of the District Councils regarding the establishment and closing of
dioceses and the changing of their boundaries, and also the review and resolution of complaints on such
cases in the course of an appeal;

7) the confirmation and transfer of bishops who are members of a district, on the recommendation of the
metropolitan of the latter, and those outside the districts, by recommendation of the Synod of Bishops;

8) the granting of awards to bishops on the recommendation of the metropolitans of the districts or on the
initiative of the Synod of Bishops itself;

9) the augmentation or amendment of the Regulations concerning the Council, Synod, districts or diocesan
authority;

10) the ordering of an audit of the Synod’s financial accounts, the auditing of the annual account
concerning the activity of the Synod and the annual accounts submitted to them of the districts and dioceses
subject directly to the Synod, the estimates and financial accounts of the latter, and also the promulgation of
collections and taxes for general Church needs.

IV. The Synod of Bishops.
1) The Holy Synod of Bishops consists of four members—representatives of each of the four ecclesiastical

districts (the Near East, Far East, North America and Western Europe), and the President, elected by the
Council of Bishops for life.
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2) Members of the Synod are sent for one-year terms in the order established by the district. The North
American, Western European, and Far Eastern districts may choose one of the bishops residing in Europe
to represent them as a member.

Note: A Diocesan Bishop, if he attends a session of the Synod, participates in it as a non-voting member,
while in matters dealing with his own diocese, he has a deciding vote; in the event of the latter, the
representative of the given district does not participate in the voting.

3) The Synod of Bishops, with the blessing of His Holiness, the Patriarch of Serbia, is based in Sremsky-
Karlovtsy.

4) Attached to the Synod is a Secretary in the rank of a clergyman, preferably a bishop, who is in charge of
the Synodal Chancery, and the Head Clerk of the Synodal Chancery, who is subject to him, and the
Synodal Treasurer.

5) The following matters fall within the jurisdiction of the Synod of Bishops:

a) the appointment of temporary administrators of the ecclesiastical missions and dioceses directly
subject to the Synod of Bishops;

b) the reunion with the Church of bishops who have fallen away and those who unite themselves to the
Holy Church from heterodox confessions which have not lost the apostolic succession;

¢) the uniting and direction of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia with regard to the fulfillment of the resolutions of previous Councils and other ecclesiastical
legislation which remains in force;

d) the publication of books of the Holy Scriptures, divine service books and catechetical manuals;

e) the supreme direction of missionary and educational activities;

f) the ordering of audits of dioceses, missions, and monasteries outside a district, while within a district
by the recommendation of the metropolitan of the district;

g) appeals of divorce cases;

h) the granting of exceptions to the general rules in regard to the location for bringing an action in
divorce cases;

1) the confirmation and dismissal of members of the Diocesan Council in dioceses directly subject to
the Synod of Bishops;

J) cases of ecclesiastical adoption and legitimization;

k) the appointment and dismissal of the Secretary of the Synod, the Head Clerk of the Synodal
Chancery and the Synodal Treasurer;

1) the awarding of monastic and married clergy with the palitsa, jeweled pectoral cross, and rank of



archimandrite;

m) the publication of a Synodal periodical.

V. The President of the Synod Of Bishops.

The

President of the Synod of Bishops is elected for life by a General Council of Bishops; he annually convenes

Councils of Bishops, communicates with the Heads of Churches and with various institutions and persons in the
name of the Council and the Synod, by the authorization of either of the latter; addresses the flock of the Church
Outside of Russia with encyclical epistles, takes care of its internal and external well-being, gives fraternal
instruction to hierarchs with regard to their personal life, as well as the fulfillment by them of their pastoral
duty, and he administers the churches directly subject to the Synod of Bishops.

VI. Metropolitan Districts.

VIIL

1) The portion of the Russian Church which exists outside the borders of Russia consists of four regions:
Western Europe, the Near East, North America, and the Far East, in each of which Metropolitan Districts
are established;

2) The time of the establishment of the Districts in a given region is resolved by the Council of Bishops;
3) The division of the Districts into dioceses is determined on a territorial basis. The distribution of territory
and parishes of a District among dioceses is carried out at a Council of Bishops of the District and is

presented for confirmation at a General Council;

Note: Until the confirmation by this Council of the distribution, the distribution of parishes and dioceses
which presently exists is temporarily permitted.

The Metropolitan of a District.

1) The Metropolitan of a District is elected by the District Council of Bishops and is confirmed by the
General Council [Sobor];

2) The Metropolitan of a District tends to the entire District and visits all the parishes which comprise the
District. The conditions of these visits are determined at District Councils; in the case of a disagreement,

the matter is referred to the Synod,

3) The Metropolitan of a District convenes Councils, presides at them and, in case of necessity, offers the
bishops of his District fraternal advice;

4) The name of the Metropolitan is commemorated by all the bishops of the District. The Metropolitan
commemorates the name of the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

5) In the event that some diocese finds itself without a bishop, the Metropolitan assumes the administration
thereof on a temporary basis, or entrusts it to one of the bishops of his region, informing the Synod of

Bishops of this;

6) The Metropolitan permits bishops to take leaves of absence for a period of time of more than two weeks
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but not exceeding three months;

7) To the Metropolitan belongs the right to grant awards to clergy up to the rank of archpriest and
hegumen, upon the recommendation of the Diocesan Bishops;

8) The Metropolitan has the right to impose penances in matters of divorce and to grant permission to
marry prior to the expiration of the period of penance, the reestablishment of periods of time in divorce
cases, and the shortening of published times in such cases;
9) The Metropolitan distributes the Holy Chrism to the parishes of his District.

VIIL. District Councils.

Within the competence of the District Council are:
1) The election of the Metropolitan of the District;
2) Matters pertaining to the establishment of new dioceses and the alteration of the boundaries of the
existing ones, the election of candidates for episcopal sees, with the presentation of its resolutions for
confirmation by the General Council,
3) The trial of bishops of the District in the first instance and of clerics and laymen on appeal;
4) The resolution of general questions for all dioceses;
5) The appointment of Church collections in the District for its general ecclesiastical needs.

IX. Diocesan Bishops.

Diocesan Bishops govern their dioceses in conformity with the resolution of the All-Russian Church Council. In
accordance with this, the Diocesan Bishop:

1) Appoints and transfers the rectors of parishes and performs ordinations;

2) Establishes and dissolves parishes and alters their boundaries;

3) Organizes deaneries;

4) Grants permission to build and repair churches, chapels, and the establishment of cemeteries;
5) Consecrates churches and antimensia;

6) Supervises moveable and immovable church property;

7) Confirms the resolutions of parish meetings and the elections of church wardens;

8) Visits the parishes subject to him;
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9) Confirms the parish budget and the apportionment of diocesan collections;

10) Convenes Diocesan Assemblies, presides at them and at the Diocesan Council, when this is necessary,
and confirms the resolutions of the latter;

11) Confirms the decisions of the Diocesan Council in divorce cases of the first instance;

12) Awards the clergy up to the rank of kamilavka inclusive and grants blessings to the laity with the
presentation of a citation to this effect;

13) The Diocesan Bishop is the rector of his cathedral church.
X. Ecclesiastical Court.
A. The Court of Bishops:

1) The court of the first instance with regard to bishops is the District Council, while for bishops who are
not members of the District and for Metropolitans of Districts—it is the Synod of Bishops.

Note: In the event of difficulty in convening a Council for the trial of a bishop of his District, the
Metropolitan may transfer the case to the Synod of Bishops for a decision of first instance.

2) The First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is subject to trial by the General
Council of Bishops.

3) The quorum for a judicial session of the District Council is five bishops headed by the Metropolitan,
while for the Synod it is its entire membership. In the event of the impossibility for any particular member
of the Synod to participate in the trial, bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who are
not members of the Synod may be invited by the President to participate in it, in the number necessary to
form a quorum. Likewise, a Metropolitan of a District, in order to satisfy a quorum, may invite bishops of
the Russian Orthodox Church Outside of Russia from other regions.

4) In the General Council a quorum for the trial of bishops is seven bishops.

5) A complaint against a decision of a court of first instance should be made to the General Council of
Bishops in written form no later than two months following the announcement of its decision.

6) The decisions of the General Council of Bishops are final and come into legal effect immediately, not
being subject to appeal until the reestablishment of the free All-Russian Church Authority and normal
relations with it can be resumed.

B. The Trial of Clerics:

7) The court of first instance for clerics is constituted directly by the bishop in accordance with paragraph
155 of the Regulations of the Spiritual Chancery and by the Diocesan Council; and where such does not
exist, by a special judicial office appointed by the Diocesan Bishop, consisting of no fewer than three
clerics, in accordance with the relative sections of the Regulations of the Spiritual Chancery and other
Russian legislation with regard to spiritual courts convened by the Chancery.
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8) In a court of first instance in respect of clerics, the quorum is no fewer than three clerics in the rank of
priest. If in the Diocesan Council there are fewer than three clerics or if any member of the Council is
unable to participate in the trial, the quorum is satisfied by priests appointed by the Diocesan Bishop.

9) An appeal from the decision of a diocesan court lies through the Diocesan Bishop in a District to the
Council of the District; those outside the Districts lie to the Synod of Bishops, whose decisions may be
appealed to the General Council of Bishops.

10) The presence of no fewer than four bishops is required in a District Council sitting as an appeal court in
respect to clerics; while in the Synod of Bishops its usual quorum shall be required.

C. Disqualification of Judges:

11) The accused bishop or cleric has, at all judicial levels, the right of challenge of judges, of which he
must inform the President no later than two weeks after receiving the summons to court.

D. The Order of Legal Proceedings:

12) Until the formulation of special rules for legal procedures, the latter shall be regulated by Sacred
Scripture, the Holy Canons, the Regulations of the Spiritual Chancery, other statutes and decrees of the All-
Russian Church Authority, as well as by the resolutions of the Council of Bishops of the Russian Orthodox

Church Outside of Russia.

13) In matters relevant to the annulment of marriages and the declaration of the invalidity of marriages, the
ecclesiastical court shall be guided by the decisions of the All-Russian Church Authority, and also by the
interpretations and supplements of the Council of Bishops and Synod of Bishops of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

OIIPEJIEJIEHUE
CBSIIEHHOI'O COBOPA ITPABOCJIABHOHM POCCUMCKOM IIEPKBA
O IEPKOBHOM MMYIIECTBE U XO35IiCTBE
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24 ageycma (6 cenmsabps) 1918 2o0a.

OcHOBHBIE NMOJIOKEeHH .

1. UmymecTBo, mpuHaaexaiiee yctanoBiaeHusM [IpaBocinaBroit Poccuiickoit LlepkBu, coctaBmisieT obiee eé
JOCTOSTHUE.

2. Boiciias BIacTh B paclopsyKEHUH LIEPKOBHBIM HMYILECTBOM MPUHAIIEKUT Beepoccuiickomy CBsilieHHOMY
LepxoBaomy Cobopy.

3. OtnenbHbIEe HEPKOBHBIE YCTAHOBJIEHUS, BIIAJICIOIINE UMYILIECTBOM Ha IIPaBe COOCTBEHHOCTH,
pacropsKaroTCs UM B corviacuu ¢ npasuiamu Llepksu, nocrtanosnenusamu Beepoccutickoro LiepkoBHoro
Cobopa u pacnopsbxkeHussMu Briciero LlepkoBHoro YnpasieHus, o1 HAJ30POM MOCIEIHETO.

4. IlepkoBHBIE MTpaBUiIa O IIEPKOBHOM MMYIIIECTBE U X03iCTBE M3atoTcs CesmeHHbM Cobopom
IIpaBocnasHoi Poccuiickont Llepksu u, 110 ero ynoiaHomouuto, BeicinM LlepkoBHBIM YIIpaBieHuEM, B
Mpezenax MpeaoCTaBICHHBIX ITOCIEIHEMY TPaB.

5. 3aBenbIBaHNE 1IEPKOBHBIM UMYIIIECTBOM M XO3SMCTBOM M KOHTPOJIb HaJl HUMH CBsmeHHbin Cooop
IIpaBocnasHoi Poccuiickoit LIepkBH OCYyIIECTBIISIET Yepe3 YCTaHABIMBAEMbBIC UM YUPEKICHUSA,
JEHCTBYIONME HA OCHOBAaHUHU OCOOBIX O HUX IMOJIOKEHUH, yTBepKaaeMbix CsmeHHbIM CoOopoMm.

6. Csamennbriii Cooop u Beiciiee LlepkoBHoe YnipaBieHue, B pejienax MpeaoCTaBICHHBIX €My ITPaB, MOTYT
06J'IaI‘aTI> HMYHICCTBA U JOXOAbI OTACIIbHBIX IEPKOBHBIX YCTaHOBJIeHI/II\/JI 1 YCTAaHABJIMBATb MHBIC BUbI C60pOB u
00JI0’KEHHI Ha OOIICTIEPKOBHBIC HYXK/IBI.

7. OnpenesneHue Ha IIEPKOBHBIC HYKIBI COOPOB ¥ MHBIX BUIOB 00JIOKEHHSI TIPEIOCTABIISAETCS TAKKE U
OTJICTHHBIM IIEPKOBHBIM YCTAHOBIICHUSM B TIpe/ieaxX MPUCBOCHHBIX UM IPaB.

8. HpHHannexcamee HCPKOBHBIM YCTAaHOBJICHUAM ABUXXUMOC U HCABUKMMOC UMYIICCTBO, B TOM YUCJIC U
ACHCKHBIC CYMMBI, MOT'YT OBITh yrIOTpC6.]'I${eMI>I TOJIBKO Ha €U, COOTBETCTBYIOIIMEC HA3HAYCHHUIO BIIAACIOIICTO
HUMYHICCTBOM LHECPKOBHOI'O YCTAHOBJICHUS.

[Mpumeuanue: Hacrosiei craTheil He HCKITIOUASTCSl BO3MOKHOCTH 00JI0KEHUN Ha 0011Ie-IIepKOBHBIC HYXKIBI,
MpelyCMOTPEHHBIX cTaThEN 6. 9. CpenctBa, accuruyemblie Ha Hyx bl [IpaBocinaBuoii LlepkBu u3
lNocynapctBenHoro KasnaueiicTBa, pacxoayroTcs Mo MpsiMOMY CBOEMY HAa3HAUYEHHIO; CYETOBOJICTBO U
OTYETHOCTH TI0 3TUM CyMMaM BEJIyTCSl HA OCHOBaHUH CYIECTBYIOIMIUX Ha TOT MPEAMET OOIINX
rocyAapCTBEHHBIX MTPaBUJI.

10. O3Ha4yeHHBIE B CTAThE 5 YUPEXKIEHUS €KETOTHO IPEACTABIAIOT OTUETHI O LIEPKOBHOM XO35HCTBE U
umyiectBa Beiciiemy llepkoBHOMY Y paBiieHUI0; OTUETHI 3TH COOOIIAIOTCS BO BCeoOIlee CBEACHHE.

11. OTY4ETHI O IEPKOBHOM XO3SMCTBE M UMYIIECTBE 32 MEKIY-COOOPHOE BpeMsI MIPEACTABISIIOTCA Bricum
LepkxoBHBIM YTpaBneHueM Ha paccmorperne Beepoccuiickoro Casimiennoro Lepkosaoro Cobopa.

DECREE
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OF THE HOLY SOBOR [COUNCIL] OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH
ON CHURCH PROPERTY AND FINANCES
24 August (6 September), 1918

Basic Propositions.
1. Property belonging to institutions of the Russian Orthodox Church constitutes its common property.

2. The supreme authority in the administration of ecclesiastical property belongs to the All-Russian Holy
Church Sobor.

3. Individual ecclesiastical institutions holding property on a proprietary basis manage it in accordance with
ecclesiastical regulations, the decisions of the All-Russian Church Sobor and the orders of the Supreme
Ecclesiastical Authority, under the supervision of the latter.

4. Ecclesiastical regulations concerning church property and finances are published by the Holy Sobor of the
Russian Orthodox Church and, by its authorization, the Supreme Ecclesiastical Authority within the limits of its
discretionary rights.

5. The Holy Sobor of the Russian Orthodox Church conducts the management of church property and finance
and performs its supervision through the institutions it establishes, which act on the basis of the particular
statutes concerning them, confirmed by the Holy Sobor.

6. The Holy Sobor and the Supreme Ecclesiastical Authority, within the limits of their discretionary rights, may
levy assessments on the properties and income of individual ecclesiastical institutions and establish other forms
of levies and assessments for general church needs.

7. The determination of collections and other forms of assessments for church needs is also left to the individual
ecclesiastical institutions within the limits of their assigned rights.

8. Moveable and immoveable property belonging to ecclesiastical institutions, including sums of cash, may be
used only for purposes corresponding to the designation of the ecclesiastical institution which owns the

property.

Note: The present article does not preclude the possibility of assessments for general church needs foreseen by
article 6.

9. Funds allotted towards the needs of the Orthodox Church from the Government Treasury are expended
according to their direct designation; bookkeeping and accountability for these amounts are conducted on the

basis of existing general government regulations on the subject.

10. Those institutions specified in Article 5 present annual reports of church finances and property to the
Supreme Ecclesiastical Authority; these reports are communicated as public information.

11. Reports on church finances and property between sobors are presented by the Supreme Ecclesiastical
Authority for consideration by the All-Russian Holy Church Sobor.
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BPEMEHHOE MOJIOKEHUE
O PYCCKO# TYXOBHOII MUCCHUU B UEPYCAJIUME

(Pycckas JyxoBHast Muccus B Mepycanume ocHoBaHa Jlep:xaBHol Bosnelt ['ocynaps Mmneparopa Anekcanapa
II, 6marocnoBenuem Casrerimero Beepoccuiickoro Cunona u biiaxkenneiimero Kupuina, [Tarpuapxa
Hepycanumckoro; yreepxkaeHa [loproit Otromanckoil B 1858 rony.)

(Ymeeporcoeno onpeodenenuem Apxuepetickoeo Cunooa Pyccroii Ilpasocaaenoti Llepkeu 3acpanuyeti om 3/16
oexaops 1970 e. u usmenerno Apxuepetickum Cobopom Pycckoui Ilpasocrasnoii L]epkseu 3acpanuyeti om 11/24
saneaps 1986 2.)

A. O6uree IHonoxkenne Muccuu.

1. Pycckas JlyxoBHast Muccus B Mepycanume HaxoIUTCS B HEOCPEACTBEHHOM BEJICHUU (T.€. 3aBUCUMOCTH) U
FOPUCITUKITUH (TIOJICYTHOCTH, IO0TYETHOCTH) Apxueperickoro Cunozaa Pycckoit [1paBociasHoii Llepku
3arpaHuIleil ¥ B TOJYMHEHUH €ro. BeIpaxeHne «B MOJYMHEHUN) (IO aHTIHUCKHUH «undery»), 03HaYaeT, 4To
Pycckas JlyxoBHast Muccus sBisieTcsl Hepa3AeIbHON 9acThlo, oTaeNieHneM u yupexaeHuem PIIL3, Oyayun
MIOTYMHEHA BBICIIEH JyXOBHOM BJIACTH U €€ MPaBALIUM OpraHoM — ApxuepeiickoMy CuHoay u Apxuepeickomy
Cobopy, npuaepxuBasich U UCToNHss paBmia u yctasbl PITI3 u 6yayun Beeneno nosuibHoM k PIIL3 u eé
IIpaBsIIMM OopraHaMm, npu3Hasas u npuHuMas PIIL3 u e€ ykazaHHbIe BbICIINE MTPABSIIME OPraHbl, KaK BHICIIYIO
3aKOHOJAATENbHYI0, CY/Ie0HYI0, UCIIONHUTENbHYIO U aIMUHUCTPATUBHYIO BIacTh. [Ipuuem, mpasa
EnapxuansHoro Apxuepes B oTHomieHMH Muccum ocymectsisitores [lpencenarenem Cunona.

2. Hama Pycckas /lyxoBHast Muccus, cBsaTo nountas aBroputeT Csitoi [IpaBocnaBHoi Mepycanumckoit
IepkBu u rnassl €€, binaxenneiimero [latpuapxa Csaroro ['paga Mepycanuma u Bces [lanectunsl, coxpanser
B otHomeHuH [larpuapxa Bce HaIeKalue OTHOIIEHUS], YCTaHOBJICHHBIE LIEPKOBHBIM 00bIYasiM OT
Haxomsamuxcsa B Csato 3emie muccuid apyrux [IpaBocnaBubix Llepkseil.

3. [TogneprxuBasi 1OOPHIE OTHOIIEHHUS C MTPABOCIABHBIM TyX0BeHCTBOM CBsatoi Uepycammmckoit Llepksu,
Muccus Haiia uMeeT CBoel 3ajadell yKperieHne B HeM 0JIaropacroioKEHUs], YBAKCHHS M IOHUMAHHUS ITyTH
Pycckoii 3apyoexnoii LlepkBu, kak eTMHCTBEHHO CBOOOHOM, 3akoHHOM YacTu Pycckoii [TomectHoit [lepkBu,
HAXOJSIIEHCS 3arpaHuIlei 0 BOCCTAHOBICHHs CBOOOIBI U HOPMAIBHOTO yeTpoeHus Beepoccuiickoro
IlepkoBHoro ympasienusi B Poccum.

4. B OTHOIIEHHUSIX K MHOCJIABHBIM M HHOBEPHBIM MHuCCHUsIM U yupexaeHusm, Pycckas /lyxoBHas Muccus, He
uMesi ¢ HUMH OOTOCITy:KeOHOTO O0ILEHHsI, COXpaHsAeT ¢ HUMU JOOpOsKeIaTeIbHbIe U KOPPEKTHBIC OTHOIICHUSI.

5. C Muccueii, KoHTponupyemoit MOCKBOM U €€ TyXOBEHCTBOM, HAXOASIIUMCS B MMOAYNHEHUH 0€3005KHOTO
COBETCKOT0 NMpaBUTeNbCTBa, Pycckas JlyxoBHas Muccusi He IMeeT HUKaKOTo OOIIeHHUs, Jake OBITOBOTO.

6. SABnsisich MyKCKOHM 00UTEIBIO O CBOMM IIeHTpoM - [TonBopbem B CBstoMm ['pane Uepycanmume, Pycckas
JyxoBHas Muccust UMEET CBOMM Ha3HAYCHUEM:

a. 3a00TbI 0 COXpaHEHUH U 0JIarOyCTPOICTBE MPUHAAIESKAIINX €1 CBATHIX MECT.

6. [loneuenue o HaXOAAMMUXCS B €€ BEICHUN )KEHCKUX U MYKCKHX OOUTEISIX U O COBEPIICHUN
Ha/JIeXXalmx 00rociy»KeHul, Kak B 3TUX OOUTENAX, TaK U BO BceX XpaMmax Muccuu.
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B. 3a00Ty O PyCCKHUX MPABOCIABHBIX JIIOISX, KaK HaXOaAmuxcs B CBATOM 3eMiTd, TaKk U TPUOBIBAIOIINX B
He€ B KaueCTBE TTAJJIOMHHKOB.
7. Muccusi, 1o Mepe BO3MOXHOCTH, 3a00TUTCSI 00 M3TaHUM MEYATHBIX CBEACHUIN M U3BICHCHUA O Y€CTBYEMBIX
xpuctuaHamu CBAThIX MecTax U 00 HCTOPUYECKUX U aPXEOJIOTHUECKUX OTKPBITUSAX B CBATOM 3eMIIu.

8. AI[MI/IHI/ICTpaI_[I/ISI Muccum oKa3bIBaeT COﬂCﬁCTBHC IHaJIOMHHMKaM B ITIOCCIICHUH CBATBIX MeCT, npeaocCTaBIsAd
WM OIBITHOT'O PYKOBOJUTEIA U 336OTI/ITC$I, 10 MEPE€ BO3SMOKHOCTH, 00 OTBpAlICHHUH OT UX BHUMAaHUA BCETO
TOr'0, YTO MOKCT IMMOCCATH B UX AylIax co0J1a3H M 0CIIa0UTh BOOAYHICBJICHUC UX 0J1aroroBeHOro YYBCTBA.

9. 3aboTa 0 mpue3KAIIUX N0 KpoB MuUCCHM MAJIOMHUKAX JTOJKHA OBITh B IyX€ XpUCTHAHCKOM JTI00BU U
MIONIEYEHHUS O TOM, YTOOBI OJIarO4YECTUBBIE JKEIAaHuUs, IPUBIIEKIINE X B CBATYI0 3eMIII0 OBUIM yIOBIETBOPEHSHI C
BO3MOKHOH IIOJIHOTOM.

b. Havyaasank Muccun u Ero IIpaBa n O6s13anHoCTH.

10. Bo rnase Pycckoit [lyxoBHoit Muccuu B Uepycanume crout e€ HauaibHuK, B caHe apXUMaHAPUTA,
HazHaudaemblil Apxuepeiickum CuHonom Pycckoii [IpaBociaBhoi LlepkBu 3arpanuneil.

11. CornacHo yCTaHOBJIIEHHOMY MOPSIAKY, CBSIICHHOAPXUMAHIPUT, COCTOSIIIUNA B TOHKHOCTH HavanpHuka
Muccuu, Kak TaKOBOH, IO CBOEMY IOJIOKEHUIO, SIBISETCS CTAPEHIIUM CBSALIEHHO-CIYKUTEIEM-
apxumanaputom Pycckoit [IpaBocnaBrol LlepkBu 1 moab3yeTcss 0COOBIMH MPUBUIIETUSIMU TTPU COBEPIICHUN
OorocmyxeHui, o ykazanuio Apxueperickoro Cunoaa, yectu paau Pycckoii JlyxoBHoit Muccuu B CBsiTOM
I'pane Uepycanmme.

12. B BeieHNM ¥ HEMOCPEACTBEHHOM NoqunHeHny HayanbHuky Muccun HaxoaTcs Bce yupexaeHus Muccuu
B CBaTol 3emie.

13. Bee caomenust Hauansaruka Muccuu ¢ ApxuepeiickuM CHHOAOM IPOU3BOJATCS UM HETTOCPEICTBEHHO
yepe3 [Ipencenarens Apxueperickoro CuHoAa, K KOTOPOMY OH 00paIaeTcsi CO CBOMMH JIOHECSHUSIMU 1
NPECTaBICHUAMH, KaK K CBOEMY OJIMKalIlieMy Ha4albHUKY.

14. JInunslii cocraB Muccum, ceepxy HauanpHuka €€, coCTaBISIIOT apXUMaHIPUTHI, UTYMEHBI, NEPOMOHAXH,
HMEepPOIMaKOHBI U TIPOCTO MOHAIIECTBYIOMHKE, Haxoasmuecs: B CesiToit 3emie. B 0ocoObIx cimydasx
HEOO0XOAUMOCTH, MOTYT OBITh IPUYHUCIICHBI K OpaTui MHCCUU U CBALICHHOCTYXHUTEIH O€JIOr0 JyXOBEHCTBA, IO
MpeBapUTEIBLHOM TpeacTaBieHnn HauanpHrka Muccuu U yTBEpKICHHUH €0 MPEICTaBICHUS ApXUEPEUCKUM
CuHonom.

15. Io ero ke, HauanpHuka Muccun, npeacTaBieHUIO, OAUH U3 CBSIIEHHO-MTHOKOB HA3HAYAETCS TOMOITHUKOM
unu 3amectuteneM HauanpHuka Muccum Ha Bpemsi €ro OTCYTCTBHSL.

16. B pacnopsixennn HauanbHuka Muccum COCTOSIT TaKKe M CITyXKallMe aIMUHUCTPALIMK U KaHIICISPUU
Muccuu 1 1o ero COOCTBEHHOMY BBIOOPY M HA3HAUECHUIO TIOCTaBJICHHBIE, C PAIIOPTOM O CeM, ISl CBEJICHUS,
[Ipencenarento Cunona.

17. Bee unenst Pycckoit JlyxoBHOM Muccuu, Kak ¥ COCTOsIIEe TIPH HEH cirykaiue, 00s13aHbl OTHOCUTBCS K

Hauansauky Muccun kak k cBoemy Hactosremnto u JlyxoBHOMY OTILy, O€CIIPEKOCIOBHO ¥ 0€3pOTIOTHO
WCIIONHSSA, KaK CBATOE MOCIYILIAHNUE, BCE €r0 YKa3aHHUsl, IOPYUYEHUS U PACTIOPSIKECHHUSL.

210



18. Havanpark Muccuu, 3a00TsCh 0 JYXOBHOM MPEYCIIEBAHUM YWICHOB MHCCHH, BMECTE C TEM SIBIISICTCS U
XO3MHOM €€ U pacropsaUTENIEM, BEAYIOIIUM BCEN X03MCTBEHHOM YacThio Muccuu.

19. Bee npu6siBatomye B CBATYI0 3eMITIO CBSIIEHHOCTYKUTEIN, MOHAILIECTBYIOIINE U O€JI0r0 TyXOBEHCTBA
Pycckoii 3apyoexnoii Llepksu, Bo Bpemst mpeObIiBanms cBoero B CBsATOM 3emiie, moquuHsAt0Tcs HaganbHuKy
Mpuccun HapaBHE CO BCEMH ITPUHAIEKAIMMHU K cocTaBy MuUCCUM TMIIaMHU.

20. B ciyuasx noceuenust CBATON 3eMiIM JTULIaMH B apXUEPENCKOM CaHE, TAKOBBIE JOJLKHBI IPEABAPUTEIBHO
3apy4HThCS Ha 3TO OyarocioBeHreM Bricokonpeocssmenneiiero [Ipencenarens CuHoma u u3BECTUTH 00
3TOM 3abmaroBpeMeHHO HavanpHuka Muccun Uit opraHn3anuy npuéMa U BCTpeuu, 1moo0aroliei apxuepero.

21. Cucrema ACHCIKHOT'O U MaTCpHUAJIbHOI'O CYCTOBOACTBA U OTYETHOCTU MMPOU3BOAUTCA HA OCHOBAHUM ITOPs KA,
yctaHoBieHHoro Hauansaukom Muccum u omodpennoro [Ipeacenatenem Apxuepeiickoro CuHoa.

22. 'omuuHbIi TEHEKHBIH OTYET O ABWKEHNU CyMM Muccuu, e€ odurtareneil U yupekIeHUH ei
[10/IBEIOMCTBEHHBIX, ITpeacTaBiseTcss Hauansuukom Muccuu Ilpeacenarento Apxueperickoro Cunona ajis
nokiana Cunony. PeBususa oruérHoct Muccun npou3BOaUTCS MO penieHno CUHOAA WU TT0 TOPYUYEHUIO
[Ipencenarens ero, TMUOM B apXUEPEUCKOM CaHeE.

23. OT4€THOCTH B JKEHCKUX OOUTENAX U YUpeKIeHUIX Muccuu Ben€Tcst Ha OCHOBaHUM yKka3aHui HavanpHuka
Mpuccum 1 mpencTaBiseTCs €My B KOHIIE Ka)KIOTO T'0/1a, WIH B YCTAHOBIICHHBIE JUUIS 9TOTO CPOKH, IIPUYEM,
peBu3uio otuéTHOCTH HavanpHuk Muccuu MOXKeT MPOU3BOIUTH B JTI000E BpeMsi, 10 CBOEMY YCMOTPEHHIO, CaM,
WIM YePe3 Ha3HAYECHHYIO KOMHUCCHIO.

24. Tlo BcTymuieHuu B ynpasieHue, Hauaneauk Muccuun qoJmKkeH npeAcTaBUTh B Apxuepeickuii CHHOJ ONTUCH
BCCTO MPUHATOTO UMYIIICCTBA Muccuu u CXKETOOHO, B KOHIIC Iroaa, JOHOCUTDH 06 U3MCHCHUAX B 3TUX OIINCAX.

25. B xoHue kaxxaoro roga HauaneHuk Muccuu noikeH npeactaBuTb Apxuepeiickomy CuHony oT4€T 1o
yrpasiieHHI0 Muccueid, B KOTOPbIN JOJKHBI BXOJUTh CBEJICHUS O TIOJIOKEHHUH J1es1 Muccuu, 0 €€ CoCTaBe 1
JeSTETHHOCTH 32 UCTEKIINUN TIEPUO BpEMEHH, O OBIBIIMX MAJIOMHUYECTBAX | T.A. B BHIy 0C000T0 MPUIOKEHUS
JTIOJDKHBI OBITH IPUCOCIMHEHBI CBEJICHUS JISATEILHOCTH M COCTAaB JIMII IPEUECKOoro TyXoBeHcTBa B [laTpuapxuun
U IPYTUX WHOBEPHBIX MUCCHUSX, a TAKXKE M 00 OTHOLICHUH UX K Hameld Muccuu. OJHOBpEMEHHO JTOMKHO OBITh
YHOOMSIHYTO U O BCEX MPUMEUATEIBHBIX COOBITHAX, IPOUCIIEAIHIX Ha BocToke, Kak M COOBITHSX B CaMOit
Muccun. O ocnegHeM clieayeT TOKIaabBaTh Apxuepeiickomy CuHomy 0co60, He 0KHIast TPeICTaBICHI
TrOJIOBOr'O OTYETA.

26. K xoniy kaxxnoro rona, Hauanpauk Muccuu nipeactasisiet Apxuepeiickomy CHHOY COOCTBEHHBIIN
(bOpMYIISpHBINA CITUCOK, & TAKXKE M CIIUCKH O CIIY>KOe 4ieHoB Muccumu.

27. B cay4ae J0ATOCPOYHOTO OTCYTCTBHS WM OThe3aa Kyaa arubo Havanparka Muccuu, Wi ero TSHKEmon
00J1e3HHU, B OTIPaABIEHUE €ro 0053aHHOCTEH BCTYNAET €ro NOMOIHUK, WM HA3HAYEHHBIN UM 3aMECTHUTEb, C
HeMeJIeHHBIM 00 3ToM u3BenieHneM Ilpeacenarens Cunona. B ciyuae ke cmeptu Havansnuka Muccun, Bo
BPEMEHHOE UCIIOJIHEHUE €ro 0053aHHOCTEW BCTYNAET €ro 3aMEeCTUTENb, BIPEb 1O Ha3HAUYECHUSI ApXUepencKum
Cunonom HoBOoro Hauanpnuka Muccuu.

28. Tak xak »U3Hb U JeaTenbHOoCcTh HauansHuka Muccun cBsi3aHa ¢ O0JIBIION OTBETCTBEHHOCTBIO, EMY
BMEHSETCSI B 005I3aHHOCTh HE JOMYCKaTh B Mpeiesibl MUCCHM HUKAKUX Pa3pyIIUTEIbHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIC
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CBOMMH 0€30TBETCTBEHHBIMH Pa3roBOPAaMH U MHTPUTaM MOTJIN ObI MOBPEAUTH aBTOPUTETY Muccun. 31ech
MUMEIOTCSI B BUY WICHBI OOIIECTB, OCYKACHHBIX ApxuepeiickuM CHHOIOM 33 UX Pa3pyIIUTEIbHYIO
AHTHUIIEPKOBHYIO pa0dOTy | JUIIA, HAXOISAIINECS MO/ MPEIICHNEM IIEPKOBHOH BJIACTH SIBHO MIYIUE CO3IaHUS U
pacuupeHus co0Ja3HOB U IIEPKOBHOTO pasnenieHus (cM. onpenenenne Apxuepeiickoro Codopa ot 19 mas/1
utoHs 1967 r.).

29. B cayvasx Kakux Ju00 HECTPOCHHUH, BEI3BAHHBIX KeM JIN0O U3 uncia Opatuit Muccuu, uiam cectép
obuTene, WK MpUeXaBITUMHU MTAJJOMHUKAMU, WIH 3aJepKaBIIMMHUCS Ha Tepputopun Muccun B CBaToi 3emiie
mupsHamu, Hauansauk Muccun 00s13aH HeMeUIEHHO IPUHATH MEpPhI K MIPEKPALICHUI0 HECTPOCHUI:
MOHAIIECTBYIOIIMUX MTOCPEAICTBOM YBEIIAHUS U 3aTEM, €CIIM HAJIO - TO B3bICKAHUS, a MUPSH MOCPEICTBOM
YBEIAHHS U €CJIM TAKOBBIE HE TIOMOT'YT, TO B COTJIACHU C APEBHUMH OTEUECKUMH yCTaBaMH, TPeOOBaHUEM
MOKUHYTH Ipesiensl Muccum.

B. Dxonomuueckoe Ilono:xkenue Muccum.
30. Pycckas JlyxoBHas Muccus B Mepycanume nosiydaeT CBO€ COJIepKaHHeE:
1) oT cOOPOB M MOKEPTBOBAHUH YACTHBIX JIHII,
2) OT MOXKEePTBOBAHMI, COOMpaeMBbIX pa3HbIMH 00IIECTBAMU U IIEPKOBHBIMH OpraHU3alUsIMU, a TAKKE

3) oT c60pOB, MPOU3BOUMEBIX Ha HYXIbI MuCCHH TT0 pacriopsikeHuto Apxuepeiickoro CuHOIa o
enapxusM Pycckoii 3apyoexnoii Liepksu.

31. Bce cymMBl, ocTynaronye Ha Hykasl Muccuu 1 €€ yupeskeHHil, B OpraHbl HIEPKOBHOIO YIIPaBIECHUS U
LEPKOBHBIE YUPEIKICHHS, HAIIPABIISIIOTCS 110 HA3HAYECHHUIO, Yepe3 ynpasicHue Muccun.

32. COopbl MOKEPTBOBAHHM, MPOU3BOIUMBIX HA MUCCHIO Pa3HBIMU IIEPKOBHO-0J1arOTBOPUTETHHBIMH
opraHu3anusaMu, TaKKC JOJIZKHBI IIPOU3BOAUTHCA MO YKAa3aHHOMY B COIPOBOAUTCIIbBHOM IMUCBbMC OpraHU3aliuu
HA3HAYEHUIO, Yepe3 aJIMUHUCTPATUBHOE yrpaBieHne Muccuu.

33. Coopsl, mpou3BOAMMBIC TI0 enapxusM Pycckoii 3apyoexHoit LlepkBu, HanpaBIsSIOTCsS] CBOMMHU
EnapxuansasiMu YipasineHUsIMU HenocpeacTBeHHO HavaneHuky Muccun.

IIpumeuanue: B cryyae kakux 1ubo 3ampyOHeHUul ¢ nepegooom 0eHe2 No HA3HAYEHUIo, COOpaHHble cpedcmed
Hanpassaomcs, Kak nepexooaujue cymmsl, 8 kaccy Apxuepetickoco Cunoda, Ha npeomem nepesood ux npu
nepsom yooornom cayuae 6 Hepycanum, 8 Ynpasnenue Muccuu.

34. IloxepTBOBaHUS, OTIPABICHHBIE C YKA3aHUEM X Ha3HAUEHUS, IOJKHBI PACXO/I0BAThCS Y IPABICHUEM
Mpuccun Ha yKa3aHHBIE )KEPTBOBATEIEM HYK/Ibl, WM NIEPEAABATHCS B YKa3aHHBIEC )KEPTBOBATEIEM MOHACTBIPU U
yupexaenus. CyMMBI ke, TOKepTBOBaHHbIE Ha Muccuto 6e3 onpene’aéHHOro yKa3zaHus, paclpeaestoTcs s
YIOBJIETBOPEHUS HYX I Muccuu corsiacHo pacnopsbkeHus e€ HaganpHuka.

I'. O Myxkcekux Ooutenssx Muccum.
35. Best MoHameckast Opatus, Haxonsimascs B npeneiaax Muccun B CsiToit 3emiie, SBIsIETCS OpaTuei OaHOTO

MOHAIIICCKOI' O 6paTCTBa MI/ICCI/II/I, HECsA TC UJIHU UHBIC HOCJIYIHaHI/DI OT CBOCTO HACTOMATECIIA - B TO KC BpeM}I H
Havanranka Muccun.
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36. bpatus Muccun, 06e1MHEHHAS B OTHO OOIIEKUTHE B OJTHOM M3 MOHACTBIpel MUCCHH, )KUBYT 10/ HA4aJIOM
HasHayeHHOro Hacrodrenem ninu HagansHuKOM MucCUM UTYMEHA, PYKOBOIAILETO JYXOBHON U TPYAOBOU
KU3HBIO OpaTHH.

37. Bo3rnaistomuii Takoe MOHACTHIPCKOE OpaTcTBO Muccuu urymeH siBisgercs aieHoMm JlyxoBaoro Cobopa
Muccun.

38. B lyxoBHolt Muccum, Kak 1 B TPYIOBOW aJIMUHUCTPATUBHOM KHU3HH, TAKOE OPATCTBO PYKOBOJICTBYETCS
O0IIMMU NpaBWJIaMU MOHaIIECKoro ¥Ycrasa Muccuu, nMest IpaBo Ha HEKOTOPbIE U3MEHEHUS U JJOTIOJHEHUS K
HEMY, KaK YCTAaHOBUBIINECS MECTHOW NMPAKTUKOM OpaTcTBa, u yrBepx)aAéHHbIe JlyxoBHBIM Co60poM 1 OTIIOM
Hacrosarenem — Hauanpaukom Muccun.

. O Kenckux Ooutenssx Muccum.

39. XoTs )XeHCKHEe 0OUTENIN U He BXOMST B cOCTaB OpaTcTBa Muccuu, HO, Kak MOHAIIIECKUAE YIPEKIACHUS, OHH
PYKOBOJCTBYIOTCSI B CBOEH BHYTPEHHEH KU3HHU, KAK JYXOBHOM TaK ¥ aIMMHUCTPATUBHO-TPYI0OBOM, OCHOBHBIMU
IMOJIOKEHUSAMU 001I[e-MOHaIIeCKoro Ycrasa Muccuu.

40. B cBOMX IIEPKOBHBIX U JTYXOBHBIX HYXJaX, )keHCKue ooutenu Pycckoit JlyxoBHoit Muccun B Mepycannme
00CITYKMBAIOTCS CBALICHHO-MHOKaMu MUCCHH.

41. XKenckue o6UTENM U MOHACTBIPH MUCCHH MOTYT UMETh M CBOI COOCTBEHHBIH YCTaB, B 100OABICHHE K
YcraBy Muccuu, ¢ 0cCOOEHHOCTSIMHU, YCTAHOBUBIIIMMHKCS MECTHON NPAKTUKON JaHHOW oOuTenu. Takoit
JOTIOJTHUTENBHBIA ycTaB OOUTENH JOJHKEH OBITh MPEICTABIICH Ha PACCMOTPEHUE U yTBepkaeHne HauanbHuka
Muccun 1 TOJIbKO B TAKOM CITy4ae MOKET CUUTAThCS 1€UCTBUTEIbHBIM.

42. ITomo6HO TOMY, Kak OpaTcTBO Muccuu Bosriasisercs HaganpHrukoM MUCCHU U COCTOSIIIUMHU MTPU HEM
nyxoBHBIM CO0OpOM, )KEHCKUE OOUTEIN UMEIOT IIPH UTYMEHUH MOHACTBIpA 0co0bIil coBeT Crapmux Cectép, B
KOTOpBIN BXOAAT: MaTh HaMecTHu1a, MaTh biiarounnnas, MaTh DKOHOMKA U MaTh Y CTaBILIMIIA.

43. OTYETHOCTP B )KCHCKUX OOUTENIAX, MOAOOHO APYTUM YUPEKISHUIM MUCCUH, BEAETCS COTIACHO YKa3aHUI
Havanparka Muccun. B KoHIIE Ka)K10T0 rofa, eMy NpeACcTaBiIseTCsl OTYET 32 UCTEKIIUN T, I CBEAEHUS U
pamopra 1o HadaibCTBY, [Ipenacenarento Apxuepeiickoro Cunona. B cinydae Heobxoaumoctn, HauansHuK
Muccum MOXeT MMPOU3BECTH PEBU3HIO OTYETHOCTH U CPENIU TOAa, B TI000E BpeMsl, 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO.

Hacmo;m;ee Tonoorcenue cocmaesnerno Ha 0CHOBAHUU CJZ@()leLI/;uX ()OKyMeHWIO&'

a) Unucmpyxyuu, nepeoannou Hauanvnuxy Muccuu 6 ykaze Bcepoccutickozo Ilpasumenvcmsyroweco Cunooa
om 15 urons 1902 200a, 3a Ne 4584, 6) [lonoscenusn 06 ynpasirenuu Muccuu, ymeepicoeHnozo Apxuepeiickum
Cobopom Pycckou 3apybexcnou Llepkeu om 17/30 aseycma 1932 2o0a; 8) Ilonoscenus o Monacmuipsix
Pyccxorti Ilpasocnasnoii Llepkeu 3acpanuyeti, ymeepoicoennozo Apxuepetickum Cobopom nosaops 1959 2., u

2) nocnedyrowux pacnopsaxceruti u ykazos Apxuepetickoco Cunooa Pycckotul Ilpasocnasnoti Llepxsu
3azpanuyeil.
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PROVISIONAL BY-LAWS
OF THE RUSSIAN ECCLESIASTICAL MISSION IN JERUSALEM

(The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem was founded by the Sovereign Will of His Majesty, Tsar
Emperor Alexander II, with the blessing of the Holy Synod of All Russia and His Beatitude Patriarch Cyril of
Jerusalem; confirmed by the Ottoman Porte in 1858.)

(Confirmed by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on December 3/16,
1970, and amended by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on January
11724, 1986.)

A. General By-Laws Of The Mission.

1. The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem is under the direct supervision (dependence) of and under
the jurisdiction of (accountable to) the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia,
and is under it. The expression “under” signifies that the Russian Ecclesiastical Mission is an inseparable part,
branch and institution of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, being subject to its supreme
ecclesiastical authority through its governing organs, the Synod of Bishops and the Council of Bishops,
adhering to and fulfilling the rules and statutes of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and being
wholly loyal to the Russian Orthodox Church Outside of Russia and its governing organs, recognizing and
accepting the Russian Orthodox Church Outside of Russia and its designated supreme ruling organs as the
highest legislative, judicial, executive and administrative authority. Furthermore, the rights of Diocesan Bishop
in regard to the Mission are exercised by the President of the Synod.

2. Our Russian Ecclesiastical Mission, reverently honoring the authority of the Holy Church of Jerusalem and
its head, His Beatitude the Patriarch of the Holy City of Jerusalem and All Palestine, maintains all appropriate
relations with the Patriarch as established by ecclesiastical custom by the missions of other Orthodox Churches
in the Holy Land.

3. Maintaining good relations with the Orthodox clergy of the Holy Church of Jerusalem, our Mission has as its
task the strengthening within it its favor and respect and its understanding of the path of the Russian Church
Outside of Russia as the only free and lawful portion of the Local Church of Russia, which is located abroad
until the restoration of freedom and the normal establishment of the All-Russian Ecclesiastical Administration
in Russia.

4. In its relations with heterodox missions and institutions, the Russian Ecclesiastical Mission, while not in
liturgical communion with them, maintains amicable and correct relations with them.
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5. The Russian Ecclesiastical Mission has no communion whatsoever, even social, with the Mission controlled
by Moscow and its clergy which is in subjection to the godless Soviet government.

6. As a men’s monastery with its own center/metochion in the Holy City of Jerusalem, the Russian
Ecclesiastical Mission has as its purpose:

a) care for the maintenance and improvement of the holy sites belonging to it;

b) care for the convents and monasteries under its jurisdiction and for the performance of the proper
liturgical services, both in these monastic communities and in all the churches of the Mission;

c) care for the Russian Orthodox people, both those in the Holy Land and those who sojourn there as
pilgrims.

7. The Mission, to the extent possible, concerns itself with the publication of printed information and
explanations of the holy places venerated by Christians and with historical and archeological discoveries in the
Holy Land.

8. The administration of the Mission assists pilgrims in visiting the holy places, providing them with an
experienced guide, and takes care, as far as possible, to avert from their attention everything that may sow
temptations in their souls and weaken the fervor of their sense of reverence.

9. Care for the pilgrims who travel under the protection of the Mission must be in the spirit of Christian love
and concern that the pious desires which have drawn them to the Holy Land be satisfied as fully as possible.

B. The Chief of the Mission and His Rights and Obligations.

10. Heading the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem is its Chief, an archimandrite by rank, appointed
by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

11. In accordance with established practice, the archimandrite who is the Chief of the Mission is, by virtue of
his position, the senior priestly celebrant/archimandrite of the Russian Orthodox Church, and enjoys special
privileges during the celebration of the divine services, in accordance with the instruction of the Synod of
Bishops, for the prestige of the Russian Ecclesiastical Mission in the Holy City of Jerusalem.

12. All institutions of the Mission in the Holy Land are under the jurisdiction and in direct subjection to the
Chief of the Mission.

13. All dealings of the Chief of the Mission with the Synod of Bishops are conducted by him directly through
the President of the Synod of Bishops, to whom he turns with his reports and proposals as his immediate
superior.

14. The Mission’s personnel, apart from its Chief, consists of the archimandrites, abbots, hieromonks,
hierodeacons and simple monastics residing in the Holy Land. In special cases of necessity, married clergymen
may also be numbered among the brethren of the Mission, at the prior proposal of the Chief of the Mission and
with the confirmation of such proposal by the Synod of Bishops.
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15. By the recommendation of the Chief of the Mission, one of the priests is designated the assistant or deputy
Chief of the Mission during his absence.

16. At the disposal of the Chief of the Mission are also the Mission’s administrative and chancery personnel
appointed by his personal choice and designation, with a report concerning same to the President of the Synod,
for his information.

17. All members of the Russian Ecclesiastical Mission as well as personnel attached thereto are obligated to
consider the Chief of the Mission as their pastor and spiritual father, carrying out, without question or complaint
and as a holy obedience, all his orders, commissions and directives.

18. The Chief of the Mission, while caring for the spiritual well-being of the members of the Mission, is at the
same time its master and manager, in charge of all the financial affairs of the Mission.

19. All clergymen, monastics and non-monastic clergy of the Russian Church Outside of Russia sojourning in
the Holy Land are subject, during their stay in the Holy land, to the Chief of the Mission, on par with all persons
belonging to the Missions.

20. When persons of episcopal rank visit the Holy Land, they must secure in advance permission from His
Eminence the President of the Synod and inform the Chief of the Mission in good time, so that a reception and
greeting befitting a bishop may be arranged.

21. The system of financial and material bookkeeping and accounting is conducted on the basis of the order
established by the Chief of the Mission and approved by the President of the Synod of Bishops.

22. An annual financial account of the movement of the funds of the Mission, its residents, monasteries and the
institutions dependent upon it is presented by the Chief of the Mission to the President of the Synod of Bishops
to report to the Synod. An audit of the Mission’s accounts is conducted by a person of episcopal rank at the
discretion of the Synod or as instructed by its President.

23. Financial accounts in the convents and institutions of the Mission are conducted on the basis of the
instructions of the Chief of the Mission and are presented to him at the end of each year, or

periodically, as established for this purpose. Furthermore, a financial audit may be conducted by the Chief of
the Mission at any time, at his own discretion, in person, or through an appointed commission.

24. Upon assuming his administration, the Chief of the Mission must present to the Synod of Bishops an
inventory of all Mission property received by him, and annually, at the end of each year, report on changes in
these inventories.

25. At the end of each year, the Chief of the Mission must present to the Synod of Bishops a report on the
administration of the Mission, which must include the state of the Mission’s affairs, its personnel and activities
during the preceding period of time, on pilgrimages which have taken place, etc. Information on the activity and
personnel of the Greek clergy of the Patriarchate and of other heterodox Missions, as well as their attitude
toward our Mission, must be added as a special appendix. At the same time, mention must be made of all
noteworthy events which have taken place in the East, as well as happenings in the Mission itself. The latter
ought to be reported to the Synod of Bishops separately, without waiting for the submission of the annual
accounting.
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26. At the end of each year, the Chief of the Mission presents his personal record of service to the Synod of
Bishops, as well as the records of service of the members of the Mission.

27. In the event of the prolonged absence or departure of the Chief of the Mission, or his serious illness, the
discharge of his duties is assumed either by his assistant or by a deputy appointed by him, the President of the
Synod being immediately informed of this. In case of the death of the Chief of the Mission, his deputy assumes
his duties temporarily until the appointment of a new Chief of the Mission by the Synod of Bishops.

28. Since the life and activity of the Chief of the Mission entail great responsibility, it is his duty not to permit
within the bounds of the Mission any destructive elements which, by irresponsible conversations and intrigues,
might harm the authority of the Mission. These include members of societies condemned by the Synod of
Bishops for their destructive, anti-ecclesiastical work and persons under ban by the ecclesiastical authorities,
who manifestly seek to cause and spread scandals and divisions within the Church (see the decision of the
Council of Bishops, dated 19 May/1 June 1967.)

29. In case of any disorders caused by any of the brethren of the Mission, the sisters of the convents, pilgrims or
lay people detained on the territory of the Mission in the Holy Land, the Chief of the Mission is obligated to
take immediate measures to bring an end to the disorders: with regard to monastics, by means of admonition
and afterwards, if necessary, by punishment; with regard to lay persons, by means of admonition and, if such be
of no avail, by demanding, in accordance with the ancient rules of the Fathers, that they quit the boundaries of
the Mission.

C. THE FINANCIAL POSITION OF THE MISSION.
30. The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem obtains support for itself:
a) through collections and donations from private individuals;
b) through donations collected by various societies and Church organization; and

c¢) through collections taken up for the needs of the Mission as directed by the Synod of Bishops,
throughout the dioceses of the Russian Church Outside of Russia.

31. All funds received for the needs of the Mission and its institutions by the organs of the Church’s
administration or ecclesiastical institutions, are directed, as indicated, through the Mission’s administration.

32. Collections of donations taken up for the Mission by the various charitable organization of the Church must
also be directed, in accordance with the purpose indicated in the cover letter of the organization, through the

Mission’s administration.

33. Collections taken up throughout the dioceses of the Russian Church Outside of Russia are forwarded by
their diocesan administrations directly to the Chief of the Mission.

Note: In case of any difficulties in conveying the money as intended, funds collected are directed to the treasury
of the Synod of Bishops with the goal of transferring them to the administration of the Mission in Jerusalem at

the earliest opportunity.

34. Donations sent with an indication of the purpose for which they are intended must be spent by the
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administration of the Mission for the purposes stipulated by the donors, or passed on to the monasteries and
institutions indicated by the donors. Funds donated to the Mission without definite instructions are allocated
for the Mission’s needs at the direction of the Chief of the Mission.

D. ON THE MONASTERIES OF THE MISSION.

35. All monastic brethren within the bounds of the Mission in the Holy Land are brethren of the single monastic
fraternity of the Mission, receiving one or another obedience from their superior, who is at the same time the
Chief of the Mission.

36. Brethren of the Mission, united into a single community in one of the Mission’s monasteries, live under the
rule of an abbot appointed by the superior or Chief of the Mission, who oversees the spiritual life and labor of
the brethren.

37. An abbot who heads such a monastic brotherhood within the Mission is a member of the Mission’s
ecclesiastical council.

38. In the Ecclesiastical Mission, as in the life of administrative work, the brotherhood is guided by the common
regulations of the Mission’s monastic Rule, having the right to introduce certain changes in and additions
thereto as determined by the local practical life of the brotherhood and confirmed by the Spiritual Council and
the reverend Superior/Chief of the Mission.

E. ON THE CONVENTS OF THE MISSION.

39. Although the Mission’s convents do not constitute part of the Mission, as monastic institutions, they are
nonetheless guided in their interior life, both spiritual, administrative and financial, by the fundamental
principles of the common monastic rule of the Mission.

40. In their ecclesiastical and spiritual needs, the convents of the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem
are served by the monastic priests of the Mission.

41. The convents and monasteries of the Mission may also have their own rule, in addition to the Mission’s rule,
with specifics established by the local practice of the given community. Such an additional rule for a
community must be presented to the Chief of the Mission for review and confirmation, upon which it becomes
valid.

42. Just as the brotherhood of the Mission is headed by the Chief of the Mission and comprises, under him, the
Spiritual Council, the convents have, under the abbess of the community, a special Council of Senior Sisters,
consisting of the Superior, the Prioress, the Stewardess and the Ecclesiarch.

43. Bookkeeping in the convents, as in the other institutions of the Mission, is conducted according to the
instructions of the Chief of the Mission. At the end of each year, he is presented with an accounting for the past
year, for his own information and to report to his superior, the President of the Synod of Bishops. In case of
necessity, the Chief of the Mission may also conduct an audit of the finances at any time within the course of
the year, at his own discretion.

The present By-laws are drawn up on the basis of the following documents:
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a) the Instructions provided to the Chief of the Mission in the decree of the Governing Synod of All Russia, 15
June 1902, # 4584, b) the regulations for the administration of the Mission confirmed by the Council of Bishops

of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, 17/30 August 1932;c) the Statutes for Monasteries of the

Russian Orthodox Church Outside of Russia, confirmed by the Council of Bishops in November of 1959, and

d) subsequent instructions and decrees of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of

Russia.

IIPEJIBAPUTEJIBHBIN OBBICK KAHJIUJATAM BO JTUAKOHA U ITIPECBUTEPA
N KAHAUJATAM CBALIEHHOCJYXKUTEJAM U3 IPYT'UX OPUCAUKIINN
(Ymeepoicoen Apxuepetickum Cunooom Pyccxoti Ilpasocnaenoii llepkeu 3acpanuyeii
om 26 auseaps/8 ¢espans u 13/26 anpens 2001 2.)

Nwms, bamummst:

Nms naHHO TipH KpeleHnH (€Ciu HHOE, YeM TPaKIaHCKOe):

Anpec:

Tenedonnsiit HOMEP:

Jata poxnaeHus:

HarnmoHansHOCTE:

Nmena poauteneit:  oTua:

MecTto poxaeHus:

I'paxxnancTBO:

MaTepHU:

BCPOUCTTIOBCAAHUC

BCPOUCIIOBCIAHUC!

JlaTta xpeuieHus:

Hazpanue Xpama, IrA¢ KpCCTUINCH:

Anpec:

[Tpodeccus:

219



CocrouTte-nmu Brl cefiuac, wim cocTosui-1u Bl B IpO1uioM, 4eHOM Kakoi-Tn00 opraHu3aiuy Ui Oparcrea?
Ecnu na, To xakoi?

CewmeitHoe MOJI0KeHHE (XOJIOCT, )KEHAT, Pa3BEJICH, BAOBCTBYIOLIUH):

CKombKO pa3 xKeHart: LlepkOBHBIM MM TPaKTAHCKUM OpakoMm:

Hucno neren: Yucno nereit BHe Opaka:

WNwmst sxensl (1 haMumus, eciiu uHasi, yeM Baima):

JleBnubsi pamMuIIus:

NMeHa ponuTesen xKeHsl:

WMs 5KeHBI 110 KPELEHHUIO: JlaTta xpeuieHus:

BepOI/ICHOBeIIaHI/Ie JKCHBI N0 KpCHICHUA:

Jlata OpakocoueTaHus:

Xpam 1 UM CBSIIIEHHUKA COBEPIIABIIETO OPaKOoCOYeTaHHUE:
Anpec xpama:

Nmena neteid, BO3pOCT, BEPOUCIIOBEIAHUE:

Crincox Bcex aJpecoB, TAE )KUIM ¢ 18-1eTHero Bo3pocra:

Onwumute Bce epeHeceHHbie Bamu cephe3Hbie 00TE3HH, YIIepObl, ONepaliiu:
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[TpoBoamnu-nu Bel kakoii-mibo cpok B 6oibHuLe? [To kakoit npuunne? Kak nonro?

[Tpunumaere-nmu Brl kakoe-m1bo nexkaperBo? o kakoit mpuunne? Kak nonro?

Crpananu-nu unu crpajgaete Bol oT ankoroiansma uiaM HapKOMaHUU?

Kakoe Barie oTHOIIEHHE K TOMOCEKCYaIu3mMy?

Kaxkoe Bamie otHomenue k abopram?

Bomnpockl kacaTeJIbHO MPECTYMHOCTH.

[Toanexxanu-mu Bel korga-mu6o apecty? o kakoi npuanne?

beumu-nmu Bl korma-nmu6o cyaumer? 3a yto? Kormga?

beimu-nmu Bel korga-nmn6o 3akimodeHHb 3a npectymienne? 3a yto? Korga?

TpebyroTcs ciaenyromme He0OXOAMMbIE JOKYMEHTbI:
1. PexoMeHgaTeNbHbIE MUCHMA:

A. OT HacTOATENSI/AyXOBHATO OTIIA/CBAIMICHHOCTYKUTENS (YKAXKHUTE, CKOJIBKO JIET 3HAKOMBI).
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b. Ot HauanbHuKa 10 paboTe
B. Ot apyroro nuua, xopoio ¢ Bamu 3Hakomoro

2. Ecnu Bol yxe siBisieTech MPaBOCIABHBIM CBSIIIEHHOCITYKUTEIEM, IPUIIOKUTE U CIEAYIOUINE TOKYMEHTHI:

A. [IuceMo, B kKoTOpoM Bam cinenyeT u3noxuTh NPUYUHY WIW PUYUHBL, TOYEMY KEJTAETE MEPEUTH MO
omoop Pycckoii [IpaBocnaBroii Llepksu 3arpanutieit.

b. Otnycknas rpamara ot Bamero enuckorna.

B. IIncbMO OT JyXOBHOTO OTIIA C €0 0JIarOCIOBEHHEM.

I'. JlokymeHTalus 0 pyKOIOJIOKEHUH.

J1. Cemunapckasi JOKyMEHTaIIHsI.

3. Ecnu Bbl siBisieTech KIIMPUKOM JPYTOM FOPUCIAUKIIMN:

A. [Tucemo, B koTOpoM Bam crienyeT u3noxkuth NpUYUHY UM TPUUUHBL, TOUEMY JKeJlaeTe MePenuTH Mo
omodop Pycckoii [IpaBociaBnoii LlepkBu 3arpanuiieii.

b. loxymeHTanus 0 pyKOIOJIOKEHUN.

B. PexomenaaTenbHOE MUCHMO OT €MMCKONA WM KIMPUKA

I'. Cemunapckas JOKyMEHTaus

Tlonmuce Hara

PRELIMINARY BACKGROUND INFORMATION ON CANDIDATES FOR THE
DEACONATE AND PRIESTHOOD AND CANDIDATES FROM OTHER JURISDICTIONS

(Established by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 26 January/8
February and 13/26 April 2001)

Full legal name:

Baptismal name (if different):

Address:

Phone number:

Date of Birth: Place of Birth:

Nationality: Citizenship:

Names of Parents: Father: Faith:
Mother: Faith:
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Date of Baptism:

Church of Baptism:

Address:

Current Occupation:

Are you now, or have you ever been, a member of a lay organization or church-related brotherhood? If so,

which?

Marital status (single, married, divorced, widower):

Number of times married: Civil or Orthodox marriage?

Number of children: Any children out of wedlock?

Name of Wife (and surname, if different):

Maiden Name:

Names of wife’s parents:

Wife’s baptismal name: Date of Baptism:

Wife’s religion before baptism (if different):

Did your wife cohabitate with anyone before her baptism, or was she ever in a civil marriage?

Date of Marriage:
Name of Church and name of priest performing marriage ceremony:

Church address:

Names of children, age, religion:

Describe any serious illnesses, injuries or operations:

Describe any time spent in hospital? Reason? For how long?
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Are you currently under medication? Reason? For how long?

Do you have a history of drug or alcohol abuse?

Do you now or have you ever smoked?

What is your attitude towards homosexuality?

What is your attitude towards abortion?

Statements on criminality.

Have you ever been arrested? For what reason?

Have you ever been convicted of a felony? For what? When?

Have you ever been incarcerated? For what reason? For how long?

The following documents must accompany this questionnaire:
1. Letters of character reference:

A. Pastor/spiritual father/clergyman (state number of years known).
B. Employer.
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C. One person well acquainted with you.
2. If you are already an Orthodox clergyman from another jurisdiction, include the following:

A. Letter stating your reason for seeking to enter under the omophorion of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

B. Canonical release from your bishop.

C. Letter from your spiritual father with his blessing.
D. Documentation of Orders.

E. Seminary records.

Signature Date
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